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  Toen Quinn McKenzie op een sombere middag in maart in hetzelfde klaslokaal van de middelbare school zat, waar ze al dertien jaar lesgaf en knarsetandde omdat ze haar wederhelft voor de tweeënzeventigste keer had gezegd dat ze om zes uur thuis zou zijn omdat het woensdag was en ze op woensdag altijd om zes uur thuis was, hief ze haar ogen van de aquarelopdracht op het bureau voor zich en ontmoette haar lot.


  Haar lot was een klein, zwart hondje met een wanhopige blik in zijn ogen, zodat de betekenis haar aanvankelijk ontging.


  Verder ontging haar niets. Het hondje dat haar favoriete handvaardigheidsleerling naar haar uitstak, was het dierlijke equivalent van een blootliggende zenuw: een tanig zwart lijfje, dunne witte pootjes, een smalle zwarte kop, alles met zoveel spanning bijeen gehouden dat het arme ding ervan rilde. Het zag er koud, bang, hongerig en wanhopig uit, wurmend in Thea’s armen, en Quinns hart brak. Een dier mocht er niet zo uitzien.


  ‘Oooo.’ Quinn stond op en liep naar Thea toe, terwijl Bill gromde en zei: ‘Niet nóg een.’


  ‘Ik heb hem op de parkeerplaats gevonden.’ Thea zette de hond op de vloer voor Quinn neer. ‘Ik wist wel dat jij zou weten wat te doen.’


  ‘Kom maar, kleintje.’ Quinn hurkte voor het diertje neer, niet te dichtbij, niet te veraf, en klopte op de vloer. ‘Kom maar, lieverd. Wees maar niet bang. Het is goed. Ik zal wel voor je zorgen.’


  De hond rilde nog heviger en zwaaide zijn kop van links naar rechts. Toen dook hij op de dichtstbijzijnde deur af, die jammer genoeg voor het beest naar de opslagkamer leidde.


  ‘Nou, dat maakt het makkelijker hem weer te vangen,’ zei Bill. Zijn toon was net zo vrolijk en zeker als altijd. Elke dag was een mooie dag voor Bill, de man die de footballploeg van Tibbett High vijf achtereenvolgende keren naar het kampioenschap had geleid en het honkbalteam viermaal - de vijfde keer was in aantocht - vrijwel alleen maar, naar Quinns overtuiging, omdat hij de mogelijkheid te worden verslagen nooit overdacht. ‘Weet waar je naartoe wilt en ga daarheen,’ zei hij tegen de jongens, en dat deden ze.


  Quinn besloot dat ze ergens anders wilde zijn, met een pizza, maar voordat ze daarheen kon moest ze eerst deze hond troosten en van Bill af zien te komen. Ze kroop op handen en voeten naar de deur en probeerde er niet-dreigend uit te zien. ‘Luister eens, honden houden van mij,’ zei ze met haar beste kom-eens-bij-mama-stem, terwijl de hond zich tegen een doos zaagsel achter in de smalle opslagruimte aan drukte. ‘Er ontgaat je hier een hoop. Echt waar. Ik sta hierom bekend. Kom maar.’ Ze kwam wat dichterbij, nog steeds op handen en knieën, en de hond keek steeds angstiger.


  ‘Ik vermoed dat je niet anders kon,’ zei Bill goedmoedig tegen Thea, en Quinn voelde evenveel ergernis ten opzichte van hem als schuldgevoel omdat ze hem had misleid. ‘Geen honden meer,’ had hij de laatste keer dat ze een zwerfhond had opgenomen gezegd. ‘Je hoeft ze niet allemaal te redden.’ En ze had naar hem geknikt om te laten weten dat ze hem had gehoord, en hij had het als een blijk van instemming beschouwd, en zij had hem dat laten denken omdat dat makkelijker was. Het had geen zin om een probleem te creëren dat ze weer moest oplossen.


  Maar daar zat ze dan. Ze bedroog hem met een vuilnisbakje.


  Opnieuw keek ze de hond in de ogen. Het komt allemaal goed. Let maar niet op wat die grote blonde vent zegt. De hond kwam een klein stukje van de doos vandaan en nam haar behoedzaam op, nu niet meer met doodsangst in zijn bezorgde oogjes. Vooruitgang. Als ze nog tien uur de tijd en een boterham met ham had, zou het beestje zelfs uit zichzelf naar haar toe komen.


  ‘Je neemt hem toch niet mee naar huis, of wel?’ Bill doemde achter haar op en blokkeerde het middaglicht dat door de ramen naar binnen viel. Hij wierp een schaduw over haar heen, zodat de hond weer terugdeinsde, angstig in het donker. Het was niet Bills schuld dat hij zo groot was, maar hij kon er in elk geval rekening mee houden dat hij een aanzienlijke schaduw wierp.


  ‘Want in ons appartement zijn geen honden toegestaan.’ Bills stem klonk geduldig terwijl hij verder sprak op zijn lerarentoon en zei wat ze al wist, en haar aanspoorde om de juiste conclusie te trekken.


  Mijn conclusie is dat je me betuttelt. ‘Iemand moet zwerfhonden redden en een huis voor ze vinden,’ zei Quinn zonder achterom te kijken.


  ‘Juist,’ zei Bill. ‘En daarom betalen we belasting voor steun aan het asiel. Ik zal ze wel even bellen.’


  ‘Het asiel?’ Thea’s stem klonk vol afkeer.


  ‘Ze maken ze niet allemaal af,’ zei Bill. ‘Alleen de zieke dieren.’


  Quinn keek achterom en ontmoette Thea’s ongelovige blik. Ja, wilde Quinn zeggen, dat gelooft hij echt. In plaats daarvan klopte ze weer op de vloer. ‘Kom maar, schatje. Kom.’


  ‘Lieverd.’ Bill legde zijn hand op haar schouder. ‘Kom, sta op.’


  Als ze zijn hand van haar schouder zou schudden, zou ze hem kwetsen, en dat was niet eerlijk. ‘Het gaat prima,’ zei Quinn.


  Bill verschoof zijn hand, en Quinn liet een zucht ontsnappen waarvan ze niet had geweten dat ze die binnenhield.


  ‘Ik bel -’


  ‘Bill.’ Quinn probeerde zo vriendelijk te klinken als ze maar kon. ‘Ga je werk in de sportzaal afmaken, zodat ik dit kan doen. Ik ben om zes uur thuis.’


  Bill knikte en straalde tolerantie en steun uit, ondanks haar onlogische verzet tegen het asiel. ‘Natuurlijk. Ik laat de auto vast warmlopen en zet hem voor de deur.’ Hij klopte haar op de schouder en zei: ‘Blijf jij maar hier’, alsof ze van plan was geweest hem te volgen. Toen hij weg was, kon ze zich hem voorstellen zoals hij zich over de met ijs bedekte parkeerplaats naar haar CRX begaf, alsof uitglijden niet tot de mogelijkheden behoorde. Het kon waarschijnlijk niet gebeuren; Vikingen hielden van ijs, en met zijn één meter drieënnegentig en zijn honderd gezonde, blonde kilo’s was Bill een heuse Viking. Heel Tibbett aanbad Bill, een coach uit duizenden, maar Quinn begon zo haar twijfels te krijgen.


  En het was zo oneerlijk van haar om te gaan twijfelen. Ze wist dat hij de auto voor haar zou voorverwarmen, eerst het portier zou openen met zijn eigen sleutel in plaats van met de hare, nog iets aan hem dat haar dwarszat, dat hij twee jaar geleden zonder haar toestemming die sleutel had laten bij maken, toen ze net iets met elkaar hadden. Maar omdat hij de sleutel had laten maken zodat hij haar tank gevuld kon houden, was het volkomen onlogisch om zich daaraan te ergeren. Het was niet goed om te klagen over een man die altijd schoon, goedgeefs, attent, beschermend, begrijpend en geslaagd was, en die sinds 1997 honderden dollars aan fossiele brandstof voor haar had uitgegeven. Echt waar, de sukkel was de volmaakte man.


  Quinn keek opnieuw naar de hond en zei: ‘Zodra ik je uit dit voorraadhok heb gehaald, werp ik eens een serieuze blik op mijn liefdesleven.’


  Thea zei: ‘Wat?’ Maar nog voordat ze dat woord had uitgesproken, schudde Quinn haar hoofd al.


  ‘Laat maar. Je hebt toevallig niet iets eetbaars in die zak? Ik weet dat ik hem gewoon zou kunnen pakken, maar hij is zo bang dat ik liever wil dat hij uit zichzelf naar me toe komt.’


  ‘Wacht even.’ Thea rommelde in de enorme leren tas op die ze overal met zich meenam en haalde er een halve granolareep uit.


  ‘Granola,’ zei Quinn. ‘Wat maakt het ook uit.’ Ze haalde de wikkel eraf, brak er een stukje af en duwde het over de vloer in de richting van de hond. Het beestje deinsde terug en kwam toen dichterbij, met een snuffelend, zwart neusje. ‘Het is goed,’ fluisterde Quinn, en het hondje pakte het voorzichtig op.


  ‘Wat een lief hondje,’ fluisterde Thea naast haar. Quinn knikte en legde nog een stukje op de vloer, nu iets dichter bij haar. De hond kwam naderbij om het te pakken en hield zijn ogen op hen gericht voor het geval ze iets anti-hondachtigs zouden doen. Grote, donkere, vochtige ogen die tegen Quinn zeiden: Help me, red me, geef me een goed leven.


  ‘Kom schatje,’ fluisterde Quinn, en de hond kwam dichterbij voor het volgende stukje.


  ‘Bijna,’ zei Thea ademloos. Het hondje ging voor hen zitten, nog steeds op zijn hoede, maar rustiger, terwijl het op de granola kauwde.


  ‘Hallo,’ zei Quinn, ‘welkom in mijn wereld.’


  De hond hief zijn kopje en zijn kleine, zwarte staartje begon de vloer te vegen. Het diertje had één witte wenkbrauw, merkte Quinn op, en vier witte sokjes, en het puntje van zijn staart was ook wit, alsof het in verf was gedoopt.


  ‘Ik ga je optillen,’ zei Quinn tegen het beestje. ‘Zonder onverwachte bewegingen.’ Ze stak haar handen uit en pakte het hondje zachtjes op, terwijl het een beetje terugdeinsde, en ging toen rechtop zitten zodat ze het op schoot kon zetten. Ze gaf het haar laatste stukje granola, en het ontspande zich en kauwde opnieuw, terwijl ze zijn rug streelde. ‘Echt een lief hondje,’ zei ze tegen Thea, en glimlachte voor het eerst sinds Bill de kamer was binnengekomen. Weer een probleem opgelost.


  ‘De auto staat voor,’ zei Bill vanuit de deuropening, en liet de hond schrikken. ‘Nu kun je hem naar het asiel brengen, onderweg naar je pizza.’


  Quinn streelde de hond en telde haar zegeningen. Ze had geluk dat ze Bill had; ze had tenslotte kunnen eindigen met een moeilijker iemand om mee te leven, iemand als haar vader, die voor de televisie leefde, of haar ex-zwager, die de aangeboren afwijking had zich niet te kunnen binden. Nick zou haar na een jaar de bons hebben gegeven en de verveling achter zich hebben gelaten, wat een slappe reden was om iemand de bons te geven. Als het anders was geweest, zou ze Bill lang geleden hebben verlaten.


  ‘Het is aan de oude hoofdweg,’ zei Bill. ‘Voorbij de oude drive-in.’


  Quinn glimlachte naar Thea. ‘Je hebt het goed gedaan, bedankt voor de granola.’ Ze stond op, met de hond nog in haar armen, en Bill pakte haar jas.


  ‘Zet dat beest neer,’ zei hij, en hield haar jas voor haar op.


  Quinn gaf het hondje aan Thea en liet zich door Bill in haar jas helpen.


  ‘Blijf niet te lang bij Darla,’ zei hij, en kuste haar opnieuw op haar wang. Ze liep langs hem heen om de hond weer over te nemen. Ze verlangde naar de warmte van het tanige lijfje in haar armen. Het diertje keek angstig naar haar op, en ze zei: ‘Het is goed, maak je geen zorgen.’


  Bill liep met hen mee naar de deur en toen naar buiten, de koude maartse wind in, en hield Quinns autoportier voor haar open terwijl hij Thea vroeg: ‘Wil je een lift?’


  Thea zei: ‘Nee. Tot morgen.’ Ze aarzelde, wierp een achterdochtige blik op Bill en voegde eraan toe: ‘Bedankt, McKenzie.’


  ‘Graag gedaan,’ zei Quinn, en Thea begaf zich over het ijs naar de leerlingen, terwijl Quinn op de bestuurdersstoel ging zitten.


  ‘Je brengt hem toch naar het asiel, hè?’ zei Bill terwijl hij het portier openhield.


  Quinn wendde haar blik af. ‘Ik zie je straks.’ Ze trok het portier dicht en Bill zuchtte alsof zijn ergste vermoedens werden bevestigd. Ze keek naar het hondje dat nu gespannen op haar schoot stond en zei op haar vriendelijkste toon: ‘Weet je, je schopt mijn hele dag in de war.’ Niets mis mee, helemaal niets, alles is prima in deze auto, vooral als je een hond bent. ‘Ik had om halfvier met Darla afgesproken om een pizza te eten en nu ben ik te laat. Jij hoorde niet bepaald in mijn plannen thuis.’


  De ogen van de hond waren alert, bijna geïnteresseerd, en Quinn glimlachte omdat het dier er zo schrander uitzag. ‘Ik durf te wedden dat jij slim bent,’ zei ze. ‘Ik durf te wedden dat jij het slimste hondje bent dat er bestaat.’


  De hond zette zijn benige achterwerk op haar schoot, sloeg de staart met het witte puntje eromheen en hief zijn kopje naar haar op.


  ‘Heel schattig.’ Ze streelde de glanzende, gladde vacht en voelde hoe koud die was, geen isolatie om een lichaam mee warm te houden, en het hondje rilde onder haar handen, één en al zenuwen en spieren en spanning. Quinn knoopte haar jas los en drapeerde hem over het rillende lijfje tot alleen het kopje er nog uitstak, en het diertje nestelde zich zuchtend in haar warmte. Die nesteling was immens dankbaar - een direct, eenvoudig, lichamelijk dankjewel, zonder verdere verplichtingen - en Quinn stond zichzelf toe te genieten van het genoegen van het moment, hoewel ze wist dat het haar niet toebehoorde. Bill zou boos zijn als hij haar zag, en zou zeggen dat ze vlooienbeten zou oplopen of God wist wat, maar Quinn was er zo goed als zeker van dat deze hond niet zou bijten en dat hij het te koud had voor vlooien. Waarschijnlijk.


  ‘Het is oké,’ zei ze, en keek in de donkere, dankbare hondenogen. Het beestje duwde zijn kop onder haar jas, zoekend naar nog meer warmte en veiligheid, en Quinn voelde dat ze zich voor het eerst die dag volkomen ontspande. Lesgeven in handvaardigheid was nooit gemakkelijk - dagen gevuld met sneeën van scherpe mesjes en geknoeide verf en bemoeizieke schoolhoofden en artistieke wanhoop - en de laatste tijd was ze meer gespannen dan gewoonlijk, alsof er iets mis was en ze het niet in orde bracht. Maar nu ze de hond tegen zich aan drukte en het beestje een van zijn knokige knietjes in haar buik duwde, voelde ze zich beter.


  ‘Wat ben je toch een schatje,’ fluisterde ze in haar jas.


  Bill tikte op de ruit, waardoor de hond met een ruk zijn kop naar buiten stak, en Quinn liet haar adem tussen haar tanden ontsnappen voordat ze het raam naar beneden draaide. ‘Wat is er?’


  ‘Ik bedacht me net iets,’ zei Bill. Toen keek hij naar beneden en zag de hond in haar jas zitten. ‘Is dat een goed idee?’


  ‘Ja,’ zei Quinn. ‘Wat had je bedacht?’


  ‘Je bent toch te laat voor een pizza met Darla,’ zei Bill, ‘dus is het beter om hem meteen naar het asiel te brengen, zodat veel mensen hem eerder kunnen zien. Op die manier krijgt hij sneller een thuis.’


  Quinn stelde zich voor hoe het hondje huiverend op de koude, betonnen vloer zou achterblijven, alleen en bang, gevangen achter die dikke, metalen tralies, dubbel verraden omdat zij hem warmte had beloofd. Opnieuw keek ze in zijn donkere ogen. Iemand had dit lieve hondje afgedankt. Dat zou niet nog eens gebeuren, ik zal je niet verraden.


  ‘Wees nou praktisch, Quinn.’ Bill klonk meelevend, maar vastberaden. ‘Het asiel is een schoon, warm oord.’


  Haar jas was ook een schoon, warm oord, maar het zou kinderachtig zijn om dat te zeggen. Goed, ze kon de hond niet houden, dat zou niet praktisch zijn. Ze moest hem aan iemand geven, maar in geen geval aan het asiel. Aan wie dan?


  De hond keek haar vol vertrouwen aan. Bijna aanbiddend, eigenlijk. Quinn glimlachte naar het beestje. Ze moest iemand vinden die lief was, en rustig, iemand die ze volkomen vertrouwde. ‘Ik geef hem aan Nick,’ zei ze tegen Bill.


  ‘Nick wil geen hond,’ zei Bill. ‘Het asiel -’


  ‘Dat weten we niet.’ Quinn drukte de hond tegen zich aan. ‘Hij heeft dat appartement boven het tankstation, dus hij heeft geen problemen met huisbazen. Ik durf te wedden dat hij deze hond leuk vindt.’


  ‘Nick wil deze hond niet hebben,’ zei Bill stellig, en Quinn wist dat hij gelijk had. Zoals Darla ooit had gezegd: de beste manier om Nick te beschrijven was als groot, donker en onthecht van de mensheid. Ze klampte zich aan een bijzonder zwakke strohalm vast als ze dacht dat Nick zich zou uitsloven voor een hond.


  ‘Breng hem naar het asiel,’ zei Bill, maar Quinn schudde haar hoofd.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Bill, en bijna had Quinn gezegd: Omdat ik hem wil houden.


  Die gedachte was zo volkomen zelfzuchtig en voelde zo volledig juist dat Quinn de hond met nieuwe ogen bekeek.


  Misschien was het de bedoeling dat ze deze hond hield.


  De huivering die door haar heen trok bij de gedachte iets zo onpraktisch te doen, was bijna seksueel, zo intens was hij. Het kan me niet schelen dat het onverstandig is, zou ze kunnen zeggen, ik wil hem houden. Wat egoïstisch. Wat opwindend. Quinns hart ging sneller slaan toen ze eraan dacht.


  Een klein beetje egoïstisch maar. Een hond willen was zoiets kleins, geen verandering van levensstijl of verandering van minnaar of iets anders ingrijpends. Een kleine verandering. Slechts een hondje. Iets nieuws in haar leven. Iets anders.


  Ze hield de hond dichter tegen zich aan.


  De beste vriendin van haar moeder, Edie, had haar al jaren geleden gezegd dat ze niet zo vast moest zitten, niet zo praktisch moest zijn, niet iedereen en zichzelf moest vastpinnen. Misschien had Edie gelijk. Misschien moest ze klein beginnen, met een hond, met deze hond, met een kleine verandering, een kleine ingreep, en dan zou ze op grotere dingen kunnen overstappen. Misschien was deze hond een voorteken, haar lot. Met je lot kon je niet redetwisten. Kijk maar wat er gebeurde met alle Griekse helden die dat probeerden.


  ‘Je kan die hond niet houden,’ zei Bill, en Quinn zei: ‘Laat me eerst met Edie praten.’


  Bill glimlachte. Zijn knappe gezicht stroomde over van opluchting en goede wil. Een gelukkige Viking. ‘Goed idee. Edie is alleen. Zij zou deze hond wel kunnen gebruiken voor wat gezelschap. Prima idee.’


  Dat bedoel ik niet, wilde Quinn zeggen, maar het had geen zin om ruzie te gaan maken, dus zei ze in plaats daarvan: ‘Dank je. Dag.’ Ze draaide het raampje dicht en keek de hond in de ogen. ‘Het komt wel goed met je.’ De hond zuchtte even en legde zijn kop op Quinns borst. Het beestje hield oogcontact, alsof zijn leven daarvan afhing en rilde een beetje. Slimme, slimme hond. Quinn aaide het om het trillen te verminderen en glimlachte. ‘Je lijkt op een Katie. K-K-K-Katie, net als in het liedje. Een mooie, magere K-K-K-Katie.’ Ze boog zich over de hond heen en fluisterde: ‘Mijn Katie.’ De hond zuchtte instemmend en trok zich terug om in de donkere warmte van Quinns jas te huiveren.


  Voor het raam zwaaide Bill naar haar, duidelijk blij dat ze zo praktisch was, en ze zwaaide terug. Ze kon later wel met hem praten, maar nu was ze te laat voor de pizza.


  Met haar hond.


  Aan de andere kant van de stad, in het felverlichte, tweede vak in de werkplaats van Ziegler Brothers’ Garage en Tankstation boog Nick Ziegler zich onder de motorkap van de Camry van Barbara Niedemeyer en bekeek fronsend de motor. Voor zover hij kon zien mankeerde er niets aan, wat betekende dat Barbara een bijbedoeling had, en hij had wel een vermoeden wat dat was, gezien Barbara’s voorliefde voor getrouwde arbeiders. Haar oog moest ineens op zijn broer Max zijn gevallen. Dat zou een probleem voor Max worden, maar niet iets waar Nick zich zorgen over hoefde te maken. Iedereen moest op zijn eigen wijze door de hel, had hij lang geleden besloten toen hij door de zijne ging, en als hij littekens had overgehouden van misstappen in het verleden, had hij ook interessante herinneringen. Het had geen zin om Max zijn herinneringen te ontnemen.


  Hij sloeg de motorkap van Barbara’s Paard van Troje dicht, haalde een doek uit zijn achterzak en veegde over de glanzende lak om te zorgen dat er geen vingerafdrukken achterbleven. Daarna liep hij naar het derde vak om zijn volgende probleem te inspecteren, de knalpot van Bucky Manchester.


  ‘Heb je een lek in de Toyota gevonden?’ vroeg Max aan Nick vanuit de deur naar het kantoor.


  ‘Er is geen olielek.’ Nick keek onder Bucky’s Chevy en veegde zijn handen schoon aan de lap terwijl hij de schade opnam. De uitlaat leek wel van bruine kant. Hij zou Bucky moeten bellen en zeggen dat er een groot bedrag mee gemoeid was. Bucky zou er niet blij mee zijn, maar hij zou hem vertrouwen.


  ‘Dat heb ik ook tegen Barbara gezegd,’ zei Max. ‘Maar zij zei: “Kijk alsjeblieft nog een keer.” Die vrouw is gewoon te voorzichtig.’


  Nick overwoog Max te waarschuwen dat Barbara geen belangstelling voor een dreigend olielek had, maar bedacht zich al snel. Max was niet overspelig, en zelfs als hij zijn verstand zou verliezen en er echt over zou nadenken, dan was Darla er. Darla was niet het type vrouw dat zich liet bedriegen en haar man ongestraft zijn gang liet gaan. Barbara vormde geen probleem.


  ‘Ze heeft anders nooit zo veel aandacht aan haar auto besteed,’ peinsde Max verder, terwijl hij uit het kantoor kwam. ‘Je zou denken dat ze ons niet meer vertrouwt.’ Hij bleef staan om door een van de ruitjes te turen in de deur bij het eerste vak. ‘Heeft Bill Quinn zwanger gemaakt toen wij even niet keken?’


  Nicks handen klemden zich om de lap en hij staarde een moment naar de uitlaat voordat hij antwoordde. ‘Dat lijkt me niet iets dat Bill zou doen.’


  ‘Ze gaat de Upper Cut binnen.’ Max tuurde uit het raam. ‘En het lijkt of ze haar buik vasthoudt. Misschien is ze niet lekker.’


  De deur bevond zich toch aan Nicks kant naar het kantoor, dus liep hij erheen en boog zijn hoofd om langs Max’ oor te kunnen kijken. Quinn zag er inderdaad vreemd uit, zoals ze worstelde met de deur van de schoonheidssalon, met haar marineblauwe jas bollend over haar buik, haar lange, sterke, in spijkerbroek gehulde benen schrap zettend tegen de wind en de kastanjebruine lokken van haar pagekop die naar voren vielen toen ze zich bukte. Vervolgens draaide ze zich om naar de deur en zag hij een hondenkop uit de kraag van haar jas steken. ‘Vergeet het maar,’ zei hij tegen Max. ‘Het is een hond.’


  ‘Ik adopteer geen andere hond meer,’ zei Max. ‘Twee is meer dan genoeg.’


  Nick liep naar de wastafel om de rest van de olie van zijn handen te wassen. ‘Misschien geeft ze hem wel aan Lois.’


  ‘Het is woensdag,’ zei Max onheilspellend. ‘Ze heeft daar met Darla afgesproken om pizza te eten. Ze praat haar om, en dan moeten we aan nog een hond wennen.’ Toen klaarde zijn gezicht op. ‘Tenzij Lois haar eruit gooit omdat ze de hond mee naar binnen heeft genomen. Ze is erg precies wat die salon betreft.’


  Nick duwde met zijn pols de kraan open. ‘Als Quinn die hond mee naar binnen wil nemen, dan staat Lois haar dat toe.’ Het hete water liep over zijn handen en hij schrobde ze met zanderige zeep. Hij besteedde er meer aandacht aan dan gewoonlijk omdat hij zich aan Max ergerde, en hij ergerde zich niet graag aan Max. Nick draaide de kraan dicht en droogde zijn handen af Hij hoorde Max een zin afmaken waarvan hij het begin had gemist. ‘Wat?’


  ‘Ik zei, Lois moet wel heel goede zin hebben als ze dat doet.’


  ‘Misschien heeft ze dat wel.’ Nicks ergernis zorgde ervoor dat hij wat ellende aan Max’ leven toevoegde. ‘Ze heeft misschien gehoord dat Barbara Matthew de bons heeft gegeven.’


  Max keek zo verrast als mogelijk was voor iemand met een permanent uitgestreken gezicht. ‘Wat?’


  ‘Barbara Niemeyer heeft Lois’ echtgenoot vrijgelaten,’ zei Nick. ‘Pete Cantor heeft me dat vanochtend verteld.’


  Max wees met een vinger naar Nick. ‘Alles wat Barbara nog wil laten nakijken, doe jij.’


  ‘Waarom kijk je die verdomde auto nu niet helemaal na, zodat ze niet meer terug hoeft te komen?’ Nick liep naar het kantoor om Bucky te bellen. ‘Dat zou ons allebei een hoop ellende besparen.’


  ‘Ze is een knappe vrouw,’ zei Max. ‘Goeie baan bij de bank. Kijk jij die auto nou maar na.’


  ‘Ik heb geen vrouw met een goeie baan nodig. Barbara’s auto is jouw probleem en Barbara ook.’


  ‘Jij bezit de helft van de garage,’ zei Max. ‘Hemel, je bent vrijgezel. Waarom vraagt ze jou niet om naar dat olielek te kijken?’


  ‘Omdat ze jou leuker vindt, goddank.’ Toen Nick het kantoor binnenging, hoorde hij Max achter zich zuchten. Een paar minuten later hoorde hij, terwijl hij Bucky’s nummer draaide, de motorkap van Barbara’s Toyota opengaan.


  ‘Nick?’ zei Max van onder de kap.


  ‘Ja?’


  ‘Sorry van dat grapje over Quinn. Ik bedoelde het niet zoals het klonk.’


  Nick luisterde naar de ingesprektoon bij de Manchesters en dacht aan Quinn, warm en vastberaden en betrouwbaar, het tegendeel van haar warrige zus Zoë. Quinn in de problemen was geen grapje. ‘Maakt niet uit.’


  ‘Ik weet dat jullie intieme vrienden zijn.’


  Nick legde de hoorn op de haak. ‘Zo intiem nou ook weer niet.’


  Toen Max verder niets meer zei, liep Nick terug de garage in en richtte zijn aandacht op waar die hoorde, bij de Chevy. Auto’s waren begrijpelijk. Ze vroegen weinig geduld en veel kennis, maar ze functioneerden altijd op dezelfde manier. Ze waren te repareren. Dat kon je van mensen niet zeggen. Een goede monteur had bijvoorbeeld niets kunnen doen aan hem en Zoë. Hij dacht niet zoveel meer aan Zoë; zelfs het nieuws dat ze tien jaar geleden was hertrouwd had niet veel meer dan een rimpel in zijn concentratie teweeggebracht. Heel anders dan de rimpel die Max zojuist had veroorzaakt met die opmerking over Quinn.


  ‘Nick?’


  Max’ stem klonk nog steeds wat bezorgd, dus zei Nick: ‘Je denkt toch niet dat Barbara twee auto’s heeft, wel? Je zou behoorlijk wat tijd met haar kunnen doorbrengen.’


  ‘Heel leuk,’ zei Max, maar hij ging weer aan het werk en liet Nick bij zijn knalpot achter. Dat was het enige werkelijke probleem dat hij had, omdat Max Darla nooit zou bedriegen, en Quinn redde altijd zwerfhonden en gaf ze weg. Niets in zijn wereld zou veranderen.


  Behalve de uitlaat van Bucky Manchester.


  Aan de overkant van de straat liet Darla Ziegler zich in de kleine koffiekamer van de Upper Cut net op de bank met de versleten tweedbekleding zakken toen Lois Ferguson fronsend binnenkwam. Haar onmogelijk oranje, opgekamde kapsel maakte dat ze wel een zaklamp leek. Vanaf het moment dat Lois zes jaar eerder de Upper Cut had overgenomen, had ze geprobeerd Darla aan haar autoriteit te onderwerpen, maar Darla had Lois nog pap zien eten op de kleuterschool. Er was niets aan te veranderen.


  ‘Ben je nu al klaar?’ snauwde Lois. ‘Het is pas vier uur.’


  ‘Het is pizzadag,’ zei Darla. ‘Ik ben klaar.’


  ‘Nou, je hebt het goed gedaan met die Ginny Spade, dat moet ik je nageven.’ Lois vouwde haar armen zo strak voor haar borst dat haar grijze schort tegen haar benige borst werd platgedrukt. ‘Ze ziet er beter uit dan ze in jaren heeft gedaan.’


  ‘Ja, misschien loopt ze nu wel tegen iemand aan en komt ze over die waardeloze, overspelige Roy heen,’ zei Darla, en kon haar tong wel afbijten omdat het pas een jaar geleden was dat Lois een waardeloze, overspelige Matthew was kwijtgeraakt.


  ‘Matthew wil bij me terugkomen,’ zei Lois, en Darla ging wat overeind zitten om voor de verandering naar Lois te luisteren, net toen Quinn de winkel binnenstoof, met wapperend, koperkleurig haar en een hond onder haar jas.


  ‘Ik weet dat ik te laat ben,’ zei ze. ‘Het spijt me -’


  Darla keek verbaasd met haar oogleden knipperend naar de hond en stak toen een hand op. ‘Wacht even.’ Ze keek Lois aan. ‘Dat meen je niet. Is hij bij haar weg?’


  ‘Wie is bij wie weg?’ Quinn worstelde om één arm uit haar jas te bevrijden. De hond zag er nogal mottig uit, merkte Darla op. Maar het redden van lelijke honden was Quinns gewoonte, en het was bij lange na niet zo interessant als de bom die Lois zojuist had laten vallen, dus bleef ze haar aandacht op Lois richten.


  ‘Dat is een hond,’ zei Lois.


  ‘Goed geraden.’ Quinn drapeerde haar jas over de rug van een avocadokleurige leunstoel. ‘Ik zal hem vasthouden. Hij zal de vloer niet aanraken, dat zweer ik je. Wie is bij wie weg?’


  ‘Ha.’ Lois’ lippen krulden tot een vaag glimlachje toen ze zich weer aan haar triomf wijdde. ‘Barbara is bij Matthew weg. De Banksnol heeft hem gisteren de bons gegeven.’


  ‘Wauw.’ Quinn liet zich met de hond in haar armen in haar stoel vallen.


  ‘Jeetje.’ Darla leunde achterover en liet haar adem ontsnappen, terwijl ze de ontwikkelingen overdacht. ‘Ze hebben een heel jaar om elkaars nek gehangen. Wat is er gebeurd?’


  ‘Er is iets gepasseerd tijdens dat reisje naar Florida dat ze hebben gemaakt.’ Lois drukte haar lippen op elkaar. ‘Hij heeft mij nooit meegenomen voor een reisje naar Florida.’


  Darla liet de mogelijkheden voor haar geestesoog verschijnen. ‘Een andere man?’


  ‘Als dat zo is, is die ook verdwenen. Zij is in de stad en woont alleen in dat kleine huisje van haar, en Matthew zit in de Anchor.’ Lois ging in de stoel tegenover Darla zitten. ‘Hij wil terugkomen.’


  Darla haalde haar schouders op. ‘Logisch. Wie wil er nou in een motel wonen?’


  ‘Neem je hem terug?’ vroeg Quinn.


  Lois haalde haar schouders op. ‘Waarom zou ik? Ik heb her huis voor mezelf, en deze winkel. Waar heb ik hem voor nodig?’


  Darla dacht aan Max. ‘Vriendschap. Lol. Seks. Herinneringen. Iemand die je kunt zoenen met nieuwjaar.’


  ‘Hij heeft me verlaten voor een banksnol,’ zei Lois. ‘Denk je soms dat wij nog vrienden zijn?’


  Iets in de manier waarop Lois het woord banksnol over haar lippen liet rollen, maakte dat Darla vrij zeker wist dat Lois haar woede niet op Matthew richtte. Misschien was dit huwelijk nog te redden. Als dat zou gebeuren, zou het veel makkelijker zijn om voor Lois te werken. ‘Je bent op de dag na ons examen met hem getrouwd. Je bent zestien jaar met hem samen geweest. Hij heeft maar één jaar met Barbara Niedemeyer doorgebracht, en nu heeft hij spijt. Dat is toch iets.’ Darla ging ervanuit dat hij spijt had. Als hij terug wilde komen bij Lois - terwijl hij wist hoe krengerig ze kon zijn, zelfs voordat hij haar had verlaten voor een jongere vrouw - dan moest hij wel heel veel spijt hebben. ‘En hij verdient goed.’ Ze dacht terug aan de laatste keer dat Matthew hun gootsteen had gerepareerd. ‘Hij verdient verdomd goed.’


  ‘Ik verdien ook goed,’ zei Lois. ‘Wie heeft hem nodig?’


  ‘Nou, jij,’ zei Quinn praktisch als altijd, ‘anders zou je het niet over hem hebben.’


  ‘Ik word alleen gek van hem, dat is alles.’ Lois klemde haar kaken op elkaar voordat ze verderging. ‘Het ging prima, en ineens komt zij op de proppen met een kapotte afvoer en een verstopte wastafel en plannen voor een tweede bad beneden, alsof ze een tweede badkamer nodig heeft, zo alleen in dat huis. Als je het mij vraagt heeft ze het allemaal beraamd -’ Darla luisterde niet meer. Ze had deze tirade eerder gehoord, diverse keren zelfs, sinds Barbara Niedemeyer er in april met Matthew vandoor was gegaan. Wat betreft de berekening van Barbara, Matthew was niet haar eerste getrouwde man. Lois had beter op moeten passen toen Barbara over een tweede badkamer begon. Darla zou al alert zijn geweest bij haar tweede telefoontje. Die vrouw had een reputatie. Matthew was nummer drie, in ’s hemelsnaam.


  ‘- en nu denkt hij dat hij zomaar terug mag komen,' eindigde Lois. ‘Nou, hij kan de hik krijgen.’


  ‘Ik zou er nog eens over nadenken,’ zei Darla. ‘Barbara is een soort griepje. Mannen krijgen het te pakken, maar komen er dan overheen. Gil en Louis lijken niet echt warme gevoelens voor haar te koesteren. Het laatste wat ik hoorde was dat Louis weer gaat trouwen. Ik bedoel, het is duidelijk dat Barbara’s mannen genezen. En Matthew verdient verdomd goed, dus krijgt hij zijn kansen wel als jij hem niet terugneemt.’


  Lois keek haar ziedend aan.


  ‘Ze heeft gelijk,’ zei Quinn. ‘Als je hem terug wilt.’


  Darla spreidde haar handen en probeerde er onschuldig uit te zien. ‘Het enige wat ik zeg is dat je niet zo boos zou zijn als het je echt niets kon schelen. Neem hem terug. Laat hem ervoor bloeden. Als je het goed speelt, neemt hij je mee op reis naar Florida.’


  ‘Je snapt het niet,’ zei Lois. ‘Stel nou dat het Max was?’


  De gedachte aan Max die haar bedroog was zo bespottelijk dat Darla bijna proestte. Max was verrukkelijk en ongeveer zo heerlijk als een mannelijk exemplaar van de menselijke soort maar kon zijn, maar vrouwen flirtten niet eens met hem omdat hij zo overduidelijk Gelukkig Getrouwd was. Of in elk geval, als ze eerlijk was, duidelijk niet geïnteresseerd in welke verandering in zijn leven dan ook. Dat was eigenlijk niet hetzelfde. Darla’s aandrang tot proesten vervaagde en ze hield zichzelf voor dat ze geluk had met een man die zo tevreden was. ‘Ik zou zeggen: Max, jij eikel, wat dacht jij eigenlijk wel?’ zei ze tegen Lois. ‘En dan zou ik hem terugnemen. Hij is je man, Lois. Hij heeft het verknald en moet ervoor boeten, maar je moet hem niet opgeven.’


  Lois zag er nog steeds boos uit, maar met de woede mengde zich nu ook iets nadenkends.


  ‘Tenzij je niet meer van hem houdt,’ zei Quinn. ‘Tenzij je echt vrij wilt zijn om te doen wat je wilt.’


  ‘Hallo?’ zei Darla tegen haar. Dit was niets voor Quinn, degene die altijd alles repareerde. ‘Natuurlijk wil ze hem terug.’


  Lois stond op. ‘Dat is belachelijk,’ zei ze, en ging terug naar de winkel nadat ze de deur achter zich had dichtgegooid.


  ‘Weet je, ik begrijp Barbara niet,’ zei Quinn fronsend, terwijl ze de hond op haar schoot aaide. ‘Het is een aardige vrouw. Waarom pikt ze steeds de echtgenoten van andere vrouwen af?’


  ‘Omdat ze geen aardige vrouw is,’ zei Darla effen. ‘Hoe kom je erbij om te zeggen dat Lois vrij wil zijn? Lois wil net zo graag vrij zijn als dat ze oud wil worden.’


  ‘Ik vond alleen dat ze erover moest nadenken,’ zei Quinn, die achteroverleunde in haar stoel en Darla’s blik vermeed. ‘Nergens blijkt uit dat het leven altijd beter is met een man over de vloer.’


  ‘In Tibbett wel,’ zei Darla. ‘Denk jij werkelijk dat Lois graag in Bo’s Bar & Grill rondhangt en gescheiden dronkenlappen oppikt om zich te ontspannen?’


  Quinn trok een gezicht. ‘Ach, kom nou. Er zit nog wel iets tussen het huwelijk en Bo’s.’


  ‘Natuurlijk. Edie’s leven.’ Darla strekte zich uit op de bank. ‘De hele week lesgeven, in je vrije tijd met je moeder naar de vlooienmarkt en ’s avonds restjes opwarmen in een eenzaam huis.’ Het klonk in Darla’s oren als de hel.


  ‘Alleen zijn betekent nog niet eenzaam zijn,’ zei Quinn. ‘Ik denk dat Edie het alleen zijn prettig vindt - ze zegt altijd hoe heerlijk het is om thuis te komen als het rustig is. En je kunt ook met iemand samen zijn en eenzaam zijn.’


  Wat Darla betreft was met iemand samen eenzaam zijn waarschijnlijk de manier waarop de meeste mensen leefden. Niet dat zij eenzaam was met Max.


  Quinn drukte het hondje dichter tegen zich aan. Ze zag er niet gelukkig uit, en Darla kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Is er iets met jou en Bill?’ Quinn keek de hond in zijn ogen. ‘Nee.’


  ‘Oké,’ zei Darla. ‘Voor de draad ermee.’


  Quinn schoof heen en weer in haar stoel, terwijl de hond hen beiden opnam. ‘Ik wil deze hond houden.’


  Je hebt beige vloerbedekking, wilde Darla zeggen, maar daar zou ze niet bepaald veel steun uit kunnen putten.


  ‘Bill wil dat ik hem naar het asiel breng,’ vervolgde Quinn. ‘Maar ik wil hem houden. Het kan me niet schelen wat hij zegt.’


  ‘Jeetje.’ Darla zag dat Quinn haar hoofd hief en hoorde de eerste alarmbelletjes rinkelen. Bill ging hier ongelofelijk stom mee om. ‘Hij kent je nu twee jaar en weet nog steeds niet dat jij een hond nooit naar het asiel zult brengen?’


  ‘Dat zou het meest praktisch zijn,’ zei Quinn, met haar blik nog steeds op de hond gericht. ‘Ik ben een praktisch iemand.’


  ‘Ja, dat ben je.’ Darla voelde zich nu beslist niet meer op haar gemak. Het enige wat ze altijd voor Quinn wilde was een huwelijk dat net zo goed was als dat van haarzelf Goed, Bill was wat saai, maar dat was Max ook. Je kon niet alles hebben. Je moest compromissen sluiten. Dat was nou eenmaal zo met het huwelijk. ‘En als hij nou eens zegt: “De hond eruit of anders ga ik?” Zeg me dat je je relatie niet op het spel zet voor een hond.’


  De hond keek op toen ze sprak, bijna alsof het beestje zijn ogen vernauwde naar haar, en Darla merkte voor het eerst hoe schrander het eruitzag. Uitdagend. Bijna duivels. Nou, dat verklaarde een hoop. Als Quinn in het paradijs had vertoefd, zou de duivel zich als cockerspaniël hebben verkleed.


  ‘Bill is niet zo moeilijk.’ Quinn leunde achterover. Ze probeerde blijkbaar nonchalant te klinken, maar klonk alleen maar meer gespannen. ‘Wij hebben geen problemen. Hij wil dat elke dag hetzelfde is, en omdat dat zo is, is hij gelukkig.’


  Dat leek Max wel. ‘Ach, zo zijn mannen.’


  ‘Het punt is dat ik dat niet genoeg vind.’ Quinn aaide de hond, die zich tegen haar aan drukte, haar met die hypnotiserende, donkere ogen aankeek en haar ertoe verleidde een uitstekende relatie in de waagschaal te leggen. ‘Het begint aan me te knagen, de wetenschap dat dit mijn leven is, voor altijd. Ik bedoel, ik houd van lesgeven en Bill is een goeie vent -’


  ‘Wacht even.’ Darla ging rechtop zitten. ‘Bill is een fantastische vent.’ Quinn kromp een beetje in elkaar. ‘Dat weet ik.’


  ‘En hij werkt zich te pletter voor die kinderen in het team,’ zei Darla. ‘En hij is nagebleven om Mark bij te werken voor het examen -’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘- en hij staat altijd vooraan als er een liefdadigheidsbingo wordt gehouden -’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘- en vorig jaar was hij leraar van het jaar, en dat werd wel eens tijd


  ‘Darla, dat weet ik.’


  ‘- en hij behandelt jou als een koningin,’ eindigde Darla.


  ‘Nou, dat ben ik zat,’ zei Quinn, en hief opnieuw haar hoofd. ‘Luister, Bill is lief - oké, hij is fantastisch,’ zei ze, en stak haar handen op toen Darla tegenwerpingen wilde maken. ‘Maar wat wij hebben is niet opwindend. Ik heb nooit opwinding gehad. En zoals Bill de dingen uitstippelt, zal het ook nooit opwindend worden.’


  Ik wel, wilde Darla zeggen. Zij en Max waren ooit zo heet als de hel geweest. Ze zag hem nu voor zich - met die blik in zijn ogen als hij op haar af kwam, met die grijns die zei: ik heb plannen voor jou, de manier waarop ze samen lachten - maar je kon niet verwachten dat dat bleef Ze waren zeventien jaar getrouwd. Je kon geen zeventien jaar lang opwinding beleven.


  ‘Dat is niet echt Bills schuld,’ zei Quinn. ‘Ik bedoel, ik kende ook geen opwinding voordat hij opdook. Ik denk gewoon niet dat het voor me is weggelegd. Ik ben geen opwindende persoon.’


  Darla opende haar mond en sloot hem weer. Quinn was een schat, maar -


  ‘Zie je wel?’ Quinn ontmoette uiteindelijk Darla’s blik, verslagen. ‘Je wilde zeggen dat ik opwindend ben, maar dat kun je niet. Zoë was opwindend, ik ben saai. Mama zei altijd: “Sommige mensen zijn olieverfschilderijen en andere zijn aquarellen.” Wat ze bedoelde was: “Zoë is interessant en jij bent min of meer verbleekt.’”


  ‘Jij bent de betrouwbaarste,’ zei Darla. ‘Jij bent degene op wie iedereen bouwt. Als jij opwindend was, zouden wij verloren zijn.’


  Quinn liet zich achterover zakken. ‘Nou, dat ben ik zat. En het is niet zo dat ik ga bungeejumpen of zoiets stoms. Ik wil alleen maar deze hond.’ De hond keek weer naar haar op, en Darla’s onbehaaglijkheid sloeg om in ware angst. ‘Dat is niet eens opwindend, een hond adopteren. En het is toch niet zoveel gevraagd, of wel?’


  ‘Nou, dat hangt ervan af’ Darla keek boos naar de hond. Dit is allemaal jouw schuld.


  ‘Wil jij nooit méér?’ Quinn boog zich voorover en richtte haar hazelnootbruine ogen op die van Darla met een hartstocht die maakte dat ze zich ongemakkelijk voelde. ‘Kijk jij nooit naar je leven en denk je: Is dat alles wat er is?’


  ‘Nee,’ zei Darla. ‘Nee, nee, dat doe ik nooit. Luister, soms moet je genoegen nemen met minder dan je wilt om je relatie in stand te houden.’


  ‘Jij hebt je nooit geschikt naar Max,’ zei Quinn, en Darla beet op haar lip. ‘Nou ga ik precies zo zijn als jij. Deze keer zal ik me niet schikken.’


  Ze omhelsde de hond steviger, en Darla dacht: iedereen schikt zich. De hond keek Darla aan en daagde haar uit het hardop te zeggen, de duivel in vermomming. Vergeet het maar, zei Darla in stilte tegen hem. Jij brengt mij niet in de problemen. ‘Nou, wat voor pizza wil jij?’


  Darla leunde over de tafel heen en nam de hoorn van de haak. ‘Dezelfde als altijd, toch?’


  ‘Nee,’ zei Quinn. ‘Ik wil eens een heel andere.’


  2


  Toen Bill terug naar de sportzaal was gegaan, was hij lichtelijk geërgerd geweest door Quinn, maar vooral geamuseerd, dus toen het schoolhoofd, Robert Gloam, die elegant transpireerde in zijn koningsblauwe sporttrui, de blik op zijn gezicht opmerkte, veegde hij zijn gezicht af aan een Ralph Laurenhanddoek en zei: ‘Wat is er zo grappig, Bink?’


  Van alle kruisen die Bill in zijn leven moest dragen - ouders en fans, tieneratleten met hormonen die door hun lijf gierden, de strijd om begrippen als de Grote Depressie duidelijk en toegankelijk te maken voor een generatie die gewend was overal geld uit de muur te halen - was het irritantste kruis zijn grootste fan, Bobby Gloam, het ‘Jongens-Hoofd’. Bill deed zijn best Robert niet te zien als Bobby of JH omdat dat niet respectvol was, en Robert was een hardwerkend mannetje, misschien wat obsessief waar het sport betrof; maar hij was zo jong en zo onnozel dat de bijnamen bijna onweerstaanbaar waren.


  ‘Grappig? O, Quinn heeft weer een hond gevonden,’ zei Bill, en Bobby rolde meelevend met zijn ogen.


  ‘Jij hebt een hoop geduld, Bink,’ zei Bobby.


  ‘Ze is praktisch,’ zei Bill. ‘Ze neemt wel de juiste beslissing.’ Hij voerde de laatste controle uit in de sportzaal, iets dat vrijwel onnodig was omdat hij de jongens goed had geïnstrueerd en JH was erbij geweest toen hij zelf weg was, die zeurde over iedere gevallen handdoek of elk verkeerd opgeruimd gewicht. JH voelde zich eigenaar van de zaal, omdat die de vorige maand nog was gerenoveerd en nu bijna beschamend weelderig aandeed, een symfonie van paars en grijs. ‘De lerarenkamer zou er ook zo mooi uit moeten zien,’ had Quinn gezegd, en Bobby had geantwoord: ‘Hé, de atleten hebben dit verdiend. Wat hebben de leraren ooit voor iemand gedaan?’


  ‘Ik wou dat Greta de juiste beslissing zou nemen,’ vervolgde Bobby nu. ‘Natuurlijk, ze gaat na volgend jaar met pensioen, maar dat duurt nog anderhalf jaar, en dat is erg lang als het om een slechte secretaresse gaat,’


  Bill hoorde hem maar half. Hij begaf zich naar de lichtschakelaar, klaar om af te sluiten en naar huis te gaan, en eten klaar te maken voor Quinn, zoals elke woensdag. Quinn. Hij voelde zich goed als hij alleen al aan haar dacht.


  ‘Ik bedoel, soms denk ik dat ze me tart,’ zei Bobby.


  ‘Ze is soms alleen maar wat tactloos,’ zei Bill. ‘Ze is een verdomd goeie docente handvaardigheid, en dat is het enige wat telt.’


  ‘Niet Quinn, Gréta,’ zei JH. ‘Hoewel ik over Quinn ook mijn twijfels heb.’


  ‘Wat doet Greta precies?’ vroeg Bill, die zich een beetje schuldig voelde omdat hij niet had geluisterd.


  ‘Neem nou mijn koffie,’ zei Bobby. ‘Ik vraag haar om koffie voor me te halen. Dan schenkt ze die in en zet hem op de hoek van haar bureau. En dan moet ik haar vragen het me te komen brengen.’


  ‘Waarom haal je zelf geen koffie?’ vroeg Bill. ‘De kan staat op de balie vlak voor jouw deur. Je bent er waarschijnlijk dichterbij dan zij.’


  ‘Zo liggen de verhoudingen nu eenmaal,’ zei Bobby. ‘Wat voor gezag heb ik als ik mijn eigen koffie moet halen?’


  Geen, en dat is precies wat je nu ook hebt.


  ‘Wat zou jij doen?’ vroeg Bobby, en Bill onderdrukte de aandrang om te zeggen: ‘Ik zou mijn eigen koffie halen.’ Hij zei: ‘Ik zou mijn verwachtingen kenbaar maken, denk ik, net als ik met de jongens doe.’


  Bobby keek verward, dus vervolgde Bill: ‘Ik maak duidelijk wat ik van ze wil. Ik word niet kwaad, ik verwacht alleen dat ze iets waarmaken. Als Greta weet wat je wil, dan zal ze je dat uiteindelijk geven.’


  ‘Dat klinkt nogal optimistisch,’ zei Bobby.


  ‘Nee.’ Bill knipte de lichten uit en liep naar de deur. ‘Neem nou Quinn en die hond. Ze weet dat we geen hond kunnen houden, dus hoefde ik haar daar alleen maar aan te herinneren, zodat ze er op een gegeven moment mee instemde hem aan Edie te geven.’


  ‘Edie is nóg zo iemand van wie ik niet zo zeker ben,’ zei Bobby. ‘Die oudere vrouwen hebben geen flauw benul van gezag.’


  ‘Luister,’ zei Bill, er vrijwel zeker van dat hij een verloren strijd leverde. ‘Mensen willen dat iedereen het beste van hen denkt of ze willen tegemoetkomen aan het goede beeld dat anderen van hen hebben. Als je hen laat weten wat ze moeten doen om jouw goedkeuring te verdienen, dan doen ze dat, voor zover het binnen hun vermogen ligt, natuurlijk. Verwacht nooit iets van mensen dat ze niet kunnen waarmaken.’


  ‘Greta kan me best koffie brengen,’ zei Bobby.


  ‘En Quinn kan de hond afstaan aan een goed tehuis.’ Bill opende de deur, en het laatste zonlicht filterde de sportzaal binnen. ‘Het enige wat ervoor nodig is, is geduld.’


  ‘Jij bent me er een, Bink,’ zei JH. ‘Een man met ware mensenkennis.’ Bill reed tevreden naar huis. De hond aan Edie geven was een goed idee geweest, en het was echt iets voor Quinn om Edies eenzaamheid op te lossen én een goed tehuis voor de hond te vinden - twee goede daden in één. Bill had tussen relaties in een paar keer alleen gewoond, en hij had het vreselijk gevonden, dus hij wist dat Edie het ook verschrikkelijk moest vinden. Toen hij Quinn had ontmoet, had hij meteen geweten dat zij voor hem was, zo praktisch als ze was, zoals ze altijd alles gladstreek. Er waren geen schokken als Quinn in de buurt was; zij kalmeerde de wateren. Het had hem een jaar gekost haar ertoe over te halen hem bij haar te laten intrekken, en nog eens een halfjaar om haar over te halen naar het grote appartement te verhuizen dat hij voor hen had gevonden, maar uiteindelijk had ze het begrepen, en nu was zijn leven volmaakt.


  Dus in juni zouden ze zich verloven, en ze zouden met Kerstmis trouwen. Hij had het allemaal uitgestippeld, zodat het niet zou botsen met school of het sportseizoen, en terwijl hij de auto voor het appartement parkeerde, stelde hij zich de toekomst met haar voor. Ze zouden natuurlijk kinderen krijgen. Zij zou op de tribune zitten terwijl hij hun zonen coachte, zij zou ze ’s avonds instoppen, ze zou al die moederlijke dingen doen. Als hij moeders in winkels tegen hun kinderen zag schreeuwen, dacht hij aan Quinns ronde, serene, madonna-achtige gezicht en wist hij dat ze dat nooit tegen zijn kinderen zou doen. En ze zou er ook altijd voor hem zijn, warm en begripvol. Ze was alles wat hij nodig had, het solide, zekere centrum van zijn leven.


  Dus toen Quinn om kwart over zes het appartement binnenkwam met de hond die hem vanuit haar armen zelfgenoegzaam aankeek, dempte hij zijn stem en zijn toon waarschuwde haar dat hierover niet te onderhandelen viel. Hij zei: ‘Quinn, die hond gaat naar Edie.’


  Quinn hief haar hoofd en klemde haar kaken op elkaar, en ineens zag haar gezicht er niet zo rond uit als anders. Haar haar viel naar achteren en op haar jukbeenderen verschenen twee rode vlekken. Ze zag er vreselijk uit, en de hond zag er nog erger uit, vals, alsof hij haar had gebeten en geïnfecteerd.


  ‘Nee,’zei ze.


  ‘Hé,’ zei Darla tegen Max toen ze het vettige, volle kantoortje binnenstapte dat was gestoffeerd in wat Quinn ‘eigenzinnig design’ noemde. ‘Van wie is die Toyota daar?’


  ‘Van Barbara Niedemeyer,’ zei Max zonder op te kijken van de rekening die hij opstelde. ‘En we halen niet nóg een hond in huis, dus vergeet het maar.’


  Darla grijnsde naar zijn achterhoofd en dacht eraan hoe sexy de welving van zijn nek was, die in de boord van zijn T-shirt verdween. Max was in de afgelopen zeventien jaar na hun examen wat aangekomen en zijn donkere haar was wat dunner geworden, maar ze zag nog steeds de knapste jongen van de eindexamenklas die haar als eerste meisje naar de drive-in had uitgenodigd in de auto die hij eindelijk aan de praat had gekregen. Ze waren gaan kijken naar The Empire Strikes Back, of het grootste deel daarvan. Als ze nu naar hem keek, kreeg ze weer zin hem bespringen. Toch niet slecht na zeventien jaar.


  Ze tuurde de werkplaats in. ‘Waar is Nick?’


  ‘Boven.’ Max duwde zijn stoel naar achteren. ‘Ik meen het, geen hond.’


  Darla ging op de rand van zijn bureau zitten en duwde met haar dij tegen de zijne. ‘Zelfs niet als ik het heel lief vraag?’


  ‘Zelfs dan niet,’ zei Max, maar hij hoorde de ondertoon in haar stem; dat zag ze aan de manier waarop hij zijn ogen toekneep. ‘Maar je zou kunnen proberen me over te halen.’


  Darla liet zich zakken tot haar benen over die van Max hingen en boog zich voorover om haar armen op de leuningen van zijn bureaustoel te leggen. ‘Nou, ik wil die hond héél graag. Wat zou ik er precies voor moeten doen?’


  ‘Mee naar huis gaan en mijn rug masseren,’ zei Max. ‘En nog een paar andere dingen. Maar je krijgt die hond toch niet. Daar moet ik eerlijk in zijn.’


  Hij probeerde ernstig te kijken, en Darla lachte en boog zich naar hem toe. ‘Vergeet het maar,’ fluisterde ze. ‘Thuis wemelt het van de kinderen. Jij en ik, hier, lieverd.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen en ze kuste hem, en Max kuste haar terug, hun goede, stevige, wat-ben-ik-verdomme-blij-dat-je-er-bent-kus, maar vanavond stroomde haar bloed sneller omdat ze niet thuis waren, maar in het kantoor met overal ramen om hen heen en de lichten aan en omdat ze zich gedroegen als onnozele kinderen. Seks met Max was nooit slecht, maar het was nooit adembenemend, en de laatste tijd gebeurde het niet vaak.


  Nu werd haar de adem benomen.


  ‘Wacht even,’ zei Max, happend naar lucht, en ze liet zich op zijn schoot zakken, zo goed en zo kwaad als het ging met de armleuningen die in de weg zaten. Ze zat schrijlings over zijn dijen, maar niet zo dicht tegen hem aan als ze wilde.


  ‘Kom hier,’ zei ze, maar hij zei: ‘Jezus, iedereen kan ons zien.’


  ‘Dan kunnen ze er wat van leren,’ zei Darla, maar Max stond op, een moment lang verrukkelijk dicht tegen haar aan voordat zijn gestrekte lichaam haar terug op het bureau deed belanden.


  ‘Laten we naar huis gaan,’ zei hij. ‘De kinderen liggen om elf uur in bed. Dan blijven jij en ik over, meisje.’


  Darla voelde hoe de hitte uit haar lichaam wegvloeide. ‘Dat duurt nog vijf uur.’


  Max grijnsde. ‘Dat halen we wel. Kom, laten we hier weggaan voordat iemand ons ziet flikflooien.’


  ‘Jee, dat zou pas erg zijn,’ zei Darla effen, en volgde hem de deur uit. De witte Toyota glansde in het licht van de garagelampen. ‘Van wie zei je dat die auto was?’


  ‘Van Barbara Niedemeyer,’ zei Max.


  ‘Ze heeft Matthew net de bons gegeven,’ zei Darla, en bleef als aan de grond genageld staan. ‘O, mijn God, ze zit achter Nick aan.’


  ‘Misschien dacht ze alleen maar dat er iets met haar auto aan de hand was,’ zei Max. ‘Je wilt toch niet écht nog een hond, hè?’


  ‘Nee, en trouwens, Quinn wil hem zelf hebben.’ Darla overdacht de mogelijkheden. Haar teleurstelling ebde weg. ‘Ik zal je eens wat vertellen, als die Toyota hier binnen een week weer terug is, zit ze achter Nick aan.’ Ze draaide zich naar Max om. ‘Moeten we hem proberen te redden?’


  ‘Nick hoeft niet gered te worden,’ zei Max, en hij keek er zo ongemakkelijk bij dat Darla het onderwerp liet varen. Max en Nick waren hecht, maar ze bemoeiden zich niet met elkaars zaken, een aanpak die gedurende de vijfendertig jaar dat ze broers waren goed had gefunctioneerd. Haar suggestie dat er iets moest veranderen was onnodig.


  ‘Goed,’ zei ze, en Max zei: ‘Wat bedoel je, dat Quinn het beest houdt? Dat is niets voor haar.’


  Darla volgde hem de sombere maartse schemering in, slenterend door de natte sneeuw. Ze bedacht dat Quinn zou lachen als ze erachter kwam dat Barbara een oogje op Nick had en probeerde er niet aan te denken hoe graag ze in dat kantoor had willen vrijen, anders dan anders, één keer in die zeventien jaar.


  ‘Misschien wil ze eens wat anders,’ zei Darla, en Max antwoordde: ‘Quinn? Dat lijkt me niet waarschijnlijk.’ Hij rukte aan de bestuurderskant het portier van de pick-up open en stapte in. ‘Ze heeft een goed leven, en als ze haar kaarten goed uitspeelt, kan ze dat voor altijd zo houden. Waarom zou ze het verpesten?’


  Darla stond op de parkeerplaats en de sneeuw dwarrelde om haar heen. Ineens kreeg ze het koud tot op het bot. ‘Omdat je soms iets nieuws nodig hebt om je weer levend te voelen, Max. Soms is iets wat goed was, niet genoeg meer.’


  ‘Waar heb je het over?’ Max boog zich voorover en opende het passagiersportier. ‘Dat is het stomste wat ik ooit heb gehoord. Stap in voor je bevriest.’


  Darla liep om de pick-up heen en stapte in. Ze wist niet zeker wat ze bedoelde, maar ze wist vrijwel zeker hoe ze zich voelde.


  En als Max dacht dat hij vanavond van bil mocht als de kinderen in bed lagen, dan kende hij haar nog niet.


  Hij klopte op haar knie. ‘Na het nieuws, meisje,’ zei hij. ‘Jij en ik.’


  Nee zeggen, regelrecht nee, steeg Quinn naar het hoofd als goedkope wijn. Ze voelde zich duizelig en licht in het hoofd en een beetje misselijk toen Bill met zijn lippen op elkaar naar haar glimlachte.


  ‘Doe niet zo raar,’ zei hij. Zijn gezicht had de welwillende Aanvoerder-van-het-Universum-blik die hem het respect van heel Tibbett had opgeleverd. Een echte man, had haar vader gezegd toen ze hem voor het eerst mee naar huis nam. Wat verklaarde waarom ze hem nu niet wilde. De mannen mochten hem hebben.


  Quinn bukte zich om Katie op de vloer te zetten. Toen ze overeind kwam, keek ze langs Bill heen, waar pannen stonden te pruttelen op het fornuis, en bloosde van ergernis. ‘Je hebt weer gekookt. Ik heb je al zo vaak gezegd: op woensdag eet ik met Darla.’


  ‘Dan eet je vroeg,’ zei Bill. ‘En pizza is geen goed voedsel. Je hebt goed eten nodig.’ Hij opende een kastje en haalde er een bord uit.


  Quinn overwoog de voedzame ingrediënten van pizza op te sommen, maar liet de gedachte rusten. Het was makkelijker om te eten dan om ruzie te maken. Ze liep door de keuken en rommelde in het kastje onder de gootsteen, terwijl Katie ongerust achter haar aan trippelde.


  De nagels tikten op de vloer. ‘Waar is dat puppievoer van de laatste keer?’


  ‘Helemaal achterin.’ Bills stem klonk vlak, en Quinn trok net op tijd haar hoofd naar buiten om hem dreigend naar Katie te zien kijken.


  Quinn stak haar hoofd weer in het kastje en viste het hondenvoer eruit. Toen ze overeind kwam, stond Bill met zijn rug naar haar toe en schepte pasta met saus op.


  ‘In het huurcontract staat dat huisdieren verboden zijn.’ Bill zette het bord op tafel en bleef ernaast staan, met over elkaar geslagen armen, als een niet-vriendelijke, niet-groene reus.


  Quinn deed voer in een schaal en zette hem op de vloer. ‘Kom maar, schat. Eten.’


  De hond rook aan het voer en begon - nog steeds op zijn hoede - te eten. Quinn vulde een ander bakje met water en zette het naast het eten. Katie boog zich over de schaal om te eten en zag er zo lief uit dat Quinn haar kopje streelde.


  Katie hurkte en plaste op de vloer.


  ‘Quinn!’ riep Bill, en de hond kromp ineen toen ze zijn stem hoorde.


  ‘Ik doe het wel.’ Quinn pakte keukenpapier van de rol naast het aanrecht. Katie keek verontschuldigend en van streek, en Quinn mompelde enkele troostende woorden terwijl ze de plas opveegde en daarna een flesje desinfecterend middel uit de kast pakte. ‘Ze is een onderdanigheidsplasser,’ zei ze tegen Bill terwijl ze de vloer boende. ‘Dat wist ik niet omdat ik haar de hele dag heb vastgehouden. Ze wordt zenuwachtig als mensen haar aaien, en -’


  ‘Nou, het is duidelijk dat hij hier niet kan blijven,’ zei Bill triomfantelijk. ‘We kunnen vannacht wel wat papier in de badkamer leggen, maar morgen gaat hij weg.’


  Quinn maakte haar werk af zonder iets te zeggen. Toen ze haar handen waste, vernieuwde Bill zijn vredesaanbod. ‘Je eten wordt koud.’


  Quinn ging op haar stoel zitten en pakte haar vork.


  Bill glimlachte goedkeurend naar haar. ‘Edie zal de hond wel opnemen-’


  ‘Ik houd de hond zelf.’ Quinn legde haar vork neer.


  ‘Dat kan niet,’ zei Bill. ‘Hij verpest de vloerbedekking en dan gaat onze borg eraan. Bovendien zit je de hele dag op school. Wie moet er dan voor hem zorgen?’ Hij schudde zijn hoofd, kalm over zijn eigen logica. ‘Je geeft hem aan Edie.’


  ‘Nee.’


  ‘Dan doe ik het,’ zei Bill, en begon te eten.


  Quinn voelde zich koud worden. ‘Dat is toch een grapje, zeker?’


  ‘Je bent onredelijk,’ zei Bill, terwijl hij kauwde en slikte. ‘Die hond maakt je in minder dan geen tijd dol. Kijk eens. Hij bibbert alleen maar. En hij piest.’


  ‘Ze heeft het koud,’ zei Quinn, en Bill schudde zijn hoofd en at door. ‘Luister je wel naar me?’ zei ze, terwijl ze de hitte van binnen voelde stijgen.


  ‘Ja, ik luister,’ zei Bill. ‘En ik zal voor je zorgen door het beest naar Edie te brengen.’


  Quinn werd een ogenblik lang duizelig van woede, maar verbeet haar boosheid, omdat tegen hem schreeuwen alleen maar een probleem zou opleveren dat ze later weer moest oplossen.


  ‘Dat is het verstandigste wat je kunt doen,’ zei Bill. ‘En eet nou maar.’


  Toen ze naar zijn zelfingenomen, vastberaden gezicht keek, realiseerde Quinn zich dat ze een monster had gecreëerd. Bill dacht dat ze zou instemmen omdat ze dat altijd had gedaan, dus waarom zou hij iets anders verwachten? Ze had hem geleerd zelfingenomen te zijn. Ze keek om zich heen. Dit was niet eens haar appartement. Bill had het uitgezocht en hen erheen verhuisd, en toen ze had gezegd: ‘Het is te beige’, had hij gezegd: ‘Het is maar vijf minuten van school vandaan.’ En dat had zo redelijk geklonken dat ze de strijd had opgegeven. En hij had meubels gekocht, alles van minimalistisch, geschuurd vurenhout, en toen het werd afgeleverd en zij zei: ‘Ik vind het niet mooi, het ziet er koud en modem uit,’ had hij gezegd: ‘Ik heb het betaald en het is er. Probeer het, en als je het over een paar maanden nog steeds lelijk vindt, dan kopen we iets wat jij mooi vindt.’ En ze had ingestemd omdat het slechts meubels waren, niet de moeite waard om ruzie over te maken.


  Katie leunde tegen haar been en rolde met haar bips over het tapijt. Katie was de moeite waard om ruzie over te maken.


  En misschien waren de meubels ook de moeite van een ruzie waard geweest. Al dat verdomde beige.


  Bill glimlachte naar haar, al even beige.


  In feite was nu alles de moeite waard om ruzie over te maken.


  ‘Nou, zit niet te pruilen,’ zei Bill. ‘Edie zal goed voor de hond zorgen.’


  ‘Ik haat dit meubilair.’ Quinn duwde zich van tafel af en stond op om haar jas te pakken.


  ‘Quinn?’ Bill klonk een beetje uit zijn doen. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Alles.’ Ze trok haar jas aan. ‘Ik houd van oude spullen. Warme spullen. Ik haat dit appartement. Ik haat beige vloerbedekking.’


  ‘Quinn.’


  Ze draaide hem de rug toe om Katie op te tillen. ‘En op dit moment ben ik ook niet zo gek op jou.’


  Het laatste wat ze hoorde toen ze de deur uitging was Bill die zei: ‘Quinn, je gedraagt je als een klein kind.’


  Nick wilde net aan de nieuwe Carl Hiaasen beginnen toen er iemand op de deur klopte. Hij was pas een uur thuis en de ijsklontjes in zijn Chivas waren nog niet eens aan het smelten, en nu al bezoek. Een van de vele voordelen van vrijgezel zijn was dat hij vaak alleen was in een rustig huis, dus legde hij het boek op de vloer en hees zich uit zijn stokoude leren leunstoel, vastberaden om wie het ook was af te wimpelen.


  Maar toen hij de deur opende, bleek het Quinn te zijn, met haar neus in een dikke, pluizige, blauwe sjaal en haar koperkleurige haar glanzend onder het licht van de veranda, en de deur sluiten voor Quinn behoorde nooit tot de mogelijkheden. Ze had een mager, zwart hondje in haar armen dat hem met onderzoekende weeshondjesogen aankeek, dus zei hij: ‘Ik wil geen hond.’ Hij ging echter opzij om haar binnen te laten.


  Quinn beende langs hem heen en zette de hond neer, terwijl hij de deur sloot. Ze haalde de sjaal voor haar mond weg en zei: ‘Dat is prima, want je krijgt haar niet.’ Ze glimlachte naar de hond, die wantrouwend het appartement bekeek, en toen wendde ze zich naar hem, één en al glimmende ogen en glanzend haar, en blozende wangen in haar ronde meisjesgezicht. ‘Ik houd haar zelf’


  ‘Stom idee,’ meende hij, maar hij zei het zonder veel enthousiasme en glimlachte uit gewoonte naar haar, en ook uit genoegen, omdat ze er was. ‘Iets drinken?’


  ‘Ja, graag.’ Quinn wikkelde de sjaal los en liet hem op de hardhouten vloer vallen, naast zijn moeders oude geweven kleed, en de hond ging er onmiddellijk op liggen en rolde zich op, opkijkend naar Nick, alsof het beestje verwachtte dat het zou blijven. Haal het niet in je hoofd, hond.


  ‘Hemel, wat een dag,’ zei Quinn.


  ‘Vertel het maar.’ Nick liep naar zijn kleine keukentje en ze volgde hem en nam een glas van de houten plank boven de gootsteen, terwijl hij uit een bakje uit zijn oude koelkast ijs haalde.


  ‘Ik weet niet eens waar ik moet beginnen,’ zei ze.


  De keuken was wat te krap voor twee mensen, maar het was Quinn, dus dat telde niet. Ze hield het glas tegen haar borst omdat ze te dicht bij elkaar stonden en ze het niet voor zich uit kon houden. Hij liet er ijsblokjes in vallen en reikte toen langs haar heen naar de Chivas op de plank, terwijl hij afwezig van haar nabijheid genoot. ‘Begin maar bij het ergste,’ zei hij tegen haar terwijl hij een bodempje drank in het glas schonk. Ze moest nog naar huis rijden, dus meer zou ze niet krijgen. ‘Op die manier eindigen we in elk geval wat vrolijker.’


  Ze grijnsde naar hem en zei: ‘Dank je. Mag ik wat meer?’


  ‘Nee.’ Hij duwde haar met zijn heup in de richting van de woonkamer, ondertussen de Chivas terugzettend. ‘Je bent trouwens te jong om te drinken.’


  ‘Ik ben vijfendertig.’ Quinn liet zich naast de hond op het kleed vallen, één en al lange benen en lichte haren boven haar trui en spijkerbroek met verfvlekken. ‘Ik mag doen wat ik wil.’ Ze zweeg alsof ze zichzelf iets radicaals hoorde zeggen in plaats van iets sarcastisch, en toen haalde ze haar schouders op. ‘Oké, het ergste is dat ik ruzie heb gehad met Bill.’ Nick nam een ogenblik lang de kleur, het koper in haar haar, de honingkleur van de eiken vloer in zich op, alsmede het zachte blauw van haar trui en het verschoten groen van het kleed, en vooral Quinn zelf, alles wat ze was, stralend midden in al die warmte. Toen drong het tot hem door wat ze had gezegd. ‘Wat?’


  ‘Ik heb ruzie gehad met Bill. Dat wil zeggen, ik denk dat het ruzie was. Dat is moeilijk te zeggen, omdat hij nooit kwaad wordt. Ik heb tegen hem gezegd dat ik deze hond wilde houden en hij zei nee. Alsof ik een klein kind ben, of zo.’


  Quinn was verontwaardigd en sloeg haar grote, hazelnootkleurige ogen naar hem op, zodat Nick grijnsde. ‘Nou, soms gedraag je je ook als een klein kind. Je woont in een appartement. Waar wil je dan een hond laten?’


  Ze schudde haar hoofd en haar haar zwierde als koperkleurige zijde. ‘Dat is het punt niet. Het punt is dat ik het wil en hij simpelweg nee heeft gezegd.’


  ‘Nou, hij wil het niet.’ Nick leunde achterover in zijn leunstoel, vastbesloten zich niet te laten meesleuren in Quinns ruzie, en er zich geen zorgen over te maken. Hij kon het weerstaan in Quinns leven betrokken te raken. Hij kon alleen haar gezelschap niet weerstaan. ‘Hij hoeft niet samen te leven met een dier als hij dat niet wil.’ De hond keek hem verwijtend aan, dus negeerde hij het dier.


  Quinn schudde haar hoofd. ‘En ik hoef niet zonder een dier te leven.’


  ‘Dus geen van jullie geeft toe,’ zei Nick. ‘Je komt er wel uit.’ Hij keek hoe ze haar hoofd hief en dacht: Bill, je bent zojuist een hondenliefhebber geworden. Hij kende Quinn al sinds haar vijftiende, en als ze zo op haar strepen bleef staan, kon niets haar ervan afbrengen.


  ‘Ik kom er niet uit,’ zei Quinn. ‘Ik houd Katie.’


  ‘Wie?’


  ‘Katie. Zo heet ze.’


  Quinn trok de hond op schoot en aaide haar kop, en Nick bekeek het dier aandachtig om te proberen te doorgronden wat Quinn erin zag. Het was zo mager en knokig dat het net een rat op stelten was, en die enorme, donkere ogen maakten hem zenuwachtig. Red me, leek het dier te zeggen. Zorg voor me. Wees voor altijd verantwoordelijk voor mij. Hij schudde zijn hoofd. ‘Had je het beest niet een duizend keer minder schattige naam kunnen geven dan Katie?’


  ‘Als jij zelf een hond neemt en hem Killer wilt noemen, ga je gang,’ zei Quinn. ‘Dit is mijn hond en ik noem haar Katie.’ Ze keek hem ineens peinzend aan. ‘Weet je, een hond zou goed voor jou zijn.’


  ‘Nee.’ Nick zakte dieper weg in zijn stoel. ‘Een appartement is een slechte plek voor een hond. Bovendien heb ik geen behoefte aan nog meer verantwoordelijkheden.’


  Quinn keek hem met welwillende verachting aan. ‘Een hond zou niet nog een verantwoordelijkheid zijn, omdat je geen eerste verantwoordelijkheid hebt. Het zou je eerste verantwoordelijkheid zijn. Het zou een teken zijn dat je volwassen werd.’


  ‘Ik vertoon genoeg tekenen dat ik volwassen word,’ gromde Nick. ‘Ik word grijs.’


  ‘Weet ik.’ Quinn klonk zelfingenomen. ‘Alleen aan je slapen. Dat is heel aantrekkelijk, maar het zal invloed hebben op het aantal tienermeisjes met wie je de laatste tijd uitgaat.’


  ‘Ik ga niet met tienermeisjes uit.’ Nick keek haar boos aan. Hij ging niet met tienermeisjes uit. Hij had verdorie wel énig moreel besef


  ‘Ach, schei toch uit, hoe oud is Lisa? Twaalf?’


  ‘Tweeëntwintig,’ zei Nick. ‘Denk ik.’


  ‘Een onvolwassen tweeëntwintiger,’ zei Quinn. ‘En jij bent bijna veertig.’


  ‘Achterdertig.’ Nick dacht eraan haar te vertellen dat hij Lisa sinds Kerstmis niet meer had gezien, maar besloot dat niet te doen. Het zou een heel ander gesprek worden dat hij niet wilde voeren, dat ze al een aantal keren hadden gevoerd, over het feit dat hij met vrouwen uitging die te jong voor hem waren, zodat hij zich nooit hoefde te binden. Dat was waar, maar het werkte, dus waarom zou hij het ter sprake brengen? Tijd om van onderwerp te veranderen. ‘Is er nog nieuws? Ik heb de hele dag niemand gezien. Ik heb tot zes uur gewerkt. De Chevy van Bucky Manchester heeft een kapotte uitlaat.’


  ‘Dat kan hij zich veroorloven,’ zei Quinn. ‘Mama zei dat Bucky bakken geld verdient bij dat makelaarskantoor.’ Ze nam haar eerste slok Chivas en sloeg de helft van het glas ineens achterover.


  ‘Nou, dat is prima, want Max en ik hevelen er wat van over.’ Nick wees naar haar. ‘Drink niet zo snel. Je moet nog rijden.’


  ‘Alleen maar naar huis, naar Bill.’ Quinn nipte van haar borrel, opnieuw gespannen. ‘Weet je, als hij niet toegeeft over die hond, ga ik bij hem weg.’


  ‘Nou, denk er eerst eens over na,’ zei Nick, beslist niet geïnteresseerd in een gesprek over Bill. ‘Hoe gaat het op school?’


  ‘Op school?’ Quinn knipperde met haar ogen om de overschakeling te volgen. ‘Hetzelfde. Edie heeft het toneelstuk weer en Bobby maakt haar er hoorndol mee. Als het niet over sporters gaat, kan het hem niet schelen. Zij wil dat ik het decor en de kostuums maak, maar ik heb nee gezegd. Ik hoef niet nog meer gedoe aan mijn kop. En Bobby drijft Greta ook tot wanhoop, maar we hebben al ons geld op haar ingezet omdat ze altijd al de secretaresse van de school is geweest en hij splinternieuw is. Hij kan de school niet leiden zonder haar.’


  ‘Noemen jullie hem Bobby waar hij bij is?’


  ‘Nee. We noemen hem niet eens Bobby in de lerarenkamer. Edie is begonnen hem het Jongens-Hoofd te noemen toen hij in november werd benoemd, en nu noemt iedereen hem JH. Ik denk dat dat een van de redenen is waarom hij zo kwaad op haar is.’


  ‘Dat is ook wat,’ zei Nick, vooral om haar aan de praat te houden. Quinn sprak met haar hele lichaam: armen, benen, schouders, mond. Ze was één en al toegepaste kunst, zo levendig dat hij soms met haar redetwistte alleen om haar te zien blozen en haar bewegingen in zich op te nemen.


  Haar glimlach klonk vol in haar stem door toen ze zei: ‘Nou, ik denk dat hij haar een keer heeft betrapt toen hij weer aan het kletsen was en zij zei’ - Quinn schakelde over om Edies lichte sopraanstemmetje na te doen, met de quasi-zuidelijke zangerigheid en de vinnigheid - “‘Weet je, het is veel makkelijker om Robert aardig te vinden als hij niet in het pand is.’” Nick grinnikte, en Quinn besloot: ‘Ach, ja, maar ik denk dat JH het niet leuk vond.’


  ‘Geen gevoel voor humor,’ zei Nick.


  ‘Geen hersens,’ zei Quinn. ‘Hij denkt dat hij alles weet. Zelfingenomen sukkel. Ik vond Harvey altijd verschrikkelijk, maar nu hij weg is en wij JH hebben, besef ik hoeveel geluk we hadden met iemand die de leiding over de school aan Greta overliet. Bobby is geobsedeerd door veranderingen, hij maakt links en rechts brokken en luistert niet wanneer wij zeggen dat hij fouten maakt. De enige naar wie hij luistert is Bill, maar hij denkt dat Bill de maan heeft opgehangen. Al die kampioenschappen. Als Bill deze lente de honkbaltrofee wint, zal JH Bill waarschijnlijk vragen hem te adopteren. En wat mij betreft verdienen ze elkaar.’


  De schaduw viel weer over haar gezicht, en Nick voelde zich ongemakkelijk. ‘Luister, Bill kan niet zo dom zijn dat hij het risico loopt jou te verliezen vanwege een hond,’ zei hij uiteindelijk. Hij wilde zich er niet in mengen, maar wilde haar wel wat troost bieden. ‘Als hij ziet hoeveel het voor jou betekent, geeft hij wel toe.’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Quinn. ‘Soms heb ik het idee dat hij mij niet eens ziet. Dan denk ik dat hij alleen degene ziet die hij wil dat ik ben. Snap je? Degene die hij aankan. Omdat de echte ik te lastig en te moeilijk is.’


  Nick schudde zijn hoofd. Bill kon onmogelijk zo stom zijn niet te zien wie Quinn was en wat ze voor hem betekende. Ze boog zich voorover om de hond op haar schoot te trekken en haar haar viel als koperkleurige zijde voor haar gezicht. Het lamplicht deed het glanzen tegen de bleekgouden gloed van haar huid.


  Alleen een echte kluns zou Quinn over het hoofd zien.


  ‘En vertel me eens hoe je aan die rat bent gekomen,’ zei hij, en zag haar ogen flitsen, en toen ze met een ruk haar hoofd hief en hem woest aankeek, lachte hij.


  Goeie, ouwe, voorspelbare Quinn.


  Toen Bill zich de volgende ochtend omrolde, lag Katie uitgestrekt tussen hem en Quinn op de beddensprei. Die verdomde hond bij hen in bed, ondanks al zijn plannen voor kranten in de badkamer. Quinn had alleen maar ‘Nee’ gezegd en had een dubbelgevouwen deken naast het bed gelegd. Maar natuurlijk was de hond ’s nachts op het bed gesprongen. Het was een wonder dat het beest er niet in had geplast. Hij voelde zich kwaad worden en kalmeerde zichzelf zoals hij altijd deed, door diep adem te halen en goed na te denken. Quinn was alleen wat in de war. Ze was gisteravond binnengekomen en had met haar hoofd geschud toen hij met haar probeerde te praten, had geweigerd de pasta op te eten die hij voor haar had opgewarmd en had de hond met zich meegenomen naar de slaapkamer. Ze gedroeg zich als een klein kind, maar hij was het gewend om met kinderen om te gaan. Hij was leraar. Geduld was een schone zaak.


  Bovendien had hij gisteravond, nadat ze op hoge poten was vertrokken, geprobeerd na te gaan wat er mis was en had beseft dat zij waarschijnlijk alleen maar gespannen was omdat ze wilde trouwen en kinderen wilde, net als hij. Natuurlijk, hij had ruim voldoende tijd om kinderen te krijgen, maar zij was vijfendertig en werd er niet jonger op. En hij had tegen haar gezegd dat hij nog niet wilde trouwen vanwege het seizoen. Het enige wat hij moest doen was de hond uit de weg zien te krijgen en haar eerder ten huwelijk vragen. Dan zouden ze trouwen en de kinderen krijgen die ze wilde, en dan zou hij wakker worden en Bill junior tussen hen in aantreffen. Die gedachte vervulde hem met warmte. Een klein jongetje met al zijn kracht en eerlijkheid en intelligentie, en Quinns lieftalligheid. Het enige wat hij moest doen was geduldig zijn en de hond de deur uit werken, dan zou alles goedkomen.


  De hond rekte zich uit, één en al dunne pootjes en mager lijfje, en krulde zich toen dichter tegen Quinns rug aan.


  ‘Eraf,’ fluisterde Bill zo streng als hij kon zonder Quinn wakker te maken.


  De hond opende zijn ogen en keek hem boos aan.


  Bill duwde met zijn hand tegen het achterwerk van de hond. ‘Eraf.’


  De hond trok een lip op en gromde laag en kelig. Vervaarlijk eiste ze Quinn op, en Bill trok zijn hand terug.


  ‘Wat doe je?’ murmelde Quinn slaperig over haar schouder.


  ‘Die hond gromde naar me.’


  ‘Misschien heb je haar wakker gemaakt.’ Quinn geeuwde en klopte aan de andere kant naast zich op het bed. ‘Kom hier, Katie.’


  Katie stond langzaam op, rekte zich lui uit en klom toen over Quinns middel om zich triomfantelijk tegen haar buik te vleien. Quinn liet haar hand nonchalant langs de rug van de hond vallen en aaide haar een beetje terwijl ze weer in slaap viel.


  Bill zuchtte nog een paar keer diep en nieste toen. Waarschijnlijk een allergie voor huidschilfers van honden.


  Die hond moest eruit.


  ‘Is Max hier?’ Nick kwam van onder de motorkap van de oude Civic van Mary Galbraith vandaan en zei: ‘Pardon?’ Hij herkende de stem echter voordat hij de slanke blondine in het bleekblauwe pak zag. De Barbie van de First National Bank noemde Darla haar, een veel aardiger bijnaam voor haar dan die van Lois Ferguson. Ze had zo’n plastic uiterlijk waardoor het moeilijk te geloven was dat ze werk van Max maakte, maar daar was ze weer. ‘Hallo, Barbara. Nee, hij is er niet. Hopelijk is je auto in orde?’


  ‘O, hij heeft geweldig werk verricht.’ Barbara zag er onzeker uit, niet op haar plaats in de groezelige garage, maar Barbara leek nergens op haar plaats behalve bij de bank. Ze werkte Nick op zijn zenuwen, maar hij wist dat dat niet eerlijk was. Ze was bijvoorbeeld heel goed in haar werk. Niemands lening werd afgekeurd als Barbara die behandelde.


  ‘Ik weet niet wanneer hij terug is,’ zei Nick toen Barbara scheen te zoeken naar iets wat ze kon zeggen.


  ‘Ik wilde hem alleen dit komen brengen.’ Ze stak aarzelend een beschilderd blik naar hem uit, en Nick voelde medelijden met haar en bezorgdheid voor Max. Op het blik zat een beschilderde groene boog en een beschilderd wit kaartje geplakt waarop BEDANKT!  stond. ‘Het zijn koekjes,’ zei Barbara. ‘Omdat hij het zo goed heeft gedaan.’


  ‘O.’ Wat moest hij in ’s hemelsnaam met koekjes? ‘Zet ze maar op kantoor. Ik zal tegen Max zeggen dat je ze hebt gebracht.’


  ‘Dank je. Dat is aardig.’ Barbara bleef staan, smetteloos gekleed, opnieuw talmend.


  ‘Daar, op kantoor,’ zei Nick in een poging bemoedigend te klinken.


  Barbara haalde diep adem. ‘Hij is echt heel goed met auto’s, is het niet?’


  ‘Hij is de beste die er is,’ zei Nick. ‘Het kantoor is daar, door die deur.’


  ‘Want mijn auto doet het nu veel beter. Hij heeft zelfs de verwarming gerepareerd.’


  ‘Het was alleen maar een los draadje,’ zei Nick, die niet vermeldde dat hij degene was die het had gemaakt. ‘Max heeft dat soort dingen gauw door.’


  ‘Nou, dat is precies wat ik dacht.’ Barbara kwam een stapje dichterbij, en Nick realiseerde zich dat er iets aan haar was veranderd. Ze zag er om een of andere reden niet zo flamboyant uit. Alsof haar haar donkerder was, of zo. ‘Het is belangrijk om aandacht te besteden aan details, vind je niet?’


  ‘Ja.’ Nick probeerde zich niet langer te herinneren welke kleur haar ze had gehad, omdat het hem niet kon schelen. ‘Nou, je kunt die koekjes gewoon op kantoor zetten.’


  ‘Is hij ook goed in huis?’ vroeg Barbara, en Nick kwam tot de conclusie dat ze toch wel érg vreemd was.


  ‘Prima,’ zei Nick. ‘Darla klaagt nooit.’ Hij overwoog nog meer te zeggen, maar besloot het niet te doen. Het had geen zin erbij betrokken te raken.


  ‘Ik weet het. Ze is een heel goede kapster.’ Barbara leek argeloos. ‘Ze heeft geluk met Max.’


  ‘Daar, op kantoor,’ zei Nick. ‘Daar kun je die koekjes het beste neerzetten.’


  ‘Je hebt het druk.’ Barbara deed een stapje naar achteren. ‘Het moet geweldig zijn om met Max samen te werken.’


  ‘Maakt mijn hele dag goed,’ zei Nick.


  ‘Ik weet zeker dat jij ook heel goed bent.’ zei Barbara beleefd.


  ‘Gaat wel,’ zei Nick.


  ‘Ik zet deze wel op kantoor.’


  ‘Dat is de juiste plek.’ Nick stak zijn hoofd weer onder de motorkap van de Honda en dacht: Max, jij moet dit maar afhandelen.


  Toen concentreerde hij zich op de Honda, omdat hij niets met Max en Barbara te maken had.


  Quinn kwam even na drieën thuis, vroeger dan anders omdat ze zo graag naar Katie wilde. Katie moest meteen worden uitgelaten, dus zou ze haar meenemen naar de achterkant van het appartement, zoals ze ook die ochtend had gedaan, waar ze over de bevroren grond had gehuppeld en toen terug was komen rennen. Ze zou de opwinding weer ervaren die ze toen ook had gevoeld, de wetenschap dat er iets van haar hield zonder iets van haar te verwachten. Ze zou Katie optillen als ze tegen haar jas opsprong, huiverend van spanning en opwinding, haar knuffelen en Katies kopje weer op haar schouder voelen rusten. Het was zo heerlijk om zelf een hond te hebben dat ze glimlachte toen ze de deur van het appartement opende en ‘Katie!’ riep, en wachtte tot ze opnieuw het prachtige getik van hondennagels op de tegels in de keuken zou horen.


  Het bleef stil in het appartement.


  ‘Katie?’


  Nog steeds geen nagels. Quinn sloot de deur achter zich en keek rond, met kloppend hart. Ze vergewiste zich ervan dat Katie niet in de badkamer opgesloten zat of op het vurenhouten bed lag te slapen. Het appartement was zo klein dat ze het binnen twee minuten helemaal had doorzocht. Geen Katie.


  Ze kwelde zichzelf met de gedachte dat de hond op een of andere manier was ontsnapt, maar toen ze ging kijken hoeveel hondenvoer er nog over was, het bewijs van hoelang Katie in het appartement was geweest, waren beide bakjes weg. Quinn vond ze in de afwasmachine terug.


  Bill was altijd netjes.


  Het bloed steeg naar haar gezicht en alle irritatie en frustratie die ze had gevoeld, bundelden zich in woede.


  Hij had haar hond meegenomen.


  Hij had haar hond gestolen.


  Binnen de kortste keren legde ze de anderhalve kilometer terug naar school af.
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  Aan de andere kant van de stad, in de Upper Cut, toupeerde Darla het haar van Susan Bridges en probeerde haar boosheid van zich af te zetten. Er was geen reden om boos te zijn. Max had de vorige avond gelijk gehad. Met elkaar vrijen terwijl heel Tibbett toekeek zou waarschijnlijk niet goed zijn geweest voor de zaken. Bovendien had ze om elf uur die avond ruimschoots wraak kunnen nemen door Max af te wijzen. Nadat Mark en Mitch eindelijk naar bed waren gegaan, had hij in de lege keuken zijn armen om haar heen geslagen, maar ze had gezegd: ‘Ik heb geen zin.’ Max had zijn armen laten zakken en had gezegd: ‘Ooooké.’ Zonder nog een woord tegen haar te spreken was hij haar bed gegaan. Zonder een woord.


  ‘Au,’ zei Susan, en Darla verontschuldigde zich en concentreerde zich op Susans haar.


  ‘Heb je er ooit over nagedacht eens van stijl te veranderen?’ vroeg ze aan Susan met een blik over haar schouder in de spiegel met de grijspaarse lijst. ‘Je hebt het zo al... een poosje.’ Zo’n dertig jaar, vermoedde Darla. ‘Een boblijn zou je mooi staan. Dat zou je jukbeenderen goed doen uitkomen.’


  Susan zoog haar wangen naar binnen en bekeek zichzelf uitvoerig in de spiegel. ‘Darryl zou me niet eens herkennen.’


  ‘Nou, dat zou wel eens goed kunnen zijn,’ zei Darla. ‘Bied hem eens iets anders. Laat hem nog eens naar je kijken. Geef hem het gevoel dat hij met een volkomen nieuwe vrouw in bed ligt.’


  ‘Ik heb jóu nog nooit van kapsel zien veranderen,’ zei Susan.


  Darla bekeek haar lichtbruine, Franse wrong in de spiegel. ‘Max vindt lang haar mooi, en dit is de enige manier waarop ik het overdag kan verdragen.’


  ‘Nou, knip het dan af,’ zei Susan. ‘Geef hem het gevoel dat hij je bedriegt.’


  ‘Dat bedoelde ik niet,’ zei Darla. Haar haar afknippen klonk verleidelijk. Maar Max hield van lang haar. Het zou een goedkope vergelding zijn voor iets waarvan hij zich niet eens bewust was dat hij het had gedaan, iets dat ze hem niet eens kon uitleggen, ik wil iets anders, wilde ze tegen hem zeggen, ik wil dat wij samen weer nieuw zijn. En die arme, ouwe Max zou geen idee hebben hoe hij haar moest geven wat ze wilde. Dat was niet zijn schuld. ‘Dat zou ik Max niet aan kunnen doen.’


  ‘Nou, zie je wel,’ zei Susan.


  Toen Susan weg was, kwam Darla’s zus Debbie uit de koffiekamer en liet zich op de paarse stoel voor de spiegel ernaast vallen.


  ‘Mama zei dat je haar niet hebt gebeld.’ Debbie bekeek haar onmogelijk blonde haar in de spiegel. ‘Ze zei dat ze jou toch beter had opgevoed en vroeg zich af wat je wel niet dacht. Vind je dat ik op prinses Di lijk met mijn haar zo? Ik was bang dat het misschien te lang was, maar Ronnie vindt van niet. Was dat Susan Bidges die zojuist wegging? Die vrouw is al niet meer van kapsel veranderd sinds de Doobie Brothers uit elkaar zijn.’


  ‘Hoi, Deb.’ Darla veegde de laatste lokken van Susans haar van de paars met grijze tegelvloer en bevocht de aandrang om te zeggen dat prinses Diana niet langer het modebeeld bepaalde, dat er iets weerzinwekkends was aan pogingen om op haar te lijken.


  Debbie trok haar Upper Cut-schort recht voor de spiegel, terwijl ze verder babbelde. ‘Weet je wat ik heb gehoord?’ Ze keek rond om te zien of iemand in de andere stoelen haar kon horen, maar de enige drie mensen die evenals zij aan het werk waren, stonden aan de overkant. ‘Barbara Niedemeyer heeft het uitgemaakt met Matthew Ferguson. Hij heeft een schop onder zijn kont gehad.’


  Oud nieuws, Deb, dacht Darla, maar ze hield haar mond, terwijl ze de salon aanveegde. Laat Debbie er maar van genieten. Ze zou waarschijnlijk in haar leven nooit iets anders willen dan Ronnie, de Upper Cut en de kans om de eerste te zijn met een goede roddel.


  ‘En weet je wat dat betekent? Eén dezer dagen komt ze hierheen voor een nieuw kapsel. En als ze dat doet, weten wij wie de volgende is.’


  Darla hield op met vegen. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Luister.’ Debbie boog zich voorover en wachtte tot Darla haar voorbeeld volgde.


  Darla keek op haar horloge. Het was vier uur. ‘Ik krijg Marty Jacobsen zo.’


  Debbie zwaaide met haar hand. ‘Marty is altijd te laat. Waarschijnlijk is ze weer roddels aan het verzamelen. Sommige mensen...’


  ‘Juist,’ zei Darla, en ging zitten. ‘Goed, ik luister.’


  ‘Nou, herinner je je nog vlak voordat Barbara het met Matthew aanlegde? Ze kwam hierheen en vroeg om een hennaspoeling en liet me alles boven op haar hoofd opsteken. Ze zei alleen: “Doe het smaakvol, Debbie, en zacht, zoals bij Ivana.” En op dat moment vond ik dat grappig, maar toen Ronnie me later vertelde dat ze Matthew de bons had gegeven, dacht ik: ik vraag me af of ze weer voor een nieuw kapsel komt, en toen drong het tot me door.’


  ‘Laat het ook eens tot mij doordringen,’ zei Darla. ‘Ik heb geen flauw benul.’


  Debbie kwam dichterbij en liet de armleuning van haar stoel diep in haar zachte taille drukken. ‘Ze probeerde er net zo uit te zien als Lois.’ Darla keek Debbie fronsend aan. ‘Barbara?’


  Debbie leunde tevreden achterover. ‘Ja. Want ik herinnerde me dat ze, toen ze achter Gil van Janice aan zat, een paardenstaart droeg, net zoals Janice, behalve dat ze die toupeerde en me de bovenkant liet permanenten, zodat ze er chic uitzag. En daarna, met Louis van Bea, was het een knoet boven op haar hoofd, maar dan met van die lokken aan de zijkant om het sexy te maken, weet je nog? Die arme Bea zag eruit alsof ze een drol op haar hoofd had, maar Barbara zag er fantastisch uit. En voor Matthew werd ze een rossigblonde Ivana, zoals Lois met die oranje suikerspin die ze niet wil opgeven, ook al heeft ze een schoonheidssalon. Hoe is het mogelijk... Dus -’ Debbie leunde opnieuw voorover - ‘neem ik aan dat ze deze maand wel een keer langskomt voor iets nieuws. En dan weten we achter wie ze aan zit, op wiens vrouw ze wil lijken. Is dat niet krankzinnig?’


  ‘Ze zit achter Nick aan,’ zei Darla. ‘Ze heeft gisteren de auto gebracht en er bleek niets mee aan de hand te zijn.’


  ‘Nick.’ Debbie leunde achterover zonder haar wenkbrauwen te fronsen, want dat veroorzaakte rimpels, maar keek toch beduusd. ‘Jeetje. Dat kan iedereen zijn. Met wie gaat hij op dit moment om? Met die Lisa?’


  ‘Nee.’ Darla stond op en ging weer verder met vegen. ‘Dat is al een poosje voorbij. Ze wilde met Kerstmis een ring, maar hij kocht de cd van Dusty Springfield voor haar. Ze wist niet eens wie Dusty Springfield was. Ik denk niet dat hij nu met iemand omgaat.’


  ‘Nou, hij heeft het met niemand lang volgehouden. Hoogstens een jaar.’ Debbie schudde haar hoofd. ‘Er is iets mis met een man die twintig jaar na dato nog niet over zijn scheiding heen is.’


  ‘Hij was twintig minuten nadat die werd uitgesproken al over de scheiding heen,’ zei Darla, en probeerde niet al te pinnig te klinken. Nick hield het dan wel niet zo lang met een vrouw uit, maar hij was een verdomd goeie zwager en een verdomd goeie vent. En hij zat ook niet vast in een sleur, zoals veel andere mensen. ‘Hij wil alleen niet belemmerd worden.’


  ‘Een man zou getrouwd moeten zijn.’


  ‘Waarom?’


  Ze staarden elkaar aan, geprikkeld over hun ergernis, zoals ze vaak hadden gedaan sinds Darla voor het eerst over de rand van de wieg van haar pasgeboren zusje had gekeken en niet onder de indruk was geweest van wat ze zag. Er was geen reden waarom elke man getrouwd moest zijn. Of elke vrouw. Hoe tevreden Debbie ook was met haar huwelijk met die sukkel van een Ronnie.


  Of hoe tevreden zij ook was met die ouwe conservatieve Max.


  Er ging iets scheef in haar gedachtegang. Ze zou niet zo over haar toeren moeten raken. Ze zou zeker niet zo boos moeten worden op Max, die niets verkeerd had gedaan, die wel twintig keer zoveel waard was als die achterlijke Ronnie. Ze zou zich niet moeten vervelen met hem. Ze schaamde zich dat ze zich zo voelde, het was verkeerd.


  Maar toch voelde ze het.


  ‘Waarom ben je ineens zo lichtgeraakt?’ zei Debbie, en Darla voelde zich opnieuw schuldig. Debbie was geen ruimtevaartgeleerde, maar ze was een goede zus. Darla had ook de Opwindende Zoë als zus kunnen hebben, die maakte dat Quinn zich grijs en flets voelde. Deb was gewoon Deb.


  ‘Laat maar,’ zei ze, en Debbie vervolgde: ‘Let op mijn woorden, Barbara kan hier elk moment binnenlopen. En als ze eruit wil zien zoals Lisa, dan moet ze haar haar lang laten groeien, want dat groeide tot onder haar gat de laatste keer dat ik haar zag.’


  ‘Hij heeft niks met Lisa.’ Darla stond op toen Marty Jacobsen te laat binnen kwam stormen. ‘Misschien is Barbara wijzer geworden en zet ze haar zinnen op ongebonden mannen.’


  ‘Dat wil ik meemaken,’ zei Debbie. ‘Mensen veranderen niet. Zij blijft haar hele leven achter getrouwde mannen aanzitten. En ik zal je dit zeggen, als ze ooit bij de ijzerhandel en Ronnie rondhangt, heeft ze geen haar meer op haar hoofd, want dan trek ik het er persoonlijk uit.’


  ‘Mensen veranderen wel,’ zei Darla. ‘Als ze er maar voldoende reden voor hebben -’


  Marty plofte in Darla’s stoel en zei: ‘Hoi. Ik ben toch niet te laat? Hebben jullie het over Barbara? Want het is definitief voorbij tussen haar en Matthew. Ik heb gehoord -’


  Tegen vieren had Bill er een lange dag op zitten, zelfs langer dan normaal omdat JH erop had gestaan te helpen bij het gewichtheffen van de jongens, ook al wisten zij meer dan hij ooit zou weten. ‘Hé, Coach, denk je dat Corey meer gewicht moet hebben?’ Bobby riep hem nu, terwijl Corey Mossert, Bills dikste en domste atleet, met zijn ogen rolde.


  ‘Het gaat prima zo,’ zei Bill, en begaf zich naar de volgende gewichtheffer, met Bobby in zijn kielzog.


  ‘Ik word gek van die Greta. Ze is oud, weet je.’ Bobby schudde zijn hoofd en Bill zei bijna: ‘Ze is vijftig, dat is niet zo oud.’ Maar aangezien JH net achtentwintig was geworden, had het waarschijnlijk geen zin hem op de relatieve jeugd van deze secretaresse te wijzen.


  ‘Zij vindt dat alles moet gebeuren zoals die Harvey het deed,’ vervolgde Bobby. ‘Kun je je dat voorstellen?’


  ‘Eigenlijk was de manier waarop Harvey het deed haar manier,’ zei Bill, terwijl hij het schema van de volgende gewichtheffer bekeek. ‘Zij heeft altijd zo ongeveer de school geleid.’ Dat had ook wel gemoeten aangezien Harvey de laatste twintig jaar hersendood was geweest en weigerde met pensioen te gaan, totdat hij vier maanden geleden na een hartaanval bij het Pompoenfestival was ingestort en uiteindelijk echt dood was, hoewel dat, zoals Quinn had gezegd, moeilijk te zien was, omdat hij eruitzag zoals hij er tijdens vergaderingen altijd had uitgezien.


  ‘Nou, zie je wel?’ zei Bobby. ‘Daarom ging het achteruit met de school: door gebrek aan leiderschap. Tot nu toe.’


  Bill controleerde de hoeveelheid gewicht van Jason Barnes, precies wat het moest zijn. Op Jason kon hij rekenen. Hij knikte naar de grote blonde leerling uit de bovenbouw die Quinn ‘de volgende generatie-Bill’ noemde. Hun zonen zouden net zo worden als Jason: groot, sterk en betrouwbaar.


  ‘Weet je wat Carl Brookner me vertelde?’ zei Bobby.


  ‘Wat?’ vroeg Bill vooral om Bobby te plezieren.


  ‘Hij zei dat hij dacht dat de vordering dit jaar de moeite was.’ Bobby’s ogen straalden terwijl hij in de verte staarde. ‘Hij zei dat hij de muurschilderingen had gezien en dat hij een nieuwe sportzaal eigenlijk niet voldoende beloning vond voor wat jij met de jongens doet.’


  ‘Nou, die vordering hebben we al een poosje nodig,’ zei Bill mild. ‘Nieuwe boeken, opslag voor de leraren - we lopen achter.’ De muurschilderingen waren een heikele kwestie, aangezien hij Quinn en de handvaardigheidsafdeling had gevraagd ze te maken en zij ertegen was geweest. ‘Vertel me nog eens waarom de handvaardigheidsleerlingen lokvogels moeten spelen voor de sporters?’ had ze gezegd, maar hij was geduldig geweest en zij was gezwicht.


  ‘Ja, maar het punt is,’ zei Bobby, ‘hij zei dat we niet te hoog moesten grijpen. Hij zei dat er in de herfst obligaties worden uitgegeven voor nieuwbouw.’ Bobby’s stem klonk wat gedempt toen hij het zich herinnerde. ‘Voor een stadion en een nieuw clubhuis.’


  Bill rechtte zijn rug toen hij dat hoorde. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Jawel.’ Bobby knikte en staarde zijn toekomst tegemoet. ‘Het Bill Hilliard Stadion.’ Hij voegde er niet ‘het Robert Gloam Clubhuis’ aan toe, maar Bill wist dat het eraan zat te komen.


  ‘Het kan me niet schelen hoe ze het noemen,’ zei Bill, ‘maar een stadion hebben we nodig.’


  ‘Dat weet ik, dat weet ik, Bink,’ zei JH. ‘En we kunnen het krijgen. Win jij die tiende trofee nou maar, dan is het van ons.’


  Hij zou de tiende trofee winnen. Hij had er vijf jaar over gedaan om een dijk van een honkbalteam op te zetten, en hij zou die trofee winnen. En dan het stadion. Bill glimlachte bij de gedachte.


  ‘We gaan een prachtige toekomst tegemoet,’ zei JH.


  Voordat Bill kon antwoorden, hoorde hij de deur naar de parkeerplaats dichtslaan en klonk Quinns stem achter hem. ‘Ik moet jou spreken.’ Hij draaide zich op zijn hielen om en zag dat ze zwaar hijgde en hem woest aankeek. Een paar jongens hielden op met gewichtheffen en keken toe, totdat hij zijn wenkbrauwen fronste en ze allemaal weer aan het werk gingen, behalve Jason Barnes, die zijn gewichten tot stilstand liet komen.


  ‘Jason,’ zei Bill, en wachtte tot Jason het opgaf en het geluid van zijn gewichten weer ritmisch werd. Toen wendde hij zich naar JH, die Quinn boos aan stond te kijken, en zei: ‘Neem het even over, Robert.’


  Quinn beende terug naar de deur en Bill volgde haar, met het vermoeden dat ze alleen maar wat van streek was vanwege de hond. Niets wat hij haar niet uit haar hoofd kon praten.


  ‘Waar is ze?’ vroeg Quinn gebiedend zodra ze buiten gehoorsafstand waren. Haar hazelnootbruine ogen fonkelden en haar wangen waren rood. Ze zag er geweldig uit.


  ‘Hij is op een veilige en warme plek.’ Bill klopte haar op de arm. ‘Het is prima. Rustig maar.’


  Quinn schudde zijn hand van haar arm en kwam wat dichterbij. ‘Nee, het is niet prima. Ik wil die hond terug. Waar je haar ook hebt gebracht, we gaan er nu heen om haar terug te halen. En ik hoop voor je dat het niet het asiel is, want dan praat ik nooit meer met je.’


  ‘Je overdrijft.’ Bill sprak rustig, maar hij was geschrokken. Er ging iets niet goed. Zó kwaad kon ze niet zijn. ‘Het gaat prima met de hond. Ik heb gezegd dat ze hem niet mochten afmaken. Ik heb gezegd dat ze ons konden bellen als niemand -’


  ‘Je hebt haar naar het asiel gebracht.’ Quinns stem trilde. ‘Je brengt me er onmiddellijk heen.’


  ‘Quinn, wees nou redelijk -’


  ‘Ik ben redelijk.’ Quinns stem klonk vlak, volkomen serieus, en haar ronde gezicht was nog bleker dan anders. ‘Maar ik sta op het punt om zo door het lint te gaan dat je je ogen niet gelooft. Breng me verdomme naar mijn hond!’


  Hij liet haar aan de passagierskant van de auto instappen en ging zelf op de bestuurdersplaats zitten, en bedacht dat hij echt eens nieuwe stoelhoezen voor haar moest kopen, omdat deze haveloos waren. Als hij haar eenmaal tot bedaren zou hebben gebracht, konden ze bij Target stoppen en iets te eten halen. ‘Het spijt me als je van streek bent.’


  ‘Als?’ Quinns stem steeg tot een gil. ‘Je luistert naar me en je weet het niet zeker? Nou, reken maar! Ik ben ziedend!’


  ‘Maar we kunnen die hond toch niet houden,’ vervolgde Bill met een stem die overliep van kalmte, terwijl hij de auto startte en de parkeerplaats afreed. ‘Ik heb het bij de beheerder van het appartement nagevraagd en zij zei dat het absoluut niet kon.’


  ‘Dan ga ik verhuizen.’ Quinn vouwde haar armen voor haar borst.


  Bill zuchtte diep. Ze was over haar toeren, maar ze zou wel tot bedaren komen. ‘We kunnen niet uit dat appartement weg. Dat is een fantastische flat. En het is dicht bij school. Het is -’


  ‘Ik zei: dan ga ik verhuizen,’ zei Quinn. ‘Jij kunt er blijven wonen.’


  ‘Quinn -’


  ‘Het ging toch niet goed tussen ons,’ zei Quinn effen. Alle emotie was uit haar stem weggevloeid; er restte enkel spanning. ‘En nu je mijn hond hebt gestolen, zal het nooit meer goedkomen.’


  Bill wilde tegen haar tekeergaan, maar dat deed hij niet. Het was onzin om allebei van leer te trekken. ‘Doe niet zo belachelijk. Jij gaat niet verhuizen.’


  Ze keek hem aan, en Bill wou dat ze dat niet had gedaan. ‘Let maar op,’ zei ze vlak. ‘Let maar op.’


  Bill hield op met argumenteren. Dat was zinloos met Quinn in deze onredelijke toestand. Ze zou tot bedaren komen en dan zou ze het inzien. In gedachten schakelde hij over naar de sportzaal - wie er bezig was met lijntrekken, bij wie er gewicht bij moest, wie te zwaar werd om nog behendig te zijn - en hij werd zo in beslag genomen door zijn plannen dat hij bijna de afslag naar het asiel miste.


  Eenmaal binnen was Quinn nog erger. Ze sprong bijna over de balie om de arme vrouw in het bruine uniform bij de keel te grijpen. Het was ook nog een aardige vrouw, een echte fan van de Tigers, had ze hem verteld toen hij de hond kwam brengen. ‘Je doet het zo goed, Coach,’ had ze gezegd, en hij had haar bedankt, omdat steun van de gemeenschap van essentieel belang was voor een goed sportprogramma. Ze heette Betty, herinnerde hij zich nu. Hij voelde zich wat beschaamd toen ze hen voorging naar de hokken en Quinn zich op haar knieën op het beton liet vallen en haar hand tussen de tralies stak en ‘Katie’ riep, alsof ze eeuwen van het mormel gescheiden was geweest in plaats van een paar uur. De hond trippelde naar haar toe, rillend over zijn hele lijf Het beest acteerde, wist Bill. Honden konden zo manipuleren. Ze keken je altijd aan met die berekenende ogen, vooral deze glibberige kleine rat. Het hok was gigantisch, er stond een bak voer en er hing een waterdruppelaar; deze hond kwam duidelijk niets tekort.


  ‘Haal haar eruit,’ zei Quinn zonder hem aan te kijken. Ze aaide de hond tussen de tralies door en gaf het dier al haar aandacht. ‘Haal haar er onmiddellijk uit.’


  Iets in haar stem, iets vreemds en een beetje angstaanjagends, deed Bill besluiten dat dit niet het tijdstip was voor argumenteren. ‘Ik heb de hond vanochtend gebracht,’ zei hij tegen Betty. ‘Ik zou haar graag terug willen.’


  ‘Sorry Coach, maar dat is dan dertig dollar plus de administratiekosten.’ Betty klonk verontschuldigend. ‘Het spijt me, maar dat is de wet.’


  Bill wilde protesteren dat hij de hond toch zeker wel gratis mocht halen omdat hij ook degene was geweest die hem had gebracht, maar het was makkelijker gewoon te betalen. Het had geen zin om een fan van de Tigers te ergeren, en bovendien, hoe eerder hij Quinn hier vandaan zou krijgen, des te sneller hij kon proberen haar tot rede te brengen en voorgoed van de hond af kon komen. Hij moest er een tehuis voor vinden. Quinn zou blijkbaar geen genoegen nemen met het asiel.


  Het was niets voor haar om zo onredelijk te zijn. Misschien moest ze ongesteld worden.


  In de auto drukte Quinn zonder iets te zeggen de hond tegen zich aan, terwijl het beest zelfingenomen over Quinns schouder naar Bill keek. Bill negeerde het dier. Misschien zat hij nog eventjes met het rotbeest opgescheept, maar niet lang meer. Hij en Quinn hadden samen een toekomst, en daar paste geen hond in, hoe gek ze op dit moment ook was.


  ‘En wat zijn je plannen voor vanmiddag?’ vroeg hij hartelijk, in een poging om de normale gang van zaken te herstellen.


  ‘Ik ga verhuizen,’ zei Quinn op dezelfde toon alsof ze had gezegd: ‘Ik ga pizza eten met Darla.’


  ‘Ach, kom nou, Quinn.’ Uit ergernis nam Bill de bocht in de weg naar de school iets te krap. ‘Doe niet zo kinderachtig. Je gaat niet verhuizen. We hebben het er wel over als ik thuiskom.’


  Toen ze niets meer zei, wist hij dat hij duidelijk genoeg was geweest, en hij liet zijn gedachten weer afdwalen naar zijn sporters. Sommigen gedroegen zich niet best, zoals Corey Mossert. Jammer dat Corey niet wat meer op Jason Barnes leek. Corey en Jason waren echter elkaars beste vrienden. Misschien moest hij eens met Jason praten.


  Naast hem zat Quinn te zwijgen, terwijl de hond over haar schouder naar hem keek.


  ‘Goed, laten we in ’s hemelsnaam rustig blijven,’ zei Nick vanaf de andere kant van een Blazer, zich afvragend of deze dag was voorbestemd voor gestoorde vrouwen.


  Quinn staarde hem boos aan, alsof ze wist wat hij dacht. ‘Dit is niet het moment om rustig te blijven.’


  Ze drukte Katie in haar armen tegen zich aan, en de hond liet haar kin op Quinns arm rusten en keek hem verwijtend aan. Ze vormden een fraai plaatje, maar Nick besloot zich niet door plaatjes te laten meeslepen. ‘Ik kan je niet helpen tot ik weet wat er aan de hand is, en ik weet pas wat er aan de hand is als je het mij vertelt.’


  Quinn zuchtte diep. ‘Ik heb alleen maar je hulp nodig om mijn spullen uit het appartement weg te halen en naar mijn moeder te brengen terwijl Bill nog op school zit. Dat is alles.’


  Dat is alles. Nick leunde tegen de auto en wou dat hij ergens anders was. Hij mocht Bill wel. Hij pokerde soms met Bill. ‘Misschien als je met Bill zou praten -’


  ‘Hij heeft mijn hond naar het asiel gebracht en heeft haar daar de hele dag in dat koude hok achtergelaten. Ze had wel dood kunnen zijn.’ Quinn drukte Katie dichter tegen zich aan en zag er beroerd uit terwijl ze sprak. ‘Ze maken de honden af waarvan ze vermoeden dat ze ziek zijn, en ze rilt de hele tijd. Ze hadden haar wel kunnen afmaken.’


  Nick schudde zijn hoofd. ‘Bill is een goeie vent. Misschien -’


  ‘Heb je één woord gehoord van wat ik net heb gezegd?’ vroeg Quinn gebiedend. ‘Hij heeft Katie naar het asiel gebracht.’


  ‘Ja, dat weet ik.’ Nick probeerde te verzinnen wat hij kon zeggen om Quinn te kalmeren en hem uit deze ellende te helpen. ‘Maar hij is geen slechte vent, Quinn. Dat weet je best. Voordat je iets doet waar je spijt van krijgt moet je tot bedaren komen.’


  ‘Nee.’ Quinn begon door de garage te ijsberen, met Katie nog steeds in haar armen. ‘Ik zal nooit meer tot bedaren komen. Dat is al die tijd al mijn probleem geweest. Zoë overtrad alle regels, mijn moeder deed altijd alsof alles in orde was, mijn vader ging televisie kijken tot de ellende achter de rug was, Darla mocht mensen beledigen, en jij bleef overal buiten, maar ik was altijd de bedaarde, degene die alles lijmde.’


  ‘Nou, daar ben je ook goed in,’ zei Nick, en hoopte dat ze zou ophouden met ijsberen.


  ‘Maar ik ben niet bedaard. Dat is één grote leugen.’ Quinn hield Katie dichter tegen zich aan en ademde sneller. ‘Het is alleen zo dat er iemand volwassen en ongeëmotioneerd moet blijven wanneer alle anderen gillen en schreeuwen, dus heb ik van die hersendode momenten waarop ik niet reageer zoals een weldenkend mens zou doen. Ik blijf volkomen kalm, negeer mijn gevoelens, sluit compromissen en zorg dat alles weer functioneert. En dat doe ik niet meer. Van nu af aan word ik zoals Zoë. De pot op met de kalmte. Iedereen moet maar volwassen worden, want ik word egoïstisch en zorg dat ik krijg wat ik wil.’


  Nick keek naar haar terwijl ze onsamenhangend sprak. Ze maakte hem een beetje bang vanwege de blik in haar ogen. Een Quinn die zei dat ze niet meer rustig zou zijn was als een Quinn die zei dat ze zou ophouden met ademhalen. Toen haar moeder de bocht bij de biertent had gemist en tegen de grote eik was geklapt, was Quinn degene geweest die haar sportkous had gebruikt om bij Meggy het bloeden te stelpen, terwijl Zoë als een bezetene stond te gillen. Toen Zoë op haar bruiloft halverwege het gangpad was omgedraaid, was Quinn degene geweest die haar had overgehaald de kerk weer binnen te gaan. Toen Max zijn geschiedenisexamen had verknald, was Quinn degene die hem had aangemoedigd het herexamen te doen dat ze de leraar had gevraagd hem af te nemen, zodat hij kon afstuderen. Nick kende Quinn al twintig jaar, en in al die tijd was zij degene geweest die dingen herstelde, die nooit over haar toeren raakte, die alles in orde bracht.


  Nu hij erover nadacht, was dat dus ouder worden.


  Het enige wat ze wilde was een hond.


  En Quinn verdiende het om te krijgen wat ze wilde.


  Quinn onderbrak haar tirade om adem te halen, en Nick zei: ‘Oké.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Is dat alles? Oké?’


  ‘Wat gaan we verhuizen?’


  ‘Wil je het doen?’


  Het ongeloof in haar stem prikkelde hem. ‘Wanneer heb ik ooit iets niet voor je gedaan als je het nodig had?’


  ‘Nooit.’ Ze antwoordde zo direct dat hij niet boos meer was.


  ‘Ik wilde er alleen maar zeker van zijn dat dit is wat je wilt.’


  Quinn knikte. ‘Dit is wat ik wil.’


  ‘Ik bedoel niet de hond. Ik bedoel bij Bill weggaan.’


  ‘Dat is wat ik wil,’ herhaalde Quinn, en ze klonk vastberaden.


  ‘Goed.’ Nick liep om de auto heen naar de kapstok. ‘Wil je me vertellen waarom we dit moeten doen terwijl Bill nog op school is?’


  ‘Ik wil hem niet meer zien,’ zei Quinn. ‘Ik heb hem in de auto verteld dat ik weg zou gaan, en hij glimlachte alleen maar.’


  Nick bleef staan terwijl hij naar zijn jas reikte. ‘Wat deed hij?’


  ‘Hij glimlachte alleen maar.’ Quinn schudde haar hoofd. ‘Hij wil erover praten als hij thuiskomt, maar hij luistert toch niet, en ik heb geen zin meer om tegen een muur te praten.’


  ‘Hij glimlachte alleen maar? Weet je zeker dat je het hebt gezegd?’


  ‘Ik heb gezegd: “Ik ga verhuizen.” Ik heb gezegd: “Let maar op.’”


  ‘En hij glimlachte.’ Nick pakte zijn jas. ‘Dan heb je een probleem.’


  ‘Daarom ga ik ook verhuizen.’ Quinn schoof ongeduldig heen en weer, als een klein kind. ‘Kun je niet opschieten? Hij komt vanavond later thuis omdat er een honkbalbijeenkomst is, maar dat duurt geen eeuwen.’


  ‘Ik kom al. Wat gaan we verhuizen?’


  Quinn bleef stilstaan om na te denken. ‘De vliegenkast en het wastafeltje van mijn opa en het bestek van mijn oma. En mijn boeken en mijn quilts en mijn foto’s en mijn kleren. Dit is echt tof van je, Nick.’


  ‘Heb je dozen voor de boeken?’


  ‘Nee.’ Quinns stem klonk onvast.


  ‘Goed, ik regel morgen wel een paar dozen.’ Nick draaide haar de rug toe om zijn handschoenen uit zijn zakken te halen, zodat hij niet hoefde te zien hoe haar kin beefde. ‘Intussen kunnen we de meubels en de rest van de spullen gaan halen, zodat je het gevoel hebt dat je er weg bent. Dan gaan we later terug voor de boeken en alle andere dingen die je bent vergeten.’


  ‘Dank je,’ zei Quinn achter hem.


  ‘Ach, het is niets.’ Hij draaide zich om en zag dat Quinn de hond knuffelde. Ze had grote ogen, hazelnootkleurig en dankbaar en levendig, intenser dan hij ooit had gezien.


  ‘Het is wel iets,’ zei ze. ‘Ik weet wat je doet, ik weet hoe moeilijk het voor jou is om bij mensen betrokken te raken. Ik weet hoezeer je dat haat en ik weet hoe erg je het vindt om Bill weer onder ogen te komen.’


  ‘Dat is wel goed,’ zei hij, en tot zijn afgrijzen kwam ze dichterbij en omhelsde hem, waarbij de hond tussen hen in werd platgedrukt. Haar haar voelde zacht en glad tegen zijn wang. Ze voelde warm tegen hem aan en rook naar zeep, en zijn hart ging veel sneller slaan. Ineens was hij zich bewust van elke welving die ze bezat, van elke ademhaling van haar, en hij sloeg zijn armen niet om haar heen.


  ‘Het is niet wel goed,’ fluisterde ze in zijn nek. ‘Dit is wat ik echt nodig heb en wat jij vreselijk vindt om te doen. Jij bent de beste.’ Toen, minstens een paar duizend jaar later, liet ze hem los en begaf zich naar de deur.


  Opnieuw haalde hij diep adem. ‘Goed. Onthoud dat.’ Hij volgde haar naar buiten, een beetje in de war van haar warmte, en riep naar Max dat hij op de pompen moest letten, vastberaden als hij was om niets te doen dat haar weer zo dichtbij zou brengen.


  De korte rit naar Quinns appartement leek langer dan gewoonlijk en de cabine van de pick-up kleiner. Nick vond het verschrikkelijk dat ze zo over haar toeren was en voelde zich schuldig omdat hij Bill ging verraden, maar vooral voelde hij zich over het geheel genomen gespannen. Ze zat naast hem met die verdomde hond op schoot, en de krankzinnige behoefte om opnieuw dicht bij al haar warmte te zijn werd sterker. Dit was de reden waarom het beter was als Quinn iets met iemand anders had. Zolang Quinn onbereikbaar was, was ze gewoon Quinn en dacht hij niet zoveel aan haar. Het waren de periodes tussen haar relaties die maakten dat hij zich onbehaaglijk voelde, wat goddank niet zo vaak voorkwam omdat Quinn geen fladderaar was, maar -


  ‘Waarom ben je zo stil?’ vroeg Quinn. ‘Dat is toch niet omdat je dit niet wilt doen, of wel?’


  ‘Ik wil dat je gelukkig bent,’ zei hij naar waarheid. ‘Ik wil niet dat je alleen bent.’


  ‘Ik zal niet alleen zijn.’ Ze klonk verbaasd, nog steeds een beetje rillerig van de emoties. ‘Ik ben nooit alleen. Ik heb zeeën van mensen in mijn leven.’


  ‘Ik bedoel een man.’


  ‘Ik heb geen man nodig.’ Quinn wendde zich van hem af om uit het raam te kijken. ‘Zeker geen man die mijn hond steelt.’


  ‘Juist.’


  Nick reed de oprit naar Quinns appartement op. ‘De hond blijft in de pick-up,’ zei hij, en Quinn omhelsde het mormel nog een keer en hielp hem toen het dier in de cabine op te sluiten. Zijn ogen stonden beschuldigend toen ze wegliepen. En ik dan? leek het beest te zeggen. Wie zorgt er dan voor mij?


  Nick negeerde de hond.


  Toen ze bovenkwamen, merkte hij dat Quinn gelijk had. Er was hier niet veel wat ze wilde meenemen, en in een halfuur tijd laadden ze alles behalve haar kleren in de pick-up. ‘Is dat alles?’ vroeg Nick haar. ‘Neem je verder niets mee?’


  ‘Ik voel me al schuldig genoeg omdat ik bij hem wegga,’ zei Quinn. ‘Ik bedoel, hij heeft mijn hond gestolen, dus kan ik niet blijven, maar ik laat hem niet zonder meubels achter. Dit zijn de spullen die belangrijk zijn in mijn familie. De rest was alleen troep van de rommelmarkt of spullen die hij nieuw heeft gekocht en die ik toch vreselijk vond. Ik doe mijn kleren wel in vuilniszakken, dan zijn we klaar. Heeft ze het warm genoeg?’


  Nick keek naar Katie, die hen door de achterruit van de pick-up onrustig gadesloeg, met haar pootjes tegen het glas. Voor een rat was ze best wel schattig. Best wel. ‘Het gaat prima met haar. Laten we je kleren gaan halen.’


  ‘Ik waardeer dit heel erg, Nick.’


  Nick hield zijn blik op Katie gericht. ‘Laten we je kleren gaan halen.’


  Hij volgde haar de trap op om te helpen, en dat was een fout. Haar gadeslaan terwijl ze jurken in vuilniszakken propte was geen probleem, maar daarna opende ze laden en begon handenvol zijden ondergoed in een zak te stoppen, allemaal spullen in de gekste kleuren, zoals felblauw en zuurstokroze en metallic goud, met dessins zoals ruitjes en stippen en luipaardvel en zebrastrepen, en hij kon het niet helpen dat hij zich voorstelde hoe die lingerie haar zou staan, al die kleuren op haar bleke, honingkleurige huid, al die zijde rond en warm om haar heen, zoals ze had aangevoeld met haar armen om hem heen.


  ‘Ik breng dit wel naar beneden,’ zei hij, en greep de twee dichtstbijzijnde zakken, terwijl zij nachtjaponnen te voorschijn haalde. ‘Ik ben zo terug.’ Hij rende de trap af en gooide de zakken achter in de pick-up.


  Daarna bleef hij in de kou staan en probeerde zijn verstand terug te krijgen, zodat hij kon uitvissen wat er in vredesnaam met hem aan de hand was. Intussen keek Katie hem door het raam verwijtend aan.


  Quinn was een vriendin, dat was alles.


  Goed, ze was de beste kameraad die hij had naast Max, en hij hield van haar, met een vriendschappelijk soort liefde, maar dat was alles. Hij had geen hartstochtelijke ideeën over Quinn. Dat zou krankzinnig zijn.


  Het is niet de eerste keer, zei hij tegen zichzelf en dacht aan negentien jaar geleden, aan de augustusmaand dat hij en Zoë naar huis waren gekomen omdat alles misging tussen hen. In de drie maanden na hun bruiloft waren ze erachter gekomen dat een opvliegende aard het enige was wat ze gemeen hadden. Maar in dezelfde drie maanden was Quinn veranderd.


  Toen hij was vertrokken, was ze een argeloze zestienjarige in een bruidsmeisjesjurk van blauwe chiffon geweest die probeerde zijn bruiloft te redden toen haar zus halverwege het gangpad was blijven steken. ‘Ik kan dit redden,’ had ze tegen hem gezegd en dat had ze gedaan, terwijl hij woedend zat te wezen en zich afvroeg of hij eigenlijk wel met Zoë wilde trouwen. Maar toen hij drie maanden later terug was gekomen, was Quinn in haar korte broek en topje naar de auto gerend en had haar zus omhelsd - waarbij Zoë zich met meer emotie aan Quinn vastklampte dan ze zich ooit aan hem had vastgeklemd - en hij had vol verbazing en schuldige lustgevoelens staan gapen, terwijl Quinn lachte en Zoë heen en weer wiegde, vol vertrouwen en rond en gelukkig en ineens sexy. Shit, ik heb de verkeerde zus gekozen, had hij toen gedacht, met alle diepgang van een negentienjarige.


  En dat was het moment waarop Zoë had opgekeken, hem had betrapt en hem woedend had aangekeken, zodat hij zich naar de auto wendde om hun spullen te pakken voordat ze iets hardop kon uitspreken. Later die avond duwde ze hem tegen haar moeders witte metalen keukenkast met een slagersmes onder zijn kin en zei: ‘Ze is zestien, klootzak.’


  Bij de herinnering vertrok zijn gezicht. Jeetje, zestien, en hij had naar haar gegluurd. Hij was natuurlijk pas negentien geweest, dus het was niet zo dat hij dat nu opnieuw deed.


  Hij stelde zich Quinn voor in die goudkleurige luipaardbeha die ze in een van de zakken had gedaan. Ja, hij was volwassener geworden.


  ‘Als je me ooit bedriegt, Nick Ziegler,’ had Zoë gezegd, ‘dan ga ik ogenblikkelijk bij je weg. Maar als je ooit aan mijn zus komt, dan snij ik met mijn manicureschaar je lever eruit en ga dan bij je weg.’ Omdat Zoë nooit loze bedreigingen uitte, had hij nooit meer naar Quinn gekeken. Zijn huwelijk was al problematisch genoeg geweest zonder Zoë en haar manicureschaar. Tot zijn verbazing, maar ook tot zijn grote opluchting, had Zoë drie maanden later de benen genomen, en hij vergat haar en Quinn en heel Tibbett terwijl hij zijn vier jaar voor Uncle Sam uitdiende en daarna het leger gebruikte om een graad in bedrijfskunde te halen, met als bijvak Engelse dichtkunst. Die poëzie was grandioos voor het versieren van meisjes, de meisjes die ertoe hadden bijgedragen dat hij de gezusters McKenzie vrij makkelijk naar een hoekje van zijn geest had kunnen verbannen. Tegen de tijd dat hij weer thuiskwam, doceerde Quinn handvaardigheid en had ze iets met ene Greg, een goeie vent, en dat was voldoende om haar veilig te stellen terwijl hij Donne en Marveil citeerde voor verbaasde maar geïmponeerde vrouwen uit Tibbett. De manicureschaar vervaagde tot een bleke herinnering.


  Zijn gedachten dwaalden weer af naar Quinn in die luipaardbeha. Op de een of andere manier vermoedde hij niet dat Bill dezelfde opluchting zou voelen over Quinns vertrek als hijzelf bij de aftocht van Zoë.


  Beslist niet.


  Boven pakte Quinn schrijfpapier uit de bureaula en ging aan de kale, houten eettafel zitten.


  Lieve Bill, schreef ze.


  En verder? Goed, ze was ziedend op hem over de hond, maar hij ver-diende een brief. Na twee jaar verdiende hij zeker een brief


  Ik ben verhuisd.


  Ja, dat was goed. Met de deur in huis.


  Het is niet alleen vanwege Katie


  Maar een groot deel ervan wel. Hij had haar hond gewoon meegenomen, alsof het er niet toe deed wat zij wilde. Hij dacht dat zij er wel overheen zou komen. Hij kende haar helemaal niet.


  maar wat er met Katie is gebeurd heeft me doen beseffen dat we elkaar helemaal niet kennen.


  Dat was vermoedelijk haar eigen schuld. Ze had hem nooit gedwongen naar haar te kijken, ze had nooit gezegd: ‘Daar ben ik het niet mee eens,’ had nooit gezegd: ‘Ik wil echt een hond,’ terwijl ze alle andere honden die ze had gevonden had weggegeven. Ze kon niet bij hem blijven, ze kon beslist niet bij hem blijven na dat geval met het asiel, maar ze hoefde er niet gemeen over te doen, of wroeging op te roepen, het voor iedereen moeilijk te maken.


  
    Het is mijn schuld dat ik niet eerlijk tegen je ben geweest, maar ik weet nu dat we te verschillend zijn en het zou nooit goed zijn gegaan tussen ons.


    Dat klonk goed, redelijk. Ze had niet veel meer te zeggen, dus besloot ze haar brief: Ik trek bij mijn ouders in tot ik zelf een woning heb gevonden, ik kom later mijn boeken wel halen en dan laat ik de sleutel achter. Bijna ondertekende ze met je Quinn, uit gewoonte, maar dat deed ze niet. Ze was zijn Quinn niet. Ze was nooit zijn Quinn geweest. Ze had hem aardig genoeg gevonden om mee samen te leven, omdat ze hem nooit onaardig genoeg had gevonden om weg te gaan. Maar ze had nooit van hem gehouden. Wat triest.


    Dus ondertekende ze alleen met Quinn en ging naar beneden, naar Nick en Katie, een beetje schuldbewust, maar vooral opgelucht omdat dat deel van haar leven volledig was afgesloten.


    Nick hielp Quinn haar spullen uitladen in de garage van de McKenzies, en bleef toen tegen beter weten in nog een pilsje drinken en haar gezelschap houden tot haar ouders thuiskwamen. ‘Ze kunnen nu elk moment thuis zijn,’ had Quinn gezegd toen ze hem had gevraagd te blijven. ‘Ik kan niet wachten om dit te vertellen.’


    ‘Denk je niet dat ze van streek zijn?’ Hij volgde haar naar de keuken en probeerde niet naar haar achterwerk te kijken. Haar spijkerbroek zat te strak. Dat had hij nooit eerder opgemerkt, maar haar spijkerbroek was absoluut te strak. Het was een wonder dat de jongens niet in rijen op straat stonden.


    ‘Tja, ze zijn eraan gewend om mij en Bill samen te zien.’ Quinn zette haar laatste zak kleren op haar moeders keukenvloer, waar Katie eraan kon ruiken zoals ze aan de andere acht had gedaan, blijkbaar bang dat er iets angstaanjagends in zou zitten. ‘Ik weet niet of ze me zonder hem kunnen zien. Na twee jaar met hem denk ik dat niemand me meer echt ziet, niet zoals ik werkelijk ben. Ik bedoel, kijk jou nou.’


    Nick verstijfde even toen hij een flesje bier uit de koelkast haalde. ‘Laat mij erbuiten.’ Hij draaide de dop van de fles en duwde de deur met zijn schouder dicht.


    Quinn leunde tegen het aanrecht en vouwde haar armen, zodat haar roze trui zich strakker over haar borsten spande, terwijl ze geërgerd naar hem keek. ‘Ik durf te wedden dat je mij je hele leven als Zoë’s zus of iemands vriendin hebt gezien.’


    Nick schudde zijn hoofd. ‘Je weet wel beter.’ Hij wist zelf ook wel beter, al wilde hij er niet aan denken.


    ‘Het was anders toen Zoë nog in de buurt was.’ Quinn liep langs hem heen naar de koelkast. ‘Ik begrijp dat niemand me zag toen Zoë nog in de buurt was.’


    Een heer zou haar hebben gezegd dat dat niet waar was, maar het was inderdaad waar. Zoë was volmaakt geweest, exotisch. Haar feeksachtige gezichtje dat werd omlijst door van nature verleidelijk, wild haar tot over haar schouders, dat zo diep donkerrood was dat het buiten het zonlicht bijna zwart leek.


    ‘Daar ben ik aan gewend geraakt.’ Quinn pakte een flesje bier uit de koelkast. ‘Maar je zou denken dat iemand me zou zien als ik naast een man zou staan.’


    Ze draaide de dop van haar flesje en nam een slok, en hij keek naar de welving van haar hals toen ze achteroverleunde en naar de beweging van de spieren in haar hals. Hij dwong zijn ogen niet verder af te dwalen naar de ronding in die verdomde roze trui. Haar haar viel naar achteren in dezelfde gladde boog als toen ze vijftien was. Dit was geen trucje van Quinn, dacht hij, en leidde zijn gedachten weg van die rondingen. Enkel al dat gladde, zijdeachtige, roodgouden haar dat eruitzag alsof het als water door zijn vingers zou glijden.


    ‘Ik zag je wel.’ Nick zette zijn bierfles neer. ‘Luister, ik moet gaan.’


    ‘Je hebt je bier nog niet op,’ zei Quinn. ‘Maar ik begrijp de hint. Ik houd wel op met klagen.’


    Ze liep de keuken uit door de doorgang naar de donkere, kleine woonkamer. Katie trippelde zenuwachtig naast haar en liep om de grote, rode bank heen, die zo lang hij zich herinnerde voor de doorgang had gestaan. ‘Hoe vind je die?’ had Zoë gezegd toen ze in het eindexamenjaar zaten. ‘Mijn moeder heeft een knalrode bank gekocht. Krijg jij geen zin om te neuken telkens als je ernaar kijkt?’ Omdat ze achttien was en op elk moment met iedereen wilde neuken, was de vraag discutabel, maar nu werd hij er weer door achtervolgd omdat Quinn zich er midden op had laten zakken. Een roze trui, koperkleurig haar, een oranjerode bank: van waar hij stond kon hij de hitte voelen.


    Wegwezen hier, zei Nick tegen zichzelf maar Quinn draaide haar hoofd en glimlachte over de rugleuning van de bank naar hem. ‘Echt waar, ik houd op met klagen. Ik ben je erg dankbaar omdat je me hebt geholpen met verhuizen en het spijt me dat ik zo’n mopperpot was.’


    Het licht van de keuken deed haar haar glanzen.


    ‘Je moeder moet de kamer eens opnieuw inrichten,’ zei hij, en liep om de bank heen om naast haar te gaan zitten.


    ‘Mijn moeder zou veel meer moeten doen.’ Quinn schoof op om plaats te maken, terwijl Katie onrustig aan haar voeten ging zitten. ‘Zoals haar eigen leven gaan leiden. Ik vermoed dat dat een van de redenen is waarom ik besloot Katie te houden.’ Quinn glimlachte naar het hondje. Toen vervaagde haar glimlach. ‘En besloot Bill te verlaten. Ik wil niet eindigen zoals mijn moeder, en rommelmarkten bezoeken met mijn beste vriendin, terwijl mijn man naar de televisie kijkt in plaats van naar mij. Die kant ging ik met Bill uit. Ik wil alles. Opwinding. Passie.’


    Nick leunde tegen de kussens, met zijn arm uitgestrekt over de rugleuning, zonder haar aan te raken - dat zou slecht zijn, haar aanraken, niet doen - en keek hoe haar zachte lippen open en dicht gingen terwijl ze sprak, en hij voelde hoe zijn ademhaling een fractie versnelde. Dit is dom, ga hier weg, zei hij tegen zichzelf, en maakte zijn aandacht met een ruk los van haar mond, net op tijd om haar te horen zeggen: ‘Ik wil nieuw zijn, anders, opwindend. Ik wil net als Zoë zijn.’


    ‘Dat kun je wel overslaan als je wilt,’ zei hij.


    ‘Ik denk dat Katie misschien een voorteken was. Weet je wel, zoals mijn lot me zegt dat ik moet gaan leven.’ Quinn glimlachte naar hem en vervolgde: ‘Je kunt je lot niet negeren.’ Opnieuw verloor hij de draad van het gesprek. Alles aan Quinn was warm, dat had hij altijd geweten, maar twintig jaar lang had hij zichzelf voorgehouden dat het een soort jonge-hondjeswarmte was, schattig en veilig. Maar hier was haar mond, weelderig en glimlachend -


    ‘Nick?’ Quinn kwam een beetje dichterbij en haar haar viel tegen de rugleuning. ‘Is alles goed met je?’


    Haar stem kwam van ver weg. Hij hoefde maar één vinger op te tillen om haar haar te voelen. Maar één vinger. Het was zo gemakkelijk, dan zouden de lokken tussen zijn vingers door glijden als zijde, zoals hij dacht dat ze zouden doen, koel en glad, en zijn adem stokte in zijn keel.


    Haar ogen werden groter en hij werd gevangen, beiden werden gevangen en staarden seconden lang in elkaars ogen, te lang, veel te lang, uren te lang, bevroren in elkaars blik, en hoe langer hij keek, des te meer hij Quinn zag, met grote en verwarde ogen, Quinn, met haar zachte lippen geopend, Quinn, hartstochtelijker dan hij zich had kunnen voorstellen, Quinn. Hij boog zich voorover, zoog haar warmte op, een beetje duizelig omdat hij haar mond zo graag wilde voelen. Zij sloot haar ogen en leunde ook voorover, dichtbij en voelbaar, te voelbaar, niet doen, maar hij deed het toch om al haar warmte op te nemen, en toen sloeg er buiten een autoportier dicht, en Katie blafte, en Nick trok zich met een ruk terug.


    ‘O, hemel.’ Hij stond met een ruk op zodat Quinn een beetje voorover viel, en Katie dook angstig onder een bijzettafeltje.


    Ben je nou verdomme helemaal gek geworden, zei hij tegen zichzelf ‘Oké,’ zei hij bruusk tegen haar, en verraadde zichzelf alleen door de heesheid van zijn stem. ‘Er is niets gebeurd. Dit ben jij niet. Jij doet dit niet. Het spijt me. Het komt door de bank. Ik moet weg.’


    Quinn haalde diep adem, en hij probeerde niet te kijken hoe haar trui rees en daalde. De manicureschaar, hield hij zichzelf voor. Mijn schoonzus. Mijn beste vriendin. Bills meisje.


    Niets daarvan hielp.


    ‘Misschien komt het door mij,’ zei Quinn zwakjes. ‘Misschien doe ik dit wel. Ik ben vandaag wat veranderd.’ Ze slikte, en de beweging in haar keel maakte hem weer uitzinnig.


    ‘Nee, dat ben je niet,’ zei Nick. ‘Ik ga nu.’ Hij liep net om de bank heen toen Quinns moeder door de achterdeur binnenkwam en een gil slaakte.
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  Het duurde een paar minuten om alles recht te trekken, vooral omdat Nick uit schuldgevoel begon te raaskallen. ‘Er is niets gebeurd,’ zei hij, terwijl Quinn haar rug rechtte en zei: ‘Mama, het is goed, wij zijn het maar.’


  ‘Wij?’ zei haar moeder, en Nick zei: ‘Nee, er is geen wij, er is alleen Quinn. En ik. Niet samen.’


  Toen kwam Quinns vader vanuit de garage binnen en zei: ‘Wat is er in godsnaam aan de hand?’ En Nick dacht: Wat een goede vraag.


  ‘Wat doe jij hier?’ Meggy McKenzie keek naar hen en toen naar de keuken vol vuilniszakken. De lamp boven haar hoofd wierp een onwaarschijnlijke, roodgouden halo om haar kortgeknipte kastanjebruine haar, dat haar mooie, verblufte gezicht omlijstte. ‘Wat is dit voor rommel? Waarom zijn de lampen niet aan?’


  ‘Hallo, Nick,’ zei haar man, die de donkere woonkamer in tuurde. Hij sprak wat langzaam vanwege zijn achterdocht. Joe was een grote man, een beetje kalend en met een klein buikje, maar hij was voornamelijk een massieve, hardwerkende bonk van een elektricien, die één en al afkeuring voor Nick uitstraalde.


  Nick kon het zich wel voorstellen. Hij was op dit moment ook niet zo blij met zichzelf ‘Dag, Joe. Nou, ik moet weg. Een goede avond verder. Quinn zal het wel uitleggen.’ Hij liep om Meggy heen en was de achterdeur al uit voordat iemand hem nog iets kon vragen, zoals: Wat was je daar op de bank met mijn dochter aan het doen? De tweede dochter met wie hij op die bank zat. Haal het niet in je hoofd.


  Eenmaal in de pick-up besefte hij dat hij zijn jas had laten liggen, maar dat kon hem niet schelen. Door de kou zou hij weer bij zijn verstand komen, of in elk geval zou er weer wat bloed naar zijn hersenen stromen. Hij bleef even zitten en probeerde er niet aan te denken hoe stom hij zojuist was geweest door twintig jaar zelfbeheersing zo te verpesten.


  ‘Dit is niet gebeurd,’ zei hij, en startte de pick-up.


  Het was allemaal de schuld van die rothond. Als die hond er niet was geweest, zou Quinn nog bij Bill zijn. Zolang Quinn met Bill samen was geweest, had hij geweten hoe de wereld in elkaar stak. En vóór Bill was het Alex geweest, en daarvoor Greg, en daarvoor - waarom was ze in ’s hemelsnaam niet met een van die gasten getrouwd? Niet dat ze niet goed genoeg voor haar waren geweest, maar waarom was ze nog steeds ongebonden, een vrije vogel met een mond waar mannen gek van werden?


  Wat kon hem dat schelen?


  Hij zette de pick-up in de versnelling en reed achteruit de oprit af. Hij reed weg van Quinn en de verwarring en de problemen, en hoe verder hij kwam, des te makkelijker het was om te ontkennen dat er iets was gebeurd, dat er iets was veranderd.


  Want er was eigenlijk niets veranderd.


  Quinn zat terneergeslagen op de grote, rode bank, terwijl haar moeder naar de vuilniszakken in de keuken staarde en haar vader om haar heen liep om de televisie aan te zetten. Een kerel in een blazer en met een slecht toupetje op kwam in beeld, en sprak over de nederlaag van een of andere sportploeg alsof het een zware tragedie was.


  ‘Dag, papa.’ Quinn schoof opzij op de bank om plaats voor hem te maken en probeerde haar gedachten van de hitte en de verbazing af te leiden. Nick had bijna geprobeerd haar te versieren. En zij was er helemaal in meegegaan. Verbluffend.


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg haar vader toen hij was gaan zitten, zonder zijn ogen van het scherm af te laten. Joe’s vraag was het equivalent van ‘Prettige dag’, geen verzoek om informatie. Quinn wist vrijwel zeker dat hij het niet wilde weten als er iets met Nick speelde.


  ‘Ik ben bij Bill weg,’ zei Quinn om de gemoederen te beroeren.


  ‘Goed zo,’ zei haar vader, nog steeds naar de televisie kijkend, en toen registreerde een deel van zijn brein het.


  ‘Wat?’ Hij keek haar licht fronsend aan, maar Quinn wist dat hij blufte.


  ‘Laat maar,’ zei Quinn, en toen hij haar op haar knie klopte en zijn aandacht weer op de televisie richtte, concentreerde zij zich weer op haar eigen leven, dat er ineens interessant uitzag.


  Nick had haar bijna versierd en zij had ja gezegd. Nog geen uur nadat ze bij de ene man weg was, zond ze al signalen naar een andere uit. Ze voelde zich hartstochtelijker dan ze haar hele leven had gedaan en, nog vreemder, ze voelde zich zo ten opzichte van Nick. Hoe meer ze nu aan hem dacht, des te duizeliger ze werd. Hoelang is dit al gaande?


  ‘Wat is er aan de hand?’ zei Meggy vanuit de keuken. ‘Hier staan negen vuilniszakken. Negen.’


  ‘Klopt.’ Quinn stond op en begaf zich uit de buurt van de bank waarop ze bijna iets opwindends had gedaan en liep naar de kleine keuken uit haar jeugd. ‘Ik blijf een poosje bij jullie, als dat kan.’


  ‘Hier zit een hond,’ riep haar vader vanuit de woonkamer.


  ‘Niet aaien,’ zei Quinn, en toen kwam Katie om de bank heen getrippeld, bezorgde blikken in Joe’s richting werpend.


  ‘Bijt hij?’ zei Meggy.


  ‘Nee, ze plast.’ Quinn tilde haar op. ‘Ze heet Katie. Ik houd haar. Ik heb nu een hond.’


  Het klonk geweldig, Ik heb een hond. Dan was Nick er nog. Wat een interessant leven ging ze krijgen. Eindelijk.


  ‘In jouw appartement?’ Meggy fronste haar wenkbrauwen, en haar mooie, verouderde gezicht rimpelde vragend. ‘Is dat de reden waarom je bij Bill weg bent? Zo frivool ben je toch niet.’


  ‘Natuurlijk wel.’ Quinn drukte Katie dichter tegen zich aan. ‘Ik ben bij hem weg. Het is voorbij.’


  Meggy’s frons ging over in simpelere bezorgdheid. ‘O, hemel, ik denk dat dit een vergissing is. Relaties vereisen compromissen. Misschien moet je teruggaan -’


  ‘Hij heeft mijn hond naar het asiel gebracht,’ zei Quinn. ‘Ik had tegen hem gezegd dat ik haar wilde houden, en hij heeft haar weggebracht toen ik op school was.’


  Meggy keek verscheurd, waarschijnlijk door de wens te ontsnappen en de wens haar dochter van een manloos leven te redden. ‘Quinn, lieverd, we hebben het hier over een hond. Dit is niets voor jou. Jij bent altijd de -’


  ‘Nee, dat ben ik niet,’ zei Quinn. ‘Niet meer. Ik ben het zat om de verstandigste te zijn. Ik ben vijfendertig. Als ik nu niet ga doen wat ik wil, dan doe ik het nooit.’ Zoals Nick. Ze had het zich niet gerealiseerd totdat hij zo naar haar keek. Maar ze wilde hem. Hij was de opwinding in eigen persoon en de allerslechtste man ter wereld voor haar. Volmaakt.


  Gezien de manier waarop hij het huis was ontvlucht, zou hij natuurlijk wat overredingskracht nodig hebben. Misschien moest ze eerst iets makkelijkers zien te bereiken en zich dan opwerken tot Nick.


  ‘Het leven eindigt niet bij vijfendertig,’ zei Meggy. ‘Ik ben achtenvijftig en het gaat nog steeds prima met me. Je moet alleen ophouden met risico’s nemen voordat je alles verliest.’


  Quinn vroeg zich af of haar moeder ooit iets had gewild, of ze ooit de trekkracht en zindering had gevoeld die zij zelf zojuist met Nick had ervaren. Ophouden met risico’s nemen? Die raad had Meggy haar al haar hele leven gegeven, en ineens ergerde Quinn zich daaraan. ‘Ik wil niet zijn zoals jij,’ zei ze tegen haar moeder. ‘Jij doet precies wat je altijd hebt gedaan. Je staat op, je neemt voor Bucky op het makelaarskantoor de telefoon aan, je gaat na schooltijd met Edie naar rommelmarkten, je komt thuis en kookt eten voor papa, en dan ga je zitten kijken hoe hij televisie kijkt.’ Quinn bond een beetje in toen Meggy’s gezicht vertrok. ‘Luister, als je daar gelukkig mee bent, prima, maar dat is niet genoeg voor mij. Als ik bij Bill blijf, eindig ik zoals jij, zonder passie, zonder opwinding en zonder een werkelijke reden om ’s morgens op te staan. Zo wil ik niet leven.’


  Meggy’s woorden klonken stijfjes. ‘En die hond gaat jou dat geven?’


  ‘Nee, die hond is pas het begin.’ Quinn zette Katie neer, zodat ze de keuken opnieuw kon verkennen. ‘Katie is de kanarie in de mijnschacht. Ik wist niet hoe benauwd mijn leven was totdat Bill me verbood haar te houden.’ Quinn zuchtte diep. ‘Ik pas me niet langer aan, mama. Van nu af aan moeten mensen zich maar aan mij aanpassen. Ik ga doen wat ik wil.’ Dat was zo heerlijk zelfzuchtig om te zeggen dat Quinn zich even licht in het hoofd voelde. Er hoorde eigenlijk achtergrondmuziek bij. Trompetten. Nick.


  ‘Ik wil een biertje,’ riep Joe vanuit de woonkamer, en Meggy liep automatisch naar de koelkast om het te pakken, fronsend. Toen ze terugkwam uit de woonkamer, sloeg ze haar armen over elkaar, blijkbaar nog steeds niet overtuigd. Ze toonde verbluffend veel tegenstand, in aanmerking genomen dat haar gebruikelijke reactie Tja, juist zou zijn geweest: ‘Heeft dit met Nick te maken?’


  Quinn voelde dat ze bloosde. ‘Nee. Dit heeft met mij te maken.’


  ‘Want jij en Nick, dat zou verschrikkelijk zijn,’ zei Meggy. ‘Bill -’


  De telefoon rinkelde, en Meggy draaide zich om en nam op. ‘Hallo? Ogenblikje.’ Ze stak de hoorn uit naar Quinn. ‘Het is Bill.’ Haar toon klonk alsof ze zeggen wilde: Wees voorzichtig, meisje.


  ‘O, hemel.’ Quinn voelde haar maag omdraaien toen ze de hoorn aannam. ‘Dag, Bill.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij. ‘Je kleren zijn weg.’


  ‘Dat weet ik. Ik ben verhuisd. Ik heb een briefje voor je achtergelaten.’ Quinn sloot haar ogen en leunde tegen de kast. ‘Ik kom mijn boeken later wel ophalen, maar jij mag de rest van de spullen hebben.’


  ‘Je brief raakt kant noch wal,’ zei Bill. ‘En het bestek is verdwenen.’


  ‘Dat weet ik,’ probeerde Quinn opnieuw. ‘Dat heb ik meegenomen. Ik ben verhuisd. Je zult nieuw bestek moeten kopen.’


  ‘Maar dan hebben we twee stellen,’ zei Bill, en Quinn voelde zich niet langer schuldig.


  ‘Bill, ik ben verhuisd. Er is geen “we” meer. Ik ben bij je weg. Het is voorbij.’


  ‘Doe niet zo belachelijk.’ De rustige vastberadenheid in zijn stem wakkerde Quinns boosheid weer aan.


  ‘Ik doe niet belachelijk. Ik ben vertrokken.’ Ik zoen met andere mannen. Min of meer. ‘Het was niet goed voor mij, Bill.’


  ‘Natuurlijk wel. Ik kom je halen, en dan kom je mee naar huis. Dan praten we hier morgen na schooltijd over.’


  ‘Nee.’


  Meggy draaide zich verschrikt om, en Quinn schudde haar hoofd naar haar. ‘Nee, ik wil niet dat je me komt halen,’ zei ze vastbesloten tegen Bill. ‘Ik ben bij je weg. Het is voorbij.’


  ‘Ik ben er over vijf minuten,’ zei Bill en hing op.


  ‘Niet te geloven.’ Quinn legde de hoorn op de haak. ‘Hij komt hierheen. Ik heb hem gezegd dat het voorbij is, maar hij zegt dat ik niet zo belachelijk moet doen. Hij denkt dat ik terugkom.’ Ze draaide zich om en zag dat Meggy nog steeds naar de zakken in de keuken keek, alsof die zouden oplossen als ze er maar lang genoeg naar bleef staren. ‘Vergeet het maar. Ik kan naar een motel gaan als je wilt, maar ik ga niet terug naar hem.’


  ‘Je wilt dit echt.’ Meggy klonk ongelukkig.


  ‘Ik wil echt vrij zijn,’ zei Quinn. ‘Het geeft echt een goed gevoel om bij hem weg te zijn.’


  ‘Ik moet hier met Edie over praten,’ zei Meggy. ‘Dit is zo snel. Ik wou dat je-’


  ‘Mama,’ zei Quinn. ‘Het is voorbij. Ik ga morgen een appartement zoeken, maar als ik vannacht hier zou kunnen blijven -’


  ‘Natuurlijk kun je hier vannacht blijven,’ zei Meggy. ‘Je bent mijn dochter en je kunt altijd hier blijven, zelfs als je een grote fout maakt.’


  ‘Mama -’


  ‘Ik zal je morgen een lijst met appartementen geven. Kom na school op kantoor langs, dan heb ik een computeruitdraai voor je, als je dan nog niet bij je verstand bent.’ Meggy klopte haar op de schouder, nog steeds aarzelend naar Katie kijkend, die achterdochtig terugkeek. ‘Appartementen waar honden toegestaan zijn,’ zei Quinn.


  Meggy keek met geduldige afkeuring toe toen Katie weer aan de vuilniszakken begon te snuffelen. ‘Die hond is iets van plan. Hij is stiekem.’


  Katie keek naar haar op. Haar donkere ogen waren groot van onschuld.


  ‘Niet waar,’ zei Quinn. ‘Kijk eens naar dat lieve koppie.’


  ‘Die hond heeft een geheim,’ zei Meggy.


  ‘Moeder -’


  ‘Goed, appartementen waar honden toegestaan zijn. Zei je dat Bill hierheen komt?’


  ‘Ja,’ zei Quinn. ‘Hij denkt dat hij me komt halen.’


  ‘Nou, verbrand niet al je schepen achter je,’ zei Meggy. ‘Bill is een fijne man met een uitstekende baan en een goede toekomst. Ik ben ervan overtuigd dat het allemaal in orde komt.’


  ‘Bill betekent nog dertig jaar kale houten meubels, sport op school en televisie kijken,’ zei Quinn, en Meggy wierp een blik op de doorgang. De kamer lichtte vaag blauw op van de televisie en ze hoorden het zwakke gejuich van toeschouwers die enthousiast waren over een of andere wedstrijd.


  ‘Hebben we nog Cheetos?’ riep Joe, en Quinn ging ze pakken zonder nog iets te zeggen. Ze voelde zich schuldig over de ellende die ze haar moeder al had berokkend. Haar moeder vond haar saaie leventje prettig. Passie zou haar waarschijnlijk kopzorgen hebben bezorgd.


  ‘Het spijt me, mama,’ zei ze toen ze uit de woonkamer terugkwam. ‘Ik had dat allemaal niet moeten zeggen. Jij leidt je leven zoals jij wilt. Wat weet ik van jou?’


  ‘Niets,’ zei Meggy kort, maar toen Bill voor de deur stond terwijl Quinn haar kleren naar boven sleepte, opende Meggy de deur en zei: ‘Ze blijft een poosje hier, Bill, ga naar huis,’ en sloeg de deur voor zijn neus dicht.


  ‘Goed zo, ma,’ zei Quinn vanaf de trap.


  ‘Was dat Bill?’ vroeg Joe.


  ‘Kijk jij nou maar televisie,’ zei Meggy. ‘Als jij even aandacht aan iets anders besteedt, mis je misschien wel iets belangrijks.’


  ‘Wat heb ik nou weer gedaan?’ vroeg Joe, maar Meggy negeerde hem en ging naar boven.


  Toen Meggy weg was, ging Quinn naar de keuken. Ze toetste ‘M’ voor geheugen in en toen ‘één’, en wachtte tot Zoë opnam.


  Quinn was nummer ‘twee’ in het geheugen.


  Zoë’s echtgenoot nam op. ‘Hallo,’ zei Ben, en Quinn stelde zich hem voor zoals hij tegen de koelkast zou leunen, groot en onbuigzaam, de enige man die ooit echt van Zoë had gehouden en nooit gek van haar was geworden.


  ‘Met je schoonzus,’ zei ze. ‘Hoe gaat het met de kinderen?’


  ‘Hé, Q,’ zei Ben. ‘Prima. Harry heeft een tien voor zijn leesproefwerk en Jeannie heeft hoofdluis opgelopen op de kleuterschool. Heb jij nog nieuws?’


  ‘Ik ben bij Bill weg,’ zei Quinn.


  ‘O. Dan wil je Zoë waarschijnlijk spreken.’ Hij legde zijn hand op de hoorn en riep: ‘Zo, het is Quinn.’


  ‘Ik vermoed dat dit betekent dat je mijn persoonlijke leven niet met mij wilt bespreken?’ vroeg Quinn.


  ‘Hemel, nee,’ zei Ben. ‘Hoewel ik hem nooit goed genoeg voor je heb gevonden.’


  ‘Nou, bedankt,’ zei Quinn. ‘Had je me dat niet twee jaar eerder kunnen zeggen?’


  ‘Hemel, nee,’ zei Ben. ‘Zo komt eraan. Wacht even.’


  ‘Wat is er?’ vroeg Zoë, en Quinn antwoordde: ‘Ik ben bij Bill weg.’ Het werd bijna een mantra. Telkens als ze het zei, werd ze vrolijker. ‘Ik ben verhuisd. Ik ben nu bij pap en mam.’


  ‘Dat meen je niet,’ zei Zoë. ‘En ga je nu bij hen wonen?’


  ‘Voor een poosje.’ Quinn hees zich op het aanrecht en begon met haar voeten te zwaaien, zodat die tegen de metalen kast bonkten. Het was een heerlijk déja vu, met Zoë praten en tegen de keukenkastjes schoppen. ‘Ik ben net aangekomen. Nick heeft me geholpen met het weghalen van een deel van mijn spullen, en hij gaat maandag terug voor de rest, en tegen die tijd weet ik misschien waar ik ga wonen.’ Ze wachtte tot Zoë iets over Nick ging zeggen, naar hem zou vragen, wat dan ook.


  ‘En wat is er tussen jou en Bill gebeurd?’


  ‘Hij heeft mijn hond gestolen,’ zei Quinn.


  ‘Welke hond?’ vroeg Zoë, en Quinn vertelde haar het hele verhaal. ‘Krijg nou wat,’ zei Zoë toen ze uitverteld was.


  ‘Wat denk jij?’ Quinn dook een beetje in elkaar op de kastjes. ‘Mam vindt dat ik een fout maak.’


  ‘Ja, kijk maar eens naar mama’s leven.’ Zoë’s spot was duidelijk hoorbaar. ‘Je moet doen wat je moet doen, meid.’


  ‘Mam zegt dat ik krankzinnig ben omdat ik dit doe vanwege een hond.’


  ‘Het gaat niet over de hond,’ zei Zoë, en toen zei ze gedempt: ‘Straks, ja? Ik probeer dit zelf nog steeds tot me te laten doordringen.’ Ze kwam weer aan de lijn, en met heldere stem zei ze: ‘Ben vindt Tibbett net een stad uit een soapserie. Hij verwacht steeds te horen dat iemand met haar neef is getrouwd en een kind krijgt van haar oom. Hij wil vunzige roddels horen.’


  Ik raakte zojuist buiten zinnen toen ik naar jouw ex-echtgenoot keek, dacht Quinn, maar ze zei: ‘Barbara Niedemeyer heeft Matthew Ferguson de bons gegeven.’ Ze opende het kastje naast haar en zocht met één hand naar de crackers.


  ‘O, jeetje,’ zei Zoë. ‘Wat saai, ze doet steeds hetzelfde. Vertel me eens iets leuks.’


  ‘Nick en Lisa zijn uit elkaar,’ zei Quinn, haar geluk beproevend terwijl ze een cracker uit de doos viste.


  ‘Wie is Lisa?’


  ‘Je weet wel. Lisa Webster.’


  ‘Ik paste vroeger op een Lisa Webster,’ zei Zoë.


  ‘Dat is ze.’


  ‘Ging hij met iemand om op wie ik heb gepast?’


  ‘Ze is tweeëntwintig,’ zei Quinn met een mond vol cracker, in een poging redelijk te zijn.


  ‘En hij is twaalf,’ zei Zoë. ‘Ik zweer je, die man wordt nooit volwassen.’


  ‘Hij is redelijk betrouwbaar,’ zei Quinn. ‘Hij en Max doen het heel goed met hun garage.’


  ‘Ik bedoel sociaal gezien,’ zei Zoë. ‘Hij gedraagt zich nog steeds alsof hij op de middelbare school zit. Maar goddank is hij niet meer mijn probleem.’


  ‘Hij is lief voor mij.’


  ‘Dat is hij altijd geweest,’ zei Zoë. ‘Ik denk dat jij het enige bent dat hij aan ons huwelijk heeft overgehouden. Hij heeft altijd gezegd dat jij er het beste van was.’


  Quinn slikte. ‘Heeft hij dat gezegd?’


  ‘Ja. Hij zei dat hij altijd een klein zusje had gewild en dat hij met jou het volmaakte zusje had gekregen. Hij vond dat jij niets verkeerd kon doen. Zoals iedereen dat vond.’


  ‘En hij vond jou opwindend,’ zei Quinn. ‘Zoals iedereen dat vond.’


  ‘Je klinkt niet zo best,’ zei Zoë. ‘Is alles goed met je?’


  ‘Ik ben het alleen zat om praktisch te zijn,’ zei Quinn. ‘Ik wil niet meer betrouwbaar zijn. Ik wil opwinding.’


  ‘Prima zet om Bill de bons te geven, in dat geval,’ zei Zoë. ‘Ik vond hem altijd dodelijk saai. Ga nou maar eens iets doen dat iedereen zal schokken en wees voor de verandering eens vrij. Jij was zelf de enige die vond dat je braaf moest zijn.’


  ‘Dat vindt mama ook,’ zei Quinn. ‘Zij zei altijd dat ik de rustige was, zoals zijzelf, weet je nog?’


  ‘Zij is niet rustig, ze is apatisch.’ Zoë’s stem stierf weer weg. ‘Een moment,’ zei ze tegen Ben, en kwam toen weer terug aan de lijn. ‘Ik moet ophangen, ik word gek van hem. Luister, ik hou van je, Q. Laat je niet gek maken door die ouwelui. Als je eruit moet, kom dan een poosje naar ons toe.’


  ‘Ik hou ook van jou, Zo. Vervelend van die hoofdluis.’


  ‘Ik zou luis krijgen als ik één dag met pa en ma moest leven,’ zei Zoë. ‘Vind maar gauw een huis.’


  Toen ze hadden opgehangen, bleef Quinn op het aanrecht zitten knabbelen aan een cracker, starend in de verte, en probeerde vat te krijgen op de nieuwe golfjes in haar nu al niet meer rimpelloze leven. Ze voelde zich niet schuldig om Bill, echt niet; nou, ze voelde zich een beetje schuldig, maar niet genoeg om terug te gaan. Ze zou nooit teruggaan. Nee, ze zou morgen een appartement gaan zoeken, een eigen plek - haar hart begon sneller te kloppen bij die gedachte - waar zij en Katie zouden gaan wonen. Ze staarde naar beneden en zag Katie vol verwachting aan haar voeten zitten. Ze voerde haar een cracker en keek toe hoe Katie die voorzichtig, zonder schrokken, aanpakte. En ze kon zelf wat meubels kopen en misschien kon Nick die dan voor haar verhuizen -


  Doe iets dat iedereen zal schokken, had Zoë gezegd.


  Iets beginnen met de ex-man van haar zus zou wel wat zijn. Ze hui-verde een beetje bij de gedachte. Nick was het enige opwindende in haar hele leven; hoe had ze hem tot nu toe over het hoofd kunnen zien? Hij was altijd de wilde broer van de Zieglers geweest, maar dat had ze nooit zo gezien omdat ze zich altijd zo veilig bij hem voelde. Totdat hij zo doordringend naar haar had gekeken. Totdat ze terug had gekeken en hem werkelijk had gezien, donker en gevaarlijk en vol oneindig onprak-tische mogelijkheden. Echt waar, hij was op dit moment de volmaakte vent voor haar: een slechterik die haar nooit iets aan zou doen. Opwinding zonder risico. Hoe meer ze erover nadacht, hoe beter het ging klinken en des te warmer ze het kreeg.


  Het enige wat ze nu moest doen was ervoor te zorgen dat hij niet meer zou gaan gillen en wegrennen als hij haar haar keek, en dan zou zij ook opwindend zijn.


  Net als Zoë.


  Bill stond in de achtertuin van het kleine, witte huisje van de McKenzies en vervloekte die domme gans van een moeder van Quinn. Ze had Quinn waarschijnlijk niet eens verteld dat hij er was, anders was Quinn wel naar beneden gekomen om met hem te praten en mee naar huis te gaan. Hij keek omhoog naar het gele vierkant van licht uit Quinns slaapkamer. Hij zag de muur en het plafond oplichten. De gordijnen waren niet dicht. Dat was gevaarlijk, wist ze niet dat dat gevaarlijk was? Mannen zouden proberen naar binnen te gluren. Hij had even moeten nadenken, had zich de ligging van de trap voor de geest moeten halen, maar hij was er zeker van dat dit Quinns raam was, naakt en kwetsbaar. Iedereen kon naar binnen kijken, en dat was echt gevaarlijk.


  Daar was ze. Ze stond bij het raam, met een weelderig lichaam in haar roze trui, scherp afstekend tegen het gele licht in haar kamer. Ze rekte zich uit om naar de bovenkant van het gordijn te reiken - hij zag de ronding van haar borst, de welving van haar taille en de lijn van haar heup - en Bill voelde hoe zijn hart ineenkromp, voelde het verlies van haar in al zijn spieren en botten, en toen verzette hij zich tegen de gedachte. Ze was nog niet verloren, ze konden praten, het zou goed komen, ze zouden voor altijd samen zijn, ze zouden de zonen krijgen en de etentjes geven en het leven leiden dat hij had uitgestippeld; ze was nog niet weg.


  Ze begon het gordijn dicht te trekken, en even later bedekte het gordijn het raam en was hij alleen.


  Hij bleef nog een halfuur staan kijken zonder te merken dat het koud werd, en toen ging het licht achter het gordijn uit en werd het raam duister, en wist hij dat ze ofwel was gaan slapen ofwel naar beneden was gegaan. Waar ze ook was, er was niets dat hem hier nog bond. Hij stapte in zijn auto en reed naar huis met de wetenschap dat ze morgen bij hem terug zou komen.


  ‘Dus je gaat verhuizen,’ zei Darla ongeveer voor de veertigste keer die middag na schooltijd, en Quinn probeerde haar geduld te bewaren. Er was iets mis met Darla en de verhuizing maakte het alleen maar erger, dus tegen haar snauwen had geen zin, vooral niet omdat Darla het afgelopen halfuur had geholpen om Quinns boeken in dozen te doen.


  Quinn duwde de laatste dozen naar de deur van het appartement, waarbij ze Katie naar achteren stuurde om te zorgen dat ze niet werd geplet. ‘Ja, het is voorbij.’ Ze keek op de klok. ‘Laten we gaan. Bill is nog maar een kwartier met gewichtheffen bezig.’ Ze trok haar jas aan en tilde Katie op, die over haar schouder keek, even achterdochtig als altijd.


  ‘Oké, ik weet dat ik niet snugger ben,’ zei Darla toen ze in haar auto zaten te wachten tot de verwarming hun bloed ontdooide, ‘maar wil je me alsjeblieft uitleggen hoe je bij een vent weg kunt gaan met wie je twee jaar samen bent geweest?’


  ‘Ik ben niet met hem samen geweest.’ Quinn hield Katie vast, die haar pootjes tegen het raam zette en ongerust de stoep afspeurde naar vijanden. ‘Ik leefde als het ware naast hem. Hij vroeg me mee naar het feest voor het derde honkbalkampioenschap en hij was lief, en we begonnen samen uit te gaan. Vervolgens liet hij steeds meer spullen in mijn appartement achter, beetje bij beetje, totdat hij bij me was ingetrokken, en daarna vond hij dit appartement en verhuisde ons hierheen. Ik heb nooit echt ja tegen iets gezegd. Hij is alleen geduldig en houdt vol, en uiteindelijk komt hij precies waar hij wezen wil. En daar wil ik niet zijn. Dat besefte ik pas toen hij Katie naar het asiel had gebracht: ik wil niet zijn waar hij is.’ Ze huiverde een beetje en Katie keek ineens op toen ze merkte dat de problemen zich in de auto afspeelden, en niet daarbuiten. ‘Hij kwam vandaag naar het handvaardigheidslokaal en gedroeg zich alsof er niets was gebeurd, alsof ik alleen maar bij mijn ouders op bezoek was, alsof hij aannam dat ik elk moment terug zou komen. Hij werkt me op mijn zenuwen.’ Quinn aaide Katie, zoekend naar troost, en de hond kroop op haar schoot in elkaar en bleef haar zenuwachtig aankijken. ‘Kunnen we alsjeblieft ergens anders naartoe gaan? Ik moet even naar het makelaarskantoor om een lijst met appartementen bij mijn moeder te gaan halen. Laten we daarheen rijden.’


  Darla zette de auto in de versnelling. ‘Nou, als Nick de boeken eenmaal heeft opgehaald, ben je daar weg en dan moet zelfs Bill onder ogen zien dat je niet meer terugkomt. Hoe heb je Nick trouwens zover kunnen krijgen dat hij zich ermee bemoeide? Ik zou hebben gedacht dat hij zich in bochten zou wringen om hierbuiten te blijven.’


  Quinn dacht aan Nick de voorgaande avond, stevig en warm naast haar in de pick-up, stevig en warm op de bank. ‘Hij is een goeie vent,’ zei ze, en probeerde het nonchalant te laten klinken.


  Darla minderde vaart om de bocht in Main Street te nemen. ‘Ontgaat mij hier iets?’


  ‘Ik denk dat Nick me gisteravond bijna wilde kussen,’ flapte Quinn eruit, en toen voelde ze zich stom en tegelijkertijd opgelucht.


  Darla remde af en parkeerde de auto.


  ‘De makelaar is twee blokken verderop,’ zei Quinn.


  ‘Ja, maar er gebeuren hier interessante dingen.’ Darla keek eerder ontsteld dan geïnteresseerd. ‘Heeft hij je gekust?’


  ‘Ik zei bijna.’ Quinn verschoof een beetje op haar stoel, tot Katies misnoegen. ‘We zaten op de bank te praten en hij zweeg ineens en we keken elkaar heel lang aan, weet je wel?’


  ‘Ik denk het wel,’ zei Darla. ‘Zo’n lange blik die een gewoon Hallo oproept, maar dan omslaat in een Hallo?’


  Quinn knikte en aaide zachtjes de hond. ‘Maar toen stond hij op en zei: “Zo ben jij niet,” en vertrok.’


  Darla liet zich tegen de rugleuning vallen. ‘O, jeetje. Ik weet het niet. Jij en Nick?’


  ‘Er is geen ik en Nick.’ Maar dat zou wel kunnen. ‘Er was een prettige zindering gedurende een fractie van een seconde tussen het moment dat ik besefte dat hij naar me keek alsof hij me wilde en het moment dat hij opstond en ervandoor ging. Maar hij stond wel op en ging ervandoor.’ Darla keek uit de voorruit. ‘Een zindering, hè?’


  Quinn knikte. ‘Er was meer zindering omdat hij me niet kuste dan in die twee jaar dat Bill me wel kuste. Een absolute zindering.’


  ‘Die zindering blijft niet,’ zei Darla, en Quinn draaide met een ruk haar hoofd toen ze de vlakheid in haar stem hoorde. ‘Nee, echt niet. Dus als je Bill verlaat omdat er geen zindering is -’ Ze schudde haar hoofd.


  ‘Een goeie jongen die trouw is en van je houdt? Dat is meer waard dan een zindering.’


  ‘Nee, niet waar.’ Quinn nam Darla aandachtig op. Darla zou haar probleem alleen maar aansnijden als ze er helemaal klaar voor was. Was ze er klaar voor?


  ‘Opwinding kun je niet altijd behouden,’ zei Darla. ‘Die verdwijnt. En dan moet je genoegen nemen met wat je hebt, en als je een heel goeie vent hebt, dan is dat genoeg, meer dan genoeg, prima zelfs. Misschien heeft Bill het niet begrepen, dat van de hond. Misschien moet je hem nog een kans geven. Hij kan jou een veilig leven bieden als -’


  ‘Dat wil ik niet,’ zei Quinn. ‘Ik heb vijfendertig jaar lang een veilig leven gehad en dat ben ik zat. Ik wil elke ochtend wakker worden met de wetenschap dat er iets goeds gaat gebeuren, dat er een reden is om uit bed te komen. Telkens hetzelfde is geen reden.’


  Darla’s ogen vernauwden zich en ze klemde haar kaken op elkaar. ‘Dan verander je het een beetje. Dan doe je iets kleins, niet zo enorm als dit.’


  ‘Dat heb ik gedaan,’ zei Quinn. ‘Ik heb Katie geadopteerd.’ Katie keek naar haar op en ze streelde haar kopje om haar gerust te stellen. ‘Het was iets heel kleins, maar nu is het groot omdat Bill mij niet anders kon zien dan zoals hij wil dat ik ben. Nick ziet me in elk geval.’ Ze dacht weer aan de bank de voorgaande avond en kreeg het weer warm. ‘Gisteravond zag hij me echt.’


  ‘Hij laat je binnen een jaar weer vallen,’ zei Darla op vlakke toon. ‘Of hij maakt jou zo gek dat jij hem laat vallen, alleen verlies je hem deze keer ook als vriend, en hij is de beste vriend die je hebt, naast mij. Als je bij Bill blijft, kun je beiden hebben, maar als je hier iets mee zou doen, zul je Nick ook kwijtraken. Wil je dat echt?’


  ‘Ik wil dat gevoel weer voelen,’ zei Quinn koppig. ‘Ik weet vrijwel zeker dat Nick dat niet wil, maar ik wel. Wat er volgend jaar gebeurt, zien we dan wel weer. Nu is nu, en ik schik me niet meer.’


  Darla schudde haar hoofd en keek alsof ze in tranen zou uitbarsten. ‘Quinn-’


  ‘Gaat het zo slecht met Max?’ vroeg Quinn, en had er spijt van toen ze Darla’s gezicht zag vertrekken. ‘Goed, het spijt me. We hebben het er later wel over -’


  ‘Ik houd van Max,’ zei Darla.


  ‘Dat weet ik,’ zei Quinn.


  ‘Ik heb het allemaal onder controle,’ zei Darla. ‘Ik ben gelukkig.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Quinn knikkend.


  ‘Ik houd van mijn leven,’ zei Darla. ‘Mijn kinderen zijn geweldig, ik heb een prachtig huis, ik geniet van mijn werk, mijn man werkt hard en is trouw.’


  ‘Dat zijn goede dingen,’ zei Quinn.


  ‘Ik verveel me zo dat ik wel kan gillen,’ zei Darla.


  ‘Juist,’ zei Quinn, opgelucht dat het hoge woord eruit was. ‘Wat ga je nu doen?’


  ‘Niets.’ Darla draaide zich om en keek haar beschuldigend aan. ‘Ik ga een fantastische relatie niet op het spel zetten omdat ik me verveel.’


  ‘Ik had geen fantastische relatie,’ zei Quinn. ‘Bill is Max niet.’


  ‘Hij klinkt net als Max,’ zei Darla somber. ‘Ach, laat ook maar. Kom, dan gaan we voor jou een appartement zoeken.’


  ‘Misschien heb je gewoon wat verandering nodig,’ zei Quinn. ‘Niets groots, gewoon een tikkeltje verschuiving om de dingen weer een nieuwe glans te geven.’ Ze keek naar Katie op haar schoot. ‘Laat maar, vergeet maar dat ik dat heb gezegd.’


  ‘Een kleine verandering,’ zei Darla.


  ‘Kleine veranderingen hebben de neiging zich te vermenigvuldigen,’ zei Quinn. ‘Misschien -’


  ‘Nee, ik vind het prettig.’ Darla klemde haar handen wat steviger om het stuur. ‘Een kleine verandering. Iets om te zorgen dat hij naar me kijkt, zoals jij zei.’ Ze ontmoette Quinns blik. ‘Ik denk dat hij al in geen jaren meer naar me heeft gekeken. Ik ben er gewoon, weet je wel? En ik heb ook niet naar hem gekeken, niet echt. En laatst in de garage wilde ik in het kantoor met hem vrijen


  ‘Met al die ramen?’ Quinn raakte geboeid. Vrijen voor een raam klonk als iets dat Nick zou doen.


  ‘- en hij wilde er niet eens over nadenken. Hij zei niet eens: “Laten we dan maar naar het toilet gaan.” Hij zei: “Als de kinderen in bed liggen.” Hoe vind je die?’


  Quinn zei: ‘Nou -’


  ‘Hij kon eerst zijn handen niet van me afhouden en nu wil hij wachten!’ Darla’s stemgeluid ging omhoog terwijl haar gezicht vertrok. ‘Hij ziet me niet eens meer staan.’


  ‘Oké, oké.’ Quinn boog zich voorover en klopte Darla op haar arm. ‘Goed, we gaan er wat aan doen. We moeten alleen zijn aandacht trekken. Ik bedoel, jij moet zijn aandacht trekken.’


  ‘Hoe?’ Darla spuugde het woord praktisch uit. ‘Ik heb hem op kantoor zo ongeveer verkracht, en hij zei nee. Wat kan ik nog meer -’


  ‘Misschien was je te subtiel.’ Quinn dacht snel na. ‘Je moet hem schokken. Zoals hem bij de deur opvangen, gewikkeld in vershoudfolie of zoiets.’ Ze voelde een steek van jaloezie voor Darla, die een relatie had met een vent die vershoudfolie wel kon waarderen. Bill zou flauwvallen vanwege het vulgaire idee en Nick zou de folie bewaren om voor een andere vrouw te gebruiken.


  ‘Vershoudfolie,’ zei Darla.


  ‘Of een heel sexy nachtjaponnetje,’ zei Quinn. ‘Of zwart kanten ondergoed -’


  ‘Ik heb een doorzichtige plastic regenjas,’ zei Darla, nu weer met rustige stem. ‘Max’ moeder heeft hem me gegeven omdat hij overal bij paste.’


  ‘Dat klinkt goed,’ zei Quinn.


  ‘De jongens komen op vrijdag altijd laat thuis,’ zei Darla. ‘Max is vanavond om halfzes alleen thuis.’


  ‘Vanavond?’ Quinn verwonderde zich erover hoe snel Darla ging - het moest echt slecht gaan - maar ze knikte. ‘Goed idee.’


  ‘Dit vind ik leuk,’ zei Darla. ‘Goeie seks in de woonkamer, op klaarlichte dag.’


  ‘Ik ben jaloers,’ zei Quinn, deels uit bemoediging en deels naar waarheid.


  ‘Dit is een goed plan.’ Darla knikte, haar oude positieve zelf weer. ‘En het is maar een klein plannetje, het verandert niets belangrijks, het maakt de dingen gewoon weer zoals ze waren.’ Ze keek Quinn stralend aan. ‘Dit is een geweldig idee. Dank je.’


  Quinn keek Darla onbehaaglijk aan. ‘Graag gedaan.’


  Darla zette de auto in de versnelling. ‘Kom, dan gaan we snel een appartement zoeken. Ik moet om vijf uur thuis zijn.’


  ‘Luister, pin jezelf hier niet te zeer op vast,’ zei Quinn. ‘Een kleine verandering is prima, maar wees nou praktisch. Verwacht geen wonderen of revoluties.’


  ‘Net als bij jou en Nick?’ zei Darla.


  Quinn sloot haar ogen en dacht aan Nick. Die zindering. ‘Goed je hebt gelijk. Wij verwachten wonderen en revoluties. We gaan er allebei voor.’


  ‘Als je dat maar weet,’ zei Darla. ‘Dit wordt fantastisch.’


  ‘Als je dat maar weet,’ zei Quinn, en dacht: hemeltje.


  5


  Meggy had één appartement in Tibbett gevonden - ‘Bij alle andere zijn Huisdieren niet toegestaan, lieverd’ - en dat was geen aantrekkelijke woning. ‘Hier kun je niet gaan wonen,’ had Darla gefluisterd, vol afgrijzen starend naar de watervlekken op de muren, en toen de huisbaas zich had gebukt om de hond te aaien, had Quinn gezegd: ‘Wel als dat betekent dat ik mijn hond mag houden.’


  Een minuut later stonden ze weer op straat, zich schrap zettend tegen de maartse windstoten. ‘Ik had gezegd: alleen als hij zindelijk is,’ zei de man voordat hij de deur achter hen dichtsmeet.


  ‘Ze is zindelijk,’ zei Quinn, en dacht onaardige dingen over de huisbaas, die duidelijk niets van honden begreep, maar Darla keek voor het eerst goedkeurend naar Katie.


  ‘Ze wist dat het een vreselijk huis was,’ zei ze. ‘Brave hond.’


  ‘Nou, wat denk je van het alternatief?’ zei Quinn, die hen allebei boos aankeek. ‘Nu moet ik bij mijn ouders blijven wonen.’


  ‘Je vindt vast wel iets anders,’ zei Darla. ‘Als je zeker weet dat je niet terug wilt naar Bill.’


  ‘Ik mag hem niet,’ zei Quinn. ‘Oké? Is dat duidelijk? Hij heeft mijn hond gestolen. Hij heeft afgedaan.’


  ‘Juist.’ Darla knikte. ‘Goed, we vergeten hem, ik zal het nooit meer over hem hebben. Wat denk je van kopen? Als je een aanbetaling kunt doen, is een hypotheek aflossen goedkoper dan huren.’


  ‘Een huis kopen?’ Quinn dacht even na. Een huis kopen was een serieuze aangelegenheid. ‘Wat zou ik met een heel huis moeten?’


  ‘Niet alle huizen zijn groot,’ zei Darla geduldig. ‘Zoek een kleine woning met twee slaapkamers. Je moeder werkt bij een makelaar, in ’s hemelsnaam. Laten we het gaan vragen.’


  ‘Een huis kopen.’ Quinn stapte weer in de auto en liet Katie op de achterbank klauteren, terwijl ze erover nadacht. Een huis. Haar eigen huis. Onafhankelijkheid. Volwassenheid. Privacy. Dezelfde golf van opwinding die door haar heen was getrokken toen ze had besloten om Katie te houden en Nick te kussen, kwam terug. ‘Weet je, dat zou ik best kunnen doen. En huis kopen. Alleen.’ Haar eigen huis. Met een achtertuin met een hek eromheen voor Katie. En een bank in de woonkamer voor Nick. ‘Dat zou ik kunnen doen. Misschien. Ik vind het een aardig idee.’


  ‘Waarom heb je die blik in je ogen?’ zei Darla. ‘We hebben het over onroerend goed, niet over seks.’


  ‘Dat is allebei opwindend,’ vertrouwde Quinn haar toe. ‘Ik zal het er vanavond met mama over hebben en uitzoeken wat ik me kan veroorloven, dan kunnen we morgen gaan kijken. Heb jij het morgen druk?’


  ‘Alleen ’s ochtends met de winkel.’ Darla glimlachte. ‘En vanavond. Vanavond heb ik het heel druk.’



  Toen Max die avond om halfzes thuiskwam, ontving Darla hem bij de deur, naakt onder haar doorzichtige regenjas.


  ‘Dag, schat,’ zei hij, en kuste haar op de wang, terwijl hij langs haar heen naar hun verzonken woonkamer beende.‘We hebben alleen maar -’


  ‘Hé, jij daar,’ zei ze. ‘Jee, je ziet me niet eens staan.’


  Hij draaide zich om toen ze haar jas opende. ‘Wat -’


  ‘Ik heb een plannetje voor jou.’ Ze liet de jas vallen op het moment dat de deur achter haar openging.


  ‘Ik heb dit meegebracht -’ hoorde ze Nick zeggen. Ze kreeg het over haar hele lijf koud, wat niet zo moeilijk was omdat ze naakt was en er een stevige maartse bries tegen haar achterzijde waaide. Bukken en de jas oppakken was geen optie, want die was doorzichtig. Voordat ze iets anders kon bedenken, hoorde ze Nick zeggen: ‘Toch maar niet,’ en werd de deur weer dichtgetrokken.


  ‘Waar ben jij mee bezig?’ Max keek verbluft en ontsteld, en dat waren geen van beide reacties die ze had gewild. ‘De jongens kunnen elk moment hier zijn.’


  ‘Ik.’ Ze wist niets meer uit te brengen. ‘Ach, krijg wat.’ Ze liep langs hem heen, te beschaamd om haar jas op te rapen. Te beschaamd om iets anders te doen dan naar de slaapkamer te gaan, de deur op slot te draaien, op bed te gaan zitten met haar armen om zichzelf heen geslagen en te denken aan zelfmoord.


  ‘Darla,’ zei Max aan de andere kant van de deur.


  ‘Ga weg,’ zei ze, en toen hoorde ze iemand op de voordeur kloppen. Ze hoorde Max opendoen, hoorde de stemmen van haar zoons, van wie er een zei: ‘Waarom mochten we niet gewoon binnenkomen?’


  ‘O, God,’ zei ze, en liet zich achterovervallen. Na tien minuten van zelfkastijding trok ze haar T-shirt en spijkerbroek aan en concentreerde zich op de vraag op wie ze bozer was, op Max of op Nick. Het feit dat geen van beiden iets verkeerd had gedaan, dat zij zelf degene was die zich had aangesteld, maakte het niet makkelijker het hen te vergeven.


  Een uur later was ze voldoende gekalmeerd om naar de keuken te gaan en hotdogs voor de vier te maken die voor de televisie zaten, waar ze een videoband bekeken van de laatste wedstrijd en de delen terugspoelden waarop te zien was hoe Mark zijn touchdown had gemaakt.


  ‘De band is vanmiddag binnengekomen,’ vertelde Max haar toen hij even de keuken binnenkwam om eten te halen. ‘Bill belde vanuit school.


  Ik heb niet de kans gehad het je te vertellen -’


  ‘Geen probleem,’ zei Darla, en gaf hem een schaal popcorn. ‘Neem deze mee, wil je? Bedankt.’


  Max trok zich zonder nog iets te zeggen terug.


  Een halfuur later kwam Nick een biertje halen. ‘Sorry voor daarstraks,’ zei Darla, wensend dat Max enig kind was.


  ‘Waarvoor?’ zei Nick. ‘Heb je ook chips?’


  ‘Natuurlijk.’ Darla reikte in de kast, blij om Nick haar rug toe te kunnen draaien en haar blozende gezicht te verbergen. Over de tafel heen reikte ze hem de zak aan en zei: ‘Bedankt.’


  ‘Waarvoor?’ vroeg Nick.


  Darla haalde diep adem. ‘Omdat je doet alsof er niets is gebeurd, zodat ik me niet zo rot voel. Het helpt niet, maar ik waardeer het wel.’


  ‘Nou, in dat geval, het was me een genoegen,’ zei Nick. ‘Je hebt een lekkere kont.’


  ‘Hé,’ zei Darla, terwijl haar gezicht nog meer ging gloeien, maar ze grijnsde ondanks alles.


  ‘Jammer dat ik die nooit meer te zien krijg,’ zei Nick, en slenterde terug naar de woonkamer.


  Oké, ze zou het Nick vergeven. Maar Max -


  Toen ze allemaal hadden gegeten, maakte ze voor zichzelf een bord klaar en sloot zich weer in de slaapkamer op.


  Er waren weinig dingen die ze in haar leven had geprobeerd en die zo mis waren gegaan. En Max had haar niet geholpen. Hij had alleen ontsteld gekeken omdat ze bloot was geweest. Hij had toch wel één seconde blij kunnen kijken -


  De wetenschap dat Nick vlak achter hem had gestaan had er natuurlijk wel iets mee te maken, maar het was toch een geweldig gebaar geweest, verdorie. Naakt, midden in de woonkamer. Weemoedig dacht ze eraan hoe opwindend het had kunnen zijn, naakt in de woonkamer op klaarlichte dag. Ze hadden -


  Opnieuw zag ze Max’ ontstelde gezicht voor zich.


  Hap. Ze beet in haar hotdog en dacht onaardige dingen over Max terwijl ze kauwde.




  Om elf uur die avond stommelde Max hun aardedonkere slaapkamer binnen, klom naast haar in bed en fluisterde: ‘Hé, wat betreft jou zo naakt bij de deur.’


  ‘Waag het niet om me aan te raken,’ zei Darla met een ijzige stem.


  ‘Welterusten,’ zei Max, en rolde van haar vandaan.


  

  Wat Quinn zich kon veroorloven, zei haar moeder zaterdagochtend tegen haar, was niet iets waar ze kon wonen. ‘Vijfenzeventigduizend dollar, maximaal,’ had Meggy haar verteld. ‘En voor dat geld is er niet veel te koop. Misschien kun je beter bij ons blijven tot je het met Bill hebt bijgelegd.’


  ‘Geef me de lijst,’ zei Quinn. Ze haalde Darla om twaalf uur op, vastberaden een woning voor zichzelf te vinden. Ze had er de hele avond over nagedacht, een knus huisje waar ze mensen kon ontvangen zonder zich er zorgen over te maken dat de buren door de muren heen alles konden horen. Tot nu toe had ze nog nooit iets gedaan dat de moeite van het afluisteren waard was, maar als ze een eigen huis had, zou dat misschien wel gebeuren. Er waren voldoende redenen om nu een huis te kopen.


  ‘En heeft de plastic regenjas Max gek van wellust gemaakt?’ vroeg ze Darla toen ze in de straat stopte.


  ‘Nee.’ Darla’s stem klonk weer vlak, en toen Quinn het waagde haar even op te nemen, stond haar gezicht gespannen.


  ‘Wil je erover praten?’


  ‘Ik heb hem bij de deur ontvangen, naakt. Nick was bij hem. Dat verpestte het moment min of meer.’


  ‘O.’ Quinn liet zich achterover zakken. ‘Nou, je had Nick naar mij kunnen sturen.’


  ‘Heeft hij nog niets tegen je gezegd?’ vroeg Darla, die een beetje opleefde door de gedeelde boosheid. ‘Wat een zak.’


  Quinn wierp haar een blik toe. ‘Betekent dat, dat je nu akkoord gaat met mij en Nick?’


  ‘Nee.’ Darla nestelde zich wat dieper in haar stoel en sloeg haar armen over elkaar. ‘Maar als dat is wat je wilt, sta ik achter je.’


  ‘Bedankt.’ In Quinns eigen oren klonk haar stem even vlak als die van Darla. Die depressie sloeg blijkbaar over. ‘Heb jij ideeën?’


  ‘Nog niet,’ zei Darla. ‘Ik ben nog herstellende van gisteravond. Maar ik geef het niet op.’


  ‘Goed,’ zei Quinn. ‘Laten we een huis gaan kopen, dan bedenken we Plan B voor jou en Plan A voor mij.’


  Maar toen ze de hele middag alle mogelijkheden hadden bekeken, moest Quinn toegeven dat haar moeder gelijk had. ‘Ze zijn lelijk. Zelfs als ik ze zou opknappen, zouden het nog lelijke, benauwde huizen zijn. Ik wilde iets knus en gezelligs, en deze zijn allemaal -’


  ‘Erg, erg lelijk,’ zei Darla. ‘Daarom zijn ze zo goedkoop. Er zijn er nog twee in deze buurt.’


  ‘Nee,’ zei Quinn. ‘Die zien er allemaal hetzelfde uit. Ik vind ze vreselijk.’


  ‘- en dat huis van vijfentachtigduizend dollar aan de andere kant van de stad. Je moeder schreef dat dat al een tijdje op de markt is, dus misschien valt er af te dingen.’


  ‘De andere kant van de stad.’ Quinn zuchtte en startte de auto. ‘Twintig minuten van school en zo. Bovendien, hoe geweldig kan dat zijn als het al zo lang te koop staat?’


  Een kwartier later zei Darla: ‘We hoeven niet per se naar binnen.’


  Het huis was hoog en smal, ongeveer één kamer breed, bekleed met afbladderende grijze asbesttegels en afgetimmerd met donkergrijs rottend hout. Er was een kleine veranda, maar het grootste deel van de balustrade was ingestort. Een paar van de luiken waren kapot en de regenpijp hing als dronken bungelend aan het dak. Het kleine voortuintje werd gesierd door twee vergroeide bomen, waarvan er een dood was. Aan één kant stond een huis in een nóg slechtere staat en aan de andere lag een braakliggend stuk grond, overwoekerd met onkruid. Om het geheel af te ronden was het bord TE KOOP omgevallen.


  ‘We hebben de sleutel, dus kunnen we net zo goed naar binnen gaan,’ zei Quinn. ‘Bekijk het eens van deze kant. Als het van binnen wat is, zou ik het voor een goede prijs moeten kunnen krijgen.’


  ‘Snel voordat het instort,’ zei Darla, maar zweeg toen ze binnenkwam.


  Beneden lagen drie kamers achter elkaar. Via de veranda opzij kwamen ze het eerst in de middelste kamer. De hardhouten vloeren glommen in het licht van de twee hoge ramen, die werden omlijst door witte, afbladderende kozijnen. Een boog leidde naar de voorkant van het huis, een woonkamer met een bakstenen open haard tussen twee boekenkasten. In de glas-in-looddeuren daarvoor ontbraken de meeste ruitjes. Nog twee hoge ramen boden zicht op de verlaten straat en de dode boom.


  ‘Veel licht,’ zei Darla. ‘Maar die bomen zouden je nachtmerries bezorgen.’


  Quinn draaide zich om, stelde zich comfortabele meubels voor, en geen ervan van kaal hout. Een grote bank, beslist. ‘Ik denk dat ik het leuk vind.’


  De andere deur in de middelste kamer kwam uit in de keuken achter in het huis, een lelijk vertrekje met grijze kasten en een aanrecht, maar met meer licht uit wederom een hoog raam en met een deur met een hondenluik naar een grote tuin, die wonder boven wonder omheind was.


  ‘Misschien helpt een likje verf’ Darla keek twijfelend naar de kastjes. ‘Je kunt zien dat hier een heel depressief iemand heeft gewoond.’


  Quinn haalde de plank voor het hondenluik weg, en Katie snuffelde eraan alsof het de poort naar de hel was en stapte er toen doorheen. Na een argwanend rondje door de tuin - die bestond uit een massa onkruid met wat kale aarde daartussen - zette ze het op een rennen. ‘Ik vind het echt heel leuk.’


  ‘Vanwege de achtertuin?’


  ‘Het is ruim,’ zei Quinn. ‘Als het boven niet te vreselijk is, koop ik het.’


  Boven was het niet vreselijk. Twee kleine slaapkamers en één grote met eveneens een gemetselde open haard, een badkamer met een bad op pootjes dat ooit wit was geweest en heel veel prachtig licht.


  ‘Iemand heeft ooit deze deur ingetrapt,’ zei Darla, zich bukkend om het hout te bekijken.


  ‘Darla, dat kan ik allemaal repareren.’ Quinn draaide zich om en bekeek de bovenverdieping vanaf de overloop en voelde dezelfde warmte in haar zonnevlecht als ze had gevoeld toen ze die eerste dag in de auto naar Katie had gekeken, zo’n beetje dezelfde warmte als ze had ervaren toen Nick haar bijna had gekust. ‘Ik ga dit huis kopen.’ Ze glimlachte ineens euforisch. ‘Weet je, drie dagen geleden was mijn leven net zo grijs als die keuken beneden, en vandaag is het vol oneindige mogelijkheden. Denk alleen maar eens aan wat morgen kan brengen!’


  ‘Ja,’ zei Darla, terwijl ze rondkeek. ‘Inderdaad.’


  Voor zondagavond had Meggy niet alleen druk uitgeoefend op Bucky om te onderhandelen over een prijs van zeventigduizend dollar, maar had ze de verkoper ook zover dat Quinn het huis mocht huren totdat de verkoop was gesloten. ‘Je kunt er vrijdag in,’ zei ze tegen Quinn. De blik die ze op Katie wierp, die geduldig, maar zenuwachtig op de keukenvloer zat, zei: En dat kan me niet snel genoeg gaan.


  ‘Dank je.’ Quinn omhelsde haar moeder. ‘Ik ben je echt dankbaar. Ik weet dat jij vindt dat ik terug naar Bill moet gaan -’


  ‘Ach, nu kan hij bij jou intrekken,’ zei haar moeder. ‘Het is een goed huis. Ik heb het vanochtend laten inspecteren. Er moet veel aan gebeuren, maar de fundering is goed. Bill kan eraan werken.’


  Om de dooie dood niet, dacht Quinn, maar ze hield haar mond.


  ‘Je hebt zevenduizend dollar nodig voor de aanbetaling,’ vervolgde Meggy.


  ‘Die heb ik,’ zei Quinn. ‘Ik heb er meer dan elf gespaard. Dan heb ik zelfs nog wat over voor meubels.’ Een nieuw bed. En Nick kan me helpen verhuizen.


  ‘Nieuwe meubels.’ Haar moeder liep naar de boog en keek rond in de woonkamer, die alleen door de televisie werd verlicht. ‘Het is jaren geleden dat ik dat heb gedaan.’ Haar ogen bleven rusten op de bank, die op het moment werd bezet door haar man, die haar niet opmerkte. ‘Misschien koop ik wel een nieuwe bank en geef deze aan jou.’


  Nick had de bank de schuld gegeven, herinnerde Quinn zich. Het komt door deze bank. ‘Ik zou het heerlijk vinden als ik de bank kreeg,’ zei ze. ‘Maar papa mag je houden.’


  ‘Mmm,’ zei haar moeder, en draaide zich om teneinde de rest van de kamer te bekijken. ‘Hier zou ook wel eens iets mogen veranderen.’


  ‘Kleine veranderingen,’ zei Quinn, ineens zenuwachtig.


  Haar moeders ogen dwaalden terug naar de bank. ‘Natuurlijk.’


  Joe keek op en merkte dat ze naar hem keken. ‘Hebben we nog bier?’ Quinn liep naar de keuken om het voor hem te halen. ‘Kleine veranderingen, mam. Niet te veel.’


  Op maandag was Quinn er nog zeker van dat het kopen van het huis een briljant besluit was, maar haar optimisme vervaagde een beetje naarmate de dag vorderde en het op school niet zo goed ging.


  Het begon met de eerste les, toen een paar sporters haar fronsend aankeken en de rest van de leerlingen bedrukt leek. Het gerucht dat zij de coach de bons had gegeven had de ronde gedaan. Ze zouden er wel overheen komen, maar het was verontrustend omdat ze eraan gewend was dat iedereen haar aardig vond.


  Later, tijdens de pauze, hield JH haar onderweg naar de lerarenkamer staande en zei: ‘Niet te geloven dat je dit doet vanwege een hond. Besef je niet wat je Bill aandoet? Wat je de school aandoet? Er is een vordering ophanden, Quinn.’ Ze had hem van top tot teen bekeken en hij was over zijn toeren doorgelopen, maar als er iets mis zou gaan met de tiende WBL-trofee of de vordering, wist Quinn dat de poppen aan het dansen zouden zijn en dat zij erop zou worden aangekeken.


  Daarna, tijdens de lunch, moest ze Edie en de staf aanhoren.


  ‘Je moeder vertelde dat je bij Bill weg bent,’ zei Edie. Haar felblauwe ogen namen Quinn op over de gehavende, met nephout gefineerde tafel in de lerarenkamer. ‘Ze is een beetje van streek.’


  ‘Ja.’ Quinn opende haar blikje Cola Light en negeerde de nieuwsgierige blikken van de andere aanwezigen, vooral die van de twee vrouwen die naast hen zaten. Marjorie Cantor, met de grootste mond van de hele school, werd waarschijnlijk verscheurd tussen de behoefte om Quinn nadere informatie te ontfutselen en die om haar om zeep te helpen omdat ze die lieve Coach Hilliard had verlaten. Keurige, kleine Petra Howard zag er alleen maar beduusd uit. Petra, die altijd onduidelijk was, had de voorgaande maand besloten dat haar leerlingen een samenzwering tegen haar hadden gesmeed - gezien Petra’s hopeloze didactische vaardigheden was dit niet geheel paranoïde - en nu bracht ze zoveel mogelijk tijd in de lerarenkamer door, waar ze zich verschanste en zichzelf met de levens van anderen afleidde.


  ‘Je hebt een mooie trui aan, Quinn,’ zei Petra nu. ‘Wat een prachtige kleur.’


  ‘Dank je,’ zei Quinn voordat ze zich weer tot Edie wendde. ‘Mama is altijd wat van slag bij veranderingen.’


  ‘Ze is bang dat je je zekerheden overboord gooit.’ Edie tuitte haar lippen een beetje. ‘Je moeder heeft veel op met zekerheden.’


  ‘Echt een heel mooie trui,’ zei Petra.


  ‘Ik kan mijn eigen zekerheden wel creëren,’ zei Quinn.


  ‘Hé, ik sta aan jouw kant,’ zei Edie. ‘Het is je moeder die van streek is.’


  ‘Waar heb je die mooie trui vandaan?’ vroeg Petra, en Marjorie rolde met haar ogen. Gesprekken over truien zou Marjorie niet brengen wat ze weten wilde, en dat waren de details over de meest indrukwekkende scheiding op Tibbett High sinds de vorige coach zijn vrouw had verlaten voor een serveerster in een cafetaria.


  Quinn glimlachte liefjes naar Petra om Marjorie te ergeren en zei: ‘Het is een bekend merk. Ik heb hem gekocht in een winkel in Colum-bus, de laatste keer dat ik mijn zus bezocht.’


  ‘Ik denk dat jij ervoor zorgt dat ze haar leven evalueert,’ zei Edie. ‘Waarom zou ik dat doen?’ vroeg Quinn, oprecht verwonderd. ‘Ik zie niet in dat mijn handelen enig effect op haar zou hebben.’


  ‘Hadden ze hem ook in andere kleuren?’ vroeg Petra. ‘Lavendel staat mij niet. Daar ben ik te bleek voor.’ Petra zag eruit als een lijk, maar dat lag niet aan haar kleren.


  ‘Ik weet zeker dat ze hem in de jaren zestig nog in andere kleuren hadden,’ zei Quinn, en probeerde niet vermoeid te klinken. ‘Het is een oud merk. Ze hebben ze niet meer.’ Hij had ook maar vijf dollar gekost, maar Quinn vond het niet nodig Marjorie het plezier te doen bekend te maken hoe goedkoop hij was geweest.


  ‘Waarschijnlijk heeft het ook geen effect,’ zei Edie sussend. ‘Dus nu je wat vrije tijd hebt, kun je de decors en kostuums voor het toneelstuk doen. Het stipendium is duizend dollar, en dat is niet slecht. Als jij het niet doet, zit ik weer met een van de ouders opgescheept. Weet je nog met The Sound of Music?’


  Quinns gezicht vertrok. Ze had haar hele leven nog niet zulke prullige Alpen gezien. ‘Het is elke doordeweekse avond gedurende tien weken. Dat is niet eens het minimumloon.’


  ‘Misschien een mooie kleur blauw,’ zei Petra. ‘Is het wol?’


  ‘Vertel me alsjeblieft niet dat dat nee betekent.’ Edie probeerde verpletterd te kijken, maar dat lag niet in haar persoonlijkheid. Kittige blondjes raakten niet verpletterd.


  ‘Ik begin een heel nieuw leven,’ zei Quinn. ‘Ik word zelfzuchtig.’ Vanuit haar ooghoek zag ze Marjorie voorover leunen.


  ‘Ben je niet bang dat er mot in komt?’ vervolgde Petra, en Marjorie zei: ‘Petra, in godsnaam, hou toch op.’


  ‘Nou, ik ben helemaal voor dat zelfzuchtige,’ zei Edie. ‘Ik zou alleen willen dat je voor mij een uitzondering maakt.’


  ‘Dit is gelijke-kansen-zelfzuchtigheid,’ zei Quinn. ‘Nee.’


  ‘We spelen Into the Woods,’ zei Edie. ‘Sprookjes. Bomen en torens. Bedenk eens hoe leuk dat is.’


  ‘Nee,’ zei Quinn, en probeerde in gedachten geen bomen en torens te ontwerpen.


  ‘Mottenballen helpen,’ zei Petra. ‘Maar dat ruikt zo.’


  ‘Stel je voor hoe slecht het wordt als jij het niet doet,’ zei Edie. ‘Jij redt het hele toneelstuk als je het doet.’


  ‘Dus jij hebt de coach de bons gegeven, hè?’ zei Marjorie, die zich niet meer kon inhouden.


  ‘Ik moet weg,’ zei Quinn, en ontsnapte.


  Later kwam Bill bij het handenarbeidlokaal langs - ‘alleen om te zien hoe het met je is’ - en bleef hangen. ‘Het moet je behoorlijk de keel uithangen om bij je ouders te wonen,’ grapte hij, en zij zei: ‘Nee.’ Ze liet zich niet verleiden hem over het huis te vertellen, om hem ook maar iets te vertellen dat het begin van een gesprek kon vormen. ‘Ik heb het heel druk, Bill,’ had ze gezegd, maar hij was blijven rondhangen terwijl de leerlingen toekeken, gefascineerd door de soap die zich voor hun ogen afspeelde. Sommigen van hen waren openlijk vijandig tegen haar omdat ze hun coach had laten vallen.


  ‘Hij is een goeie vent,’ zei Corey Mossert tegen haar toen Bill het eindelijk had opgegeven en was vertrokken, en zij zei: ‘Corey, bemoei ik me met jouw privé-leven? Houd je dan ook buiten het mijne.’


  Jason Barnes schudde alleen maar zijn hoofd toen hij haar het laatste lesuur zag, maar Thea, die haar hielp en dus niet werd afgeleid door handvaardigheid, was moeilijker af te poeieren. ‘Wat heeft hij gedaan?’ vroeg ze, en Quinn zei: ‘Hij was niet de juiste. En ik wilde me niet schikken, dat was voor geen van beiden goed.’


  ‘Wat bedoel je, dat je je niet wilde schikken?’ Thea leunde over het bureau en controleerde de voorraad terwijl er af en toe leerlingen naar het bureau kwamen. ‘Hij is de coach, verdorie. Hij is zo’n beetje de koning van de school.’


  ‘Er is nog een leven na schooltijd,’ zei Quinn tegen haar. ‘En ik wil niet op een dag wakker worden en wensen dat ik had nagestreefd wat ik wilde in plaats van houden wat ik heb. En dat is in dit geval wat andere mensen voor mij willen, niet wat ik zelf wil.’ Ze aarzelde even, wetende dat Thea ouders had die haar richtingen in stuurden waarvan ze niet zeker wist of ze die wel wilde inslaan. ‘Luister, hij is gewoon niet de juiste.’


  ‘Goed,’ zei Thea. ‘Hoe weet je dat hij niet de juiste is?’


  ‘Hij heeft mijn hond naar het asiel gebracht.’


  Thea zette grote ogen op. ‘Dan is hij niet de juiste. Maar hoe weet je welke wel de juiste is?’


  Quinn dacht aan Nick. ‘Geen idee. Ik ken iemand die me telkens wanneer ik hem zie bijna doet overgeven, maar misschien is dat de griep.’


  ‘Nee, ik ken dat gevoel,’ zei Thea. ‘En ga je nu iets met die nieuwe man beginnen?’


  ‘Hij lijkt niet zo’n belangstelling te hebben,’ zei Quinn. ‘Maar misschien moet ik toch toenadering zoeken.’ Die gedachte was beangstigend, maar het alternatief was niet beter. ‘Anders zit ik alleen maar ouder te worden en te wachten tot hij erachter komt.’


  ‘Dat is niet goed,’ zei Thea, en toen Jason een paar minuten later naar het bureau kwam om een stanleymes te halen, reikte Thea het hem aan en zei: ‘Heb je zin om vanavond mee naar de film te gaan?’


  Jason trok zijn hand terug en Quinn dacht: o, hemel. ‘Nee,’ zei hij. ‘Oké,’ zei Thea, en liep naar de opslagkamer achter het bureau en sloot de deur.


  ‘Dat heb je prachtig afgehandeld,’ zei Quinn tegen Jason. Ze wist niet of ze hem moest slaan of medelijden met hem moest hebben.


  ‘Nou, ze overviel me er nogal mee.’ Jason keek fronsend naar de deur. ‘Waar ging dat trouwens allemaal over?’


  ‘Ik denk dat ze met je naar de film wil,’ zei Quinn. ‘Maar dat is maar een slag in de ruimte, natuurlijk.’


  ‘Waarom maak je het me zo moeilijk?’ vroeg Jason. ‘Wat had ik anders moeten zeggen?’


  ‘Niks,’ zei Quinn. ‘Maar misschien had je iets minder snel nee kunnen zeggen.’


  ‘Ze verraste me.’ Jason schudde zijn hoofd. ‘Vrouwen...’


  Toen hij weer aan zijn tafel zat, ging Quinn naar de smalle opslagkamer, waar Thea verf aan het opruimen was.


  ‘Alles goed?’


  ‘Ja.’ Thea gaf haar een lege verfdoos aan. ‘Ik begin aan de inkt.’


  ‘Thea -’


  ‘Het is in orde.’ Thea pakte de doos met inktpotjes van de vloer. ‘Ik dacht, kom, laat ik het eens proberen, zoals jij zei. Ik heb toch niets te verliezen.’


  Quinns hart kromp ineen bij de resolute feitelijkheid in Thea’s stem. ‘Thea, hij was alleen verrast, dat is alles. Misschien als -’


  ‘McKenzie,’ zei Thea. ‘Hij kent me al vanaf de kleuterschool. Zeg nou niet: “Misschien als hij je wat beter leert kennen.” Hij kent me.’ Ze scheurde de doos met veel meer kracht open dan voor het karton nodig was. Plastic inktflesjes stuiterden op de betonnen vloer, maar er brak er geen. ‘Shit.’ Thea bukte zich, en keek op naar Quinn. ‘Luister, mijn moeder wil dat ik de afscheidsrede bij het eindexamen houd, mijn vader wil dat ik een heleboel beurzen krijg om te gaan studeren, en mijn sociale leven bestaat grotendeels uit leren en jou helpen. Het heeft allemaal met goede cijfers en school te maken. Als ik naar Jason kijk, zie ik het ware leven. Ik bedoel, hij doet dingen. Hij heeft het allemaal meegemaakt, snap je wat ik bedoel?’


  Omdat Quinn er vrijwel zeker van was dat Jason alleen dingen op het sportveld en met cheerleaders op de achterbank van een auto meemaakte, snapte ze dat niet, maar Thea had nog minder meegemaakt. ‘Zo’n beetje.’ Net als Nick, dacht ze. Anders dan ik.


  Thea ging verder. ‘En toen zei jij: “Je moet je niet schikken,” en ik dacht -’ Ze haalde haar schouders op. ‘Het was idioot.’


  ‘Het was niet idioot.’ Quinn bukte zich om haar te helpen met het oprapen van de inktflesjes. ‘Mannen houden niet van verrassingen. Ik heb hetzelfde gevoel voor iemand, en hij wil ook niks met mij te maken hebben.’


  ‘Mannen zijn dom,’ zei Thea, en zette de flesjes op de plank.


  ‘Nogal,’ zei Quinn, en begaf zich weer naar haar klas om Jason dreigend aan te kijken, totdat hij zei: ‘Wat?’ en zij moest toegeven dat hij niets verkeerd had gedaan. Arme Thea.


  Haar zusterschap met Thea vertienvoudigde toen ze na schooltijd naar de garage ging om haar boeken op te halen en Nick zijn jas terug te geven. Haar hart bonkte als een voorhamer.


  Ze klopte op de achterdeur terwijl ze naar binnen stapte, en riep: ‘Hallo? Nick?’


  ‘Hier ben ik.’


  Hij draaide de bouten aan het wiel van een Escort vast, en Quinn bleef een moment schuldbewust staan om te genieten van de spieren in zijn armen, vooral van zijn onderarmen, maar ook van de biceps onder zijn shirt. Nick was niet zo gespierd, daar was hij te tanig voor, maar van het werken in de garage was hij stevig en sterk geworden, en zijn armen waren fantastisch. De rest van zijn lichaam was waarschijnlijk ook fantastisch. Je bent hopeloos, zei ze tegen zichzelf, maar het bleef fijn om te kijken. Er bestond geen wet die kijken verbood. Zolang ze hem maar niet zou vragen mee te gaan naar de film, was ze veilig.


  Nick hield op met werken en rechtte zijn rug om over zijn schouder naar haar te kijken, en hij zag er verrukkelijk uit. Zo had ze hem nooit bekeken. Hij was altijd gewoon Nick geweest, en iedereen wist dat Max de knapste van de twee broers Ziegler was. Maar nu bekeek ze Nick anders. Ze zag hoe zijn warme, donkere ogen fonkelden en hoe verward zijn dikke, donkere haar was, alsof hij net uit bed was gestapt. Nick zag eruit alsof hij zojuist de liefde had bedreven, besefte ze, of op het punt stond om dat te gaan doen. Dat was nog eens een idee.


  Hij zag er echter vooral argwanend uit, en ze wist dat hij zich uit de voeten zou maken als ze probeerde het over die avond op de bank te hebben. Maar ze moest wel iets zeggen, dus hield ze het bij de reden van haar bezoek. ‘Ik kom je jas terugbrengen,’ zei ze, en drapeerde hem over de werktafel. ‘Die heb je donderdagavond laten liggen.’ De avond dat je me zo aanstaarde.


  Nick knikte. ‘Bedankt.’


  Oké. ‘En ik wilde even vragen of je problemen hebt gehad bij het ophalen van de boeken. Ik weet dat het er veel waren.’


  ‘Er waren er geen.’ Hij liep naar de muur om de sleutel op te hangen. Hij had geweldige schouders. Waarom waren zijn schouders haar nooit eerder opgevallen? Waar had haar verstand gezeten, op Pluto? Hij veegde zijn handen aan een doek af terwijl hij zich naar haar omdraaide. ‘Darla en jij hebben ze toch vrijdag ingepakt, hè?’


  ‘Klopt.’


  Nick schudde zijn hoofd. ‘Ze stonden allemaal weer op de planken. Op alfabet. Er waren geen dozen. Het was alsof jij er nooit was geweest.’


  Quinn leunde tegen de werkbank. Haar knieën voelden ineens niet meer zo sterk als voorheen.


  Bill had al die boeken weer uitgepakt. Ze stelde zich voor dat hij was thuisgekomen, de dozen had gezien, de boeken zorgvuldig alfabetisch op de achternaam van de auteur had gerangschikt, de dozen bij het vuilnis had gebracht en alles had neergezet zoals hij het wilde hebben. Ze durfde te wedden dat hij niet eens boos was geweest. Hij had ze gewoon teruggezet waar hij vond dat ze thuishoorden.


  ‘Heb je met hem gesproken?’ vroeg Nick. ‘Want het schijnt niet tot hem door te dringen.’


  ‘Ik heb een briefje voor hem achtergelaten,’ zei Quinn, en Nick snoof. ‘Nee, een heel duidelijk briefje. Daarna belde hij me bij mijn ouders en toen heb ik het hem nog eens gezegd. En toen zei hij: “Het bestek is weg,” en toen zei ik: “Dat was van mijn oma, je moet zelf een cassette kopen,” en toen zei Bill: “Maar dan hebben we twee cassettes.’”


  Nick ontmoette haar blik. ‘Dat is niet goed.’


  ‘En ik heb het hem vrijdag op school gezegd. En ik heb alle boeken ingepakt. En vandaag op school heb ik het hem nog eens gezegd.’


  Nick liet de poetsdoek op de werkbank vallen. ‘Nou, je zult veel duidelijker moeten zijn.’


  ‘Hoe?’ vroeg Quinn. ‘Hoeveel duidelijker kan ik zijn dan: “Ik ben vertrokken en ik kom niet meer terug”?’


  ‘Heb je hem verteld waarom?’


  ‘Nee.’ Quinn keek naar haar voeten. ‘Dat is moeilijk uit te leggen.’


  ‘Tja,’ zei Nick nadenkend. ‘Wat heeft hij gedaan?’ Hij leunde met over elkaar geslagen armen tegen de muur, pronkend met die heerlijke armen. ‘Het is gemakkelijker te vatten dat je de bons hebt gekregen als iemand je uitlegt waarom.’


  Quinn haalde haar schouders op. ‘Ik besefte alleen maar dat er niets tussen ons was.’ En daarna dat er tussen jou en mij wel iets was.


  Hij knikte naar haar. ‘Juist, dat ken ik. Het spannende was eraf en kwam niet meer terug.’


  ‘Het is nooit spannend geweest.’ Quinn kwam bij de werkbank vandaan, onredelijk boos omdat Nick spanning had gekend die was vervaagd en zij niet. ‘Je kent mij. Ik ben geen spannend type.’


  Nick draaide zich om en pakte de poetsdoek weer op.


  ‘Het was niet alleen vanwege het ontbreken van spanning.’ Quinn keek toe hoe hij op het beton hurkte om de wieldop van de Escort op te wrijven. ‘Hij had Katie ontvoerd en ik besefte dat ik niet met een man wilde samenleven die zoiets doet omdat hij denkt dat dat het beste is, terwijl hij me helemaal niet kent.’ De laatste woorden kwamen als een stortvloed. ‘Ik ben misschien geen spannende vrouw, maar daarmee wilde ik niet leven. En toen gaf het zo’n goed gevoel om weg te gaan, dat ik wist dat het de juiste beslissing was.’


  Ze kwam dichterbij in een poging het hem te doen begrijpen, omdat het zo belangrijk was dat hij aan haar kant stond en niet aan die van Bill, niet twee mannen die samenspanden, maar hij met haar. ‘Maar dat kan ik hem niet vertellen. “Sorry, Bill, maar ik besefte ineens dat je niet alleen saai bent, maar ook geen benul hebt van wat ik nodig heb. De groeten.” Dat zou wreed zijn.’ Ze probeerde zich Bill voor te stellen als ze dat zou zeggen. ‘Dan zou hij zeggen: “Ik kom er wel achter wat jij nodig hebt”, en dan zou ik moeten zeggen: “Nog in geen miljoen jaar”, en dan zou ik een kreng zijn.’


  Nick keek haar niet aan. Ze had beter moeten weten. Hij haatte het om erbij betrokken te raken. ‘Dus houd ik het maar bij: “We zijn uit elkaar gegroeid,”’ eindigde ze. ‘Daarmee heb ik niet gezegd dat we nooit echt samen zijn geweest.’ Ze haalde haar schouders op en probeerde de stilte te verluchtigen. ‘Het spijt me van de boeken. Ik verzin wel iets.’ Nick zei nog steeds niets, dus wendde ze zich naar de deur. ‘Ik vind het heel fijn dat je hebt geprobeerd me te helpen.’


  Nog steeds niets.


  Met een klap liet ze de deur achter zich dichtvallen. Ze voelde zich ellendig en woedend tegelijkertijd. Een logisch denkende vrouw zou haar gevoelens hebben geanalyseerd en verzoenende gedachten hebben gehad. Quinn wenste alle mannen alleen maar dood.


  Toen de deur dichtsloeg, hield Nick op met het oppoetsen van het wiel dat niet hoefde te worden opgepoetst en leunde met zijn voorhoofd tegen de zijkant van de auto.


  Dus zij dacht dat ze geen spannend type was. Maar hij had de flikkering in haar ogen gezien toen hij zich die avond naar haar toe had gebogen, had haar zacht horen inademen, had de warmte gevoeld toen haar bloed dicht onder haar huid was gaan stromen, en het verlangen om dat allemaal opnieuw mee te maken, om haar aan te raken en haar ademhaling te doen versnellen, haar hart vlugger te doen kloppen, om die mond in bezit te nemen, zijn hand langs haar hals te laten glijden, over haar borst- ik zou een spannend type van je kunnen maken, dacht hij, maar probeerde die gedachte weer weg te drukken naar het donkere gat in zijn geest waar die uit te voorschijn was gekropen.


  Jezus. Hij ging op de koude betonnen vloer zitten en wou dat het laatste halfuur nooit was gepasseerd. Als hij de geschiedenis dan toch wilde uitwissen, zou hij de afgelopen vijf dagen gerust kunnen missen.


  Quinn maakte permanent deel uit van zijn leven - jee, hij kon niet met haar naar bed, hij hield van haar - en seks en permanent waren twee woorden die hij niet in elkaars nabijheid kon velen, niet in zijn leven, nooit. Hij had een goed leven - met veel vrijheid en veel variatie, zonder verantwoordelijkheden, lekker makkelijk - en dat wilde hij niet opgeven omdat hij op zijn beste vriendin geilde.


  Vergeet het, zei hij tegen zichzelf, en richtte zich weer op het andere probleem, het veilige probleem, en dat was Bill.


  Bill was een aardige vent, zonder veel diepgang, maar eerlijk, hardwerkend, vriendelijk - Jezus, wat klonk die man saai, wat had Quinn toch in hem gezien? - dus waarom gedroeg hij zich alsof zij niet bij hem weg kon?


  Nick leunde tegen de wieldop en probeerde zich in Bills plaats te stellen, iets waar hij niet zo goed in was omdat het hem gewoonlijk niet kon schelen wat andere mensen deden. Oké, hij was Bill. Hij had met Quinn samengewoond - zijn gedachten dwaalden nu een beetje af in de richting van de herinnering aan het ondergoed - en zij was weggegaan. Dat moest niet zo moeilijk zijn; vrouwen hadden al jarenlang genoeg van Nick gekregen en hem de bons gegeven, en het had hem nooit zo gehinderd.


  Maar stel dat het Quinn was. Stel dat hij eraan gewend was geraakt om ’s avonds thuis te komen en Quinn lezend op de bank aan te treffen, of lachend aan de telefoon met Darla, of onder de douche - niet aan denken - en dat hij op een dag thuis zou komen en een briefje zou vinden.


  Dat idee van de douche leidde hem af - vooral de gedachte aan veel zeep - maar hij probeerde zich een briefje voor te stellen met de woorden: Lieve Nick, ik ben vertrokken, en dat hinderde hem veel meer dan hij had verwacht. Geen Quinn meer in zijn leven, geen lachende Quinn met mooi, koperkleurig haar, geen discussies meer en geen ‘Raad eens?’ of verrassingen als mottige honden met last van achtervolgingswaan.


  En als hij Bill was geweest - niet meer ’s avonds in bed kruipen en al die zachtheid tegen zich aan voelen, niet meer zijn handen langs haar lichaam, niet meer het kussen van die weelderige, warme mond, het gevoel van haar zijdezachte haar tegen zijn huid, en hard en warm en diep in haar glijden -


  ‘Oké,’ zei Nick hardop, en stond op.


  Quinn had een probleem. Bill zou haar niet zo gemakkelijk laten gaan. Dat begreep Nick wel; dat zou hij ook niet hebben gedaan, maar Bill moest wel, want Quinn wilde weg.


  ‘Dan hebben we twee stellen bestek’ had Bill gezegd. En hij had geglimlacht toen ze tegen hem had gezegd dat ze bij hem wegging.


  Dan was het misschien een goed idee om Quinn een beetje in de gaten te houden. Niets indringends, maar op een broederlijke manier, omdat Bill alleen maar hoefde te wennen aan het idee van Quinn die weg was, en dan zou alles goedkomen.


  Nick zette alle gedachten aan Bill en Quinn en douchen en bedden uit zijn hoofd en richtte zijn aandacht weer op de Escort.


  En vroeg zich af welke kleur ondergoed ze onder die trui had aangehad.
-
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  Toen Quinn de volgende dinsdagavond thuiskwam had Bill haar zes dozijn rode rozen gestuurd. Hij had gebeld zodat ze hem kon bedanken, en ze had gezegd: ‘Bill, het is voorbij. Stuur me geen bloemen meer.’ Toen had ze de hoorn op de haak gelegd en Darla gebeld.


  ‘Rode rozen,’ zei Quinn toen ze het had verteld. ‘Dat is toch echt iets voor hem? Het meest algemene cadeau van Amerika.’


  ‘Hij probeert lief te zijn,’ zei Darla.


  ‘Nee, dat doet hij niet,’ zei Quinn. ‘Hij probeert de realiteit te ontwijken.’


  ‘Hij denkt waarschijnlijk dat het wel overgaat als hij het ontwijkt,’ zei Darla. ‘Mannen houden niet van veranderingen.’ Ze klonk grimmig toen ze dat zei.


  ‘Nou, het gaat niet over,’ zei Quinn. ‘Ik heb morgenochtend een afspraak bij de bank om een hypotheek voor mijn huis te krijgen, dan is het afgelopen. Dan moet zelfs Bill wel accepteren dat ik ben vertrokken.’


  ‘Ik zou er maar niet op rekenen,’ zei Darla, maar de volgende dag liep Quinn de lobby met veel brons en marmer van de First National Bank van Tibbett binnen met het gevoel alsof ze haar onafhankelijkheid uitriep.


  Aan de overkant van de lobby zat Barbara - elegant gekleed in een zachtroze Chanelachtig pakje, lichte kousen, roze pumps en een nieuw kapsel met lichtbruine strepen in een losse Franse wrong - met grote, volwassen ernst te converseren met een mollige man in een grijs pak. Quinn trok even aan haar jas, zich ongemakkelijk bewust van haar eigen spijkerbroek en platte canvas schoenen. Ze had haar nette marineblauwe blouse aangetrokken om zaken te doen, al betekende dat aan het einde van de schooldag dat die door klei en verf zou zijn verpest, maar dat leek nu niet genoeg. Ze had zich netter moeten kleden om zich zo diep in de schulden te steken.


  Barbara zag haar en zwaaide; Quinn liep naar haar toe en zei: ‘Mijn moeder heeft gebeld over een afspraak voor een lening.’ Dat maakte dat ze zich naast schuldig ook nog eens idioot voelde. Ze was vijfendertig en baar moeder maakte afspraken voor haar leningen?


  Barbara knikte. ‘Je koopt dat huis aan Apple Street, klopt dat?’ Ze leek er niet erg verheugd over.


  ‘Ach, weet je, het wordt tijd dat ik eens met huren ophoud,’ zei Quinn, zich afvragend waarom dat tijd werd. Het idee van het hebben van een eigen huis, van vrij, volwassen en onafhankelijk zijn, was bedwelmend geweest, maar nu stond ze bij de bank en werd eraan herinnerd dat ‘een huis hebben’ eigenlijk ‘veel geld hebben’ betekende. Ze glimlachte naar Barbara en probeerde haar zenuwen te kalmeren. ‘Jij vindt het toch ook prettig om een eigen huis te hebben, nietwaar?’


  ‘Nee,’ zei Barbara.


  ‘O.’ O, jeetje.


  ‘Ik haal de papieren even.’ Barbara wees achter zich. ‘Neem maar plaats bij het tweede bureau.’


  Quinn knikte en ging op de punt van de enorme groenleren stoel zitten, naast het enorme mahoniehouten bureau. Ze voelde zich als een gehoorzaam kind van twaalf en moest de aandrang onderdrukken om tegen de stoelpoten te schoppen. Waarom werd ze zo kinderachtig van het kopen van een huis?


  Toen Barbara met een stapel formulieren ging zitten, zei Quinn: ‘Waarom vind je het niet prettig een huis te bezitten? Want misschien moet ik dit ook niet doen.’


  Barbara legde de papieren neer en zei: ‘Een huis bezitten is een uitstekende investering die naar verloop van tijd vruchten afwerpt. Huren is een uitgave, maar een hypotheek aflossen is een investering in een eigen vermogen. En je rente is aftrekbaar van de belasting, dus is het een heel verstandige financiële zet.’


  Quinn keek haar aarzelend aan. Bank-Barbie. ‘Waarom vind je het dan vervelend?’


  Barbara schoof heen en weer in haar stoel. ‘Een huis heeft echt een man nodig,’ zei ze uiteindelijk. ‘Er gaan dingen mis en dan moet je mensen inhuren om je te helpen. En heel vaak zijn die niet competent, en dan wordt het moeilijk als je er niets van afweet. Mannen weten dat, competente mannen. Er moet dus eigenlijk een man bij.’


  Aldus Barbara, de feministische vrouw van de financiën.


  Barbara glimlachte naar Quinn. ‘Maar dat is voor jou geen probleem, want jij hebt coach Hilliard. Die lijkt me erg competent.’


  ‘Ik heb hem niet meer,’ zei Quinn. ‘Ik heb hem weggestuurd. Het huis is alleen voor mij.’


  Barbara’s gezicht werd medelevend; Bank-Barbie verdween. ‘Wat erg voor je, Quinn, dat moet vreselijk voor je zijn. Ik vind het verschrikkelijk als ze je zo in de steek laten.’


  Quinn wilde vragen: hoe? Maar dat zou erin resulteren dat ze het met Barbara over mannen ging hebben, en ze wilde alleen een lening. Min of meer.


  ‘Je denkt dat je op hen kunt rekenen,’ vervolgde Barbara, ‘en dan gebeurt er iets, en dan nemen ze het niet voor je op en dan denk je: waar heb ik al die moeite voor gedaan? Zonder jou kan ik makkelijker hulpeloos zijn dan met jou, maar dat snappen ze gewoon niet.’ ik snap het ook niet, dacht Quinn, maar ze knikte.


  ‘Maar je bent goed bevriend met Darla Ziegler, is het niet?’ Nu glimlachte Barbara met haar hele gezicht. ‘Haar man is zeer competent.’


  ‘Ja, dat is hij -’ begon Quinn, maar toen dacht ze: Nee, hè.


  ‘Ik heb gehoord dat hij zelfs het loodgieterswerk in hun huis doet.’ Barbara’s blik werd dromerig. ‘Dat is het type man waar je op kunt rekenen. Ze boft maar.’ Haar blik werd weer helder. ‘Dus weet ik zeker dat je hem kunt bellen. Hij weet alles.’


  ‘Barbara, als je het zo erg vindt om een eigen huis te hebben, verkoop het dan,’ zei Quinn. En houd op met de vamp spelen voor getrouwde loodgieters en elektriciens. En mogelijk automonteurs.


  ‘Dat kan niet,’ zei Barbara. ‘Het is van mijn ouders geweest. En het is een geweldige investering.’


  ‘Misschien kun je een avondcursus loodgieterij volgen,’ zei Quinn. Barbara sloot zich af en werd weer de plastic vrouw. ‘Ik volg een avondopleiding in investeringen. Nu moet je deze formulieren invullen en de juiste documentatie erbij voegen...’


  Quinn luisterde maar half De andere helft probeerde te besluiten of Barbara’s belangstelling voor Max reden was om iets tegen Darla te zeggen. Waarschijnlijk niet, omdat ze niets kon bewijzen. Het was niet zo dat ze bij de garage langsging of zo.


  Een week geleden was het leven zo veel eenvoudiger geweest. Haar baan in het onderwijs, haar vriendschap met Nick - ze voelde zich even verloren, miste hem omdat hij haar vermeed - maar een week geleden waren er natuurlijk nog Bill en geen Katie.


  Barbara wees met een volmaakt gemanicuurde zalmroze nagel naar een formulier. ‘Vul dit in en dan moet je hier tekenen. Heb je nog vragen?’


  Vragen. Als ze daar zou tekenen, zou ze een schuld van drieënzestigduizend dollar hebben en zou het grootste deel van haar spaargeld verdwenen zijn.


  Maar ze zou ook vrij zijn. Een volwassen vrouw met een eigen huis. En bank.


  ‘Ik heb geen vragen,’ zei Quinn. ‘Ik weet zeker dat ik de juiste beslissing neem.’


  Onderweg terug naar school ging ze de enige meubelzaak van Tibbett binnen en kocht een enorm goudkleurig eiken bed om het te vieren. Na haar oude twijfelaar thuis en het tweepersoonsbed dat ze met Bill had gedeeld leek het wel een eiken voetbalveld, en twaalfhonderd dollar was veel geld om in een impuls uit te geven, maar het gaf zo’n goed gevoel dat ze niet eens aarzelde.


  Ze had plannen met dat bed.


  Die middag na schooltijd zat Bill op de rand van een van de gewichthef-bankjes terwijl Bobby ophield met heffen en probeerde de gedachte opzij te zetten die hij de hele dag al bevocht: Quinn kocht een huis.


  Hij was haar tegengekomen - nou, eigenlijk had hij haar opgewacht bij de deur van het handenarbeidlokaal - toen ze terugkwam van waar ze was geweest, en hij had joviaal tegen haar gezegd - gewoon alsof ze nog bij elkaar waren, omdat ze dat feitelijk nog waren, want dit was eigenlijk maar iets tijdelijks - ‘Waar ben jij geweest, jongedame?’ En ze had hem zonder te glimlachen aangekeken en gezegd: ‘Bij de bank. Ik ga een huis kopen.’


  Een huis. Hij werd ziek als hij eraan dacht. En toen was hij erachter gekomen dat het ook nog dat oude, vervallen huis aan Apple Street was. Een oud huis in een oude buurt, veel te ver voor hun kinderen om lopend naar school te kunnen. Wat dacht ze eigenlijk wel?


  ‘Jij ziet er niet gelukkig uit, Bink.’ JH kwam naast hem staan. Hij was gehuld in een jagersgroen merktrainingspak. Bill sloot zijn ogen en dacht: Ga weg, Bobby, voordat ik op je trap. Dat zei Quinn altijd: ‘Hij is zo groot dat je op hem zou willen trappen.’ Eén keer vroeg ze: ‘Heb je geen zin om hem te slaan als hij je Bink noemt?’ Toen had hij geantwoord: ‘Nee, natuurlijk niet, hij is kleiner dan ik.’ Bovendien had die arme Bobby geen bijzonder leven. Bill besefte ineens hoe zijn leven er zonder Quinn uit zou zien - net als dat van Bobby - maar hij zette die gedachte onmiddellijk opzij. Onmogelijk.


  Bobby ging naast hem zitten met een handdoek om zijn nek. Zijn ogen kwamen bij Bill tot schouderhoogte. ‘Nog steeds problemen met de vrouwen?’ vroeg hij, en Bill dacht er wederom aan hem met zijn elleboog op zijn neus te tikken. Het was maar een gedachte; hij zou het nooit doen. ‘Je kunt niet mét ze, je kunt niet zonder ze.’


  Wat had dat nou weer te betekenen? Hij had geen problemen met Quinn. En hij zou zeker niet zonder haar gaan leven.


  ‘Maar je mag het geen invloed laten hebben op het team,’ vervolgde Bobby. ‘Je moet voor de jongens opkomen, dat weet je toch?’


  Bill keek op hem neer. ‘Wil je zeggen dat er iets mis is aan mijn manier van coachen?’


  ‘Jee!’ Bobby stond op. ‘Hemel, nee, jij bent de beste, dat weten we allemaal.’ Hij keek nadenkend. ‘Hoewel we vanavond hebben verloren. Maar je hoort mij niet klagen.’


  ‘Wat een sufferd,’ zei Quinn altijd. Ze had gelijk.


  ‘Maar je houding is alles, dat klopt toch, Bink? En laten we eerlijk wezen, jouw houding is niet meer zoals die vroeger was.’ Bobby nam plaats op een paarse bank, als de gewichtheffer van de wereld. ‘Ik wil je niet verder onder druk zetten, maar de vordering -’


  ‘Iedereen weet van de vordering,’ zei Bill. ‘Het team doet het vast prima. Iedereen verliest wel eens een keer.’


  ‘Het is niet alleen de vordering,’ zei Bobby, en nu was de branie uit zijn stem verdwenen. ‘Het gaat ook om mijn baan.’


  Hij klonk zo kwetsbaar dat Bill ineens werkelijk oplette. ‘Hoezo, jouw baan?’


  ‘Ik ben maar schoolhoofd voor de rest van dit jaar,’ zei Bobby. ‘Ze hebben mij die baan gegeven omdat ik adjunct was en ze tot het voorjaar geen kandidaat wilden zoeken. Jee, ze hoeven niet eens te zoeken. Dennis Rule van Celina wil zo graag, en hij is daar al tien jaar hoofd. Hij heeft ervaring.’ Bobby sprak het woord uit alsof het iets vies was.


  ‘Nou,’ zei Bill, ‘jij doet het heel goed -’


  ‘Dat is niet genoeg.’ Bobby’s stem klonk gespannen. ‘Maar als ik de vordering binnenhaal, dan moeten ze mij wel aanstellen. En dan kunnen wij volgend jaar aan de bouw van het stadion en het clubhuis beginnen en winnen we nog meer kampioenschappen Zijn blik dwaalde naar de verte en zag een glanzende toekomst. Toen keerde hij terug naar de aarde. ‘Maar dat kan alleen als we dit jaar het kampioenschap winnen en de vordering krijgen. Ik heb je hierbij nodig, Bink. Dus wat kan ik voor jou doen? Zeg het maar en je krijgt het.’


  ‘]e kunt niets voor me doen,’ zei Bill, en dacht aan Quinn in een huis zonder hem. Als ze bij haar ouders zou blijven, moest ze bij hem terugkomen, maar als ze een huis kocht-


  ‘Je zult versteld staan van wat ik kan,’ zei Bobby.


  ‘Oké.’ Bill stond op. ‘Weerhoud Quinn er dan maar van een huis te kopen aan de verkeerde kant van de stad. Daar zou ik van opvrolijken.’


  ‘Gaat ze een huis kopen?’ Bobby fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Laat maar.’ Bill begon aan zijn laatste controle van de gewichtenruimte. Hij had geen zin om de rest van de avond met Bobby door te brengen. ‘Wat ik bedoel is dat je verder niets kunt doen.’


  ‘Nou, dat weet ik zo net nog niet.’ Bobby kreeg die ingespannen blik op zijn gezicht, die aanduidde dat hij nadacht. ‘Gaat het via de First National?’


  ‘Wat?’


  ‘De hypotheek. Sluit ze die af bij de First?’


  Bill bleef stilstaan. ‘Weet ik niet. Daar hebben we een rekening lopen.’ Bobby knikte tevreden. ‘Dan gaat ze daarheen. Geen probleem.’


  ‘Waar heb je het in ’s hemelsnaam over?’


  Bobby vouwde zijn armen en keek zelfingenomen. ‘Carl Brookner is daar onderdirecteur.’


  Nou en? De voorzitter van de Boosters was bankdirecteur. ‘En?’


  ‘Ik zeg alleen maar tegen hem dat Quinn niet de geschikte persoon is om een hypotheek aan te verstrekken, omdat ze zich de laatste tijd zo vreemd gedraagt, zoals bij jou weggaan. Dan weigert hij de lening wel.’ Hij wilde zeggen: Nee, dat is niet eerlijk, niet doen. Maar dat deed hij niet. Alles wat Quinn ervan kon weerhouden om in dat huis te gaan wonen, was op de lange termijn beter voor haar. Hij kon de gedachte niet verdragen dat ze daar voorgoed ging wonen. Het zou niet veilig zijn, het zou een ellendig huis voor hun kinderen zijn, het was geen huis dat ze samen hadden gekocht, ze kon daar niet blijven, dat kon niet, dat was slecht voor haar.


  ‘Wat denk je ervan?’ vroeg Bobby.


  ‘Doe maar,’ zei Bill.


  ‘Hé, ik heb gehoord dat je naar de film bent geweest,’ zei Darla toen Lois die middag de koffiekamer binnenkwam.


  Lois haalde haar schouders op. ‘Ik vind Tom Cruise goed. Matthew betaalde. Niks aan de hand.’


  ‘Er is behoorlijk wat aan de hand als je uitgaat met je ex-echtgenoot,’ zei Darla, en zag dat Lois haar schouders ophaalde. ‘Zeker als je hem laat betalen. Letterlijk.’


  ‘Niet precies ex-echtgenoot,’ zei Lois. ‘Ik heb de papieren nog niet getekend.’


  ‘Prima,’ zei Darla. ‘Ik teken nooit papieren. Daardoor kom je alleen maar in de problemen.’


  Lois drukte haar lippen op elkaar. ‘Door banksnollen kom je in de problemen.’


  ‘Juist.’ Darla overwoog Lois te vertellen dat geen banksnol ooit een goed huwelijk kapot had gemaakt, maar besloot het niet te doen. Lois moest Barbara maar de schuld geven als dat nodig was om haar huwelijk te redden.


  ‘Waarschijnlijk heeft ze haar zinnen nu op iemand anders gezet,’ vervolgde Lois, en haar gezicht vertrok.


  ‘Wat voor kapsel heeft ze nu?’ vroeg Darla, die zich de theorie van Debbie herinnerde.


  Lois snoof ‘Hoe moet ik dat weten? Alsof ze hier is geweest om het te laten doen.’


  Toen stormde Quinn binnen, stralend van opwinding over haar nieuwe huis. ‘Het is zo’n lief huis, Lois,’ zei ze, en plofte in een van de avocadogroene stoelen. ‘En ik heb zojuist de hypotheekpapieren ingevuld, dus het gaat echt gebeuren.’


  ‘Ik ben langs dat huis gereden,’ zei Lois. ‘Het is niet lief’


  Ze verliet de kamer, en Quinn zei: ‘Wat is er met haar aan de hand?’


  ‘Ze gaat met haar man uit,’ zei Darla. ‘Je zou denken dat ze daar blij mee is, maar ze is nog steeds gefixeerd op Barbara.’


  ‘Gaat Lois met haar man uit?’ Quinn fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom zou ze daar blij mee zijn?’


  ‘Ach, je weet wel, het is weer eens wat anders.’ Darla liet haar gedachten afdwalen naar het wat anders dat zij in haar huwelijk had geprobeerd te brengen.


  ‘Wat is daar anders aan? Matthew was al een nietsnut voordat Barbara er met hem vandoor ging. Ik begrijp best waarom Lois depressief raakt bij de gedachte alleen al aan uitgaan met hem.’


  ‘Hij is haar man,’ zei Darla zonder enthousiasme.


  ‘Juist,’ zei Quinn, die duidelijk de leegtes invulde. ‘En wat ga jij doen met Max?’


  ‘Iets,’ zei Darla. ‘Ik bedenk wel iets. Maar nu nog niet. Vertel me eens wat roddels. Heb je die lening erdoor via Barbara? Vertel me eens wat voor kapsel ze heeft.’


  ‘Hoe weet je van haar kapsel?’ vroeg Quinn. ‘Ze is van kleur veranderd. Het is mooi, een soort streperig bruin, maar het is heel anders. Ze is altijd blond geweest, maar nu is het beslist bruinig.’


  Darla voelde een steek. Er klopte iets niet. Als Barbara werk van Nick maakte, had ze het donkerbruin moeten verven, zoals Lisa. ‘Lichtbruin?’ Quinn knikte. ‘Het is opgestoken, zoals dat van jou, maar niet zo strak. Een beetje zoals een Gibson Girl. Ze ziet er heel goed uit.’


  Zoals dat van jou.


  ‘Darla?’


  ‘Zoals dat van mij?’


  ‘Losser dan het jouwe. Luchtiger, eigenlijk.’ Quinn gebaarde met haar handen. ‘Zoals dat van jou, maar ook weer niet. Met lokjes om haar gezicht. Je weet wel.’


  Maar dan met van die lokken aan de zijkant om het sexy te maken, had Debbie gezegd. Die arme Bea zag eruit alsof ze een drol op haar hoofd had, maar Barbara zag er fantastisch uit.


  Darla voelde aan haar eigen strakke Franse wrong, dezelfde wrong die ze had gedragen sinds de middelbare school.


  Saai.


  Max.


  ‘Is alles goed?’ vroeg Quinn.


  ‘Prima,’ zei Darla. ‘Prima.’


  ‘Nee, niet waar,’ zei Quinn. ‘Vertel op.’


  ‘Dat doe ik.’ Darla pakte haar tasje. ‘Tegen Max.’


  Max stond over een Sunbird gebogen toen ze binnenkwam, en Darla bemerkte volkomen objectief dat hij een geweldige kont had. Dat moest je de jongens Ziegler nageven: ze hielden hun lijf in vorm.


  En zij had ook nog de knapste van de twee te pakken. Nick was altijd de wilde geweest, degene met het magere gezicht, met teveel beenderen, zodat hij er op de middelbare school ouder had uitgezien dan hij was.


  Max was de knapste geweest, de leuke met het vrolijke gezicht. Zijn moeder had gezegd: ‘Wel, je hebt de juiste te pakken, hij zal je nooit problemen opleveren.’ Iedereen was altijd een beetje nerveus in Nicks buurt, maar iedereen hield van Max.


  Blijkbaar was dat nog steeds zo.


  Hij hief zijn hoofd en schrok toen hij haar zag. ‘Hé,’ zei hij. ‘Ik hoorde je niet binnenkomen. Wat is er?’


  ‘Waarom heb je me niet verteld dat Barbara achter jou aan zat in plaats van achter Nick?’ Haar stem klonk helder, maar haar woorden leken van ver te komen, alsof iemand anders ze uitsprak.


  Hij sloeg de motorkap van de Sunbird dicht en controleerde zorgvuldiger dan noodzakelijk was of hij goed dichtzat. ‘Dat was volgens mij niet nodig.’


  ‘Een notoire verleidster zit achter mijn man aan en jij vindt het niet nodig me dat te vertellen?’ Het was werkelijk verbluffend hoe rustig haar stem klonk.


  Max scheen niet onder de indruk. ‘Aangezien ik de echtgenoot ben en ik niet van plan ben overspel te plegen, leek mij dat niet nodig, nee.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen de auto. Voor de bedaarde Max was dit de aanvalshouding. Bij elke ruzie die ze ooit hadden gehad, had hij zo gestaan.


  ‘Jij liet mij in de waan dat het Nick was,’ zei Darla.


  ‘Dat kon geen kwaad.’


  ‘Daardoor stond ik voor schut.’


  Max schudde zijn hoofd, duidelijk afkeurend. ‘Nee, niet waar. De hele stad weet dat ik jou nooit zou bedriegen.’


  Met plotselinge helderheid daalde het besef dat hij dat inderdaad nooit zou doen. Hij was op zijn achttiende verliefd op haar geworden, was met haar getrouwd, had twee zonen met haar, had een huis gebouwd met haar en was nu vast van plan met haar te sterven. Hij zou nooit iets doen om dat te verstoren.


  ‘Jij hebt alles wat je ooit hebt gewild, klopt dat?’ vroeg ze ontsteld, en het ontstelde haar nog meer toen ze besefte dat zij ook niets kon bedenken wat ze nog wilde. Hun leven was voorbij. Ze bevonden zich op de helling naar beneden. ‘Daarom was je laatst zo boos over dat gedoe met de regenjas. Het verstoorde jouw routine.’


  ‘Ik was verrast, niet boos,’ zei Max, die er boos uitzag. ‘En ik wil Barbara niet.’


  ‘Ik zou bijna willen dat je dat wel deed,’ zei ze, en hij keek haar fronsend aan.


  ‘Wat smerig om dat te zeggen.’


  Darla voelde haar boosheid als een hete flits. ‘Noem mij niet smerig.’


  ‘Ik noemde jou niet smerig.’ Max sloeg zijn armen wat dichter over elkaar. ‘Ik zei dat het smerig was wat je zei, maar als je zo doorgaat, zou ik -’


  ‘Hé, hallo,’ zei Nick, die van achter vandaan kwam. Toen wierp hij een nadere blik op hen beiden en zei: ‘O, hemel,’ en ging de deur weer uit.


  ‘Prima,’ zei Darla. ‘Maar ik zou het waarderen als je de volgende keer niet meer tegen me zou liegen.’


  ‘Ik heb niet gelogen,’ zei Max.


  ‘Je hebt me niet de waarheid verteld,’ zei Darla.


  ‘Dat wil nog niet zeggen dat ik heb gelogen.’ Max liep naar de wastafel, waar hij zijn handen ging wassen. ‘Ik voel me niet tot haar aangetrokken. Helemaal niet. En zelfs als dat wel zo was, zou ik jou niet bedriegen. Ik heb een gezin.’


  ‘Nou, dat is geweldig van je, Max,’ zei Darla. ‘Het gezin en ik waarderen het enorm.’


  ‘Ook hou ik van je,’ vervolgde Max. ‘Hoewel ik me nu moet afvragen waarom.’


  ‘Ik hou ook van jou,’ zei Darla. ‘En ik vraag het mezelf ook een beetje af.’ Ze liep naar de deur en opende hem. ‘Kom binnen voordat je bevriest,’ riep ze naar Nick, die een bal in de basket gooide en de ijspegels eraf tikte. ‘De ruzie is voorbij.’


  Maar dat was niet zo, dat wist ze. Het zou pas voorbij zijn als ze erachter was waar ze in godsnaam ruzie over hadden gemaakt.


  En ze had een vermoeden dat het niet om Barbara ging.


  Quinn begon haar verhuizing op vrijdagmiddag na schooltijd door een zenuwachtige Katie, het bestek van haar oma en negen vuilniszakken met kleren in haar auto te laden en naar haar nieuwe huis te rijden. Edie en Meggy troffen haar daar en begonnen vloeren te boenen waarna ze verdergingen met de ramen, terwijl Quinn planken schoonmaakte, haar kleren ophing en het bestek wegborg.


  ‘Dit is echt een heel mooi huis, Quinn,’ zei Edie toen ze klaar waren. ‘Lekker rustig.’


  ‘Het is een gok,’ zei haar moeder. ‘Ik weet niet wat iedereen ervan zal vinden dat je hier zo alleen woont. En je buurvrouw is Patsy Brady, verdorie, en je kent haar reputatie.’


  Edie rolde met haar ogen en Quinn zei: ‘Mam, hou op. Het kan me niet schelen wat iedereen denkt. Ik kan mijn leven niet voor anderen leiden, ik moet het voor mezelf doen.’


  ‘Ach, ja, dat klinkt goed -’ begon Meggy.


  ‘Het is goed.’ Quinn ging midden in haar huis staan en voelde zich onoverwinnelijk. ‘Ik ben gelukkiger dan ooit. De risico’s die ik neem, zoals Katie houden en dit huis kopen’ - en Nick willen - ‘zorgen ervoor dat ik me levend voel.’ Ze keek om zich heen naar de nu glanzende vloeren en de hoge ramen met het licht dat naar binnen stroomde. ‘Hoe kun je hiernaar kijken zonder het prachtig te vinden? Kun je niet blij voor me zijn?’


  ‘Ik ben ook blij voor je,’ zei Meggy. ‘Het zijn alleen al die veranderingen Ze pakte haar tasje en zuchtte. ‘Laat maar, ik ben waarschijnlijk gewoon jaloers.’


  ‘Wil jij dan een nieuw huis?’ vroeg Quinn verward, maar Meggy schudde haar hoofd en ging de deur uit.


  ‘Het is prachtig, Quinn,’ zei Edie. ‘Nodig ons allemaal maar een keer te eten uit als je meubels er zijn.’


  ‘Op dit moment zijn dat de vliegenkast, het wastafeltje, mama’s rode bank en leunstoel en onze oude twijfelaars,’ zei Quinn. ‘Maar ik heb voor mezelf ook een heerlijk bed besteld. Dat verdien ik.’


  ‘Ja, dat is zo.’ Edie kuste haar op de wang toen Meggy buiten toeterde. ‘Veel geluk hier, Quinn.’


  ‘Ik zal mijn best doen,’ zei Quinn, en ging toen weg om Darla op te halen bij de Upper Cut om samen het woonwarenhuis van Target af te struinen. Ze liet Katie achter om haar nieuwe huis en tuin te verkennen, met haar gebruikelijke achterdocht en angst.


  ‘Dit is leuk,’ zei Darla twee uur later, toen ze Quinns laatste mintgroene handdoek in de ouderwetse muurkast legde die ingebouwd was in Quinns badkamer. ‘Misschien plunder ik mijn spaarrekening wel en koop ook alles nieuw.’ Ze schoof een stapel nachtjaponnen van Quinn opzij om ruimte voor de handdoeken te maken en zei: ‘Wat is dit?’


  Ze haalde een pluk witte chiffon te voorschijn die ze uitschudde, en Quinn trok een gezicht. ‘Dat is een nachtjapon die Bill voor me heeft gekocht. Is hij niet vreselijk? Ik voelde me er net een maagdelijk offer in, maar als ik hem aantrok, kon hij erdoorheen kijken, dus haatte hij het.’


  Erdoorheen kijken?’ Darla hield hem omhoog en keek door de dunne stof naar Quinn. ‘O. En hij haatte dat?’


  ‘Bill is niet zo sexy,’ zei Quinn.


  ‘Max wel,’ zei Darla. ‘Dat wil zeggen, dat was hij.’ 


  ‘Je mag hem wel hebben.’ Quinn zwaaide met haar hand. ‘Gebruik hem, met mijn zegen.’


  ‘Dat is een idee.’ Darla vouwde het nachthemd op en propte het in haar tas, waar Katie eraan snuffelde en vervolgens zuchtte omdat het niets eetbaars was. Darla liep naar de wastafel en opende de muurkast om zeep en tandpasta op te bergen. ‘Heb je twee tandenborstels gekocht?’ Quinn keek naar het plafond. ‘Ik heb ook een bed gekocht. Je weet maar nooit wanneer er iemand blijft slapen.’


  Darla schudde haar hoofd. ‘Als je het over Nick hebt, dan is dat nooit. Hij is allergisch voor blijven slapen. Lisa raakte zo gefrustreerd dat ze op kerstavond voor de deur stond en zei dat ze zou blijven zodat ze op de ochtend van eerste kerstdag samen wakker konden worden.’


  Omdat Lisa oud nieuws was, had Quinn geen reden om jaloers te zijn, en ze had al helemaal geen reden om jaloers te zijn omdat ze absoluut geen relatie met Nick had, maar toch was ze jaloers. Echt, ze was hopeloos. ‘Lisa deed tenminste haar best om te krijgen wat ze wilde.’


  Darla snoof ‘Ja, maar ze kreeg het niet. Toen ze kwamen eten, was ze ziedend. Ze zei dat Nick in de leunstoel in de kamer zat te slapen toen ze wakker werd. En vervolgens verwachtte ze een ring en kreeg een cd.’ Darla sloot de kastdeur en propte de plastic draagzak van Target in de vuilnisbak. ‘En dat deed voor Lisa de deur dicht.’


  ‘Was Nick van streek toen ze vertrok?’ Quinn vond het verschrikkelijk dat ze zo gretig klonk.


  ‘Hij was opgelucht.’ Darla’s stem klonk medelevend. ‘Dat is hij altijd. Na een jaar begint het bij hem altijd te kriebelen.’


  ‘Bij mij was dat al na een halfuur,’ zei Quinn.


  ‘Nou, vanavond moet hij het langer volhouden,’ zei Darla. ‘Hij heeft een hoop meubels uit te laden.’ Ze keek op haar horloge. ‘Ze kunnen nu elk moment bij je moeder zijn. Laten we gaan.’


  Quinn dacht eraan dat ze Nick weer zou zien en voelde zich alsof ze moest overgeven. ‘Ja, goed.’


  Bill zag Quinn en Darla wegrijden en keek fronsend naar het lege huis. Het was lelijk, vuil, grijs, vervallen en afgelegen, en hij was het er helemaal niet mee eens dat ze hier zou gaan wonen - zeker niet met die verdomde hond, vooral niet zonder hem.


  Hij stapte uit en liep om het huis heen, zijn hoofd schuddend om het lapje grond vol onkruid en stenen, en toen hij door het poortje de achtertuin binnenging, bleek het daar nog erger te zijn. Toen stormde de hond naar buiten door een luik in de deur en blafte hysterisch tegen hem. Het beest deed zijn best hem in het nauw te drijven, en hij ging door het poortje naar buiten voordat iemand hem daar zou betrappen en de verkeerde conclusie zou trekken. Hij was alleen maar hier om Quinn te beschermen, om te zien hoe slecht het huis was, en het was zo slecht dat hij wist dat hij haar hier op de een of andere manier weg moest zien te krijgen.


  ‘Wat doet u daar?’ riep een vrouw, en hij draaide zich met een ruk om en zag een slonzige brunette over het hek leunen.


  ‘Ik ben de meteropnemer,’ zei hij monter, en hield zijn gezicht afgewend terwijl hij zwaaide en door het poortje naar buiten ging. De hond volgde hem, nog steeds blaffend.


  Als de hond er niet was geweest, had Quinn geen huis nodig gehad. Hij sloeg het poortje dicht, zodat de hond buiten in het steegje zat - misschien werd het beest wel aangereden, daar was het dom genoeg voor - en toen stapte hij in de auto en begaf zich naar een telefooncel. Hij zou het asiel bellen en zeggen dat er een valse hond losliep. Quinn kon hem de schuld niet geven als de hond losliep; dat was de hond zijn schuld. En het asiel zou hem bellen, aangezien hij voor het mormel had betaald. ‘Maak hem maar af,’ zou hij zeggen. ‘Volgens mij is dat beest gevaarlijk.’ En dat was nog waar ook. Het beest was gevaarlijk.


  Toen hij wegreed, keek hij in zijn achteruitkijkspiegel en zag de hond ruiken aan de vuilnisbakken. Hij probeerde niet eens weg te lopen.


  Stom mormel. Dat verdiende te sterven.


  Samen laadden ze de meubels van Meggy uit en droegen ze het huis binnen onder de goedkeurende blik van Patsy Brady, die, toen Max met een leunstoel voorbijkwam, vanaf haar veranda riep: ‘Dag, lekker ding.’


  ‘Jij krijgt alle hitsige vrouwen,’ zei Nick, en Max antwoordde: ‘Ik ga naar boven om dat bed in elkaar te zetten. Ga jij maar met haar praten.’


  ‘Nee,’ zei Nick. ‘Ik weet wanneer ik het afleg. Als ze jou eenmaal hebben gezien, heb ik afgedaan.’


  ‘Wat een enorm gevaarte,’ zei Max toen hij een halfuur later de laatste schroef vastdraaide. ‘Heeft ze misschien plannen waar wij niets van afweten?’


  ‘Ik heb geen idee,’ zei Nick, maar het was moeilijk om niet naar dat bed te kijken, dat net zo glansde als de vloeren, zelfs in de schemering, en niet aan Quinn te denken zoals ze erop zou liggen, erin, onder hem. Schei toch uit, berispte hij zichzelf, en toen dacht hij nog meer aan haar.


  ‘We hebben een probleem,’ zei Darla achter hem, en deed hem schuldbewust opschrikken. ‘Blijkbaar zijn we die verdomde hond kwijt.’


  ‘Ze is nergens in huis of in de tuinen in de buurt,’ zei Quinn achter haar. Haar stem beefde. ‘Ik snap het niet. Het poortje is nog dicht en er zitten geen gaten in het hek. Ik heb toch even in de steeg gekeken, maar daar is ze ook niet. De buurvrouw vertelde dat er een meteropnemer is geweest. Misschien heeft hij haar eruit gelaten.’


  ‘Is dat een soort mager, mottig, zwart hondje?’ vroeg Max, die uit het slaapkamerraam keek. ‘Want er zit hier zo’n beest in de straat en er komt net een wagen van het asiel aan.’


  Quinn was sneller de trap af dan Nick haar ooit had zien rennen, en hij volgde haar door de eetkamer en door de voordeur naar buiten, op het moment dat Katie snuffelend de voortuin inliep.


  De wagen van het asiel minderde vaart.


  ‘Ik ga zeggen dat er niets aan de hand is,’ zei Quinn tegen Nick. ‘Ga jij Katie pakken.’


  Katie dartelde rond in de tuin, op zoek naar moeilijkheden, en keek hem met heldere ogen aan. Hij deed een stap in haar richting en ze dook in elkaar, met haar knokige achterwerk de lucht in, klaar om te spelen.


  ‘Ik ga je niet achternazitten, mormel,’ zei hij tegen haar, en ze hield haar kopje scheef, duidelijk bereid het op een lopen te zetten als hij dichterbij zou komen.


  ‘Schattig. Als jij de straat oprent, maken ze gehakt van je,’ zei hij, wetende dat ze zou blijven luisteren zolang hij praatte. ‘Zullen we er dus nu maar mee ophouden?’


  Hij deed een stapje in haar richting, en ze dartelde weg, zonder haar ogen van zijn gezicht los te maken.


  Oké, prima. Ergens wilde hij haar eigenlijk laten weglopen - die hond was degene die al die problemen veroorzaakte, de breuk tussen Bill en Quinn, het gedonder in zijn leven - maar Quinn had het hem gevraagd en hij wilde niet dat Katie iets overkwam, ook al was het een rat op stelten. Bovendien was het asiel er nog.


  Wat had hij dat deze hond wilde?


  Misschien lag er nog wel een zak van Burger King in de pick-up. ‘Wat denk je van heel oude frietjes?’ riep hij naar de hond, en ze kwam weer dichterbij, twee stappen vooruit, één achteruit. Hij opende het portier van de pick-up aan de passagierszijde, leunde naar binnen en zocht onder de stoel naar mogelijk afval, en Katie sprong in de pick-up en klauterde over zijn rug om op de bestuurdersplaats te gaan zitten.


  Nick stapte in en gooide het portier dicht, waardoor hij Katie insloot. ‘Hebbes.’


  Katie zette haar pootjes tegen het raam aan de bestuurderskant en keek ongerust naar buiten, zich waarschijnlijk afvragend waarom er niets bewoog. Ze keek over haar schouder naar Nick en jankte.


  ‘We gaan niet rijden,’ zei Nick, en Katie blafte.


  Dit was eigenlijk geen slecht idee. Zolang ze dacht dat ze zouden gaan rijden als ze in de truck ging zitten, was het een makkie om haar te vangen, dus als hij een rondje met haar zou gaan rijden, zou hij voor Quinn een heleboel toekomstige problemen oplossen.


  Dan kon hij het ook nog een kwartiertje uitstellen om dat lichte huis vol met Quinn en bedden weer binnen te gaan. Hij schoof over de stoel en tilde Katie op om van plaats te ruilen en reed de pick-up achteruit de oprit af, terwijl hij naar Quinn zwaaide.


  Katie klom meteen bij hem op schoot om haar neus tegen de ruit te drukken.


  ‘Er is nog een raam aan jouw kant,’ zei hij, maar ze was licht en wurmde niet, en na een minuut zuchtte ze, ging zitten en leunde tegen hem aan zonder te rillen, terwijl hij reed. Met haar kin op zijn schouder keek ze naar buiten.


  Het was een braaf hondje, besefte Nick. Ze zag er natuurlijk nog steeds niet uit, maar het was een leuk hondje. Hij krabde haar achter haar oor, en Katie leunde een beetje tegen zijn hand, zoals Quinn die avond had gedaan.


  Quinn was zo verleidelijk geweest in het donker, zo gewillig.


  Maar ze was zo ver buiten zijn bereik dat hij zich afvroeg waarom hij weer aan haar dacht.


  Hij beëindigde zijn rondje en reed de oprit weer op, en Quinn kwam naar de pick-up toe, met haar armen voor die pluizige paarse trui over elkaar geslagen om zichzelf warm te houden. Ze zag er geweldig uit. Hij opende het portier en reikte haar Katie aan, terwijl hij zei: ‘Ze vindt rijden leuk, dus dat is een gemakkelijke manier om haar te vangen.’


  ‘Bedankt,’ begon Quinn, naar hem glimlachend met die gulle mond, die enorme ogen en warme welvingen, en hij onderbrak haar door te zeggen: ‘Laat maar, graag gedaan. Nou, je bent over, dus dan ga ik maar.’ Hij sloeg het portier dicht en zwaaide toen hij achteruit de oprit afreed, en ze keek hem met open mond na.


  Pas toen hij helemaal bij de garage terug was, besefte hij dat hij Max had achtergelaten.


  Bill wachtte aan het einde van de straat tot Max en Darla weg waren, Toen parkeerde hij op Quinns oprit en klopte op de lelijke zwarte voordeur - een deur met veel te veel glas om veilig te zijn, alweer een reden waarom hij haar daar weg moest halen. Toen Quinn opendeed, zag ze er zo mooi uit dat hij haar een poosje alleen maar aanstaarde. Ze zei: ‘Bill?’ en hij glimlachte en zei: ‘Ik heb een auto vol boeken. Waar kan ik ze neerzetten?’


  Ze aarzelde even, maar toen stapte ze de veranda op. ‘We kunnen ze voorlopig in de eetkamer opslaan.’


  Ze hielp hem de boeken naar binnen dragen, wat geweldig was, omdat het betekende dat ze bij hem was, maar niet geweldig omdat het betekende dat het twee keer zo snel ging en dat hij geen tijd zou krijgen om met haar te praten, om zich ervan te vergewissen dat alles goed ging, om haar zover te krijgen tegen hem te praten zoals voorheen. Het probleem was dat hij haar vaker moest opzoeken, dus bij een van zijn wandelingen naar binnen, toen zij bij de auto was, opende hij het luik van het laatste raam zodat hij naar binnen kon kijken als dat nodig was. Alleen maar om zich ervan te vergewissen dat het goed met haar ging. Het was het raam achter het hek aan de kant van de braakliggende grond, dus niemand zou hem zien en tegenhouden als hij haar in de gaten hield.


  Die verdomde hond gromde naar hem, en hij weerstond de aandrang om hem een schop te geven. Dat beest moest nu toch verdwenen zijn, overreden of weggeborgen in het asiel? Maar schoppen zou stom zijn. Ze kon hem betrappen, en dan zou Quinn misschien vermoeden dat hij degene was die de hond eruit had gelaten.


  Toen hij na twee keer heen en weer lopen terugkwam, had zij het luik weer gesloten - had ze door wat hij wilde? - dus toen ze de laatste doos ging halen, duwde hij een van de onderste latjes naar beneden, zodat het niet meer omhoog kon. Het was niet zo’n grote ingreep, en hij wist niet eens zeker of hij er doorheen kon kijken, maar het was in elk geval wat.


  Hij moest toch iets doen om haar gade te slaan, om te zien wat ze deed, om in haar buurt te zijn tot ze weer bij haar positieven was.


  ‘Dat was dat,’ zei ze toen ze met de laatste doos binnenkwam. Ze was een beetje buiten adem en haar wangen waren rood van de kou, en ze was zo mooi dat hij een stap naar voren deed en zijn handen naar haar uitstak.


  Ze schudde haar hoofd en stapte naar achteren, terwijl de hond opnieuw gromde. ‘Nee,’ zei ze. ‘Het spijt me heel erg, maar nee. Ik ben gelukkig en ik kom niet terug. Dit is nu mijn huis. Ik blijf hier.’


  Hij kon niet anders dan knikken, glimlachen en haar gelukwensen, ook al voelde hij zich ellendig en wilde hij tegen haar schreeuwen, haar vastpakken, haar dwingen te luisteren.


  Goddank had Bobby haar lening weten tegen te houden, en weldra zou ze hier weg zijn. En als ze hier eenmaal weg was, zou ze de hond weg moeten doen en dan zou alles weer normaal worden. Als Bobby geen stokje voor die lening had gestoken, wist hij niet wat hij zou hebben gedaan.


  Darla had Max bij de garage afgezet, en even later belde hij om te zeggen dat hij door Quinns verhuizing achterop was geraakt en dat hij en Nick langer door zouden werken om de achterstand in te halen. Darla voelde een klein steekje - ben je bij Barbara? - maar onderdrukte dat, wetende dat Max niet tegen haar zou liegen. ‘Geen probleem,’ zei ze met haar beste begrijpende-echtgenote-stem. ‘Ik houd het eten wel voor je warm.’


  ‘Doe geen moeite,’ zei hij.


  Doe geen moeite? ‘Nou, ik ben hier als je thuiskomt,’ kirde ze, vastbesloten om dit te doen slagen.


  ‘Goed,’ zei Max een beetje beduusd. ‘Ik dacht al dat je daar zou zijn.’


  Ze gaf de jongens eten, maakte ruzie met ze over het huiswerk en was bezig ze naar bed te brengen toen Max thuiskwam, onder het smeer en doodmoe. Tegen de tijd dat hij uit de douche kwam, lagen de jongens te slapen, dus plofte hij alleen in de donkere woonkamer neer om naar het nieuws te kijken in het sinistere licht van de televisie. Hij sloeg haar aanbod van een late maal tijd af.


  ‘Ik waardeer het,’ zei hij, ‘maar ik ben kapot.’


  ‘Geen probleem,’ zei ze monter, en sloot zichzelf in de badkamer op.


  Ze schudde haar haar los in het felle licht van de ronde lampen die hun enorme spiegel omlijstten, en ze borstelde het tot alle slagen van de spelden die het in de Franse wrong hadden vastgehouden waren verdwenen en het zijdezacht tot ver over haar schouders viel.


  Max hield ervan als het los hing. Ze liet de gespleten punten er altijd afknippen, een centimetertje maar, en dan zei hij: ‘Je hebt je haar laten knippen.’


  ‘Een klein stukje maar,’ zei ze dan, en liet het over hem heen vallen, zijn huid kietelen, en dan trok hij haar tegen zich aan -


  Hoe lang geleden was het dat hij dat had gedaan?


  Ze drong de kritische gedachten terug. Dat deed er niet toe. Vanavond zou het zijn zoals het vroeger was geweest.


  Ze gooide haar haar over haar schouders naar achteren. Ze werd een beetje lijzig van deze lengte. Als ze een van haar eigen klanten zou zijn, zou ze zeggen: ‘Laat het afknippen, probeer iets pittigers, iets verfijnders.’ Lang haar stond trouwens alleen slordige types goed. Of kleine meisjes, eeuwig jong blijvende kindvrouwtjes.


  En vrouwen met echtgenoten zoals Max.


  Ze negeerde haar degelijke lange flanellen nachtjapon die aan de deur hing - ze had er wel tien, allemaal cadeau gekregen van haar moeder met Kerstmis - kleedde zich uit en trok het witte chiffon nachthemd over haar hoofd. Het voelde als room die over haar huid gleed, koel en glad en vloeibaar; het viel als een waterval om haar heen. Ze wapperde ermee om het recht te laten vallen en keek toe hoe het zich om haar rondingen schikte. Je kon erdoorheen kijken, haar tepels waren donkere kringen, en beneden -


  Als Max hier afkeurend naar zou kijken, zou ze van hem scheiden en mocht Barbara hem hebben.


  Ze draaide een beetje rond in de badkamer zonder haar ogen los te maken van de spiegel en keek hoe het chiffon viel en zwierde, terwijl haar haar om haar schouders viel. Ze raakte op dreef toen haar opviel hoe goed ze eruitzag, hoe prachtig het chiffon viel, hoe opgewonden Max zou worden als hij haar zou zien.


  Ze hoorde hem de aangrenzende slaapkamer binnengaan, opende het slot van de badkamerdeur, en wachtte tot hij binnen zou komen om zich klaar te maken voor de nacht. Misschien zouden ze de slaapkamer niet eens halen. Misschien zou hij haar gewoon tegen de wastafel nemen. Ze hadden het een keer zo gedaan in de wasruimte in de garage, en dat was in de garage en niet in hun eigen huis - hij kon toch zeker geen nee zeggen in zijn eigen huis? Hij had beslist geen nee gezegd in de garage. Ze huiverde bij de herinnering.


  Ze hadden het ook op andere plaatsen gedaan. Zoals in de slaapkamer terwijl haar moeder in de kamer ernaast lag; Debbie logeerde bij een vriendin en Darla had gefluisterd: ‘Ik wil ook een logé,’ en Max was in de boom geklommen en had zijn leven gewaagd toen hij door haar raam klom. En op de achterbank van Max’ oude rammelbak, wel honderd keer, leek het, hoewel het niet vaker dan een keer of dertig kon zijn. Zelfs een keer op de voorbank van de pick-up. Ze waren ermee naar de drive-in gegaan omdat de voorbank hoger was en ze beter konden zien, en toen hadden ze alleen maar de eerste helft van de eerste film gezien. Uren, dacht ze. We zaten uren aan elkaar. Het was de eerste keer geweest dat ze klaarkwam, de eerste keer dat ze dacht: daar komt het, de eerste keer dat ze zich had gerealiseerd waarom meisjes dom genoeg waren om zwanger te raken, omdat je risico’s nam voor zo’n soort gelukzaligheid.


  Ze zag haar tepels nu duidelijk tegen het chiffon drukken en ze verlangde zo naar hem dat ze buiten adem raakte.


  Pas toen besefte ze dat hij niet naar de badkamer kwam.


  Ze opende de deur naar een inktzwarte slaapkamer. ‘Max?’ zei ze, en liep voorzichtig in het licht van de badkamer naar het bed, terwijl ze probeerde niet te struikelen over iets dat op het pad lag. ‘Max?’


  Ze knipte het lampje op het nachtkastje aan. Hij lag uitgestrekt op het dekbed, met zijn knappe gezicht ontspannen in volkomen bewusteloosheid.


  ‘Max?’ Ze klom op bed en schudde een beetje aan hem. ‘Schat?’


  Hij haalde diep en schokkerig adem, bijna zuchtend, en ze herkende na zeventien jaar naast hem te hebben geslapen dat hij volledig onder zeil was. Als het haar al zou lukken hem wakker te maken, zou hij alleen maar met zijn ogen knipperen en eigenlijk nog slapen.


  Dit was haar loon voor het wachten tot bedtijd.


  Als ze niet tot bedtijd wachtte, was hij ontsteld. Net als die verdomde Bill.


  Ze was zo kwaad dat ze hem tegen zijn schouder mepte, en hij fronste zijn wenkbrauwen, maar werd niet wakker.


  Met een kreet van frustratie liet ze zich achterover op bed vallen, maar daar werd hij ook niet wakker van.


  Hij zou nergens wakker van worden. Zelfs het bazuingeschal van de dag des oordeels niet.


  Woedend stompte ze hem nogmaals en dook toen onder de dekens om te proberen in slaap te vallen.


  Zaterdagochtend stapte Darla uit bed, en Max tuurde slaperig naar haar toen ze naar de badkamer liep.


  ‘Wat heb je aan?’ vroeg hij nog half slapend, vaag belangstellend.


  ‘Iets wat jij nooit meer te zien krijgt,’ zei ze, en smeet de badkamerdeur achter zich dicht.
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  Toen Carl Brookner later die zaterdagochtend vanuit de bank naar Quinn belde, zat ze aan haar aanrecht in haar huis - haar huis - op een van haar nieuwe witte krukken pannenkoeken te eten als ontbijt, terwijl de hond geduldig aan haar voeten zat en hoopte op hapjes. Ze genoot. Dit was allemaal van haar, al die zonneschijn, en dit comfort, de vrijheid en de geboende vloeren, een plek om nieuwe plannen te maken en nieuwe avonturen te beginnen. Zoals Nick. Ze moest veel agressiever worden wat betreft Nick -


  De telefoon ging en toen ze opnam, zei Carl Brookner: ‘Mrs. McKenzie? We hebben een probleem met uw lening. Ik ben bang dat we een aanbetaling van twintig procent nodig hebben in plaats van tien.’


  Quinn bleef een moment verbluft staan. ‘Dat is nóg eens zevenduizend dollar. Waarom -’


  ‘Dat klopt,’ zei Brookner. ‘We houden uw cheque voor de eerste zevenduizend dollar natuurlijk vast tot de sluitingsdatum op vijftien april, zodat u de rest voor die tijd kunt brengen. U weet hoe het gaat met alleenstaande vrouwen en zo. We willen alleen wat meer contant geld vooruit.’ 


  Maar dat heb ik niet. Quinn legde de hoorn op de haak en voelde zich angstig en schuldig. Dat kwam ervan als je je met een bank inliet: daar zorgden ze ervoor dat je je arm voelde en tekort voelde schieten. Ze keek rond in haar zonnige keuken. En kwetsbaar. Een week geleden rond deze tijd had ze niet eens geweten dat ze dit huis wilde hebben. Nu was ze als de dood dat ze het zou kwijtraken.


  Ze nam de telefoon en draaide Darla’s nummer, klaar om haar problemen eruit te gooien, maar Darla begon eerst over de hare.


  ‘Je mag je nachtjapon terug,’ zei ze zodra ze Quinns stem hoorde.


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Hij was zo moe dat hij meteen bewusteloos was.’ Darla klonk verslagen. ‘Hij heeft hem niet eens gezien.’


  ‘Dat is mijn schuld.’ Quinn klopte op haar schoot en Katie sprong erop, beleefd Quinns bord niet aanrakend, hoewel ze ernaar gluurde met een intensiteit die haar deed huiveren. ‘De verhuizing. Misschien -’


  ‘Nee,’ zei Darla. ‘Het kwam niet door de verhuizing, het is ons huwelijk. Niets helpt. Het is gedoemd te mislukken.’


  ‘Nee, niet waar.’ Quinn scheurde een stukje van haar pannenkoek en voerde het aan Katie, die dankbaar zuchtte voordat ze het aanpakte. ‘We moeten het alleen beter timen. Stuur de kinderen uit logeren, zodat je vroeger op de avond kunt beginnen, als hij niet zo moe is.’


  ‘En dan te bedenken dat ik die vent vroeger altijd van me af moest slaan,’ zei Darla. ‘Nu moet ik proberen in zijn bioritme te passen.’


  ‘Ja, nou, zijn broer is ook niet direct een vurige,’ zei Quinn.


  ‘Misschien is het genetische aanleg.’


  ‘Nee, het is routine,’ zei Quinn. ‘Ze zijn er allebei aan gewend dat alles gaat zoals het altijd is gegaan, en dat houden ze vast. We moeten ze alleen een beetje door elkaar schudden, zodat ze zien dat de dingen anders zijn. We moeten ze uit hun routine losmaken.’


  ‘Losmaken,’ zei Darla.


  ‘Ja.’ Quinn knikte. ‘Ik heb hierover nagedacht, en ik denk dat we allebei een stuk agressiever moeten worden.’ Katie duwde met haar neus tegen Quinns arm, en ze voerde haar nog meer stukjes pannenkoek. ‘Agressief.’ Darla zuchtte diep.


  ‘De vorige keren waren alleen om te oefenen,’ zei Quinn. ‘De volgende keer gaat het goed.’


  ‘Misschien.’ Darla’s stem klonk twijfelend. ‘Genoeg hierover. Vertel me eens iets vrolijks. Hoe bevalt het leven als huisbezitter?’


  ‘Mijn lening is zojuist afgeketst,’ zei Quinn.


  ‘Wat?’ Darla klonk woedend, en dat gaf een goed gevoel.


  Quinn legde het uit en besloot: ‘Ik heb nog wel wat spaargeld over, maar ik kom nog vijfduizend dollar tekort.’


  ‘Die geef ik je,’ zei Darla. ‘Wij hebben geld in het schoolfonds -’


  ‘Nee. Maar ik kan wel een ander soort hulp gebruiken.’


  ‘Wat je wilt.’


  Quinn slikte. ‘Ik kan waarschijnlijk drieduizend op krediet van mijn Visa krijgen.’


  ‘O, God, de rente,’ zei Darla.


  ‘Ik verkeer niet in de situatie om kieskeurig te zijn. Maar dan kom ik nog tweeduizend tekort. En ik zou duizend krijgen als ik meewerk aan het toneelstuk.’


  ‘Doen.’


  ‘Ja, maar het gaat om decors en kostuums, en ik weet niks van naaien en haar.’


  ‘Dat doe ik,’ zei Darla.


  ‘Ik betaal het je later terug,’ zei Quinn. ‘Als ik weer solvabel ben, geef ik je de helft van de betaling.’


  ‘Nee, dat doe je niet,’ zei Darla. ‘Beschouw het maar als een cadeau voor het huis. Nog liever, zie het als een vooruitbetaling van mijn huur, want als Max niet heel snel reageert, kom ik bij je wonen. Jij besteedt in elk geval aandacht aan me.’


  Toen Darla had opgehangen, duwde Quinn Katie van haar schoot en belde Edie. ‘Geldt dat aanbod voor het toneelstuk nog?’


  ‘Ja,’ zei Edie meteen. ‘We beginnen maandag om zes uur. Jij mag het doen, en ik ben erg opgelucht. Ik dacht al dat een van de ouders het dit jaar weer moest doen.’


  ‘Als je nog iets anders kunt bedenken,’ zei Quinn. ‘Ik heb tweeduizend dollar nodig voor vijftien april.’


  ‘Dat heb je niet voor die tijd,’ zei Edie. ‘Je krijgt de helft voor de vijftiende, min de inhouding, en de rest komt eind mei. Wat denk je van het lichtcontract? Dat is nog eens zevenhonderdvijftig.’


  ‘Ik weet niets van podiumbelichting,’ zei Quinn.


  ‘Ik ook niet, maar ik heb het wel gedaan,’ zei Edie. ‘Neem het aan.’


  ‘Goed,’ zei Quinn. ‘Ik doe het.’ Ze legde neer en rekende snel. Als beide contracten voor de vijftiende de helft uitbetaalden en ze haar Visa gebruikte, en de volgende maand niets zou eten...


  Dan kwam ze nog tekort.


  ‘Ik had nooit twee negenentwintig moeten uitgeven voor die extra tandenborstel,’ zei ze tegen Katie, die bezorgd keek. ‘We gooien geen geld meer weg aan langetermijnuitgaven.’


  Katie zuchtte en ging aan Quinns voeten liggen, met haar kop op haar poten.


  ‘Zo voel ik me ook,’ zei Quinn.


  Bill probeerde de volgende week op school met Quinn te praten, voor haar eigen bestwil. ‘Dat huis is geen goed idee,’ zei hij tegen haar. ‘Het stort in, en je kunt het niet repareren. Wat denk je ervan als wij -’


  ‘Bill, er is geen wij,’ zei Quinn. ‘En het huis is prima. Als er iets moet worden gerepareerd, kan ik het Nick, mijn vader of Max vragen. Of ik doe het zelf. Ik kan leren dingen te repareren. Ik blijf in het huis wonen. Nou, ga weg, want ik moet lesgeven.’


  ‘Nick.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Of Max. Dat is geen goed idee. Iedereen zal erover praten.’


  ‘Bill,’ zei ze, en sloot haar ogen om hem buiten te sluiten. ‘Ga weg.’ Het was frustrerend, want ze was zo moeilijk te pakken te krijgen sinds ze al haar energie in dat stomme toneelstuk van Edie stak en er Jason en Corey in meesleepte door leerlingen extra beloften te doen als ze eraan meewerkten. Het positieve ervan was echter dat het hem een reden gaf om de volgende dag na schooltijd langs te gaan. ‘De repetitie begint pas om zes uur,’ vertelde ze hem toen hij de betrokkenheid van de jongens met haar probeerde te bespreken. ‘Als het de training in de weg zit, kunnen ze stoppen met het toneelstuk.’ Toen hij de volgende dag weer langskwam, zei ze: ‘Bill, wij hebben niets meer om over te praten, nooit meer. Ga alsjeblieft weg.’ Dus werd hij gedwongen iets te verzinnen om haar terug te halen. Geduld was een schone zaak, maar het werd tijd voor een offensief, en hij wist wat hem te doen stond: van die stomme hond en dat stomme huis af zien te komen.


  De volgende dag ging hij in zijn voorbereidingstijd naar het huis. Het was zo’n vreselijk huis, er moest wel iets mis mee zijn, iets gevaarlijks, iets dat hij kon gebruiken om haar hier weg te krijgen. Hij zou gewoon een beetje rondlopen, maar met de wetenschap dat die snol van ernaast waarschijnlijk keek, parkeerde hij zijn auto in een zijstraat en ging weer stiekem door het poortje de achtertuin in.


  Eenmaal in de tuin bleek daar een beetje rondlopen niet genoeg te zijn. Hij moest echt binnen rondkijken, alle gruwelen zien die haar daar wachtten, alle mogelijkheden om haar te overtuigen weg te gaan. Hij voelde aan de deur, maar die zat op slot. Zelfs toen hij aan de klink trok en eraan wrikte, gaf de deur niet mee, maar het maakt die stomme hond wel aan het blaffen en het beest trok ook zijn lippen op. Dat stomme beest was gevaarlijk, het zou Quinn bijten, hij had gelijk gehad met zijn pogingen het te laten afmaken. Hij wierp een blik op het buurhuis om te zien of die vrouw keek en liep toen om naar de achterkant van het huis. Aan die kant lag alleen een braakliggend stuk grond. Dat was veiliger.


  Hij probeerde de zijdeur, maar die was ook op slot, en daarna de kelderramen - dat zou een probleem zijn, maar hij kon altijd door een deur naar buiten - maar ze waren allemaal dicht. Toen hij echter tegen een ervan leunde, kraakte het glas en het brak, zodat hij zijn hand naar binnen kon steken en het raam kon openen. Het was een peulenschil om daarna de kelder binnen te glippen.


  Toen hij de keldertrap opging, raakte de hond door het dolle heen. Hij gromde, maar deinsde terug toen hij omhoogklom. Hij keek rond in de keuken - mooi, gezellig, onlangs blauw met wit geverfd met Quinns Night Kitchenprent aan de muur naast haar rode vergiet, precies zoals het in hun appartement was geweest - en probeerde dat verdraaide geblaf te negeren. Uiteindelijk had hij er genoeg van, en hij opende de achterdeur en schopte de jankende hond de achtertuin in. Zelfs al zou die nieuwsgierige trut van hiernaast naar buiten kijken, dan zou ze alleen die stomme hond zien. Hij was veilig.


  Hij liep naar de eetkamer en merkte dat hij baadde in het warme zonlicht, dat deels door de hoge ramen rechts van hem viel - zijn raam, hij keek tevreden naar de kapotte lat voor zijn raam - en deels door dezelfde ramen in de woonkamer aan de voorkant van het huis, voorbij een doorgang. Maar het was een haveloos en koud huis, met oud pleisterwerk met scheuren en houtwerk waar de verf van afbladderde, en het zonlicht kon het niet goedmaken.


  Helaas waren scheuren in het pleisterwerk en lelijke verf niet genoeg om Quinn eruit te krijgen. Hij moest iets veel ergers vinden.


  Hij liep door naar de woonkamer en bleef in het midden staan, waar hij langzaam rondkeek. Er stond een oude rode stoel voor de ramen aan de voorkant, met een achthoekige tafel ernaast. Naast de stoel stond een bruine mand van brede stroken hout. Bill ging zitten en opende de mand. Garen en zo, Quinns haakwerk.


  Ze zou een dekentje voor hun baby maken. Als ze terug naar hun appartement zou komen, zouden ze samen televisie kijken en dan zou zij iets haken voor de baby.


  Het garen voelde zacht en gewichtloos in zijn hand. Het was een soort denimblauw; Quinn wist dat ze een jongetje zouden krijgen. Zo’n jongen als Jason Barnes. Ze zouden hem Bill junior noemen, maar Quinn moest ook in de naam voorkomen, en Quinn paste zowel bij een meisje als bij een jongen, dus het zou William Quinn Hilliard worden. Een schitterende naam. Hij sloot zijn hand om het garen en maakte een vuist. Echt een schitterende naam.


  Hij liet het garen vallen en stond op.


  Bij de open haard stonden boekenkasten vol met Quinns kunstboeken - hij voelde wat spanning toen hij dacht: die boeken horen in ons appartement thuis - en hij liet zijn hand over het gladde oppervlak van de planken en schoorsteenmantel glijden, voelde aan de wijzerplaat van een bespottelijk goudkleurig klokje, talmde bij de ruggen van haar boeken, streek over het blad van het gepolijste achthoekige tafeltje. Als hij die dingen aanraakte, waren ze ook van hem.


  Aan de andere kant van de kamer nam de oude, rode bank van haar moeder teveel ruimte in beslag. Dat verdomde ding was gigantisch, twee meter lang, bijna een bed. Die gedachte deed hem opnieuw zijn vuisten ballen, maar daar was geen reden voor. Als ze die bank echt wilde hebben, kon hij ook in hun appartement staan. Met een nette, beige hoes erover. Laat op de avond kon hij dan met Quinn op de bank gaan liggen en naar het nieuws, het weerbericht en de sportuitslagen kijken en zappen tussen televisieshows, en lachen. Dan kon hij met de afstandsbediening de televisie uitzetten en haar aanhalen -


  Zijn ademhaling versnelde en hij probeerde zijn gedachten te bedwingen. Dit had niets met seks te maken; het had nooit iets met seks te maken gehad, het ging over hogere dingen, een gezin en school. Hij keek weer naar de stoel - het was veiliger om daaraan te denken - en zag opnieuw het garen. Hij bukte zich en pakte een bolletje op, een kleintje dat ze nooit zou missen, en stopte het in zijn jaszak. Hij zou het houden als aandenken dat ze bij hem terug zou komen en binnenkort voor Bill junior zou haken.


  Zijn blik viel op de klok op de schoorsteenmantel en hij kwam overeind. Zijn tijd raakte op.


  Hij liep naar de voordeur, maar herinnerde zich toen dat de achterdeur beter zou zijn; zijn auto stond aan de achterkant geparkeerd. Toen hij zich omdraaide, zag hij een sleutel op de boekenkast vlak bij de deur. Hij stak hem in de voordeur, en hij bleek te passen.


  Natuurlijk bewaarde ze een sleutel vlak bij de voordeur. In de deuren zaten glazen ruiten, dus moest ze aan beide kanten een slot hebben, maar ze hield een sleutel binnen handbereik voor het geval er brand zou uitbreken. Dat was verstandig.


  Hij woog de sleutel in zijn hand.


  Als hij zelf een sleutel had, kon hij terugkomen wanneer hij maar wilde, en rondkijken, plannen maken voor hun toekomst.


  Maar Quinn zou de sleutel missen als hij was verdwenen.


  En hij moest terug naar school, hij had er te lang over gedaan om binnen te komen, hij had geen tijd genoeg meer.


  Hij ging naar de auto en hield het poortje net lang genoeg open voor de hond om blaffend naar buiten te rennen. Toen sloot hij de poort, waardoor de hond weer werd buitengesloten, en reed weg. Onderweg naar school gaf hij de sleutel af bij de ijzerwarenhandel van Ronnie Headapohl en vroeg om een duplicaat. Toen hij op school aankwam, liep hij naar de telefooncel in de gang om te melden dat er op Apple Street een gevaarlijke hond losliep en dat hij door dat beest was gebeten. Ja, de hond had doorgebeten, hij moest worden afgemaakt. Bill gaf de naam Harvey Roberts op en verzon een adres om de klacht officieel te maken, en hing op met het gevoel dat hij enorme stappen voorwaarts had gedaan, hoewel hij aan het huis niets verkeerds had kunnen ontdekken.


  Twee uur later verliet hij tijdens de lunchpauze opnieuw de school, haalde de sleutel op en ging weer naar Quinns huis. De hond was nergens te bekennen en de nieuwe sleutel paste uitstekend. Hij legde het origineel terug op de plank en ging opgelucht terug naar school. Daar vond hij een boodschap van Betty van het asiel dat zijn hond was gevonden en dat iemand had gemeld dat hij hem had gebeten.


  ‘We hebben er al meer problemen mee gehad,’ vertelde hij haar toen hij na schooltijd terugbelde. ‘Ik vind het erg om dit te zeggen, maar laat hem maar inslapen. Dat is voor ons allemaal gemakkelijker. Ik kom morgen wel langs om het te betalen.’


  Hij had niet gelogen, dacht hij toen hij ophing. Als alles weer was zoals voorheen, zou het leven voor iedereen weer soepel verlopen.


  ‘Dus Lois gaat nog steeds met Matthew uit?’ vroeg Quinn aan Darla toen ze na school pizza aten.


  ‘Ja, maar ze schijnt er niet zo gelukkig mee te zijn,’ zei Darla. ‘Het lijkt wel alsof ze geen leven meer heeft nu ze niet meer over Barbara kan klagen. Ze blijft mij over haar bestoken, alsof ik haar tot bondgenoot zou maken en een banksnollenduet zou doen.’


  ‘Dat zou verleidelijk zijn,’ zei Quinn.


  ‘Niet echt.’ Darla legde haar half opgegeten stuk pizza terug in de doos. ‘Max zou me niet bedriegen. Jeetje, hij heeft niet eens de energie voor mij, laat staan voor Barbara.’


  ‘Daar heb ik over nagedacht,’ zei Quinn. ‘Ik bedacht dat een nachthemd dat Bill aantrekkelijk vond bij Max toch niet zou werken. Misschien moet je iets kiezen dat hij echt niet over het hoofd kan zien.’


  ‘Wat denk je ervan als ik hem bij de strot grijp en zeg: “Neuk me, anders wordt het je dood”?’ zei Darla.


  ‘Ik dacht meer aan zwart kant,’ zei Quinn. ‘Je weet wel, iets wat ongelofelijk voor de hand ligt. Zo’n ding dat mannen mooi vinden en waar wij om lachen.’


  ‘Ik weet het niet -’


  ‘Luister, je hebt al heel wat geleerd,’ zei Quinn. ‘Vraag hem niets in de buurt van ramen of andere mensen, en wacht niet tot hij te moe is. Ik zou zeggen dat je er bijna bent. Geef het nog niet op.’


  ‘Denk je dat echt?’ Darla schudde haar hoofd.


  Quinn boog zich voorover en sloot de pizzadoos. ‘Ik weet het zeker. Kom, laten we meteen naar het winkelcentrum gaan. Ik kan niet zo lang blijven, want Katie is alleen thuis, maar ik heb nog wel een uurtje om jouw huwelijk te redden.’


  ‘Ja?’ zei Darla.


  ‘Hé,’ zei Quinn. ‘Niet zo fatalistisch. We gaan iets voor je kopen waar je man helemaal van uit zijn dak gaat.’


  ‘Dat heeft hij al,’ zei Darla. ‘Hij heeft mij.’


  In de vijf dagen nadat Nick Quinn had geholpen met verhuizen slaagde hij erin haar naar de achtergrond van zijn gedachten te schuiven, waar ze bleef loeren en hem een ongemakkelijk gevoel bezorgde. Dat was het probleem met veranderingen, zei hij tegen zichzelf. Het beste wat hij kon doen was het feit dat ze bestond negeren. Dat was altijd al moeilijk, maar het was helemaal onmogelijk als Bill na de training bij de garage langskwam.


  ‘Kan ik je even spreken, Nick?’ riep Bill, en Nick liet de Jeep van Pete Cantor voor wat hij was en zei: ‘Natuurlijk. Wat is er?’


  ‘Het gaat over Quinn,’ zei Bill, en Nick dacht: O, verdorie, ik heb haar nooit aangeraakt.


  ‘Ik weet dat je haar hebt geholpen,’ zei Bill, ‘en dat waardeer ik, maar ik denk dat deze verhuizing niet goed voor haar is.’


  Nick liet zijn schuldgevoel opgelucht varen en vermande zich. ‘Wat?’


  ‘Dat huis,’ zei Bill, en zag eruit als een wijze, maar teleurgestelde Viking. ‘Dat is een slecht idee. Ze is daar helemaal alleen, en dat huis kan elk moment boven op haar hoofd in elkaar storten.’


  ‘Meggy zegt dat het in een prima staat verkeert.’ Nick draaide zich om teneinde weer aan het werk te gaan. ‘Ik zou me geen zorgen maken.’


  ‘Wat weet Meggy ervan?’ Bill schudde zijn hoofd. ‘We moeten haar daar echt weghalen.’


  Nick kwam overeind. ‘Bill, ze vindt het er prettig. Ik denk dat ze daar blijft wonen.’


  ‘Als jij haar niet had geholpen met verhuizen -’ begon Bill, en zijn stem klonk gespannen, bijna boos.


  ‘Natuurlijk heb ik haar helpen verhuizen.’ Nick keek hem fronsend aan. ‘We hebben allemaal geholpen.’


  ‘Nou, dat moet je niet meer doen,’ zei Bill. ‘Dat is slecht voor haar. En de mensen gaan praten. Mensen die niet weten dat jullie net broer en zus zijn. Wil je haar reputatie schaden?’


  Nick probeerde iets te verzinnen dat hij kon zeggen, maar het enige dat hij kon uitbrengen was: ‘Waar heb je het in ’s hemelsnaam over?’


  ‘Jij hebt haar geholpen met verhuizen. De mensen denken vast dat ze weer een van jouw...’ Bills stem stierf weg terwijl hij naar een woord zocht.


  ‘Een van mijn wat?’ zei Nick dreigend.


  ‘Dat ze een van jouw vriendinnetjes is,’ zei Bill. ‘Je weet wel, zoals die meisjes met wie je uitgaat.’


  Nick beheerste zich. ‘Bill, het kan me niet schelen wat de mensen denken, en als het Quinn wel iets kan schelen, zegt zij wel dat ik moet ophoepelen. Ik heb haar sinds de verhuizing niet meer gezien en ik ben niet van plan er binnenkort heen te gaan, dus als je je daar zorgen om maakt, dan kun je het vergeten.’


  Bills gezicht klaarde op. ‘Dank je, Nick. Ik wist dat je het zou begrijpen.’


  Dan weet je meer dan ik, dacht Nick, maar hij keek Bill na toen hij vertrok zonder het te zeggen. Hij had genoeg met Bill Hilliard gesproken voor een hele middag. In feite was het voldoende voor een leven lang, het gesprek in ogenschouw nemend.


  Tien minuten later, toen iemand op de achterdeur bonsde, dacht hij: O, Jezus, niet weer, maar toen hij opendeed, stond Quinn met een bleek gezicht in de kou, en ondanks al zijn redeneringen en beloften aan Bill was hij zo blij om haar te zien dat hij haar bijna omarmde.


  ‘Wat is er?’ zei hij, opzettelijk luchtig en afstandelijk - haar omhelzen zou niet goed zijn - en ze beende langs hem heen de garage binnen. Ze had een blauwe parka aan waarin ze heel groot leek, en een spijkerbroek en zwarte rubberlaarzen met gespen. Ze leek wel een clown, en hij had dankbaar moeten zijn, maar zijn eerste gedachte was wat ze er onder aanhad.


  ‘Katie zit in het asiel,’ zei ze, en haar stem balanceerde op de rand van paniek. ‘Ik belde om te melden dat ze vermist was, en toen zeiden zij dat ze daar zat, maar dat ik haar niet terug kon krijgen omdat het eigendomsbewijs niet op mijn naam staat en dat ze iemand heeft gebeten, en ze gaan haar afmaken -’


  ‘Wacht even, wacht even,’ zei Nick, die een arm om haar heen wilde slaan, maar beter wist. ‘Begin eens opnieuw. Hoe is ze in het asiel terechtgekomen?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Quinn. ‘Het poortje was dicht, maar ze is er toch uit gekomen, en nu gaan ze haar afmaken.’


  De angst in haar gezicht maakte hem misselijk. ‘Vanavond?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat weet ik niet zeker. Ik ben erheen geweest, maar ze zeiden dat ze het eigendomsbewijs nodig hadden, en Bill had gezegd dat ze dat maar moesten doen omdat ze gevaarlijk was als ze iemand had gebeten. Ze geven haar niet aan me terug omdat het bewijs op Bills naam staat, en hij neemt niet op als ik bel, dus is hij er misschien al heen om te tekenen voor het afmaken, want hij haat haar -’


  ‘Wie heeft ze gebeten?’ zei Nick, die probeerde alles op een rijtje te zetten. Katie was geen bijthond.


  ‘Dat weet ik niet. Ze zeiden dat er iemand had gebeld en meldde dat hij door een loslopende hond was gebeten, en toen ze gingen kijken, troffen ze Katie aan.’ Quinn slikte, en het was een zwakke poging om te kalmeren. ‘En nou hebben ze haar -’


  ‘O, hemel,’ zei Nick. ‘Kom, dan gaan we met ze praten.’ Hij pakte zijn jas, wetende dat hij een grote fout maakte en tegelijkertijd blij omdat hij weer met haar samen was.


  ‘Ze zeiden nee,’ zei Quinn met bevende stem. ‘Ik ben er al geweest, en ze zeiden nee. Ik mocht haar niet eens zien.’


  ‘Nou, we praten wel met ze tot ze ja zeggen,’ zei Nick, maar hij had geen idee wat hij zou gaan doen. Het klonk goed genoeg, en Quinn probeerde te glimlachen.


  ‘Dank je,’ zei ze. ‘Ik weet dat ik een lastpost ben, maar ik heb je hier echt bij nodig.’


  ‘Je bent geen lastpost,’ loog hij. ‘Kom, laten we die hond gaan redden.’


  De pick-up overbrugde zonder problemen de kilometers naar het asiel en Nick had meer dan genoeg tijd om na te denken over Quinn die naast hem zat. Het was echt opwindend om alleen met haar te zijn in de schemering, maar hij wist dat het opwindend was om overal met haar alleen te zijn, de reden waarom hij ervoor had gezorgd niet met haar alleen te zijn. De gedachten die hij de laatste tijd had gehad, hielpen natuurlijk niet. Ze werden beheerst door felgekleurd ondergoed dat gevuld was met Quinn, totdat hij het van haar afpelde en haar op dat enorme bed gooide -


  Houd op, zei hij tegen zichzelf. De hond van die vrouw was in gevaar, verdomme. Ze was over haar toeren. Wat voor engerd zou bedenken haar op zo’n moment te grijpen?


  Hij.


  Naast hem wreef Quinn met haar mouw een stukje van de ruit schoon, en hij probeerde haar te zien zoals hij dat vroeger had gedaan, zoals ze was geweest voordat ze voortdurend in zijn gedachten was. Dit is Quinn, hield hij zichzelf voor, maar als waarschuwing verloor het aan kracht. Het was Quinn die hij wilde.


  ‘Daar is de drive-in, het is daarnaast,’ zei Quinn, en hij hoorde haar zachte, dringende stem, en zijn zonnevlecht zei: Natuurlijk. Maak er werk van.


  ‘De oprit is hier - hier is het.’


  Quinn pakte zijn arm vast en hij probeerde niet te denken aan haar nabijheid toen hij de oprit opreed en voor het asiel parkeerde. Het asiel was verlaten, er was geen auto te zien, en hij had het nare gevoel dat er niemand zou zijn om mee te praten. Hij wierp een blik op het klokje op het dashboard. Kwart over zes. Dat beloofde niet veel. ‘Wacht hier.’


  ‘Nee,’ zei Quinn, en toen hij op de deur klopte, voelde hij haar vlak achter zich, en het kostte hem alle kracht om de aandrang te weerstaan tegen haar aan te leunen. ‘Hallo?’ riep hij, en bonsde nu op de deur.


  ‘Ze zijn weg, ze zijn gesloten,’ zei Quinn in zijn oor, en hij kromp ineen bij de warmte van haar adem.


  Hij voelde aan de deur, maar die was stevig gesloten. ‘Het heeft geen zin,’ zei hij, maar Quinn stelde voor: ‘Trap hem in. Ze hebben mijn hond.’


  Hij draaide zich naar haar om, en zei: ‘Quinn, ik ga geen deur intrappen, vooral niet van een gemeentelijk gebouw. Kom nou.’ Maar ze keek met grote hazelnootkleurige ogen naar hem op en hij moest snel iets doen, anders zou hij haar bespringen.


  ‘Mijn hond zit daar binnen,’ zei Quinn, en hij zei: ‘O, hemel’, en liep naar de achterkant van het asiel, waar de hokken waren. Er kwamen zeker twaalf honden naar buiten om te zien wat hij daar deed en ze blaften uitzinnig. Die in het laatste hok was Katie.


  ‘O, nee.’ Quinn rende naar het hok en viel op haar knieën. ‘O, liefje, het spijt me zo. Het spijt me zo.’


  De kleine rat zag er heel zielig uit, huiverend in de kou, haar tanige lijfje tegen de afrastering gedrukt in een vergeefse poging om dichter bij Quinn te komen.


  ‘Oké,’ zei Nick, ‘we halen haar morgenochtend meteen op en -’


  ‘Ze maken haar af,’ zei Quinn.


  ‘Dan zorgen we dat we er vroeg zijn -’


  ‘Nee,’ zei Quinn. ‘Ik laat haar niet achter.’


  ‘Quinn, wees nou redelijk -’ begon Nick, maar ze hief haar hoofd met een ruk en zei: ‘Dat zou Bill zeggen. Dit heeft niets te maken met redelijk zijn. Dit gaat over trouw en liefde en vertrouwen en verraad, en ik laat die hond hier niet achter. Ze gaan haar afmaken.’


  ‘Juist, ja,’ zei Nick. ‘Jij blijft hier zitten en vriest dood.’


  ‘Er ligt een deken in jouw pick-up,’ zei Quinn. ‘Geef me die maar.’


  ‘Ik laat jou hier niet achter,’ zei Nick wanhopig. ‘Wat voor vent denk je dat ik ben?’


  ‘Nou, ik laat Katie hier niet achter,’ zei Quinn. ‘Dus wat voor vent je ook bent, we zijn met z’n tweeën.’


  ‘Verdorie.’ Nick keek neer op Quinn, die onwrikbaar en onweerstaanbaar was, en naar Katie die stond te rillen tegen het hek.


  Tegen zijn wil begon hij een plan te bedenken. Het hek was maar twee meter hoog en glad aan de bovenkant. Eroverheen klimmen was helaas wel te doen. Zo illegaal als maar kon, maar wel te doen.


  ‘Het is niet erg,’ zei Quinn. ‘Geef me de deken en ga naar huis. Ik weet dat je toch niets kunt doen.’


  En dan te bedenken dat ze ooit het rustige deel van zijn leven had gevormd. ‘Oké,’ zei Nick. ‘Ik ga naar de pick-up. Kom bij dat hek vandaan.’


  ‘Ik zei toch dat ik haar niet achterlaat,’ zei Quinn.


  Hij zei: ‘Ik ook niet, maar als we haar eruit halen, moet ik de pick-up achteruit hierheen rijden.’


  Quinns mond viel open. ‘Ga je haar eruit halen?’


  ‘Het is dat of hier blijven en samen met jou mijn billen eraf laten vriezen,’ zei Nick. ‘Ik mag je heel graag, maar er zijn grenzen aan wat ik ervoor over heb om bij je te zijn.’ Maar niet zulke strenge grenzen.


  Quinn stond langzaam op. ‘Jij bent de geweldigste man in het hele heelal,’ zei ze, en keek hem met zo veel heldenaanbidding in de ogen dat hij het zelfs in de kou warm kreeg. ‘Ik zal nooit meer kritiek op je hebben, echt, ik zweer het.’


  ‘Goed,’ zei Nick. ‘Dat is het bijna waard om de gevangenis voor in te gaan. En ga nou maar gauw opzij terwijl ik de pick-up ga halen.’


  Toen hij de pick-up eenmaal voor het hek had gereden, was het niet moeilijk eroverheen te klimmen. Het moeilijkste was om Katie te overreden naar hem toe te komen, want zodra hij op het beton naast haar belandde, rende ze naar binnen. Quinn riep haar en lokte haar weer naar buiten, onderworpen kruipend over het beton, en toen hij haar pakte en optilde, pieste ze over hem heen.


  ‘Dat spijt me heel erg,’ zei Quinn toen hij haar de hond aanreikte. Ze stond in de laadbak van de pick-up. Ze nam de hond in haar armen en zei: ‘O, Katie,’ en drukte de hond tegen zich aan. Hij werd getroffen door de ironie van het feit dat de hond werd gekust en gestreeld, terwijl hij in een beplaste jas in het asiel stond te rillen.


  ‘Je bent me flink wat verschuldigd,’ zei hij tegen haar, en greep de bovenkant van het hek om terug te klimmen.


  ‘Alles wat je wilt,’ zei ze, en hij bedacht een aantal dingen voordat hij over het hek klom.


  Hij landde net weer in de pick-up toen een politiewagen de hoek van het asiel om draaide.


  Darla keek vol afgrijzen in de badkamerspiegel. Ze probeerde te vergeten dat het ding dat ze droeg een vrolijke weduwe werd genoemd - niet het beste voorteken in deze omstandigheden - probeerde te vergeten dat het van zwart kant was en kriebelde, probeerde te vergeten dat het zo strak zat dat haar borsten eruit puilden, probeerde te vergeten dat het bikinislipje dat erbij hoorde zo minuscuul was dat er op de hele wereld niet genoeg ontharingscrème voor haar bikinilijn bestond.


  Ze probeerde zich te concentreren op het feit dat ze eruitzag als een ondeugende meesteres.


  Ze zette haar handen op haar heupen, wat niet hielp, en ging de confrontatie aan met haar eigen persoonlijkheid. Confrontatie was een goed woord, dacht ze. Confronterend, agressief, dominant...


  Als Max geen onderdanige kant had, zou het haar ondergang zijn.


  Of misschien niet.


  Ze liet haar armen langs haar zij vallen en probeerde er minder boos uit te zien. Het was de boosheid die het hem deed, besloot ze. De boosheid omdat ze zo haar best moest doen om haar man te verleiden, dat ze dit stomme kanten ding moest dragen waarvan Quinn haar had verzekerd dat het sexy was - ‘Hij krijgt een hartstilstand,’ had Quinn gezegd. ‘Mag ik het lenen als ik Nick ooit zover krijg?’ - om te plannen wat hij altijd plande om haar te verleiden.


  Hij was heel goed geweest in verleiden. ‘Niet onder de gordel,’ zei ze altijd tegen hem, met de bedoeling deze keer echt een braaf meisje te zijn, want als haar moeder er ooit achter zou komen, zou ze diep in de problemen raken. ‘Ik meen het, Max,’ Dan zei hij: ‘Natuurlijk,’ en kuste haar, en zijn handen waren altijd zo warm, en ze voelde zich over haar hele lichaam week worden, en weldra hijgden ze in elkaars mond en lieten hun handen elkaar betasten, en dan zei hij: ‘Het zou heel lekker zijn,’ en dan smachtte zij ernaar -


  ‘Max!’ zei Darla, en opende de badkamerdeur om de slaapkamer binnen te gaan. ‘Zou je even hier willen komen?’


  Nee, dat was het plan niet. Ze probeerde zich te herinneren wat het plan was, maar het enige wat ze zich echt wilde herinneren was het gevoel van zijn handen -‘Wat?’ zei Max.


  Hij stond in de deuropening met een Sports Illustrated in zijn hand, en het kostte hem een halve seconde om van een milde ergernis over te stappen op verbazing.


  ‘Lieve Heer,’ zei hij.


  ‘Nee,’ zei Darla. ‘Dit is heidens. Wij gaan naar de hel. Laten we er het beste van maken.’


  Ze liep naar hem toe en hij liet het tijdschrift vallen om zijn handen automatisch op haar lichaam te leggen, ze om haar middel te laten glijden, dat smaller was dan gewoonlijk, zodat zijn handen om haar taille haar een sexy gevoel gaven, en ze voegde haar heupen naar de zijne terwijl ze hem kuste.


  Hij kuste haar meteen terug, hard, zoals vroeger, spontaan en dwingend, en ze wilde hem zo graag.


  Toen onderbrak hij de kus en zei: ‘Wat is dit?’


  Ze bevroor, kreeg het letterlijk door en door koud van de afwijzing.


  ‘Wat?’


  ‘Heeft dit iets met Barbara te maken?’ Hij haalde zijn handen om haar middel weg.


  ‘Want wij zijn al allejezus lang getrouwd, en je hebt dit soort dingen nooit eerder aangehad.’


  Darla voelde dat ze sneller ging ademen, en dat was niet uit lust. ‘Niet te geloven.’


  ‘Ik heb je verteld dat je je geen zorgen hoeft te maken over Barbara.’ Max’ stem klonk afgemeten van boosheid. ‘Ik heb het je verteld, maar jij vertrouwt me niet. Ons huwelijk is prima.’


  ‘O, dacht jij dat,’ zei Darla, en beende de badkamer in, waar ze de deur achter zich op slot deed. Ze pelde de vrolijke weduwe van zich af en liet het ding op de vloer liggen, terwijl ze haar lange flanellen nachtjapon aantrok. Blijkbaar kende haar moeder haar beter dan zij zelf. ‘Je hebt dit soort dingen nooit eerder aangehad,’ had Max gezegd. Niet dat ze een sexy vrouw was. Ze kon haar eigen man niet eens verleiden.


  ‘Darla?’ zei Max door de badkamerdeur.


  ‘Rot op!’ riep Darla, en ging op de vloer zitten huilen omdat ze zo verdomd kwaad was.


  Ze was er vrijwel zeker van dat het kwam omdat ze zo verdomd kwaad was.


  Nick trok zijn beplaste jas en flanellen hemd uit en gooide die achter in de pick-up, voordat hij naast Quinn in de cabine ging zitten.


  ‘Hij gaat je toch niet echt arresteren?’ vroeg ze, en Nick zuchtte en zei: ‘Dat heeft hij al gedaan.’


  Hij startte de pick-up. ‘De enige reden waarom ik niet in de cel zit en Katie niet weer in het asiel, is dat het te veel gedoe is om de papierwinkel af te handelen en de mensen van het asiel hierheen te halen.’ De politie van Tibbett stond niet bekend om haar agressieve optreden en Gaiy Farmer had nooit voor meer gezorgd dan een gemiddelde spanning. ‘We hebben mazzel dat het Gary was en niet Frank Atchity.’


  ‘Ik zeg wel dat het mijn schuld was,’ zei Quinn.


  ‘We zeggen dat je hond was gestolen en dat ze ziek is,’ zei Nick. ‘Een plasprobleem waar aandacht aan moet worden besteed.’


  ‘Het spijt me heel erg van je jas,’ zei ze. ‘Heb je het niet koud zo in je T-shirt?’


  Hij keek haar aan, zoals ze in de schemering haar hond tegen zich aan drukte, met enorm dankbare ogen en een ongetwijfeld weelderig lichaam onder die gewatteerde jas. ‘Nee,’ zei hij, en hield zichzelf voor dat hij niet met haar naar binnen zou gaan als ze bij haar huis zouden aankomen, dat hij alleen maar met draaiende motor voor de deur zou stoppen.


  ‘Ik ben je heel dankbaar,’ zei Quinn, en hij overwoog niet eens te stoppen, maar alleen voldoende vaart te minderen zodat ze er met de hond uit kon springen.


  Maar toen hij bij haar huis aankwam, stond er een vrachtwagen bij haar voor de deur en binnen brandden alle lichten.


  ‘Weet jij daar iets van?’ vroeg hij, en toen ze ‘Nee’ zei, zette hij de motor uit en volgde haar naar binnen om uit te vinden wat voor catastrofale dingen er nog meer gebeurden in haar leven.


  Toen ze binnenkwam, was het eerste wat Quinn zag een heleboel meubilair uit haar verleden. De eetkamertafel van haar moeder stond met alle stoelen eromheen in de eetkamer, en in haar woonkamer stonden drie bekende bijzettafeltjes en een extra leunstoel.


  ‘Quinn?’ zei haar moeder, en Quinn draaide zich om. Ze stond in de deuropening naar de keuken. ‘We hebben een paar dingen voor je gebracht.’ Meggy zag er verhit en afgetobd uit, maar ze glimlachte, een oprechte glimlach, vol opwinding, een glimlach waarvan Quinn zich niet kon herinneren die eerder te hebben gezien.


  ‘Mam?’


  ‘We wisten dat je meubels nodig had, en wij hadden de vrachtwagen, dus hebben we alle extra spullen hierheen gebracht,’ zei Meggy.


  ‘Wij?’ Quinn hoorde Nick de voordeur achter haar dichtdoen. Haar moeders glimlach verflauwde enigszins toen ze hem zag. ‘Welke wij? Waarom had je een vrachtwagen? Wat voor extra spullen?’


  ‘Edie,’ zei Meggy, en ging terug naar de keuken, en Quinn keek Nick aan, die zijn schouders ophaalde.


  ‘Als je me niet meer nodig hebt -’ begon hij, en ze zei: ‘Ik heb je nodig.’ Hij keek vragend, dus zei ze: ‘Het minste dat ik kan doen is je als dank een biertje aanbieden. Kom.’ Toen ze naar de keuken liep, met Katie nog steeds in haar armen alsof ze bang was dat het beestje zou weglopen, zuchtte hij en volgde haar.


  Edie zette Meggy’s beslagkommen in de kast.


  ‘Heb je nieuwe kommen gekocht?’ Eindelijk zette Quinn Katie neer en haalde een flesje bier uit de koelkast.


  Meggy zei: ‘Nee, die van Edie waren leuker.’


  Quinn gaf Nick het bier. ‘Wat heeft dat met jou te maken?’


  ‘Ik ga bij je moeder wonen,’ zei Edie. ‘Ze heeft besloten dat als jij je leven kunt veranderen, zij dat ook kan.’ Ze keek Meggy met liefdevolle goedkeuring aan.


  Meggy voegde eraan toe: ‘Edie en ik brengen zoveel tijd samen door dat we het makkelijker vonden als we bij elkaar zouden wonen.’


  Quinn keek van haar stralende moeder naar Edie, en zei: ‘Bij elkaar wonen?’


  ‘Ja,’ zei Meggy trots. ‘Dat komt allemaal door jou. Jij zei dat het je niet kon schelen wat iedereen ervan vond en dat je je eigen leven moest leiden, en het enige wat ik kon bedenken was hoe graag ik dat ook wilde, ervoor gaan.’ Meggy glimlachte naar Edie, gelukkiger dan Quinn haar in jaren had gezien. ‘En toen hebben we gepraat en besloten dat het zoveel makkelijker was. En Edie is vanavond bij ons ingetrokken, en ik ben zo gelukkig. Ik wilde dit al jaren.’


  ‘Al jaren.’ Quinn keek naar Nick, die haar blik ontweek. ‘En wat vindt papa hiervan?’


  ‘We hebben het hem nog niet verteld,’ zei Meggy. ‘Hij is gaan bowlen.’


  ‘Dat zal hem leren,’ zei Nick, en Quinn keek hem dreigend aan om hem de mond te snoeren.


  ‘Dus jij en Edie zijn samen gaan wonen zonder het papa te vertellen,’ zei Quinn, en probeerde het tot zich te laten doordringen.


  ‘Hij zal het waarschijnlijk pas merken als ik voor de televisie ga staan,’ merkte Edie op.


  ‘Ik doe alleen maar wat jij zei, lieverd,’ zei Meggy. ‘Ik ga ervoor. Je had gelijk.’


  ‘Dit was niet wat ik in gedachten had,’ zei Quinn.


  ‘Nou, we moeten gaan.’ Edie pakte haar tas, rap en doortastend als altijd. ‘Je vader kan elk moment thuiskomen en hij zal vast een verklaring willen.’


  ‘Dat zou ik wel willen horen,’ zei Nick, en Meggy negeerde hem en kuste Quinn op haar wang.


  ‘Ik wil alleen maar gelukkig zijn, Quinn,’ zei Meggy, en toen waren ze verdwenen.


  Quinn leunde tegen het aanrecht en zei vrolijk tegen Nick: ‘Zo. Dat is pas nieuws.’


  Nick knikte. ‘Interessante avond heb jij.’


  Ze ontmoette zijn ogen. ‘Ze gaan toch niet samenwonen zodat ze naar vlooienmarkten kunnen?’


  ‘Nee.’


  Quinn slikte. ‘Heb je gezien hoe ze naar elkaar keken? Al jaren, zei ze. Hoe is het mogelijk dat me dat is ontgaan? Hoe heb ik zo blind kunnen zijn?’


  ‘Nou, ze hebben het niet bepaald aan de grote klok gehangen. En wie denkt er trouwens na over het seksleven van zijn ouders?’ Hij keek enigszins walgend toen hij dat zei. ‘Ik wil er nu niet aan denken.’


  ‘Ik ben hier niet klaar voor,’ zei Quinn. ‘Dit is mijn moeder. Zij doet niets zomaar. Zij staat overal middenin en blijft dezelfde.’ Katie stond op en liep naar het hondenluik, en Quinn keek haar na, nog steeds pratend. ‘Ik kon er altijd op vertrouwen dat ze saai is. Ik vind dit helemaal niks. Het verandert alles.’


  ‘Ik weet hoe je je voelt,’ zei Nick, en nam zijn bier mee naar de woonkamer.


  8


  Quinn hield haar blik op Katie gericht gedurende de vijf minuten dat ze in de kou was, maar ze dacht voortdurend aan Meggy. Al jaren, had ze gezegd. Ik wilde dit al jaren. En nu ging ze voor wat ze wilde, zo gelukkig, stralend naar Edie. Oké, het was egoïstisch om Joe er zomaar mee te confronteren, egoïstisch om ieders leven op zijn kop te zetten, maar toch... ze was gelukkig.


  Nou, fijn voor haar, besloot Quinn. Degene die had verzonnen dat vrouwen zich moesten wegcijferen voor anderen was waarschijnlijk toch een vent. Goed dat Meggy ervoor ging. Katie kwam weer naar binnen, en Quinn sloot het hondenluik zodat ze niet meer naar buiten kon, en begon plannen te maken. Nick was in de woonkamer en zat op de bank. En hij had zojuist zonder erbij na te denken haar hond gered. Ze zou haar dankbaarheid moeten tonen.


  Of hij het nu wilde of niet.


  Toen ze de woonkamer binnenging, trippelde Katie voorzichtig achter haar aan. Nick stond bij de stereo met een cd in zijn hand en zag er net zo aantrekkelijk en heldhaftig uit als altijd, maar toen hij haar hoorde, liet hij het hoesje op de stapel vallen en stapte opzij. Hij keek schuldbewust.


  ‘Muziek?’ vroeg ze, en hij zei: ‘Nee.’


  Het klonk alsof hij nee zei tegen meer dan alleen muziek. Natuurlijk, ze droeg haar dikke jas en lompe laarzen, en ze had hem zojuist laten arresteren, dus had hij waarschijnlijk geen zin om te zoenen. Maar zij wel. Ze had hem daar op de stoep willen grijpen, toen hij had gezegd dat hij Katie ging redden. En zij en Darla hadden afgesproken dat ze agressiever zouden zijn. Darla droeg zwart kant, in ’s hemelsnaam. Bovendien waren haar moeder en Edie er nog. Het minste wat ze kon doen was een poging.


  Nick stak zijn handen in zijn zakken en negeerde haar. Hij zag er nerveus en verhit uit, en ze dacht: hij voert iets in zijn schild, anders was hij nu al weg geweest. Dat was bemoedigend.


  ‘Ik moet eigenlijk gaan,’ zei Nick. ‘Ik moet morgen werken.’ Maar hij verroerde zich niet.


  Quinn trok haar jas uit en gooide hem op de stoel achter zich. ‘Dus mijn moeder gaat ervoor.’ Ze slenterde naar de stereo en probeerde er nonchalant uit te zien, terwijl haar hart bonsde. Ze pakte de cd die hij had laten vallen: Fleetwood Mac’s Greatest Hits. Die moest hij uit de stapel hebben opgegraven. Ach, ja. Ze drukte op de knop en legde het schijfje in de lade. ‘Nou, leuk voor mam. Ik bedoel, we leven maar één keer. Zouden we er niet het beste van maken?’


  De eerste maten van ‘Rhiannon’ vulden de kamer. Niet een van Quinns favorieten. Ze draaide het volume terug naar achtergrondniveau, zodat ze konden praten. Of zodat zij dat kon. Nick hielp haar niet erg. ‘Ik bedoel, zouden we het niet zo spannend mogelijk moeten maken? Omdat we maar één keer leven?’


  Nick keek haar bevreemd aan, waarschijnlijk omdat ze praatte als in een reclame voor bier. Quinn schreed langs hem heen - wat niet meeviel op haar rubberlaarzen - en ging op haar moeders rode bank zitten. De vorige keer toen de stemming verhit raakte, hadden ze ook op de bank gezeten. Misschien zou het deze keer weer werken. Ze gespte haar schoenen los en voelde dat hij naast haar ging zitten. Haar hartslag ging in de hoogste versnelling. Tot dusver ging het uitstekend. Ze schopte haar schoenen uit en bewoog haar tenen. ‘Luister, ik ben je echt heel dankbaar voor alles wat je vanavond voor me hebt gedaan.’ Ze wierp hem van onder haar wimpers een blik toe.


  Hij zag er grimmig uit en staarde haar aan. Zijn arm lag gestrekt op de rugleuning van de bank.


  Ze leunde tegen de rugleuning en rolde haar hoofd wat dichter naar zijn hand toe. ‘jij bent door alles heen bij me gebleven. Je bent echt mijn held.’


  ‘Je weet dat je me gek maakt, hè?’ zei hij.


  ‘Nou, dat hoopte ik eigenlijk.’ Quinn probeerde te spreken zonder haar stem te laten trillen. ‘Ik heb hier heel veel over nagedacht.’


  Nicks gezicht was als uit steen gehouwen. ‘Dit is geen goed idee. Je bent mijn schoonzus.’


  ‘Ex-schoonzus. Twintig jaar geleden. Darla zegt dat het nu verjaard is.’


  Nick sloot zijn ogen. ‘Darla weet hiervan.’


  ‘Ja, natuurlijk weet Darla hiervan.’


  ‘Dit is niet wat ik wil,’ zei Nick. ‘Jij bent mijn vriendin. Mijn beste vriendin. Ik wil dat je dat blijft.’


  Quinn zou hem eruit hebben gegooid omdat hij zeurde, ware het niet dat hij haar hond had gered en ze hem zo vreselijk graag wilde. ‘Waarom zit je hier dan op de bank?’


  ‘Je hebt gelijk, het ligt aan de bank,’ zei hij, en weigerde haar aan te kijken. ‘Klassieke conditionering. Het ligt niet aan mij, het ligt aan de bank. Laten we naar de keuken gaan.’


  Maar hij verroerde zich niet.


  ‘Ik vind dit een mooie bank,’ zei ze, en uiteindelijk keek hij haar aan, met zijn ogen donker en warm op de hare gericht, en ze kreeg een droge keel.


  ‘Ik ook,’ zei hij.


  Ze slikte en leunde een beetje voorover, zodat haar kin langs zijn hand streek. ‘Weet je, we kunnen niet blijven doen alsof het er niet is, datgene wat er tussen ons bestaat.’


  ‘Dit is stom,’ zei hij. ‘Dit is zo oerstom.’


  ‘Nee, dat is het niet -’ begon ze, en toen haalde hij zijn vingers door haar haar. Zijn hand raakte haar werkelijk aan, het was geen fantasie, en ze zat roerloos, een beetje buiten adem, wilde hem, was bang voor hem, wist niet goed wat ze nu moest doen.


  Hij zei: ‘Dit is stom, maar ik heb hieraan gedacht sinds de laatste keer dat we op deze verdomde bank zaten, dus vooruit, één keer dan.’ Hij legde zijn hand achter haar hoofd om haar gezicht dichter bij het zijne te brengen. ‘Misschien is dit helemaal niks en hoeven we het nooit meer te doen.’ Hij klonk een beetje onbeheerst, en ze hield haar adem in toen hij zich naar haar toe boog - verbluffend om hem zo dichtbij te hebben, te voelen hoe warm hij was, hoe donker hij was - en toen raakte zijn lippen de hare, zo zacht dat hij er bijna niet was. Hij deed haar hart op hol slaan, hypnotiseerde haar tot ze hem wilde vastgrijpen, in hem wilde kruipen, hem ertoe wilde brengen haar harder te kussen. Ze pakte zijn T-shirt in haar vuist en trok hem naar zich toe, en zijn mond bewoog zich doelbewust op de hare, daagde haar uit, deed de hitte in haar opvlammen en ze boog zich naar hem over. Ineens trok hij zich terug.


  ‘Verdomme, het is helemaal niet niks,’ fluisterde hij, en zij zei: ‘Meer’, en hij sloot zijn ogen en kuste haar opnieuw, harder deze keer, met zijn hand stevig tegen haar achterhoofd, terwijl haar hart bonsde en ze met haar handen in zijn T-shirt klauwde en zich tegen hem aan drukte om de kus langer te laten duren, voor altijd. Hij trok zich terug, en ze leunde naar voren, met haar mond vlak bij de zijne, totdat ze bijna op zijn schoot zat. Ze probeerde hem weer te vinden, hem naar zich toe te trekken, om zijn kus te voelen en alles wat ze van hem krijgen kon.


  ‘Dit is een slecht idee,’ zei hij als waarschuwing. Zijn stem klonk hees, en zij zei: ‘Kus me, hard,’ en sloeg haar armen om zijn nek. Hij trok haar dicht tegen zich aan en duwde haar met haar rug tegen de bank, zodat ze gevangen lag in zijn armen, uitgestrekt tegen zijn heerlijke, stevige, lange lichaam. Zijn handen gleden langs haar rug, ruwe handen die haar tegelijkertijd vurig en nerveus maakten. Dit was Nick, en dat leek haar opwindend en gevaarlijk, maar ook veilig, want het was Nick en hij kuste haar, lange, verrukkelijke minuten kuste hij haar - de tijd loste op terwijl hij haar kuste - verhitte haar, beangstigde haar, wond haar op, omdat hij zo naar haar verlangde en zo gepassioneerd was. Ze drukte zich tegen hem aan, en hij huiverde en trok haar heupen tegen de zijne en likte langs haar lippen. Ze raakte zijn tong aan met de hare, en hij rolde haar op de bank zodat ze onder hem lag, en drukte haar met zijn volle gewicht in de kussens. Hij duwde zijn dijbeen tussen haar benen en maakte dat de ondefinieerbare hitte ineens ontbrandde en opvlamde, zodat ze haar nagels in zijn rug zette.


  Zijn lichaam was harder onder haar handen dan ze gewend was, steviger dan dat van Bill, leniger, minder zacht, en ze probeerde zich naar hem te voegen, zijn ritme te ontdekken, terwijl hij haar kuste en zich tegen haar aan bewoog, maar het was verwarrend omdat er zoveel vuur was en omdat hij Nick was, dwingend en heet bovenop haar, haar mond nemend zoals nog niemand ooit haar lichaam had genomen, maar nog steeds Nick, en dat zat haar in de weg, terwijl het haar ook sneller deed ademen. Nicks hart bonsde ook, ze voelde het kloppen, maar toen bracht hij zijn hand langs haar zij omhoog - het flanel van haar overhemd was zo versleten dat ze de warmte van zijn hand erdoorheen voelde - en ze vergat zijn hart en spande zich omdat het Nick was die haar aanraakte. Toen bracht hij zijn hand naar haar borst en streek eroverheen en omvatte hem, door het flanel heen, en ze huiverde omdat de warmte en de druk zo prettig aanvoelden en zijn mond zo gul was op de hare. Hij verstevigde de greep van zijn hand op haar en hield toen op, een moment lang als bevroren, terwijl de duisternis in zijn ogen oploste en zij zich tegen hem aan drukte en hij zich losmaakte.


  ‘Wat?’ zei ze, en kwam omhoog om bij hem te blijven, zich aan hem vasthoudend, en toen hoorde ze het ook. Iemand belde aan en hield zijn vinger op de bel zodat die bleef rinkelen.


  Nicks ogen probeerden haar helder aan te kijken. ‘Jezus,’ zei hij, en rolde opzij om op te staan, allemaal in één beweging, en hij trok Quinn zijwaarts over de bank, omdat ze zich nog aan zijn T-shirt vasthield.


  ‘Nick?’ zei ze toen hij haar vingers van de stof losmaakte, en toen was hij onderweg naar de deur, hoofdschuddend, en ze hoorde hem de deur openen en zeggen: ‘O, hallo, Joe.’ Ze legde haar hoofd tegen de rug van de bank en liet gefrustreerd haar adem tussen haar tanden ontsnappen.


  Haar vader kwam de woonkamer binnen met de draagbare televisie uit de slaapkamer en een vuilniszak die eruitzag alsof hij vol kleren zat.


  ‘Dag pap,’ zei Quinn, en probeerde er niet verhit uit te zien.


  ‘Je moeder heeft me eruit gegooid,’ zei hij, en hij klonk even verbluft als boos. ‘Ik vroeg alleen maar om een biertje en toen gooide ze me er gewoon uit.’


  ‘Ik denk niet dat het door het biertje kwam,’ zei Quinn. ‘Was Edie bij haar?’


  ‘Ik dacht dat het de menopauze was.’ Joe zette de televisie op het bijzettafeltje bij de doorgang en stak van wal. ‘Ik bedoel, ze kwam binnen en zei dat Edie een tijdje zou blijven en ik zei: “Maakt niet uit,” en zij begon te zeuren dat ik nooit luisterde en ik vroeg haar of dit de menopauze was, en toen schreeuwde zij ongeveer dat dat al twee jaar geleden was en gooide me eruit.’ Hij keek Nick aan. ‘Kunnen ze dat twee keer krijgen?’


  Nick keek Quinn aan en sloot zijn ogen. ‘Nee. Nou, ik moet gaan.’


  ‘O, nee, helemaal niet.’ Quinn stond op en keek hem dreigend aan. ‘Jij blijft hier.’ Ze wendde zich naar haar vader en zei: ‘Er staan twee bedden in de tweede kamer boven. Kies er maar een uit. Ik moet met Nick praten.’


  ‘De wedstrijd is aan de gang,’ zei Joe.


  ‘De wedstrijd is altijd aan de gang,’ zei Quinn. ‘En nu komt het slechte nieuws: ik heb geen kabel.’


  ‘Jezus, nee,’ zei Joe, en ging met zijn vuilniszak naar boven.


  Quinn wendde zich weer naar Nick. ‘Wat doe jij, betaal jij mensen om ons te onderbreken?’


  ‘Begin nou niet.’ Nick schudde zijn hoofd en keek haar vol afschuw aan. ‘Eén kus, ja, en jij zegt: harder. Nee. Dit was een vergissing.’


  ‘Je maakt toch zeker een grapje?’ Quinn beheerste zich, omdat schreeuwen niet zou helpen, ook al zou dat prettig zijn geweest. ‘Ga je me dit weer aandoen?’


  ‘Ik denk dat het door je haar komt.’ Hij keek omhoog naar het plafond, overal naar, behalve naar haar. ‘Ik ben verdomme mijn verstand kwijt.’


  ‘Mijn haar.’ Quinn voelde weer hoe ze bloosde. ‘Mijn haar. Je grijpt me op mijn bank en zegt dan dat het door mijn haar komt.’ Ze pakte een kussen van de bank en drukte het tegen haar middel. Toen sloeg ze haar armen eromheen om te voorkomen dat ze hem zou slaan. ‘Je hebt gelijk. Je bent je verstand verloren.’


  ‘Je ziet er net zo uit als toen je zestien was,’ zei Nick. ‘Maar dan ouder.’ Quinn had zich niet gerealiseerd dat ze knarsetandde totdat ze uitademde en haar adem sissend klonk.


  ‘Zo bedoelde ik het niet.’ Nick sloot zijn ogen en liet zijn hoofd achterovervallen. ‘Ik heb een slechte dag.’


  ‘Heb jij een slechte dag?’ Ze voelde haar boosheid opflakkeren, een golf hitte waar ze hoofdpijn van kreeg. ‘De bank weigert mijn lening, mijn hond wordt ontvoerd, mijn moeder komt uit voor haar geaardheid, mijn vader trekt bij me in’ - haar stem rees tot een schreeuw - ‘en mijn ex-zwager weigert met me naar bed te gaan, en jij hebt een slechte dag? Ik dacht het niet!’ Ze smeet het kussen naar hem, richtend op zijn kruis, en hij bleef gewoon staan terwijl het van hem afketste.


  ‘Heeft de bank je lening geweigerd?’ zei hij.


  ‘Vergeet de lening.’ Ze zuchtte diep zodat ze kon ophouden met schreeuwen.


  Nick deed een stap naar achteren. ‘Hé, dit is niet alleen mijn probleem. Je zei “Ex-zwager”. Je wist dat dit niets zou uithalen, anders zou je me niet zo zien. Niet terwijl ik -’ Hij zweeg even. ‘Ik wil het er niet over hebben.’


  ‘Dit gaat niet over mij,’ zei Quinn. ‘Ik was er klaar voor om mijn kleren uit te trekken en alles te doen wat je me zou vragen.’


  Nick sloot opnieuw zijn ogen. ‘Doe me dit niet aan.’


  Quinn kon hem wel wurgen. ‘Ik doe je niets aan. Ik ben hier niet het probleem, maar jij. Waarom kuste je me als je het niet wilde voortzetten?’


  ‘Ik was van plan het voort te zetten,’ zei Nick. ‘Ik wilde het voortzetten, geloof me. Maar jij -’ Hij spreidde zijn handen en hief ze in de lucht, alsof hij probeerde de woorden die hij zocht daar vandaan te plukken. ‘Ik kan het niet. Ik heb eraan gedacht om het te doen, God weet dat het de laatste tijd het enige is waar ik aan heb gedacht, maar dan kijk ik naar jou en dan ben je Quinn, niet een of andere fantasie, en ik houd van je, maar niet op deze manier, en ik kan het niet, dus doen we het niet. Nooit meer. Dit is niet gebeurd, en het zal niet meer gebeuren.’


  Hij beende langs haar heen om zijn jas te pakken, en ze zei: ‘Weet je, je kunt niet steeds de realiteit terugspoelen en wissen wanneer je dat wilt. Het is wel gebeurd. Je hebt me gekust.’


  Hij trok zijn jas aan en weigerde haar aan te kijken. ‘Ik wil er niet over praten.’


  ‘Je hebt me gegrepen.’


  ‘Ik wil er echt niet over praten.’ Hij haalde zijn sleutels uit zijn jaszak en wees ermee naar haar. ‘Dit doen we niet meer. Je zet geen grote ogen meer op als we op de bank zitten.’


  ‘O, het is mijn schuld.’


  ‘Ja.’ Nick draaide zich om en liep door de boog naar de voordeur, en Quinn volgde hem. Ze wilde zich voor hem werpen en hem terug naar de bank slepen, maar ze wilde hem ook hard schoppen. ‘Het is jouw schuld,’ zei hij. ‘Sinds je die verdomde hond hebt, ben je anders. Ik had nog nooit zoiets gedaan, ik had er zelfs nooit aan gedacht voordat jij veranderde.’ Hij bleef staan om de deur open te rukken. ‘Dat wil zeggen, lange tijd niet meer.’


  Quinn keek hem verwilderd aan. ‘Wat heeft dat te betekenen? Heb je er lang geleden dan wél aan gedacht? Niet te geloven dat je er nu gewoon vandoor gaat.’


  ‘Goedenavond,’ zei Nick, en sloeg de deur achter zich dicht.


  ‘Dat was het zeker,’ riep ze hem na door het raampje in de deur. Toen hij niets terugriep en gewoon doorliep naar zijn pick-up, keek ze naar Katie, die kwam kijken waar die ophef over ging. ‘Mijn haar,’ zei ze tegen de hond. ‘Hij heeft me afgewezen vanwege mijn haar.’


  Katie hield haar kopje schuin, een beetje zenuwachtig en beslist twijfelend.


  ‘Ik weet het, ik geloof er ook niks van,’ zei Quinn, maar toen Nicks pick-up wegreed, liep ze naar de spiegel in de gang en bekeek zichzelf Dus ze had nog steeds hetzelfde kapsel als op de middelbare school. Nou en. Stom excuus.


  In de woonkamer zong Fleetwood Mac ‘Go Your Own Way’.


  ‘Wat is dit, de filmmuziek, of zo?’ zei Quinn, en beende de kamer in om de stereo uit te zetten. Leuke smaak had Nick.


  ‘Quinn?’ riep Joe van boven. ‘Heb jij een extra tandenborstel?’


  ‘In de kast,’ snauwde ze naar hem, en ging toen naar de keuken en draaide Zoë’s nummer.


  Toen haar zus opnam, zei Quinn: ‘Ik denk dat mam lesbisch is.’


  ‘Wat?’


  ‘Onze moeder is lesbisch. Het is maar een gok, maar ik denk dat Edie en zij geen recepten hebben uitgewisseld, maar zoenen.’


  ‘Krijg nou wat.’ Op de achtergrond hoorde Quinn Bens zware stem en daarna die van Zoë, die licht gedempt klonk toen ze zei: ‘Nee, er is niets bijzonders.’ Toen haar stem weer duidelijk was, klonk ze beduusd. ‘Hoe gaat het met pap?’


  ‘Ik denk niet dat hij het al in de gaten heeft,’ zei Quinn. ‘Maar hij is wel bij mij ingetrokken.’


  ‘O, God, Quinn, wat vervelend nou.’ Bens stem ratelde verder, en Zoë zei: ‘Ik zei toch dat er niets bijzonders was. Je schoonmoeder is een pot, dat is alles. Ga weg.’


  Quinn hoorde Ben lachen, en toen zei Zoë: ‘Ik maak geen grapje, maar ik hoor het fijne er nooit van als jij me niet laat praten.’ Toen werd Zoë’s stem weer duidelijker. ‘Weet je, we moeten het mama nageven, ze is niet op de man af, maar ze krijgt wel meestal wat ze wil.’


  ‘Ja, en zou het geen geweldig idee zijn geweest als ze ons op dezelfde manier had opgevoed?’ Quinn begon te ijsberen waardoor het telefoonsnoer werd uitgerekt.


  ‘Je klinkt een beetje geprikkeld,’ zei Zoë. ‘Ik weet nog steeds niet wat ik ervan moet denken, behalve dat het een beetje vreemd is om erachter te komen dat mama een seksleven heeft gehad naast pap, maar ik kan me voorstellen dat het voor haar ook een beetje vreemd was, na al die jaren. En wanneer is ze erachter gekomen?’


  ‘Je snapt het niet.’ Quinn ging op een van de krukken voor het aanrecht zitten en Katie rolde zich aan haar voeten op, ervan overtuigd dat Quinn voorlopig geen onverwachte dingen zou doen. ‘Ze zegt dat ze dit al jaren wilde.’


  ‘Wat?’


  ‘Ja,’ zei Quinn, die zich gesteund voelde door Zoë’s reactie. ‘Ja, al die tijd dat ze ons over de rechte en smalle weg voortduwde en voor pa rende en vloog, had ze ernaast iets met tante Edie.’


  ‘Weet je hoe vaak ze tegen mij heeft gezegd dat seks niet nodig was en dat ik niet achter de jongens aan moest zitten?’ Zoë’s stem klonk boos vanwege het verraad. ‘En al die tijd dacht ik dat zij praktiseerde wat ze predikte, arme, saaie mama.’


  ‘Waarschijnlijk even vaak als ze tegen mij zei dat het slim van me was dat ik niet aan seks deed,’ zei Quinn. ‘Ik vertelde haar dat het vreselijk was toen ik mijn maagdelijkheid verloor, en het enige wat zij zei was: “Nou, dat is seks.” Ze vertelde me dat het vervelend was en jij zei dat het overgewaardeerd werd, en ergens tussen jullie in ben ik blijven hangen, omdat ik dacht dat dat alles was wat er was, en nu ben ik kwaad.’


  ‘Hou je mond,’ hoorde ze Zoë zeggen, en toen: ‘Nee, jij niet, mijn echtgenoot, de komiek. Hij zegt dat ze waarschijnlijk hoopte dat we achter meisjes aangingen. Heb ik gezegd dat seks overgewaardeerd werd?’


  ‘Diverse keren. Ik begreep maar niet waarom je er steeds meer van wilde, en uiteindelijk besloot ik dat je dat deed om mama kwaad te maken.’


  ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Zoë. ‘Ik kreeg het pas onder de knie toen ik bijna dertig was.’ Ben zei iets op de achtergrond, en ze zei: ‘Nee, jij niet, maar jij bent ook goed. Wil je nu weggaan, zodat ik dit gesprek kan voeren?’


  ‘Was het met Nick dan slecht?’ Quinn voelde zich schuldig omdat ze het vroeg, maar ze moest het weten.


  ‘Niet slecht, maar ook niet zo goed,’ zei Zoë. ‘Ik was negentien, wat wist ik nou helemaal? En mama hielp ook niet bepaald.’


  ‘Maar wist hij dan van niks? Ik had altijd van die geweldige fantasieën over de goeie seks die jullie op de bank hadden.’


  ‘Nick was ook negentien,’ zei Zoë. ‘Het meeste wat hij wist, had hij met mij geleerd. Snel en simpel, zo ging het. En al die tijd was mama -’


  ‘Geweldig, hè?’ zei Quinn. ‘Fantastisch. Jij eindigt met een scheiding, ik eindig met de ene saaie Piet na de andere en mama krijgt een levenslange relatie met papa en met Edie. Ik ben echt kwaad op haar.’


  ‘Stel je voor hoe papa zich voelt.’


  ‘Op dit moment schrijft hij het toe aan de menopauze.’


  ‘O, jee. Wil je dat ik naar huis kom?’


  ‘Wat zou je dan doen? Met papa praten over mama’s bekentenis? Hij snapt er geen biet van.’


  ‘Je klinkt niet best.’


  ‘Ik heb een zware avond.’ Je ex-echtgenoot heeft net weer nee tegen me gezegd. ‘Iedereen zit me in de weg.’


  ‘Laat ze in de stront zakken als ze niet tegen een grapje kunnen,’ zei Zoë. ‘Probeer te krijgen wat je wilt, Q. Dat heb ik uiteindelijk ook gedaan, met Ben, en mama blijkbaar ook. Jij kunt het ook.’


  ‘Dat zal ik onthouden,’ zei Quinn. ‘Zeg intussen maar tegen iedereen dat ze een beetje mee moeten werken.’


  De volgende ochtend liep Quinn in haar voorbereidingstijd de Upper Cut binnen, op zoek naar Darla. Debbie zwaaide vier stoelen verder naar haar over drie vrouwen heen in paarse plastic mantels.


  ‘Hé, lieverd,’ riep ze. Ze leek merkwaardig veel op wijlen prinses Diana met haar nieuwe blonde kapsel. ‘Ik heb gehoord over je nieuwe huis.’ Twee vrouwen draaiden hun hoofd om te zien wie er een nieuw huis had, terwijl de derde verderging met het beschrijven van haar ruzie. ‘En toen zei zij -’


  ‘Is Darla er?’ vroeg Quinn, terwijl ze naar Darla’s stoel liep.


  ‘Ze kan elk moment komen.’ Debbie spoot lak over de berg champagneblond haar die ze zojuist tot nieuwe hoogten had opgekamd. ‘Hoe vind je dit, Corrie?’


  Corrie Gerbers verschrompelde gezichtje tuurde van onder een berg bevroren krullen vandaan en zag eruit als een platgedrukte muis. ‘Perfect, Debbie, als altijd.’


  ‘We doen ons best.’ Debbie haalde de plastic mantel weg en borstelde plukjes haar van Corries schouders. ‘Zo, lieverd. Wees voorzichtig onderweg naar buiten. De vloer wordt hier soms glad.’


  Corrie richtte zich voorzichtig op tot haar één meter tweeënvijftig en bleef staan om haar hoofd in de spiegel te bekijken. Over haar schouders merkte ze Quinn op, die haar best deed om niet naar haar te staren, en zei: ‘Ik heb over je gehoord. Je hebt de coach gedumpt en nu woon je in dat huis aan Apple Street. Wat is er met je aan de hand, meisje?’


  ‘Ik ben een feministe,’ zei Quinn. ‘Feministes krijgen soms van die onredelijke opwellingen.’


  Darla stormde achter haar binnen, met zoveel haast dat ze bijna tegen Quinn aanbotste, waarna ze zei: ‘Oeps, wat doe jij hier? Hé, Corrie, je ziet er goed uit. Is mijn afspraak van halftwaalf er al, Debbie?’


  ‘Nee,’ zei Debbie. ‘Maar het is Nella, dus dat is niet zo vreemd. Wat heb jij? Je ziet er gekwetst uit.’


  ‘Zet mij maar op de lijst,’ zei Quinn tegen Darla. ‘Ik wil geknipt worden.’


  ‘Tuurlijk, waarom niet. Er mag best wat af’ Darla gebaarde haar kortaf in de richting van de stoel, en Quinn vroeg: ‘Is alles in orde?’


  ‘Ik vertel het je straks wel,’ zei Darla. ‘Ik haal er meteen een klein stukje af’


  ‘Nee,’ vroeg Quinn. ‘Knippen. Knip het er helemaal af’


  Alle drie wendden ze zich naar haar.


  ‘Lieverd, nee, niet dat prachtige haar,’ zei Debbie.


  ‘Word jij ook zo’n lesbo?’ zei Corrie.


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Darla.


  ‘Ja,’ zei Quinn tegen alle drie. ‘Eraf ermee.’ Ze ging in Darla’s stoel zitten en streek haar haar uit haar gezicht. Ze zag er niet uit, maar ze zag er wel anders uit.


  ‘Nou, zo niet.’ Darla gaf een mep op Quinns hand, zodat ze haar haar losliet, en hield het losjes om de slapen.


  ‘Scheer het er maar af,’ zei Quinn.


  ‘Is er iets dat ik moet weten?’ zei Darla.


  Quinn keek in de spiegel naar Debbie en Corrie, die gretig meeluisterden. ‘Straks.’


  Darla richtte zich tot hen. ‘Is er nog iets dat we voor jullie kunnen doen, dames?’


  ‘Die is gek geworden,’ zei Corrie, en trippelde weg om te betalen.


  ‘Ik veeg even rond mijn stoel,’ zei Debbie. ‘Ik zal jullie niet in de weg lopen.’


  ‘Ja, dat doe je wel,’ zei Darla. ‘Geef ons tien minuten. Ga maar even een cola halen.’


  Debbie kreeg dezelfde uitdrukking op haar gezicht als ze vroeger altijd kreeg wanneer ze van Darla niet met de grote meisjes mee mocht spelen, en Quinn durfde te wedden dat ze zou gaan jammeren: ‘Dat is niet eerlijk,’ zoals ze duizenden keren had gedaan toen ze klein waren. In plaats daarvan snoof ze en beende naar de koffiekamer.


  Darla trok een la open en haalde de scharen te voorschijn. ‘Nou, vertel op, anders knip ik je niet.’


  ‘Nick heeft me gisteravond gekust. Flink,’ zei Quinn, en zag Darla achter haar in de spiegel glimlachen en zich voor het eerst sinds ze de winkel was binnengekomen een beetje ontspannen.


  ‘Uitstekend. Zeg nou maar hoe je je haar wilt.’


  ‘Toen kwam mijn vader, en dat gebruikte hij als excuus om ermee op te houden.’ Ze klemde haar kaken op elkaar toen ze er weer aan dacht. ‘Hij hield gewoon op.’ Quinn ontmoette Darla’s blik in de spiegel. ‘Ik zei: “Luister, ik ben veranderd,” en hij zei: “Maar je ziet er nog hetzelfde uit,” en toen hij weg was, keek ik in de spiegel, en het is waar. Ik had mijn haar op de middelbare school al zo. Het was een beetje langer, maar verder precies hetzelfde, met een scheiding in het midden. Ik wil nieuw worden en dit is een manier om iedereen te laten zien dat ik ben veranderd, en dat ik niet terugga. Knip maar af.’


  ‘Kom mee naar achteren,’ zei Darla. ‘Ik sproei je nat en dan doen we het.’


  ‘Wacht even,’ zei Quinn. ‘Dat ben ik vergeten te vragen. Heeft de aarde gisteren geschud?’


  Darla’s gezicht stond ijzig in de spiegel.


  ‘O, Jezus,’ zei Quinn. ‘Wat hebben ze toch?’


  ‘Wat hebben wij toch?’ zei Darla.


  Opnieuw keken ze elkaar aan in de spiegel, en toen zei Quinn: ‘Knip mijn haar. Knip het helemaal kort. Maak het zo anders als maar kan. Maak het zo anders dat het nooit meer kan worden als voorheen.’


  Darla knikte. ‘Juist.’


  ‘Als je dat maar weet,’ zei Quinn.


  9


  Toen Nick om tien uur bij de bank aankwam, was er bijna niemand, dus Barbara’s stem galmde een beetje.


  ‘Nick!’ zei ze, en glimlachte als een bankdirecteur. ‘Het is nog te vroeg voor de storting.’


  ‘Max komt straks voor de storting,’ zei hij, en zag haar gezicht opklaren. Jezus, Max zat echt in de knoei. Geen wonder dat hij de hele ochtend zo kribbig had gedaan. ‘Ik heb hulp nodig.’


  ‘Natuurlijk.’ Barbara zette het lichtje in haar gezicht uit en werd weer Bank-Barbie.


  Nick wierp een snelle blik om zich heen, maar niemand scheen te luisteren. Hij boog zich voorover, en Barbara deed hetzelfde, blijkbaar gevangen in zijn aura van samenzweerderigheid. ‘Quinns lening is afgewezen.’


  Ze rechtte haar rug. ‘Dat is onmogelijk.’


  ‘Ssst,’ zei hij, en ze boog zich weer voorover.


  ‘Dat kan niet,’ fluisterde ze. ‘Haar krediet is voldoende. Wie heeft je dat verteld?’


  ‘Quinn,’ zei Nick. ‘Zou jij kunnen nakijken -’


  ‘Wacht even,’ zei Barbara, en beende weg.


  Zijn achting voor Barbara groeide ogenblikkelijk. Wat ze deed was natuurlijk volkomen onethisch, maar het was voor het goede doel, Quinns doel. Niet dat hij betrokken was bij Quinn.


  Nick leunde tegen de balie en verstevigde zijn onbetrokkenheid terwijl hij wachtte. Quinn kon wel voor zichzelf opkomen, maar er klopte iets niet aan die geweigerde lening. Daar kon een vriend voor een vriendin best iets aan doen en daarom was het eigenlijk helemaal geen betrokkenheid. Hij was niet in haar buurt, raakte haar niet aan, dacht niet aan haar ondergoed - hij dacht aan hoe zacht het flanel van haar overhemd gisteren was geweest, hoeveel zachter het eronder moest zijn geweest, hoe ze onder hem had liggen kronkelen en haar heupen had opgetild en hoe hij bijna zijn verstand was verloren - en hij zou beslist niet meer in haar buurt komen voordat die hittegolf waar hij doorheen ging voorbij was.


  Barbara kwam terug met felrode konen, blijkbaar van woede. ‘Ze hebben haar status voor leningen veranderd,’ zei ze. ‘Ze hebben de lening niet geweigerd, maar ze hebben alleen een aanbetaling van twintig procent gevraagd. En dat geld heeft ze niet.’


  ‘Waarom hebben ze dat veranderd?’


  Barbara kwam wat dichterbij, met haar lippen op elkaar gedrukt. ‘Ik mag je dit eigenlijk niet vertellen, maar zij hadden dit ook niet mogen doen. Haar baas heeft een brief geschreven dat ze gek deed, zich “instabiel” gedroeg, zoals hij het omschreef’


  ‘Bill,’ zei Nick.


  ‘Nee, haar baas Robert Gloam,’ zei Barbara. ‘Ik heb de brief gezien.’


  ‘Ja, maar Bill heeft hem ertoe aangezet.’ Nicks laatste beetje sympathie voor Bill verdween. ‘Hoeveel is die aanbetaling?’


  ‘Veertien,’ zei Barbara. ‘Maar ze heeft er al zeven gedaan.’


  ‘Ik zou wat fondsen willen toevoegen,’ zei Nick.


  ‘Voor Quinns lening?’ Barbara schudde verontschuldigend haar hoofd. ‘Dat kan ik niet doen. Die staat op haar naam, en -’


  ‘Wil je dat zij winnen?’ zei Nick.


  Barbara beet op haar lip.


  ‘Dit verdient ze niet,’ zei Nick.


  Barbara dacht tien lange seconden na en toen knikte ze. ‘Je hebt gelijk, dat verdient ze niet. Van waar wil je het laten overschrijven?’


  ‘Ik heb wat depositobiljetten in de kluis,’ zei Nick. ‘Niemand hoeft dit te weten, oké?’


  ‘Dat is heel aardig van je.’ Barbara glimlachte goedkeurend naar hem, een bankiersglimlach, afstandelijk en niet betrokken.


  Dat was een opluchting na Quinn.


  ‘Je moet het toch opnemen voor je vrienden,’ zei Nick, en Barbara bleef staan.


  ‘Ja, inderdaad.’ Ze keek hem voor het eerst met oprechte warmte aan. ‘Dat moet je zeker.’


  ‘Juist,’ zei Nick onbehaaglijk.


  Barbara straalde naar hem.


  Darla knipte Quinns natte haar en dacht aan Quinn en Nick en veranderingen en Max. Eén voordeel van kort haar bij Quinn was dat haar prachtige jukbeenderen dan goed uitkwamen. En misschien zou Nick Quinn eindelijk zien, en dat zou goed zijn. Misschien.


  Ze keek over Quinns hoofd naar haar eigen Franse wrong. Die was veel netter dan Barbara’s versie ervan, die zachter en sexier was. Verdomme.


  ‘Sinds de middelbare school,’ had Quinn gezegd. Nou, zolang had ze het hare al laten groeien, sinds het examenjaar, toen ze Max erop had betrapt dat hij naar een of andere jongere cheerleader keek en hij had gezegd: ‘Ik vind lang haar mooi.’ In plaats van dat zij zei: ‘Ik niet, en als je nog eens naar haar kijkt, vermoord ik je’, had ze haar haar laten groeien. ‘Darla?’ zei Quinn, en Darla zei: ‘Dit is een goed idee.’


  Ze knipte Quinns haar in laagjes, met een scheiding opzij om Quinns ronde gezicht te camoufleren. Ze verbaasde zich erover hoezeer Quinn veranderde bij elke knip van de schaar. Ze zag er ouder uit toen Darla er voor de laatste keer de kam doorheen haalde, maar ze zag er ook beter uit. Vlotter. Pittiger. Sexier. Daar ging het idee dat lang haar sexy was. ‘Wat vind je ervan?’


  Quinn knikte. Haar gezicht was wat somber, maar ze was vastberaden. ‘Het is een schok, maar ik vind het leuk. Als de schok eenmaal voorbij is, vind ik het waarschijnlijk geweldig.’ Ze schudde haar hoofd heen en weer. ‘Ik voelde mijn haar altijd zwaaien als ik dat deed.’


  ‘Die tijd is voorbij,’ zei Darla. ‘Wil je dat ik het droog föhn?’ Maar toen kwam Nella binnen, een halfuur te laat, en zei: ‘Ik ben toch niet te laat, hè?’ Quinn stond op, waarbij er plukken koperkleurig haar van haar afvielen.


  ‘Helemaal niet, Nell,’ loog Darla. ‘Ga maar zitten. Ik kom zo bij je.’ Ze volgde Quinn naar de kassa en zei: ‘Dit krijg je van mij cadeau. Bel me straks maar.’ Toen Quinn weg was, ging ze naar de koffiekamer om Debbie te zoeken.


  ‘Is mijn afspraak van twaalf uur er?’ vroeg Debbie op een licht ijzige toon.


  ‘Nee. Wil jij straks mijn haar knippen?’


  Debbies mond viel open. ‘Jouw haar?’


  ‘Ja,’ zei Darla. ‘Ik wil het kort. Stekelig kort.’


  ‘O, mijn God.’ Debbies ijzigheid ontdooide bij dat nieuws. ‘Max vermoordt je als hij je ziet.’


  ‘Het is mijn hoofd, niet dat van Max,’ zei Darla, en ging weer naar Nella voordat Debbie kon zeggen dat Max degene was die ertegenaan moest kijken.


  Dat was zijn probleem.


  Quinn zat in de auto voor de garage en probeerde aan haar nieuwe kapsel te wennen. Ze staarde in de spiegel tegen de zonneklep en draaide haar hoofd van links naar rechts, maar het enige wat ze kon denken was kort.


  Ach, nou en. Het was goed geknipt, Darla knipte altijd goed, dus was het prima. Ze duwde de zonneklep omhoog, haalde diep adem en ging naar binnen om Nick te spreken.


  Hij was druk in gesprek met Max. Beiden fronsten hun wenkbrauwen, en ze kreeg de indruk dat ze het niet over auto’s hadden. Ze liet de deur met een klap achter zich dichtvallen, en beiden draaiden zich om en hun frons verdween van verbazing, maar Nick had de zijne vrijwel meteen terug.


  ‘Wat heb je met je haar gedaan?’ zei hij. ‘Ben je gek geworden?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘En dat hoef je niet meer te zeggen. Ik ben volwassen. Ik ben vijfendertig.’


  ‘Dat verklaart de volwassenheid die je gisteravond aan de dag legde,’ zei Nick.


  ‘Gisteravond?’ vroeg Max.


  ‘Je broer probeerde me te versieren en zei toen tegen me dat ik niet het type was om mee te flikflooien,’ zei Quinn tegen hem.


  ‘Dat wil ik niet horen,’ zei Max, en trok zich terug in het kantoor, waar hij de deur achter zich dichtsloeg.


  ‘Leuk,’ zei Nick.


  ‘Luister, de vorige keer dat je me die streek leverde, bleef ik beleefd,’ zei Quinn. ‘Maar ik heb al mijn beleefdheid opgebruikt. Wat doe je me in godsnaam aan?’


  Nick werd nog meer gespannen en keek haar woedend aan. ‘Dat weet ik niet. Ik weet alleen dat ik het niet nog eens ga doen.’


  ‘En waarom niet?’ Quinn liep naar hem toe, zodat ze hem een klap kon geven of hem kon bespringen, afhankelijk van welke wending het gesprek zou nemen. ‘Ik ben er helemaal voor, dat wil zeggen, dat ben ik als ik je niet meer dood wens.’


  ‘Je bent belangrijk voor me,’ zei hij, en haar boosheid loste op.


  Ze slikte. ‘O.’


  ‘Ik wil niet dat jij gewoon een...’ Hij zocht naar een woord.


  ‘Een van je liefjes wordt?’ Haar boosheid flakkerde weer op.


  ‘Ik wil me niet binden,’ zei hij tegen haar. ‘Ik ga geen verantwoordelijkheden aan. Ik vind mijn leven prettig zoals het is, en ik vind het fijn dat je er deel van uitmaakt, maar je blijft een vriendin omdat ik je op die manier voor altijd om me heen kan houden.’ Hij zag er niet gelukkig uit met zijn plan, maar hij klemde zijn kaken vastberaden op elkaar. ‘Het zou verkeerd zijn om met je te vrijen, zo gaan we niet met elkaar om. Dus doe ik dat niet.’


  ‘Waarom kuste je me dan?’ vroeg ze.


  ‘Ik was stom,’ zei hij, en ze verloor haar moed.


  Tja, wat kon ze nu nog doen om hem zover te krijgen dat hij met haar zou vrijen? Ze wist niet eens of ze daar wel klaar voor was. Ze had zo’n beetje alles gedaan wat ze kon. Ze had hem er in elk geval mee geconfronteerd. De verstandige, veilige redeneringen stapelden zich op en begroeven haar vastbeslotenheid.


  ‘Goed, prima.’ Ze deed een stap naar achteren.


  Hij zag er ellendig uit. ‘Ik wil je geen pijn doen. Ik heb je nooit pijn willen doen. Het spijt me heel erg, Quinn.’


  ‘Geen probleem,’ zei Quinn. ‘Ik ben niet zo’n gevoelig type. Ik ben flink. Door de wol geverfd. Betrouwbaar.’


  ‘Quinn.’


  ‘Het is helemaal niet nodig om je te binden,’ zei ze luchtig, terwijl ze achteruit naar de deur liep. ‘Ik ben volledig verantwoordelijk voor mezelf. Dus is het prima met ons.’


  ‘Dit moet je niet doen.’


  ‘Ik zie je wel weer.’ Ze botste tegen de deur en zocht op de tast naar de deurknop. ‘Veel geluk voor de toekomst.’


  ‘Quinn -’


  Ze ontmoette zijn blik en eerlijk blijven was niet meer aan de orde. ‘Jij zult mij niet vergeten,’ zei ze met opgeheven kin. ‘Het kan me geen moer schelen wat jouw plannen zijn, jij wilt mij nog steeds. Maar verwacht niet dat ik ga zitten wachten tot jij je bindingsangst hebt overwonnen, want met dit kapsel ga ik een heel nieuw leven tegemoet en daar hoort ook een heel nieuw seksleven bij. Jammer dat jij niet meedoet.’


  Ze gooide de deur open en beende naar buiten. Ze sprong in de auto en startte meteen de motor voor het geval hij haar naar buiten zou volgen, wat hij natuurlijk niet deed.


  ‘Goed gedaan,’ zei ze tegen zichzelf. Nu moest ze een seksleven zien te krijgen, omdat ze hem ermee had gedreigd. En ze had geen haar meer.


  En haar vader woonde bij haar in en gebruikte Nicks tandenborstel. ‘Krijg allemaal wat,’ zei ze, en ging terug naar school.


  Max stak zijn hoofd om de deur. ‘Is ze weg?’


  ‘Ja.’ Nick staarde naar de Honda van Eli Strauss. ‘Voorgoed.’


  Max knikte, veilig in het kantoor. ‘Is dat positief?’


  ‘Dat is perfect,’ zei Nick woest.


  ‘Nou, prima.’ Max schudde zijn hoofd. ‘Waarom heeft ze haar haar afgeknipt?’


  ‘Ik heb geen idee,’ loog Nick.


  ‘Ik haat kort haar bij vrouwen,’ zei Max. ‘Dan zien ze er zo hard uit.’


  ‘Ja,’ zei Nick, die plannen kreeg om Max te vermoorden als hij zijn bek niet hield en hem niet met rust liet.


  ‘Dus je hebt geprobeerd Quinn te versieren, hè?’


  Nick draaide zich op zijn hielen om en keek zijn broertje woest aan. ‘Ik ga nog even naar kantoor,’ zei Max, en ging weer naar binnen.


  Nick werkte nog een uur aan de Honda zonder zich erg goed te concentreren op wat hij deed. Hij was vooral ziedend op Quinn. Wat een overdreven reactie, wat was het nou helemaal, een paar kusjes - zijn gedachten dwaalden af naar de duizelingwekkende zwaarte van haar borst in zijn hand - maar zij gedroeg zich alsof ze - zijn gedachten dwaalden af naar hoe ze zich gedroeg, naar de dingen die hij niet had kunnen doen, naar hoe het zachte flanel onder zijn handen zou zijn opengeschoven, naar hoe Quinn verhit in zijn armen zou hebben gekronkeld - en hij legde zijn handen op de Honda en dacht: wat ben ik een hypocriet, zij reageerde helemaal niet overdreven.


  Stel dat ze niet waren opgehouden, stel dat hij haar dat overhemd had uitgetrokken, en die spijkerbroek, stel dat ze met elkaar zouden hebben gevrijd -


  Hij zou haar nooit kunnen verlaten. Een leven zonder Quinn was onmogelijk. Zij was een van de mensen van wie hij hield, zoals Max en Darla en de jongens. Ze zou blijven.


  Maar een leven met Quinn in zijn bed op permanente basis was ook niet mogelijk. Hij vond het fijn om alleen te wonen. En als hij met Quinn naar bed zou gaan, zou zij bij hem willen intrekken of willen dat hij bij haar introk en dan zou hij nooit meer alleen zijn, en dan wilde zij natuurlijk steeds over de relatie praten. Wat een nachtmerrie. Hij had een volmaakt leven, een volmaakt appartement, hij had juist gehandeld. Hij was niet het type dat voor anderen zorgde, hij wilde geen verantwoordelijkheden, hij wilde kunnen doen wat hij wou, wanneer hij dat wou, wilde met iemand naar bed kunnen gaan en alleen wakker worden -


  Bij die gedachte rechtte hij zijn rug. Na Lisa was hij met niemand meer naar bed geweest. Dat was voor Kerstmis. Hij was alleen geweest en Quinn was alleen, en ze hadden zich gewoon laten meeslepen. Zodra ze allebei weer met iemand anders omgingen, met iemand anders naar bed gingen, zou het probleem opgelost zijn.


  Maar hij wilde niemand anders, en als ze haar dreigement om met een andere vent te vrijen zou uitvoeren -


  De deur sloeg weer dicht en hij draaide zich zo snel om dat hij zijn schouder tegen de motorkap van de Honda stootte. Maar het was Quinn niet, het was Darla, en haar haar was verdwenen. Het was kort, net als dat van Quinn, alleen korter.


  ‘Jezus,’ zei hij. ‘Wat is er in jullie gevaren, zijn jullie een cult begonnen? Max krijgt een flauwte.’


  ‘Max kan de pot op,’ zei ze, en hij stak zijn hoofd weer onder de motorkap van de Honda, want het leven buiten automechanica was gewoon te emotioneel.


  ‘Wat heb jij met je haar gedaan?’ zei Max.


  ‘Ik heb het laten knippen.’ Darla sloot de deur van het kantoor achter zich. ‘Ik wilde eens iets anders, dus -’


  ‘Nou, ik niet.’ Max vouwde zijn armen voor zijn borst en keek haar woedend aan. ‘Niet te geloven. Wat is er verdomme met je aan de hand?’


  ‘Er is niets met me aan de hand,’ zei Darla, die zich met elke cel in haar lichaam probeerde te beheersen. ‘Ik denk alleen dat wij vastzitten. Wij zijn hetzelfde -’


  ‘Ik wil dat we hetzelfde blijven,’ zei Max, nog steeds kokend van woede. ‘Ik heb me in het stof gewerkt om zover te komen -’


  ‘Hé, ik heb ook gewerkt,’ zei Darla.


  ‘- en nu is ons leven zoals we het willen -’


  ‘Zoals jij het wilt.’


  ‘- en nu wil je dingen veranderen?’ Max was zo kwaad dat hij zijn blik van haar afwendde. ‘Alleen omdat jij wat anders wilt, ga je een volmaakt leven verzieken.’


  ‘Voor mij is het niet volmaakt,’ zei Darla, en toen keek Max haar aan. ‘Het is al jaren hetzelfde, Max. We moeten blijven groeien, anders -’


  ‘Je bedoelt dat ik niet volmaakt ben voor jou,’ zei Max.


  ‘Nee.’ Darla schudde haar hoofd, en haar hart ging sneller kloppen. ‘Nee, jij bent de volmaakte man voor mij, dat ben je altijd geweest, ik houd van je-’


  ‘Waarom dan dit?’ zei Max. ‘Waarom al dat domme seksgedoe?’


  Darla werd ijzig. ‘Ik wilde wat opwinding. Jij blijkbaar niet.’


  ‘We hebben opwinding genoeg,’ zei Max.


  ‘Nee,’ zei Darla tussen haar tanden. ‘Niet waar.’


  Max keek haar zo schaapachtig aan als alleen hij kon. ‘Je bedoelt dat ik niet opwindend genoeg ben.’


  ‘Ja,’ zei Darla.


  Max knikte, te boos om iets te zeggen.


  ‘Ik wil iets anders voor ons,’ zei Darla.


  ‘Nou, ik niet.’ Max draaide zich om. ‘Dus ik denk dat je dan maar alleen iets anders moet gaan zoeken.’


  ‘Ik denk het ook,’ zei Darla, en beende het kantoor uit. Onderweg kwam ze langs Nick die over de Honda gebogen stond, en zei: ‘En jij bent ook een lul.’ Daarna ging ze naar buiten en smeet de deur achter zich dicht.


  ‘Wat is dat nou, dat nieuwe kapsel?’ vroeg Thea Quinn later op de middag, en Quinn zei: ‘Soms moet je extreme dingen doen om te zorgen dat anderen je echt zien en ze te doen beseffen dat je niet bent wie ze dachten dat je was.’ Toen Thea bedenkelijk keek, voegde Quinn eraantoe: ‘Wat niet inhoudt dat jij je haar moet afknippen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Thea. ‘Ik heb mijn haar graag lang. Maar je hebt gelijk als je zegt dat mensen je niet echt zien. Ik bedoel, de hele school denkt waarschijnlijk dat je alleen maar de vriendin van de coach bent en de handvaardigheidslerares die alles maakt. Ze zien je niet als de werkelijke persoon.’


  ‘Dank je,’ zei Quinn. ‘Dat vrolijkt me nou echt op.’


  ‘Nou, nu zullen ze je wel zien,’ zei Thea. ‘Je hebt de coach de bons gegeven en je haar laten knippen. Ze moeten nu wel anders naar je kijken.’


  ‘Dat hopen we maar,’ zei Quinn.


  ‘Ik vind het heel slim van je,’ zei Thea. ‘In elk geval dat je mensen iets anders van jezelf laat zien. Maar ik moet toegeven dat ik je dat lange haar mooi vond staan.’


  Thea voerde iets in haar schild, en Quinn voelde zich er niet geruster op toen Jason een kwartier later een stanleymes kwam halen en Thea liefjes zei: ‘Ik moet je mijn verontschuldigingen aanbieden.’


  Jason wierp haar dezelfde nerveuze blik toe die hij haar bij het film-fiasco had toegeworpen.


  ‘Je weet wel, voor toen je me meevroeg naar de film.’ Thea straalde oprechtheid uit. ‘Eerlijk gezegd gebruikte ik je om mijn leven te veranderen.’


  ‘O,’ zei Jason, die er duidelijk niets van begreep.


  ‘Ik wilde alleen maar iets opwindenders dan de hele tijd studeren. En ik dacht dat als ik met jou uit zou gaan, er feesten zouden zijn, met drank en seks op de achterbank, dat soort dingen.’


  ‘Wat?’ vroeg Jason.


  ‘Dat was niet eerlijk.’ Thea glimlachte verontschuldigend. ‘Ik bedoel, stel dat jij me mee uit zou vragen om mij te gebruiken voor seks. Dan zou jij een engerd zijn, en nu deed ik dat met jou. Dus dat spijt me heel erg.’


  ‘Wacht even,’ zei Jason.


  ‘Het zal niet meer gebeuren,’ zei Thea sussend en ging naar de opslagruimte.


  ‘Ze jaagt me op stang, of niet?’ vroeg Jason aan Quinn.


  ‘Ik weet zeker dat het haar oprecht spijt,’ zei Quinn.


  ‘Die dingen over seks moet ze niet zeggen,’ zei Jason. ‘Zo krijgt ze alle griezels van de hele school achter zich aan.’


  Quinn probeerde even onschuldig te kijken als Thea. ‘Wat kan jou dat schelen?’


  ‘Luister, Thea is een leuke meid.’ Jason klonk ten einde raad. ‘Ze is niet mijn type, maar ze is een goed mens. Zeg tegen haar dat ze ophoudt over dat seksgedoe, anders komt ze in de knoei.’


  ‘Dat zal ik doorgeven,’ zei Quinn, en toen Jason terugging naar zijn tafel, liep ze naar de opslagkamer. ‘Dat was heel gemeen van je,’ zei ze tegen Thea.


  ‘Met gelijke munt terugbetaald worden is nooit leuk,’ zei Thea, ‘bovendien ligt hij ’s niet nachts wakker omdat hij piekert over wat hij mist. Hij is niet geïnteresseerd.’


  ‘Hij lijkt me bezorgd,’ zei Quinn. ‘En hij heeft gelijk, dat verhaal over die seks zou je niet moeten rondbazuinen.’


  ‘Alsof ik dat zou doen,’ zei Thea grijnzend. ‘Maar hij keek me wel even anders aan, vond je niet?’


  ‘Ja,’ zei Quinn. ‘Hij was ontsteld.’


  ‘Da’s beter dan verveeld,’ zei Thea. ‘En ik hoefde niet eens mijn haar te laten knippen.’


  Een kwartier later ging de laatste bel, en Quinn greep haar jas en rende de deur uit, in een poging Bill en JH te ontwijken. In plaats daarvan botste ze tegen Edie aan. Tijdens de lunch hadden ze niet veel gelegenheid gehad om te praten vanwege Marjorie, die luidkeels haar mening verkondigde dat iedereen moest weten wie er schuld had aan de drie nederlagen van het team, en vanwege Petra, die somber mompelde over het kwaad dat in de harten van de leerlingen school, vooral van die perverse jongens, en hoe kwam Quinn toch aan die prachtige blouse?


  ‘Soms denk ik dat iedereen hier op school gek is,’ zei Edie toen ze de deur uitgingen.


  Quinn knikte. ‘En ik krijg wat van JH. Elke dag valt hij me over iets anders lastig. Het is alsof ik dood wordt geknabbeld door eenden. Een-den met lettertruien aan.’


  ‘Hij heeft een vreselijk saai leven,’ zei Edie sussend. ‘Jij niet. Dat haar staat je goed, trouwens.’


  ‘Mijn leven is niet zo boeiend,’ zei Quinn. ‘Het is zo’n beetje hetzelfde als altijd, voor zover ik kan zien. Behalve jou en mam.’


  ‘Quinn -’ begon Edie, en Quinn zei: ‘Nee, het is oké. Zolang jullie allebei gelukkig zijn, ben ik blij voor jullie. En ik weet zeker dat je het prettig gaat vinden om met pa samen te leven. Zijn behoeften zijn vrij simpel.’


  ‘Het spijt me heel erg,’ zei Edie.


  ‘Dat hoeft niet,’ zei Quinn. ‘Alles komt goed.’


  Maar om halfzes die avond, terwijl ze zuurkool met worst voor haar vader maakte voordat ze naar de toneelrepetitie zou gaan, hoorde Quinn de bel gaan. Toen ze opendeed, trof ze Darla aan met een koffer, een kort kopje dat haar tien jaar jonger maakte en een gespannen blik op haar gezicht die die tien jaar er weer aan toevoegde.


  ‘Leuk, dat haar,’ zei Quinn, terwijl ze naar achteren stapte om Darla binnen te laten.


  ‘Ik kom een poosje hier wonen,’ zei Darla. ‘Als je dat goed vindt.’


  ‘O, natuurlijk.’ Quinn zocht iets tactvols dat ze kon zeggen en koos uiteindelijk voor de directe vraag. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Hij vond mijn haar niet mooi.’ Darla zette de koffer neer, zodat Katie eraan kon snuffelen. ‘Hij zei: “Wat is er verdomme met jou aan de hand?” en ik zei: “Ik wilde eens wat anders,” en hij zei: “Nou, ik niet,” dus ben ik voor een poosje vertrokken. Dat is ook eens wat anders.’


  De oude Darla zou het met een glinstering in haar ogen hebben gezegd, maar deze stond daar maar te staan en zag er even gespannen uit als Lois. Misschien was dit de soort spanning die ontstond als je bij je echtgenoot weg was. Niet dat Quinn dat ooit zou weten.


  Darla zei verder niets meer, dus zei Quinn: ‘Ja, dat is wat anders,’ om haar te bemoedigen. Niets. ‘Nou, kom maar mee naar boven, dan zetten we een van de twee bedden in de werkkamer.’


  ‘Waarom?’ Darla pakte haar koffer weer op, waardoor Katie van schrik naar achteren sprong.


  ‘Pa is hier gisteravond ingetrokken. En ik ga ervan uit dat je geen kamer met hem wilt delen.’


  ‘Hebben je vader en moeder ruzie gehad?’


  ‘Nee. Ze is verliefd op Edie. Maar dat hebben we nog niet aan papa verteld.’


  Darla knipperde met haar oogleden. ‘Juist. En jij en Nick?’


  ‘Ik ben boos en hij ontkent alles.’


  ‘Nou, dan zijn we tenminste allemaal uit ons doen,’ zei Darla, en begaf zich naar de trap.


  Toen Quinn er twee weken later op terugkeek, vroeg ze zich af hoe iedereen het had kunnen overleven.


  Darla weigerde koppig om naar huis te gaan en Max weigerde al even halsstarrig om toe te geven dat er iets aan de hand was. ‘Ze is niet redelijk,’ zei hij tegen Quinn. ‘Ze weet dat ik haar nooit zou bedriegen.’


  ‘Dit gaat niet over Barbara, Max,’ zei Quinn, en toen kreeg Max die schaapachtige blik op zijn gezicht en weigerde nog iets te zeggen.


  ‘Het is hopeloos,’ zei Darla later tegen haar. ‘Maar ik leid in elk geval niet meer hetzelfde rotleven als voorheen. Ik denk niet meer de hele tijd aan schreeuwen. Je vindt het toch niet erg als ik hier blijf, hè?’


  ‘Nee,’ zei Quinn. ‘Ik vind het wel gezellig. En ik had toch al niet zo’n boeiend leven. Ik ga uiteindelijk toch op mijn moeder lijken; zij had Edie en ik heb jou. Niet op dezelfde manier, natuurlijk.’


  ‘Je weet maar nooit,’ zei Darla. ‘Als wij tien of twintig jaar samenwonen, zien wij misschien ook wel het licht.’


  Het leven van Edie en Meggy bleek al evenmin volmaakt.


  ‘Edie is zo stil,’ zei Meggy tegen Quinn toen ze Edie naar de toneelrepetitie had gebracht. Ze keek of Edie buiten gehoorsafstand was en zei toen: ‘Ze gaat steeds naar de slaapkamer en sluit de deur, en als ik binnenkom, zit ze te lezen.’


  ‘Ze geeft Engels,’ zei Quinn. ‘Dat hoort erbij.’


  ‘Ze is gewend te veel alleen te zijn,’ zei Meggy. ‘Arme Edie.’


  Quinn dacht aan haar eigen huis, waar de televisie aanstond nu Joe de kabel had aangesloten, en Darla’s jongens die elke avond kwamen eten, en Darla’s moeder die ook elke avond langskwam om te kijken of Darla al weer bij haar verstand was gekomen en terug naar Max was, die zo goed voor haar zorgde. ‘Ja, arme Edie.’


  Later die avond hield Edie haar staande en zei: ‘Ik word gek van je moeder. Ze brengt me steeds van alles, vraagt me wat ik wil eten, zegt dat ik mijn boek moet wegleggen en met haar televisie moet komen kijken.’


  ‘Ze moet vast nog wennen,’ zei Quinn. ‘Het duurt pas een paar weken. Ze heeft bijna veertig jaar met papa samengeleefd en jij hebt altijd alleen gewoond. Dan moet je je wel wat aanpassen.’ Ze dacht aan Joe die wende aan het leven in Apple Street omdat hij dacht dat het tijdelijk zou zijn, ervan overtuigd dat hij voordat de World Series zouden beginnen terug naar huis zou gaan, naar zijn grote televisie.


  ‘Ik vond het prettig om alleen te wonen,’ zei Edie.


  ‘Nou, waarom ben je dan bij haar ingetrokken?’ vroeg Quinn, die radeloos werd en zich schuldig voelde omdat ze radeloos werd.


  ‘Omdat zij er zo blij mee was.’ Edie keek teleurgesteld. ‘Ze zei steeds dat we eindelijk samen konden zijn, en hoe kon ik dan zeggen: “Ik vind het prettig om alleen te wonen”? Dat zou vreselijk zijn geweest.’


  Quinn dacht aan het gezicht van haar moeder dat die avond in de keuken zo had gestraald. ‘Je hebt gelijk. Ik had ook geen nee tegen haar kunnen zeggen.’


  ‘Ik wen er wel aan,’ zei Edie. ‘Ach, ik besteed zo veel tijd aan dat toneelstuk dat ik er toch niet zoveel ben.’


  Bill was er daarentegen de hele tijd. Hij kwam bij Quinns kamer langs om het over Jason te hebben, ook al zei ze keer op keer tegen hem dat ze niet met hem wilde praten. ‘Ik maak me er alleen maar zorgen over dat hij het te druk krijgt,’ zei Bill, haar uitnodigend om zich samen met hem zorgen te maken.


  ‘Dat is Jasons zaak,’ zei Quinn, en draaide hem de rug toe om les te gaan geven.


  JH was een stuk minder tactisch dan Bill. ‘Jij helpt het team de vernieling in,’ zei hij toen hij haar de laatste woensdag van maart op het matje riep, de vijfde keer die maand. ‘De discipline van Jason Barnes is verdwenen en Corey Mossert gaat hem achterna. Zeg dat ze eruit stappen, anders doe ik het.’


  ‘Dan doe jij het,’ zei Quinn. ‘Ze zijn achttien, Robert. Ze zijn in staat hun eigen beslissing te nemen over buitenschoolse activiteiten.’


  ‘Honkbal is geen buitenschoolse activiteit.’ Bobby’s ogen fonkelden van de religieuze hartstocht.


  ‘Juist,’ zei Quinn, en vluchtte het kantoor uit. ‘Wordt hij steeds gekker, of ligt het aan mij?’ vroeg ze aan Greta.


  ‘Het ligt aan jou,’ zei Greta zonder op te kijken van haar typewerk. ‘Hij is altijd al een luis geweest.’


  Alsof dat nog niet genoeg was meldde iemand haar steeds bij woningtoezicht en kreeg ze de ene inspectie na de andere - water, fundering, ongediertebestrijding, gaslekken, hek, enzovoort - totdat ze er zo moe van was dat ze bijna wenste dat ze het huis nooit had gekocht.


  ‘Iemand doet zijn best om je te grazen te nemen,’ zei Darla.


  ‘Die gedachte is al bij me opgekomen,’ zei Quinn. ‘Ik heb Bill gevraagd op te houden met mij de gemeente op mijn dak te sturen, en hij zei dat hij dat niet deed. Wat kun je doen als ze je zo tegenwerken?’


  ‘Ik ben verhuisd,’ zei Darla. ‘Maar dat heb jij al gedaan, dus nou zit je ermee. Wat me er trouwens aan doet denken dat de post is geweest. Je hebt weer een aanmaning van de gemeente.’


  Bill was niet de enige die haar tegenwerkte: Nick was van de aardbodem verdwenen. Jarenlang hadden ze elkaar dagelijks gesproken en nu was hij ineens verdwenen. Quinn voelde zich boos, daarna gekwetst en uiteindelijk eenzaam. Ze miste het enorme deel van haar leven dat hij had gevormd. Dit was wat hij had bedoeld met het op het spel zetten van hun vriendschap, en zij probeerde spijt te voelen over die avond op de bank, maar gaf dat ten slotte ook op. Ze had opwinding gewild en hij had haar opwinding gegeven; hoe kon ze spijt hebben terwijl ze meer wilde? Ze bedwong de aandrang om hem ermee te confronteren en besloot net zo lang te wachten tot hij zou opduiken. Tibbett was niet zo groot, hij kon haar niet eeuwig blijven negeren. Vroeg of laat moest hij terugkomen, of in elk geval op een of andere manier erkennen dat zij bestond.


  Hoopte ze.


  Dezelfde twee weken waren voor Nick al niet veel beter.


  Hij had zich uit de cel weten te praten door de boetes te betalen voor het binnendringen van het asiel en het meenemen van Katie. Het asiel wilde eigenlijk geen aanklacht indienen omdat de geheimzinnige beller nooit was komen opdagen om de melding van de hondenbeet te bevestigen, dus Katie had een proeftijd gekregen nadat Quinn had beloofd dat ze de hond buitenshuis niet meer uit het oog zou verliezen. Deze keer liet ze de hond op haar eigen naam zetten.


  Maar hoewel het probleem Katie was opgelost, was het probleem Quinn dat niet. Hoe deugdzaam hij ook zich probeerde te voelen over het feit dat hij van de bank was opgestaan, hij kon er niets aan doen dat hij steeds moest denken aan wat er zou zijn gebeurd als hij dat niet had gedaan. Zijn libido draaide kleurenfilms met stereogeluid van Wat Had Kunnen Zijn, en de wetenschap dat Quinn radeloos maar gewillig was, maakte zijn leven niet gemakkelijker. Maar één keer, fluisterde zijn Es. Maar één keer, om ervan af te zijn, zodat je er niet meer over na hoeft te denken. Dan is ze net als de rest. Doe het maar één keer.


  Dat was zo’n slecht idee dat toen Max twee weken nadat Darla was weggegaan de garage binnenkwam en zei: ‘Ik ga vanavond naar Bo’s, ga je mee?’ hij niet zei: ‘Ik heb geen zin om met een getrouwde vent achter de vrouwen aan te zitten in de kroeg,’ maar: ‘Ja’. Alles was beter dan weer een avond aan Quinn denken.


  Helaas stond Joe naast hem toen hij dat zei.


  ‘Goed idee,’ zei Joe. ‘Ik kom ook. Maar in mijn eigen auto, voor het geval ik beet heb.’


  ‘Beet?’ vroeg Nick, en werd misselijk.


  ‘Nou, het duurt waarschijnlijk nog een paar weken voordat Meggy me gaat missen,’ zei Joe. ‘Het heeft geen zin om te gaan zitten wachten. Wat jij, Max?’


  ‘Juist,’ zei Max zonder enig enthousiasme.


  Vanaf dat moment ging die avond bergafwaarts.


  Er was niets mis met Bo’s Bar & Grill. Nick had er leuke avonden gehad: het bier was er koud, de pizza was er goed warm, de jukebox was er niet al te ergerlijk en ze hadden gelukkig alleen op woensdagavond karaoke, dus dat was wel te vermijden. Het was geen aantrekkelijke tent - veel gebutste formicatafels en roestvrijstalen stoelen die er bij daglicht waarschijnlijk niet uitzagen - maar niemand ging naar Bo’s voor het interieur. Iedereen ging voor de drank, de televisie en het gezelschap.


  Vanavond had Nick wel zonder het gezelschap gekund.


  ‘Dus dit is de tent waar je vrouwen oppikt,’ zei Max toen hij ging zitten. Hij probeerde over te komen als een man van de wereld, maar klonk als een schooljongen die probeerde een man van de wereld te zijn.


  Joe leunde tegen de bar en nam de omgeving in zich op. ‘Ruime keus. Ga je gang, Nick.’


  ‘We blijven niet lang,’ zei Nick, en bestelde een flesje bier.


  Hij verwachtte dat Joe zich spoedig zou gaan vervelen en de wedstrijd zou bekijken op de televisie boven de bar. En weldra zouden de vrouwen om Max heen zwermen - hij had tenslotte een mooie kop - en dan zou hij zich opgejaagd voelen en naar huis willen. Dan zouden ze allemaal naar Max kunnen gaan, want Joe wilde wel overal heen waar een kabelaansluiting was, en dan kon hij uit dit tranendal weg.


  ‘Hé, Nick,’ zei Lisa achter hem, en hij verstijfde.


  ‘Dag Lisa.’ Hij draaide zich uit beleefdheid om. ‘Hoe is het met je?’


  ‘Eenzaam,’ zei ze, naar hem glimlachend, jong en mooi en helemaal niet wat hij wilde.


  ‘Ga hier maar zitten, jongedame,’ zei Joe, en schoof een kruk op om plaats voor haar te maken. Nick wierp hem een vuile blik toe terwijl Lisa zich op de kruk hees. ‘Ik ben Joe.’ Hij glimlachte nog breder naar haar dan Lisa naar Nick glimlachte. ‘Zal ik een biertje voor je bestellen?’


  ‘O, lekker,’ zei Lisa met een blik op Nick, maar hij voelde hoe Max naar hem toe boog en draaide zich om teneinde te zien waarom Max zich probeerde te drukken.


  ‘Jij bent hier nieuw, hè?’ zei een klein blondje tegen Max.


  ‘Hm. Max,’ zei Max, zijn hand uitstekend zodat de blondine die kon schudden.


  ‘Tina,’ zei ze, en pakte zijn hand en hield hem vast. ‘Leuk je te ontmoeten.’


  ‘Eh, um, wil je een biertje?’ stamelde Max, gebarend met het flesje dat hij in zijn hand had, aangezien Tina bezit had genomen van zijn rechterhand. ‘Wat denk je?’


  Tina liet zijn hand los alsof er slijm aan zat en zei: ‘Griezel.’ Toen beende ze weg.


  ‘Wat heb ik verkeerd gedaan?’ vroeg Max, en door de paniek klonk zijn stem hoger dan anders. ‘Ik dacht dat het de bedoeling was dat je ze iets te drinken aanbood.’


  Aan de andere kant van de kroeg fluisterde Tina iets tegen haar vriendinnen, en ze keken Max allemaal boos aan.


  Nick keek naar het bierflesje in Max’ linkerhand. ‘Nou, ik doe er maar een gooi naar, maar ik denk dat het door je trouwring komt.’


  ‘O, jee.’ Max zette het flesje neer en trok aan zijn ring, maar die gaf geen millimeter mee.


  ‘Wat is er?’ riep Joe over Lisa’s hoofd heen, en zag Max aan zijn ring trekken. ‘Goed idee.’ Hij deed de zijne af en stak hem in zijn zak, terwijl Lisa toekeek. ‘Mijn vrouw is bij me weg,’ vertelde hij haar droevig. ‘Na negenendertig volle jaren heeft ze me eruit gegooid.’


  ‘Wat vreselijk,’ zei Lisa. ‘Negenendertig volle jaren.’ Ze wierp Nick van onder haar wimpers een blik toe. ‘Dat is pas toewijding.’


  Nick wendde zich weer naar Max, die nog steeds aan zijn ring stond te trekken. ‘Weet je, dat is misschien een teken dat je hier niet hoort te zijn.’


  ‘Je lijkt Quinn wel,’ zei Max, nog steeds grommend. ‘Met je tekens. Hé,’ riep hij naar de barman. ‘Heb je misschien boter?’


  ‘Max, schei uit en probeer haar terug te krijgen,’ zei Nick. ‘Jij wilt niemand hier, jij wilt Darla.’


  ‘Ze heeft mij verlaten,’ zei Max met de schaapachtige blik op zijn gezicht. ‘Het is nu twee weken geleden en het enige wat ze zegt is dat ze iets nieuws wil.’ Hij keek in Bo’s rond alsof het Sodom was. ‘Nou, dit is nieuw. Verdomme.’


  ‘Ik vermoed dat ze iets nieuws met haar bedoelde.’ Nick keek hem vol afgrijzen aan. ‘Niet te geloven dat jij je huwelijk zo verziekt.’


  Max keek hem woedend aan. ‘Is dat jouw zaak?’


  ‘Geweldig.’ Nick richtte zich weer op zijn bier. ‘Prima. Ga je gang. Schakel jezelf maar uit.’


  Ze zwegen een paar minuten, en toen zei Max: ‘Ik zie jou geen werk maken van iemand.’


  ‘Ik rust uit,’ snauwde Nick.


  ‘Ga je Quinn bellen?’


  ‘Nee.’


  ‘En jij denkt dat ik achterlijk ben. Quinn wil jou hebben, stommeling.’


  ‘Nou, ik haar niet,’ zei Nick, en dacht er even aan om werk van Lisa te maken om van Max af te komen, maar hij liet de gedachte onmiddellijk varen.


  ‘Ja, juist.’ Max klonk weer normaal nu hij ruziemaakte. ‘Je hebt haar altijd gewild.’


  ‘Moet jij geen vrouwen versieren?’ zei Nick, en voordat hij de zin had uitgesproken, kwam er een vrouw naast Max zitten en zei: ‘Dag Max Ziegler, wat doe jij in een tent als deze?’


  Max stak zijn linkerhand snel in zijn zak en draaide zich om. ‘Jezus. O, hallo, Marty.’


  Nick tuurde langs hem heen. Marty Jacobsen, een van Darla’s vaste klanten. Prima, net goed voor Max. Hij had Quinn helemaal niet altijd gewild.


  Alleen maar de afgelopen twintig jaar.


  ‘Weet Darla dat je vanavond op stap bent?’ vroeg Marty, die zich een beetje naar hem toe boog.


  ‘Nee,’ zei Max, die een beetje naar achteren helde. Nick gaf hem een zetje, en hij zei: ‘Ik ben even uit met Nick en Joe.’ Hij haalde zijn linkerhand uit zijn zak en keek op zijn horloge, waarbij hij zijn trouwring onder haar neus duwde.


  ‘Ik heb gehoord dat ze bij je weg is gegaan.’ Marty kwam weer wat dichterbij. ‘Stom van haar om zo’n geweldige vent als jij te verlaten.’


  ‘Ze is alleen maar een poosje bij Quinn,’ zei Max zenuwachtig.


  ‘Dat heb ik ook gehoord,’ zei Marty, medelevend knikkend. ‘Het moet vreselijk voor je zijn om er zo achter te komen.’


  ‘Om waar achter te komen?’


  ‘Eerst Quinns moeder en Mrs. Buchman en dan Quinn en Darla.’ Nick lachte toen hij besefte waar Marty op doelde, en ze rechtte haar rug en keek langs Max heen naar hem. ‘Niet dat ik vind dat er iets verkeerd aan is of zo. Ik bedoel, Darla doet nog steeds mijn haar.’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Max beduusd.


  ‘Ik dacht alleen, als je troost zou willen, weet je wel, dan zou ik je kunnen helpen.’ Marty knipperde met haar ogen naar hem. ‘Ik zou je graag helpen.’


  ‘Marty, ze zijn niet elkaars geliefden,’ zei Nick. ‘Ze werken alleen samen aan het toneelstuk.’


  ‘Geliefden?’ vroeg Max.


  ‘Mannen zijn zo blind,’ zei Marty. ‘Quinn is toch bij de coach weg? De beste vent van de stad?’ Ze schudde haar hoofd. ‘En dan laat ze ineens haar haar afknippen. Het is zo duidelijk als wat.’


  ‘Geliefden?’ vroeg Max aan Nick, zijn wenkbrauwen meer fronsend naarmate het beter tot hem doordrong en hij steeds bozer werd.


  ‘Geen geliefden,’ zei Nick. ‘Jezus, Max, doe niet zo raar.’


  ‘Ja, maar mensen denken -’


  ‘Wat denk je van een biertje, Max?’ vroeg Marty. ‘Ik heb echt dorst.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Max, en zwaaide naar de barman en legde een biljet op de bar. ‘Deze dame wil graag een bier.’ Hij knikte naar Marty. ‘Nou, ik moet ervandoor. Leuk je weer eens te hebben gezien.’


  Tot Nicks opluchting en Marty’s teleurstelling liet Max zich van de kruk glijden en zei: ‘Joe?’


  Nick draaide zich om en zag Joe tegen de bar geleund praten met Lisa en twee van haar vriendinnen, een roodharige en een brunette.


  ‘Ik denk,’ zei Joe, ‘dat het een slechte sluitring is als de gootsteen heel oud is.’


  ‘Die is heel oud,’ zei Lisa, die hem stralend aankeek.


  ‘Nou, ik zou morgen langs kunnen komen om het te repareren.’


  ‘Prima.’ Lisa liet haar blik naar Nick dwalen om te zien of hij luisterde. ‘Jij en ik hebben morgen een afspraak.’


  ‘Niet te geloven,’ siste Max tussen zijn tanden.


  ‘Wij gaan weg, Joe,’ zei Nick. ‘Nog een fijne avond.’


  ‘Dat is wel mijn plan,’ zei Joe, en hief zijn bierglas.


  Lisa negeerde Nick volkomen.


  ‘Dat moeten we heel snel nog eens overdoen,’ zei Nick toen hij Max naar de auto volgde.


  ‘Hou verdomme je bek,’ antwoordde Max.
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  Bills twee weken waren ook een hel.


  Ten eerste had Quinn haar haar laten knippen, en hij vond het vreselijk. Vreselijk. Hij kreeg hoofdpijn als hij ernaar keek. Ze had er voorheen zo lief uitgezien, echt als een moeder, als zijn meisje, en nu was ze anders, verder van hem vandaan, en hij vond het vreselijk.


  Het zou natuurlijk wel weer aangroeien. Ze maakte alleen maar een fase door, en als ze weer samen zouden zijn, zou hij zeggen: ‘Laat alsjeblieft je haar niet meer knippen,’ en dan zou zij net zo lief zijn als altijd en zou het weer aangroeien.


  Hij kon niet wachten.


  Intussen liep het met JH uit de hand. ‘We verspreiden het gerucht dat ze iets met Jason Barnes heeft,’ zei hij tegen Bill, bijna kraaiend, zo vrolijk was hij. ‘Dan houdt Jason op met dat stomme toneelstuk en zo dwingen we hem bij jou terug te komen om haar baan te redden. Goed idee, hè?’


  Bill keek hem aan alsof hij dement was geworden. ‘Quinn zou het nooit met een leerling aanleggen.’


  ‘Dat weten wij niet.’ Bobby schudde zijn hoofd. ‘Ze gedraagt zich de laatste tijd zo vreemd en die knul is altijd in haar buurt. Het zou mij niets verbazen


  Bill keek hem boos aan en hij hield zijn mond. Quinn ging nu met niemand anders om, zeker niet met een leerling, zeker niet met Jason Barnes, die praktisch een zoon voor hem was. Quinn was met niemand anders, niemand anders dan met hem.


  ‘Het zou wel helpen,’ zei Bobby, en Bill schudde zijn hoofd, maar liet hem gaan. Hij had zijn eigen plan.


  Nadat ze alle gemeentelijke inspecties had doorstaan die hij haar in de afgelopen twee weken op haar dak had gestuurd, had hij zich eindelijk gerealiseerd dat Quinn koppig zou zijn over het bezitten van een huis, dus had hij besloten dat hij alleen maar een goed huis voor hen beiden hoefde te zoeken waar ze samen konden gaan wonen. Hij wist echt niet waarom hij daar niet eerder aan had gedacht. Het lag zo voor de hand. Dus had hij Bucky in het makelaarskantoor gebeld, en als hij het volmaakte huis zou hebben gevonden, zou hij het haar laten zien en dan zou zij beseffen dat dit een betere keus was. Dan zouden ze er samen intrekken en kon hij zich weer op zijn team concentreren. Vier nederlagen baarden hem toch wel zorgen.


  ‘Ik regel het wel met Quinn,’ zei Bobby. ‘Concentreer jij je nou maar op winnen.’ Bill negeerde hem, omdat hij een ander idee had.


  Iedereen dacht dat Quinn en Jason bij elkaar waren omdat ze samen aan het toneelstuk werkten. Nou, hij kon ook aan het toneelstuk werken. Als hij zou helpen met de techniek, kon hij Quinn elke avond zien. Daarmee, en met het huis -


 In minder dan geen tijd zou alles weer zijn zoals het vroeger was.


  Op maandag riep JH Quinn in de ochtendpauze op het matje.


  ‘Wat is het deze keer?’ vroeg Quinn aan Greta.


  ‘Jij verpest zijn leven.’ Greta typte door, maar ze slaagde erin Quinn een medelevende blik toe te werpen. ‘Dat wil zeggen, het leven zoals hij het kent. Ga maar naar binnen, hij wacht.’


  Bobby’s blik was nog meer zelfingenomen dan gewoonlijk.


  ‘We hebben een probleem,’ zei Bobby.


  ‘Hebben we dat niet altijd?’ Quinn deed geen poging haar ergernis te verbergen.


  ‘Zoals ik je heb verteld komt Jason Barnes te laat bij het gewichtheffen en gaat hij te vroeg weg.’ Bobby drukte zijn lippen op elkaar, die daardoor bijna verdwenen. ‘Zijn medewerking aan het toneelstuk is schadelijk voor de sport. Het moet ophouden.’


  ‘En zoals ik je al heb gezegd dwingt niemand Jason ertoe aan het stuk mee te werken,’ zei Quinn. ‘Ik zie niet in wat ik hiermee te maken heb.’


  ‘Mensen hebben opmerkingen gemaakt over jouw relatie met die jongen,’ zei Bobby. ‘Ik wil zijn ouders niet hoeven bellen.’


  Quinn verstijfde; dit was niet meer JH die zat te zeiken, dit was JH die gevaarlijk deed. ‘Welke mensen en wat voor relatie en waarom zou je zijn ouders moeten bellen?’


  ‘Mensen hebben jullie samen gezien,’ vervolgde Bobby. ‘Er bestaat een suggestie van intimiteit.’


  ‘Hij is een leerling van me,’ zei Quinn. ‘Het is een geweldige knul, maar het is een jongen, meer niet.’


  ‘Jullie hebben samen gepraat en gelachen.’ Bobby keek haar dreigend aan. ‘Hij volgt je overal, jij moedigt hem aan en hij concentreert zich niet op het team. Ik heb gezien hoe jij -’


  ‘Ik snap het al.’ Quinn sloeg haar armen over elkaar en keek hem woedend aan. ‘Jij bent “de mensen” en je bent kwaad omdat jij Jason van het toneelstuk wilt halen en mij weer het eten voor Bill wilt laten koken.’ Ze kon dat ettertje wel villen; wie dacht hij wel dat hij was om deze vuiligheid over haar te spuien?


  ‘Anderen zullen het ook merken,’ zei Bobby. ‘En misschien dat er dan -’


  ‘Ja, nadat jij het hebt rondgestrooid, en dan lijkt zelfs huiswerk opgeven al alsof ik hem versier.’ Quinn schudde haar hoofd. ‘Je kunt mij niet chanteren met mijn reputatie, Robert. Niet te geloven dat jij en Bill zo diep kunnen zinken. Je moet je schamen.’


  ‘Ik hoef me nergens over te schamen,’ protesteerde Bobby. ‘Niemand zou mij er ooit van kunnen beschuldigen te dicht bij een leerling te komen -’


  Dat was absoluut waar; iedereen vond hem een kwijlebabbel.


  ‘- dus het feit dat jij kwetsbaar bent zou je iets moeten zeggen.’ Hij wachtte even, zelfingenomen, en ze had hem wel willen slaan, want hij had gelijk. ‘Jij weet wel beter; docenten moeten boven alle verdenking verheven blijven. Zeg tegen Jason dat hij niet meer aan het stuk mag werken. Stuur hem terug naar Bill, waar hij thuishoort.’


  ‘Ik zal tegen Jason zeggen dat jij en Bill bezorgd zijn om zijn gewichtheffen,’ zei Quinn. ‘Als je meer wilt, moet je het zelf doen. Maar ik zal je dit beloven’ - ze boog zich voorover, dreigend omdat ze zo boos was - ‘als jij geruchten over Jason en mij gaat verspreiden, dien ik een aanklacht tegen je in waarna zelfs Carl Brookner jou uitschot zal vinden.’


  Hij werd bleek en fronste ziedend zijn wenkbrauwen, en toen voelde ze zich beter. Van die zelfingenomenheid werd ze woest.


  ‘Zolang je tegen niemand iets zegt,’ maakte Quinn vriendelijk duidelijk, ‘ben je niet kwetsbaar. En als je niets zegt, is er geen probleem, want de enige hier met zo’n verwrongen geest om te denken dat ik het met leerlingen zou aanleggen ben jij zelf.’


  ‘Wees maar voorzichtig,’ zei Bobby. ‘Wees maar heel voorzichtig. Mensen zien alles. Mensen praten. Ze denken al dat je gek bent omdat je bij het asiel hebt ingebroken om een hond weg te halen.’


  Quinn schudde haar hoofd en vertrok. Onderweg naar buiten bleef ze even bij Greta staan en zei: ‘Weet je, ik denk dat hij echt de kluts kwijt is.’


  ‘Dat weet ik wel zeker,’ zei Greta. ‘O, ja, er is een boodschap gekomen van de bank. Iets over je lening.’


  ‘O, hemel,’ zei Quinn, maar toen ze belde, zei Barbara: ‘Ik wilde je alleen laten weten dat je lening is goedgekeurd. Je kunt elk moment langskomen en de papieren tekenen.’


  Quinn snapte er niets van. ‘Mijn lening? Welke lening? Ik dacht dat ik een groter voorschot moest betalen.’


  ‘Het is goedgekeurd,’ zei Barbara monter. ‘Je kunt langskomen wanneer je wilt.’


  Het was niets voor Bank-Barbie om een financiële vraag te omzeilen. ‘Ik kom in de ochtendpauze langs,’ zei Quinn. ‘Dan moeten we eens uitgebreid praten.’


  Barbara zag er een beetje zenuwachtig uit in haar nette, grijze gabardine pakje toen Quinn de bank binnenging. ‘Ik ga over vijf minuten lunchen,’ zei ze tegen Quinn, terwijl ze de papieren over het bureau naar haar toe schoof. ‘Als je hier zou willen tekenen -’ Quinn knikte. ‘Goed. Ik ga met je mee.’


  ‘Nou...’ Barbara zag er verward uit.


  ‘Ik wil weten wat er is gebeurd,’ zei Quinn.


  Barbara bloosde. ‘Ik heb hem beloofd dat ik het niet zou vertellen.’


  ‘Hem? Hem wie?’


  Barbara keek over haar schouder en fluisterde toen: ‘Nick.’


  ‘Nick?’


  ‘Sssst.’


  ‘Dan gaan we zeker lunchen,’ zei Quinn grimmig.


  Een halfuur later, bij een Frans pasteitje in de Achor Inn, probeerde Quinn het nog steeds te bevatten. Nick wilde haar niet spreken, maar hij had wel de halve aanbetaling voor haar huis gedaan. Welke gedachtegang hem daartoe had aangezet wist ze niet, maar ze wist wél dat ze zowel dankbaar als ziedend was - dankbaar omdat hij zoveel om haar gaf en ziedend omdat hij het had gedaan. Bill had achter haar rug om de lening voor haar verpest, daar was ze vrijwel zeker van, en nu was Nick haar ook achter haar rug om gaan redden, alsof ze een klein kind was.


  ‘Niet te geloven,’ zei ze tegen Barbara.


  ‘Ik vind het fantastisch,’ zei Barbara. ‘Hij zorgt voor je. Je boft maar.’


  ‘Ik zorg liever voor mezelf,’ zei Quinn. ‘Ik had liever dat hij me behandelde alsof ik in staat was voor mezelf te zorgen.’


  ‘Waarom?’ Barbara keek haar zo vragend aan dat Quinn zei: ‘Ik snap jou niet. Je maakt flink carrière bij de bank en je verdient goed. Waarom ben je er zo op gebrand een man te vinden die jou onderhoudt?’


  Barbara deinsde terug, met twee hoogrode konen. ‘Ik heb geen man nodig die me onderhoudt. Ik ben nog nooit financieel afhankelijk geweest van een man.’


  ‘O.’ Quinn keek haar aan. ‘Waarom ga je dan steeds met getrouwde mannen om?’


  ‘Dat doe ik niet,’ zei Barbara, en de spanning op haar gezicht was echt. ‘Dat doe ik echt niet. Ik ga pas met ze om als ze gescheiden zijn. Het is alleen zo moeilijk om iemand te vinden die voor je zorgt, weet je? Als je een handige man vindt, weet je dat je goed zit.’


  Quinn dacht aan de reeks mannen die bij al die inspecties door haar huis hadden gestruind. Ze had ze allemaal bekeken en gedacht: houden jullie me voor de gek? Want ik snap niet waar jullie het over hebben. ‘Oké, dat begrijp ik, maar ze komen uiteindelijk wel bij je wonen, Barbara.’


  ‘Drie maar,’ verweerde Barbara zich.


  ‘Je bent pas achtentwintig,’ zei Quinn. ‘Drie getrouwde mannen voor je achtentwintigste zegt statistisch gezien wel iets.’


  ‘Ik ga niet met ze om zolang ze getrouwd zijn,’ hield Barbara vol. ‘Ik zou nooit met een getrouwde man uitgaan. Het is alleen zo dat ik, als ik iemand vind die heel goed is en dingen kan repareren, veel voor hem te doen heb.’


  ‘Dus komt hij vaak.’ Quinn knikte, haar aanmoedigend om verder te gaan.


  ‘En dan vragen ze me soms mee uit,’ zei Barbara. ‘Maar ik zeg altijd dat ik heel, heel dankbaar ben voor al dat harde werken en dat ik hem geweldig vind, want dat vind ik, maar dat ik onmogelijk met een getrouwde man uit kan gaan. Want dat zou ik niet kunnen.’


  ‘En dan gaan ze bij hun vrouw weg,’ zei Quinn, die het begon te dagen. Ze kon zich Matthew voorstellen wanneer een jonge, mooie, blonde dame tegen hem zei dat hij geweldig was na -tig jaar Lois die hem afsnauwde.


  ‘En dan is het een poosje prachtig,’ zei Barbara bijna tegen zichzelf ‘Want ik voel me veilig en weet ik wie ik ben, omdat ik met deze geweldige man samen ben die alles weet.’ Ze kwam weer terug naar de aarde en zei: ‘Maar het komt er altijd op neer dat hij niet alles weet. Dat is heel teleurstellend, want ze zeggen altijd dat ze alles weten, zie je? Maar dat is niet zo. Uiteindelijk kun je ze niet vertrouwen.’


  ‘Volgens mij moet je eigenlijk van ze houden om wat ze zijn,’ zei Quinn.


  ‘Nou, dat doe ik ook,’ zei Barbara, ‘totdat ze me teleurstellen.’


  Quinn ging terug naar de kern. ‘Waarom wil je iemand die zijn vrouw afdankt?’


  Barbara leek met stomheid geslagen. ‘Er scheiden zoveel mensen. Nick is gescheiden, en jij hebt toch ook iets met hem?’


  ‘Nee, hoor,’ zei Quinn. ‘Hij praat niet eens tegen me.’


  ‘Waarom heeft hij dan jouw aanbetaling gedaan?’ vroeg Barbara. ‘Hij denkt zelf vast dat hij iets met je heeft.’


  ‘Ik weet niet wat hij denkt,’ zei Quinn. ‘Ik weet niet eens wat ik zelf denk. Ik maak een vreemde fase door in mijn leven.’


  ‘Darla Ziegler woont bij je, hè?’ zei Barbara.


  Quinn keek haar fronsend aan. ‘Nee. Ze is alleen tijdelijk bij mij om aan het toneelstuk voor school te werken.’ Dat klonk zo stompzinnig dat ze inzag waarom Barbara dat niet geloofde, dus liet ze de smoes varen en sprak de waarheid. ‘Ze is niet bij Max weg. Ze zijn nog steeds getrouwd.’


  ‘Als ik zo iemand als Max had, zou ik niet bij hem weggaan en hem alleen laten,’ zei Barbara. ‘Ik hoorde dat hij gisteravond bij Bo’s was. Dat is vreselijk.’


  Bo’s. O, hemel. ‘Ze gaan niet scheiden, Barbara,’ zei Quinn. ‘Zet het uit je hoofd.’


  Barbara bloosde en Quinn kreeg medelijden met haar. ‘Je vindt wel een geweldige vent die heel veel weet en die niet getrouwd is,’ zei Quinn. ‘Dat gebeurt vast.’


  Toen ze later terug naar school reed, besefte ze dat ze Barbara behoorlijk had betutteld. Zelf deed ze het niet veel beter. Barbara had het in elk geval voor elkaar dat er aan haar huis werd gewerkt. Quinn kon niet eens de aandacht trekken van de man op wie ze haar zinnen had gezet (hoewel hij haar aanbetaling had gedaan, de domoor) en ze kreeg het niet voor elkaar dat de vent die ze niet meer wilde haar met rust liet. Krijg eerst je eigen leven maar eens op orde voor je je met dat van Barbara bemoeit, dacht ze.


  Ze begon met Jason. ‘Mr. Gloam is boos omdat je zowel met het toneelstuk als in het honkbalteam meedoet.’


  ‘Ik ben niet degene die het team op zijn reet laat gaan,’ zei Jason.


  ‘Hij schijnt te denken dat ik dat doe,’ zei Quinn. ‘Hij heeft ook gesuggereerd dat onze relatie misschien, eh, meer is dan die tussen een docente en een leerling.’


  ‘Hij is gestoord,’ zei Jason.


  Quinn ging opzij toen Thea met papier uit de voorraadkamer kwam. ‘Dat vind ik ook, maar hij kan mijn leven tot een hel maken, dus zou ik het waarderen als je van nu af aan minstens zes meter van me vandaan blijft.’


  ‘Doe niet zo idioot.’ Jason keek vol afschuw.


  ‘Wat is er?’ vroeg Thea, en Jason zei: ‘Gloam denkt dat ik op McKenzie geil.’


  ‘Hij probeert me alleen maar te chanteren zodat ik Jason uit het stuk zet,’ vertelde Quinn. ‘Hij gelooft het niet echt.’


  ‘Je gaat me er toch niet uitgooien, hè?’ vroeg Jason, en Quinn schudde haar hoofd. ‘Goed,’ zei hij. ‘Wat een gekkenhuis is dit.’ Hij keek Thea aan terwijl hij dat zei en ging terug naar zijn plaats, maar een paar minuten later stond hij weer op en zei tegen haar: ‘Luister, Thea, als Gloam weer opduikt bij de repetitie, doe ik klef met jou. Misschien denkt hij dan dat ik achter jou aan zit in plaats van achter McKenzie en laat hij haar met rust.’


  ‘Ben je een goede acteur?’ vroeg Thea koeltjes, maar Jason schudde zijn hoofd en zei: ‘Dit is echt een gekkengesticht.’


  ‘Niet alleen deze school,’ zei Quinn, en dacht aan Nick. Hij had haar aanbetaling gedaan. Daar moest ze hem voor bedanken. Haar hart ging wat sneller slaan bij die gedachte. Opwinding bleek niet zo gemakkelijk als ze had gedacht, maar het was de moeite waard. Nadat hij haar twee weken lang had genegeerd moest ze hem beslist bedanken.


 Of hij dat nou wilde of niet.


 Darla legde met de föhn de laatste hand aan het kapsel van Joan Darling toen Max de Upper Cut binnenliep.


  ‘Daar is je man,’ zei Joan.


  ‘O, is hij dat?’ zei Darla. Hou je kop, Joan.


  ‘Je bent al zolang weg dat je het waarschijnlijk al bent vergeten,’ zei Joan.


  ‘Zo, klaar,’ zei Darla, die de föhn al uitzette voordat het achterhoofd van Joan helemaal droog was. Ze moest maar een poosje zo rondlopen.


  ‘Jij en die Quinn houden voor niemand iets geheim,’ zei Joan toen ze opstond. ‘Wij hebben alle geruchten gehoord, en Corrie Gerber zei dat Quinn het in deze stoel heeft toegegeven.’


  ‘Wat heeft ze toegegeven?’ vroeg Darla, maar toen stond Max naast haar en zei: ‘Ik moet je spreken.’ Ze liep naar de koffiekamer en hij volgde haar, terwijl Joan hen nakeek, gretig om meer nieuws over hen te verspreiden.


  Max sloot de deur achter hen. ‘Hoelang ben je van plan deze flauwekul nog vol te houden?’


  ‘Wat voor flauwekul?’ vroeg Darla. ‘Bij Quinn wonen in plaats van bij jou? Totdat je me een goede reden geeft om naar huis te komen.’


  ‘Nou, ik heb er een voor je,’ zei Max. ‘Het gerucht doet de ronde dat jij en Quinn het bed met elkaar delen.’


  Darla lachte. Ze kon er niets aan doen, maar hij keek zo verontwaardigd. ‘En ben je bang dat dat waar is of ben je teleurgesteld omdat het niet zo is?’


  ‘Het is niet grappig.’ Max keek haar boos aan. ‘Iedereen lacht mij uit.’


  ‘Dat snap ik niet,’ zei Darla. ‘Je zou een hoop medeleven moeten krijgen. Ik durf te wedden dat de koekjes zich opstapelen.’


  Max werd rood. ‘Denk je echt dat ik je zou bedriegen? Denk je dat echt?’


  ‘Nee,’ zei Darla. ‘Maar ik denk echt dat het nog steeds niet tot je doordringt.’ Hij zag er zo ongelukkig uit dat ze haar armen wel om hem heen wilde slaan, maar dan zou ze weer van voren af aan moeten beginnen. ‘We moeten veranderen, Max. We moeten elkaar weer echt zien, risico’s nemen, ons herinneren hoe het was om echt te leven. Als ik naar huis kom, wordt het weer zoals het altijd is geweest, en daar kan ik niet tegen.’ Ze zweeg even toen ze aan zijn blik zag dat hij het niet begreep, dat hij in plaats daarvan alleen maar bozer werd. ‘Laat maar.’ Ze wendde zich naar de deur. ‘Laat maar zitten.’


  ‘Luister, vertel me alleen maar wat je wilt, dan krijg je dat,’ zei hij met een vermoeide toon van wanhoop.


  ‘Als ik het je vertel, betekent het niets,’ zei Darla. ‘Het is niet iets specifieks. Ik wil alleen dat je beseft dat we in steen veranderen en dat we nog niet eens veertig zijn. Ik heb geprobeerd eens wat anders te doen en jij wilde er geen aandacht aan besteden. Nu moet jij maar iets proberen. Verras me maar. Bewijs me dat we nog steeds leven.’


  ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt,’ zei hij.


  ‘Nou, daarom ga ik met Quinn naar bed in plaats van met jou,’ zei Darla.


  Laat die middag stond Nick over de Jeep van Marcy Benbow gebogen en dacht aan Quinn. En aan seks. Hij voelde zich niet op zijn gemak met die twee ideeën in één adem, maar hij kon ze niet uit zijn hoofd zetten. Misschien kon hij haar ertoe overhalen het één keer te doen, zodat ze het uit hun hoofd konden zetten en verder konden gaan waar ze waren gebleven. Eén keer, dat was het enige wat hij wilde. Eén kans om dat ondergoed van haar lijf te rukken en daarna het goeie, ouwe leventje van daarvoor weer op te pikken. Eén snelle, verboden vrijpartij, en dan -


  Buiten sloeg een autoportier dicht en Barbara Niedemeyer liep naar de deur van de garage. Deze keer reed ze in de Camry van haar moeder, wat niet vreemd was, omdat haar auto helemaal was gerepareerd. Nick dook onder de motorkap van de Jeep en deed alsof hij het te druk had voor een praatje. Sinds hij de rest van Quinns aanbetaling had gedaan, had Barbara net zo naar hem gestraald als naar Max. Ze was een aardige vrouw, maar niet iemand met wie hij iets wilde. Vooral niet sinds Quinn zijn gedachten beheerste en -


  ‘Nick,’ zei ze, en hij sprong verschrikt op, omdat ze vlak naast hem stond. Die verdomde vrouw bewoog zich als een kat. ‘Ik moet je spreken.’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij, en kwam overeind.


  ‘Quinn weet het van de aanbetaling.’ Barbara zag er tegelijkertijd schuldbewust en blij uit. ‘Ze vroeg waar het geld vandaan kwam en toen moest ik het haar vertellen. Ik kon niet anders.’


  ‘Dat is prima,’ zei hij, en dacht: verdomme.


  ‘Ze was een beetje van de kaart,’ zei Barbara, en Nick kromp ineen. ‘Maar toen we klaar waren met lunchen, ging het weer goed met haar.’


  ‘Prima,’ zei hij. ‘Nou, bedankt.’ Hij knikte haar goedendag en boog zich weer onder de motorkap in de hoop dat ze weg zou gaan, maar op dat moment kwam Max uit het kantoor.


  ‘Breng je deze keer je moeders auto?’ riep hij joviaal naar Barbara.


  ‘Ik maak me zorgen,’ zei ze, terwijl ze naar hem toeliep en hem de sleutels gaf ‘Ze wordt er niet jonger op en ik wil er zeker van zijn dat haar auto veilig is.’


  ‘Geen probleem,’ zei Max. Hij vulde het opdrachtformulier in en babbelde terwijl hij schreef, en Nick hield op met sleutelen aan Marcy’s auto toen hij besefte dat Max er de tijd voor nam en niet probeerde van haar af te komen.


  Nee, dacht hij. O, verdorie, Max, doe dit nou niet.


  ‘Hoe kom je dan thuis?’ vroeg Max toen hij de sleutels en het formulier naar kantoor had gebracht.


  ‘Zover is het niet,’ zei Barbara. ‘Het is mooi weer. Ik loop wel.’


  ‘Ik breng je wel thuis,’ zei Max.


  ‘We hebben hier nog een hoop werk,’ zei Nick luid van achter de Jeep. ‘Ik neem pauze,’ zei Max. ‘Heb je trek, Barbara?’


  ‘Ik heb een lichte lunch gehad,’ zei Barbara opgetogen.


  ‘Wat vind je van de Anchor Inn?’ zei Max. ‘Je hebt ons veel werk verschaft. Het is niet meer dan redelijk als ik je trakteer.’


  ‘Mag ik je even spreken?’ vroeg Nick.


  ‘Ik wacht wel in de auto,’ zei Barbara, en glimlachte naar hen beiden voordat ze naar buiten ging.


  ‘Begin nou niet,’ zei Max tegen Nick.


  Nick keek hem vanachter de Jeep woedend aan. ‘Je bent gestoord, verdomme. Darla scheurt je in stukken, en dan heb je nog mazzel, want anders vertrekt ze echt. En waar blijf jij dan?’


  ‘Precies waar ik nu ben,’ zei Max schaapachtig. ‘Als ze niet goed past op wat ze heeft, raakt ze het kwijt.’


  ‘Misschien is dat wel de reden waarom jij het jouwe kwijt bent, sukkel.’ Nick gooide de motorkap van de Jeep dicht. ‘Wanneer ben je voor het laatst met Darla naar de Anchor Inn geweest?’


  ‘Is ze bij me weggegaan omdat ze geen slechte kreeft kreeg?’ Max schudde zijn hoofd. ‘Wat een onzin.’


  ‘Nou, wat kreeg ze dan wel?’ Nick leunde tegen de Jeep, veel bozer dan hij wilde zijn. ‘Als ik een vrouw als Darla had die me naakt bij de deur ontving, zou ik niet met Bank-Barbie op stap gaan. Maar jij, nee, jij gaat op de bank zitten en met mij voetbalbanden zitten kijken, terwijl zij zichzelf in de slaapkamer opsluit. Wat had dat trouwens allemaal te betekenen?’


  Max wendde zijn blik af. ‘Ik moet weg.’


  ‘Ze heeft waarschijnlijk haar haar laten knippen om wat aandacht van je te krijgen,’ riep Nick hem na. ‘En jij gaat naar Bo’s. Je maakt er een zootje van, eikel.’


  Max draaide zich bij de deur om. ‘En waarom heeft Quinn het hare dan afgeknipt, slimmerik? Ik zie het jou ook niet zo best doen.’


  ‘Quinn is een vriendin,’ zei Nick.


  ‘Jij bent een klootzak,’ zei Max, en ging naar buiten om zich bij Barbara te voegen.


  Quinn kon maar één ding doen om zich te kunnen concentreren op de techniek van het stuk die avond. Ze zou beslist na de repetitie naar Nick gaan om hem te bedanken. Ook al had ze nog niet besloten dat hij haar toegangskaartje tot opwinding was, moest ze hem gaan bedanken. Dat was redelijk.


  Misschien zou ze zonder beha gaan.


  Aan de andere kant van het podium viel er iets met een klap om, en ze zette Nick uit haar gedachten en stak het toneel over om de ramp in ogenschouw te nemen. Jason en Corey waren de kartonnen bomen aan het opzetten die de handvaardigheidsleerlingen hadden geschilderd, en ze kwam er net op tijd bij om te zien dat Corey een boomstam oppakte en om te horen dat hij zei: ‘Die Thea. Dat is pas een meid. Hoe heb ik haar over het hoofd kunnen zien?’


  ‘Je ziet haar nog steeds over het hoofd.’ Jason zette de gebutste boom op de plank met wielen waarop ze ze hadden rondgereden en begon hem uit te deuken. ‘Zet haar uit je hoofd.’


  ‘Ga jij werk van haar maken?’ vroeg Corey.


  ‘Nee. Ze is niet mijn type.’


  Jason, sukkel. Hij was net als Nick.


  ‘Alles oké hier?’ vroeg Quinn.


  ‘Prima.’ Jason stak zijn hand in de holle boomstam om hem uit te deuken.


  ‘Oké,’ zei Quinn, en ging de bomen controleren die ze al hadden opgezet. Ze bevond zich nog binnen gehoorsafstand toen Corey weer naar Thea keek, zich bukte om een van de technici aan de rand van het podium een rol plakband te geven en zei: ‘Ze is wel mijn type. Kijk die kont eens.’


  ‘Nee,’ zei Jason, nog steeds scherp. ‘Ze is jouw type niet.’


  Corey keek hem geërgerd aan. ‘Als ze niet jouw type is, kan ze toch wel mijn type zijn?’


  ‘Ze is niemands type.’ Jason stond op. ‘Let eens op die andere meid. Ze zit bij jou in de klas bij scheikunde. Die heb je ook over het hoofd gezien.’


  ‘Welke?’


  ‘Die met die grote -’


  ‘Juist.’ Corey wierp nog een blik op Thea.


  ‘Nee,’ zei Jason. ‘Ga de scheikundester maar om hulp vragen bij je proeven. Dat heb je nodig.’


  Corey haalde zijn schouders op en zei: ‘Ook goed,’ en ging naar de scheikundester.


  Ze keek verbaasd en leek blij hem te zien.


  ‘Wil je me vertellen waar dat allemaal over ging?’ zei Quinn, die achter de boom vandaan kwam.


  ‘Nee.’ Jason pakte het technische plan om het naar Thea te brengen.


  ‘Ze mag best uitgaan, hoor,’ zei Quinn.


  ‘Niet met Corey,’ zei Jason, en beiden schrokken toen Bill achter hen zei: ‘Quinn?’


  ‘Hallo, Coach,’ zei Jason, en stak onmiddellijk het podium over naar Thea.


  Subtiel, dacht Quinn, en wendde zich naar Bill.


  ‘Ik dacht dat ik misschien kon helpen,’ zei hij. ‘Je weet wel, vele handen maken licht werk.’


  ‘Nee,’ zei Quinn, en probeerde zoveel mogelijk vastberadenheid in dat woord te leggen.


  ‘Quinn, we moeten samen zijn.’ Bill glimlachte naar haar, dezelfde glimlach die altijd uitdrukte: ik weet het beter, en Quinn voelde haar boosheid opvlammen.


  ‘Ik kan het je niet duidelijker zeggen,’ zei ze. ‘Het kan me niet schelen als je praatjes rondstrooit over Jason en mij -’


  ‘Dat heb ik niet gedaan,’ zei Bill verontwaardigd.


  ‘- het kan me niet schelen wat je doet, wij zijn niet samen en dat zal ook niet meer gebeuren.’


  ‘Ik heb dat gerucht niet in de wereld geholpen,’ zei Bill. ‘Dat zweer ik -’


  ‘Ik geloof je,’ zei Quinn. ‘Dat heeft JH gedaan, dat moet ik je nageven. Maar nu moet het ophouden. Laat me met rust. Ga weg.’


  Hij wilde iets gaan zeggen, maar haalde toen zijn schouders op. ‘Misschien later,’ zei hij, en ze knarsetandde toen hij het podium afkuierde. Ze voelde zich schuldig, en werd boos omdat ze zich schuldig voelde. Het was niet haar schuld. Ze mocht weggaan bij een man die ze niet wilde.


  En de man verleiden die ze wel wilde.


  Om negen uur die avond, toen de laatste leerling was vertrokken en ze de deur van het podium had gecontroleerd om zich ervan te vergewissen dat hij afgesloten was, trok Quinn haar beha uit en reed naar Nicks appartement. Ze had het koud en was rillerig van de zenuwen en het ontbreken van ondergoed, en wist nog steeds niet wat ze tegen hem zou zeggen - ze had wel honderd verschillende gesprekken geoefend, maar ze waren allemaal even wanhopig - en hoopte dat het gebrek aan steun onder haar trui veel gepraat overbodig zou maken.


  Ze beklom de trap aan de achterkant van de garage naar zijn deur, en toen hij opendeed en verbaasd was haar te zien, zei ze alleen maar: ‘Ik heb gehoord over de lening,’ en baande zich een weg langs hem heen, in de hoop dat hij haar snel zou bespringen zodat ze over haar zenuwen heen zou raken.


  ‘Dat was geen probleem,’ zei Nick, maar toen ze zich naar hem omdraaide, had hij de deur dichtgedaan en zag hij er behoorlijk gespannen uit.


  ‘Het was Bill,’ zei ze. ‘Hij had alles achter mijn rug verpest.’


  ‘Dat dacht ik al.’


  ‘En vervolgens ga jij het achter mijn rug regelen,’ zei ze. ‘Dat is nogal betuttelend, is het niet?’


  ‘Wat?’ Hij keek een beetje beduusd. ‘Ben je gek geworden?’


  ‘Niet echt.’ Quinn liep naar de boekenkast zodat ze hem niet hoefde aan te kijken, omdat hij er zo goed uitzag, zo groot en ontspannen, met zijn overhemd open aan de hals. Hij had ook blote voeten, en dat was ineens bijzonder sexy.


  Waar hadden ze het over? De lening. ‘Ik wil alleen graag weten hoe ik ervoor sta op financieel gebied,’ zei ze, en probeerde neutraal te klinken. ‘In plaats van dat jullie twee het achter mijn rug om met elkaar uitvechten.’


  ‘Het was meer achter je rug om sluipen,’ zei Nick. ‘En dat was niet zo moeilijk, want ik heb je nauwelijks gezien.’


  Haar hart maakte een sprongetje; hij klonk geërgerd. Misschien had hij haar gemist. ‘Het toneelstuk vraagt al mijn tijd,’ zei Quinn. ‘Het wordt heel mooi. Edie -’


  ‘Wil je wat drinken?’


  Quinn knikte.


  Hij gooide haar er niet uit. Hij voerde haar drank. Dat waren goede tekenen. Toen hij weg was om de Chivas te halen, snuffelde ze tussen zijn cd’s. Haar handen trilden een beetje. Ze zocht iets vaags verleidelijks, niet direct de ‘Bolero’. Toen ze Greatest Hits van Fleetwood Mac vond, deed ze het schijfje in de speler. Bij haar thuis had het gewerkt. Stond de bank van haar moeder maar hier...


  ‘Rhiannon’ begon, en Quinns gezicht vertrok, en ze spoelde door tot ze bij ‘Hold Me’ kwam. Dat was een goed nummer. Pakkende titel. Ze draaide zich om en zag dat Nick in de deuropening van de keuken was blijven staan, met in elke hand een glas en een vreemde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Wat?’ vroeg ze, en liep naar hem toe om haar glas aan te pakken. ‘Interessante muziekkeuze,’ zei hij. ‘En, ben je gek of niet?’


  Hij keek haar ernstig aan, ontmoette haar blik, en ze voelde haar adem stokken omdat hij er zo goed uitzag, groot en donker en gevaarlijk. Ze was er bijna bang voor om met hem te vrijen - hij was zo anders dan degenen met wie ze eerder naar bed was geweest - maar ze was nog banger om het niet te doen. Ze had het al lang genoeg moeten missen.


  ‘Ik ben niet gek,’ zei ze. ‘Ik ben je dankbaar. Ik vind het een heerlijk huis. Dank je. Ik ga het je natuurlijk terugbetalen, maar toch bedankt.’


  ‘Graag gedaan.’


  Zijn ogen waren nog steeds op haar gericht, en hoe langer hij naar haar keek, des te warmer ze het kreeg. Maar hij bleef haar aankijken, en dat maakte dat ze zich ook onbehaaglijk voelde. Ze nipte van haar Chivas en probeerde een leuk gespreksonderwerp te bedenken. Het weer was de laatste tijd wel aardig. Misschien -‘En waarom ben je hier?’


  Quinn verslikte zich in haar Chivas en hoestte, waarna ze met de rug van haar hand haar mond afveegde. ‘Om je te bedanken.’ Zijn blik was doordringend, als van een roofdier, niet zoals hij eerder naar haar had gekeken. Zelfs die keer dat hij haar had gekust was hij eerder terughoudend geweest dan iets anders. Er was iets veranderd. Hij was niet meer terughoudend.


  Misschien was dit toch geen goed moment. Misschien kon ze beter op een andere dag roekeloos zijn, als hij niet meer zo op een seriemoordenaar leek. ‘Wel, nu ik je bedankt heb -’


  Ze gaf hem het glas terug en hij zette het op de boekenplank, haar nog steeds aankijkend, nu half geamuseerd omdat ze bloosde.


  ‘- ga ik maar weer.’ Ze keek weer naar hem op, naar zijn heerlijke, brandende ogen die zelfingenomen over zijn glas op haar waren gericht. Ze wachtte tot hij een slok nam en zei toen: ‘Eigenlijk ben ik gekomen om met je naar bed te gaan.’


  Nu verslikte Nick zich in zijn Chivas.


  Net goed. ‘Maar je hebt natuurlijk geen interesse -’


  ‘Eén keer.’ Nick zette zijn glas veel sneller neer dan ze hem ooit eerder had zien bewegen.


  Ze voelde de grond onder haar voeten schudden. ‘Wat?’


  ‘Maar één keer, om ervan af te zijn.’ Nick klonk volkomen redelijk, alsof hij tegen haar zei dat ze twee keer per jaar naar de tandarts moest. ‘Dan hoeven we er niet meer aan te denken.’


  Eén keer, om ervan af te zijn.


  Daar ging dan de geweldige verhouding die haar opwinding zou bezorgen. Ze opende haar mond en deed hem weer dicht, en probeerde een geestige en wellevende manier te verzinnen om tegen hem te zeggen dat hij kon oprotten met zijn one-night stand. ‘Dus je hebt eraan gedacht?’


  ‘Jezus, ja.’ Hij leunde zo zelfverzekerd tegen het boekenrek dat ze hem wel kon slaan. ‘Jij ook.’


  ‘Eén keer, om ervan af te zijn, hè?’ Quinns stem beefde een beetje van woede. Over haat lijk. Nee, over het zijne, de klootzak. ‘Dat is jouw plan?’ Ze keek hem ziedend aan. ‘Wie denk jij verdomme wel dat je bent?’


  ‘Ik denk dat ik degene ben met wie jij wel een wip wilt maken,’ zei Nick, en toen ze naar hem uithaalde, dook hij onder haar arm door en greep haar vast. Vervolgens bedekte hij haar mond zo volledig met de zijne dat ze ophield met tegenstribbelen en genoot van de warmte en de zindering die hij met de kus in haar teweegbracht, opgelucht dat ze nu eindelijk zijn armen om zich heen voelde.


  Toen trok ze zich los en zei: ‘Ik ben woedend op je,’ en hij zei: ‘Toch zeg je ja,’ en trok haar weer tegen zich aan en kuste haar opnieuw. Hij liet zijn hand onder haar trui glijden en bewoog hem hard over haar borsten en deed haar kreunen, terwijl ze haar best deed om haar verstand te bewaren.


  Het probleem was het genot, besloot ze terwijl ze probeerde haar verstand uit de goot te vissen. Hij gedroeg zich als een eikel in plaats van als Nick, superieur en macho, maar hij had verrukkelijke handen en kuste haar eindelijk echt, kuste haar tot het haar ging duizelen, en zijn handen waren zo warm op haar lijf dat ze huiverde, en toen hij zijn tong in haar mond stak, gaf ze zich gewonnen en leunde tegen hem aan.


  ‘De slaapkamer is die kant op,’ zei hij toen ze eindelijk naar lucht hapten.


  ‘Maar die ruzie gaan we wél maken,’ zei ze, maar hij zei: ‘Straks,’ en ze dacht: inderdaad, straks.
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  Nick trok haar op bed en rolde boven op haar, en de druk van zijn gewicht was zo erotisch dat ze haar armen en benen om hem heen sloeg en haar lichaam naar het zijne voegde. Later zou ze hem laten boeten voor de opmerking ‘Ik denk dat ik degene ben met wie jij wel een wip wilt maken’. Nu had ze hem alleen maar nodig. Hij trok haar trui over haar hoofd en kuste haar stevig op haar lippen, likte langs haar hals, vond haar borst en maakte haar dol. Hij bracht haar naar een hete duisternis, een plek waar ze nooit eerder was geweest, omdat ze nog nooit samen was geweest met iemand als Nick, het gevaarlijke type, het type dat zei: ‘Ik denk dat ik degene ben met wie jij wel een wip wilt maken,’ wat haar opwond en er tegelijkertijd voor zorgde dat ze hem wel kon vermoorden, het type dat maakte dat een vrouw niet meer kon denken -


  Bijna.


  Een deel van haar werkte niet mee, was nog steeds verbluft over het feit dat ze bij Nick was, dat het redeneren maar niet kon laten, dat het denken maar niet wou laten. Zijn mond ging naar haar borst en ze liet zich meevoeren, ervan genietend, onder hem kronkelend terwijl de duisternis haar insloot. Maar toen herinnerde ze zich weer: wacht even, dit is Nick, en voelde ze hoe ze door de oppervlakte brak en dacht: wil ik dit echt? Het kan enorm gedoe opleveren, en vervolgens zoog hij harder of beet hij in haar schouder of trok hij haar rits naar beneden - o, God, dat is lekker - en daarna zonk ze weer weg, gedachteloos totdat haar verstand weer aan de oppervlakte kwam: weten we dit wel zeker? krijg ik hier geen spijt van? Na een halfuur voelde ze zich als zo’n visding. Hoe noemden ze dat ook alweer? Een dobber, dat was het. Ze voelde zich net een -


  Nick liet zijn hand onder haar slipje glijden en ze ging weer kopje onder om een minuut later weer boven te komen, toen hij verschoof om haar spijkerbroek naar beneden te trekken.


  Oké, ik weet bijna zeker dat ik dit wil, dat is de reden waarom ik hierheen ben gekomen, maar Zoë zal me vermoorden -


  Eigenlijk was Zoë haar probleem niet, het was deze concentratiestoornis: lust of logica, lust of logica. Als ze het niet heel vlug bij één van de twee zou houden, zou ze gek worden van de vleselijke zweepslag.


  Eigenlijk wilde ze de logica, besloot ze toen Nick haar broek over haar knieën had getrokken, dat deel van haar dat een stap terug kon doen en zeggen: ‘Tja, hij is wel een beetje ruw, maar hij weet de weg,’ het deel dat niet de duistere, lokkende leegte in wilde waar ze in weggleed als ze niet nadacht. Het was niet zo dat ze nooit eerder met iemand naar bed was geweest, niet dat ze nooit eerder een orgasme had gehad, vaak genoeg, van die heerlijke, kleine zoete orgasmes, en nu was hier Nick en hij scheen in donkere chocola te handelen en ze was er niet zo zeker van of zij wel het type was voor donkere chocola, en zo niet -


  Nick likte over haar buik en zakte naar beneden, en ze boog haar hoofd achterover en liet de logica een ogenblik los. Toen duwde ze zijn hoofd opzij zodat ze haar voeten uit haar spijkerbroek kon bevrijden zonder hem een schop te geven. Hij trok zijn overhemd en broek uit, en toen waren ze naakt. Hij was verrukkelijk, mooi en slank en prettig gespierd, en hij pakte haar vast -


  ‘Nou, dit is wel wat anders voor ons,’ zei ze luchtig tegen hem, in een poging beleefd te zijn en de situatie te hanteren, terwijl hij tegen haar aan rolde.


  O, hemel, we zijn naakt.


  ‘Wat anders, uitstekend,’ zei hij met hese stem, en zijn blik was niet meer helder. Hij trok haar tegen zich aan, boven op zich - al dat haar op zijn borst waar Bill glad was geweest - en liet zijn hand over haar buik glijden zodat het haar duizelde - verrukkelijke handen, echt waar - schoof zijn hand tussen haar dijen zodat ze een goede vijf minuten kwijt was met alleen tegen hem aan bewegen - ja, daar - en zijn vingers gleden naar binnen - niet ophouden - en hij rolde boven op haar, en de druk en streling van zijn hand sleurden haar weer mee naar de diepte -


  Dit is Nick, zei haar logica. Is dat niet interessant? Zoek de tien verschillen - 


  Ze voelde dat hij op haar ging liggen, en zijn gewicht drukte de lucht uit haar longen - niet erg erotisch - en toen besefte ze dat hij een condoom uit het nachtkastje pakte - zie je wel, wat een heer -


  Toen spreidde hij haar benen met zijn heupen en zijn hand gleed ertussen, maakte haar wild, gek, en toen - wacht even - was hij in haar, en ze kromde haar lichaam onder hem omdat het zo’n goed gevoel gaf zo gevuld te zijn, stevig, groot, voegde zich naar hem zodat ze hem helemaal kon voelen, plantte haar nagels in zijn schouders omdat hij zo verbluffend goed aanvoelde.


  Hij zei iets, het klonk verstikt, en ze hoorde het niet vanwege de mist en hitte, maar de klank van zijn stem was voldoende om haar verstand weer boven te laten komen.


  Doe ik dit wel goed?


  Hij stootte dieper in haar, en ze drukte zich telkens dichter tegen hem aan en trok zich weer terug - laten we ons hoofd niet verliezen - en toen bewoog hij zich opnieuw en zakte ze weer terug in de hitte en huiveringen en het ritme - zijn ritme - ik denk dat ik een tel achterloop, als hij een beetje zou inhouden, kon ik hem bijhouden, het is een soort rumba - Ze had in bed nooit eerder dit soort gedachten gehad, maar ze was ook nog nooit zo bang en verblind geweest. Een vrouw kon haar zelfbeheersing verliezen door dit te doen. Stel je de problemen voor die daaruit konden voortkomen.


  Nick kroop een beetje omhoog en wiegde boven op haar, en ze verloor zichzelf weer, maar ze haalde zichzelf terug, want ze moest eigenlijk iets productiefs doen, hij was vast meer gewend na al die behendige twintigers met wie hij het had gedaan, en er zouden bij mij ook wel een paar pondjes af mogen, nou, eigenlijk tien, niet slechts een paar -


  Hij liet zich uit haar glijden en ze klemde zich aan hem vast, maar hij kuste haar hard en bewoog zich toen naar beneden om even hard haar borst te pakken. Daarna ging hij lager om in haar buik te bijten en haar te likken - wat nat, dacht ze, waarom zou hij - en toen vond zijn tong haar en kronkelde ze onder de schok. Zijn handen hielden haar heupen op hun plaats en ze kon haar verstand niet meer terughalen, het was te veel, en ze bewoog op de spanning die hij opbouwde en schreeuwde het gedachteloos uit terwijl het donker voor haar opdoemde. Ze zou vallen als hij niet ophield - niet ophouden - maar toen hield hij op en sleepte ze zichzelf terug, dankbaar en teleurgesteld, totdat hij weer over haar heen naar boven schoof en diep in haar stootte. Hij wiegde in haar heen en weer, fluisterde ja in haar oor, helemaal niet wellustig - O, God, Quinn, zei hij - en maakte dat ze van binnen samentrok, maakte dat ze zich tegen hem aan drukte, en ze haalde zichzelf nog eenmaal terug - waar ben je mee bezig? je kunt je niet beheersen - voordat hij haar weer meesleurde naar zijn duisternis, met zijn hand ruw op haar gezicht en een donkere blik in zijn ogen, omdat hij zo diep in haar zat. Tussen op elkaar geklemde tanden zei hij: ‘Kom!’ en toen keek ze in zijn ogen en was hij Nick, en dat was alles wat ze nodig had om zich te laten gaan, geschokt en verschrikt, snel en scherp en fel.


  Toen viel hij tegen haar aan, en ze hield hem vast terwijl ze zich probeerde te herinneren hoe ze moest ademen. Hij gleed van haar af, liet zijn handen langs haar buik glijden waar hij was geweest, tussen haar benen zodat ze kreunde, terug naar haar borsten zodat ze omrolde om de druk te voelen. Toen boog hij zich voorover en kuste haar borst - ze voegde zich naar hem - en toen haar mond - hij smaakte heet en vreemd en heerlijk - en toen liet ze haar verstand voorgoed terugkeren, terwijl hij naast haar op zijn rug rolde.


  ‘Mijn God,’ zei Quinn.


  O, Jezus, dacht Nick.


  Het viel niet mee je na goede seks gedeprimeerd te voelen, maar hij slaagde erin. Het was een goed idee geweest om één keer met haar te vrijen, om de magie te doden, om de volgende ochtend als een nieuwe man naar zijn werk te gaan, bevrijd van al die stomme fantasieën, nu hij eenmaal wist dat ze net zo was als al die andere vrouwen, lekker, leuk, de moeite waard, maar toch één uit de reeks van vrouwen die met Nick Ziegler naar bed waren geweest.


  Behalve dat ze nog steeds een mysterie was en hij haar opnieuw wilde.


  Ga dit bed uit, zei hij tegen zichzelf, maar zijn hand reikte toch naar haar - ze was zo warm en weelderig - en hij hees zich omhoog op zijn elleboog. Hij was zo moe dat het al zijn energie kostte om alleen maar te kijken.


  Ze zag er niet uit als Quinn, niet met dat korte, verwarde haar, niet naakt en verhit van het vrijen, niet ademloos en voldaan naast hem. Ze zag er exotisch en erotisch uit, ze straalde warmte uit, ze was het soort vrouw die iedere man wilde neuken en hij wilde haar opnieuw. Hij bekeek haar lichaam uitvoerig in een poging haar als gewoon te zien, volgde de welving van haar borst, zag het vage blindedarmlitteken op de bolling van haar buik, schatte de breedte van haar heupen, geen volmaakt lichaam, niet tenzij je weg wilde zinken in die heupen, niet tenzij je een vrouw wilde die weelderig vlees had, warm en stevig en gul. Hij liet zijn hand over haar buik glijden zodat hij kon zien hoe ze haar rug kromde en kreunde zoals iedere vrouw zou doen - Maak haar echt, dacht hij, maak haar zoals ieder ander - maar ze bloosde en rolde in plaats daarvan naar hem toe. Ze bedekte haar borsten met haar arm en gebruikte haar dij om zijn hand weg te duwen, bescheiden na alles wat ze hadden gedaan, en ineens was hij niet moe meer.


  ‘Nee,’ zei hij, en haalde haar arm weg. Hij boog zich voorover om zijn mond op haar borst te leggen en voelde de tepel hard worden onder zijn tong, voelde de warmte van haar lichaam onder zijn hand. Ze was zo zacht terwijl ze huiverde onder zijn aanraking, dat hij de druk van zijn hand vergrootte om haar huid tussen zijn vingers te voelen. Hij liet een hand achter haar rug glijden en trok een spoor langs haar ruggengraat, terwijl hij zoog en haar deed zuchten. Hij gleed omlaag naar de ronding van haar billen en trok haar naar zich toe om haar overal aan te raken, om al zijn fantasieën werkelijkheid te doen worden. Hij wilde haar opnieuw onder zich voelen, geopend voor hem, hij wilde haar zacht en rond en nat en kreunend. Hij kuste haar hard, streelde haar buik, liet zijn hand tussen haar benen glijden en keek naar haar en keek naar haar en keek naar haar en keek naar haar, nam haar helemaal opnieuw met zijn ogen.


  ‘Je staart naar me,’ fluisterde ze, en pakte zijn hand. Ze probeerde te doen alsof ze niet duizelig was en zag er alleen maar nog duizeliger uit omdat ze deed alsof. Verward door de hitte was ze verrukkelijk kwetsbaar en absoluut de zijne.


  ‘Ik mag staren,’ zei hij. ‘Dit is mijn bed. Ik mag alles met je doen wat ik wil.’ Hij dacht eraan haar op haar buik te leggen en tegen haar stevige billen te duwen en haar volle borsten van achteren te omvatten; haar naar beneden te trekken om haar schrijlings boven op hem te zetten aan het voeteneinde van het bed, om haar te nemen terwijl hij met zijn mond aan haar borsten zoog, haar te likken, te proeven hoe heet en nat en zoet ze was, haar buiten zinnen te brengen -


  Ineens kwam ze omhoog en kuste hem, verraste hem door haar tong in zijn mond te steken. Toen draaide ze hem op zijn rug en drukte hem tegen het bed, één en al zachte huid en zoekende handen, bijtend op zijn lip, zich tegen hem aan bewegend. Toen hij lachte en naar haar opkeek, zag ze er ineens weer uit als Quinn, maar dan een veranderde Quinn, met ogen die vertroebeld waren door de lust en een mond die gekneusd en rood was omdat hij die zo vaak zo hard had gekust, een Quinn die er losbandig uitzag, alsof ze stevig genomen was; genaaid, genomen, gezogen, geneukt -


  ‘Jezus, wat ben je mooi,’ zei hij en nam bezit van haar mond, en haar lichaam was heet onder zijn handen, zijn handen lagen stevig op haar huid, vol van haar vlees, dit is van mij. Hij wilde haar een deel van zichzelf maken, haar nemen, haar opeisen, haar opzuigen, haar binnendringen, haar houden-


  Ineens hield hij op, en zijn ademhaling was rasperig, vol afschuw over hoe hij haar wilde en haar nog steeds wilde. Haar houden?


  Ga weg.


  Hij sloot zijn ogen zodat hij niet zou zien wat hij opgaf en draaide met zijn heupen om haar van zich af te duwen. Toen rolde hij naar de andere kant en ging op de rand van het bed zitten. ‘Ik rammel,’ zei hij, terwijl hij naar zijn broek reikte en zijn best deed met vlakke stem te spreken. ‘Wat denk jij van een pizza?’


  Quinn worstelde om overeind te gaan zitten, weinig bevallig vanwege de verrassing, nog steeds onderweg terug uit de hitte. Het kostte hem alle moeite haar niet nog eens te bespringen.


  ‘Een pizza?’ vroeg ze ongelovig, en hij gooide haar trui naar haar toe, zodat hij niet hoefde te zien hoe verbluffend mooi ze was als ze naakt was.


  ‘We hebben een hoop brandstof verbruikt,’ zei hij, en probeerde monter te klinken. ‘Heb jij een voorkeur?’


  ‘Een voorkeur?’ Ze zat daar naakt met de trui op haar schoot en hij wendde zich van haar af, zodat hij niet nog meer stomme gedachten kon krijgen.


  ‘Pepperoni, champignons -’


  ‘Ik heb geen honger,’ zei ze vlak.


  ‘Nou, ik wel.’ Hij ontsnapte naar de woonkamer en duwde alle herinneringen aan haar naakte lichaam opzij in een poging te bedenken hoe hij haar zijn appartement uit kon krijgen. Misschien kon hij haar een pizza laten halen en intussen verhuizen. Dat zou wel passen bij alle andere briljante ideeën die hij de laatste tijd had gehad.


  Maar toen ze vijf minuten later geheel aangekleed de slaapkamer uit kwam, pakte ze zonder aarzelen haar jas.


  ‘Ik ga,’ zei ze, ‘maar ik moet je zeggen dat er aan je afwerking nog het een en ander schort. Bijzonder knullig, Ziegler.’


  Hij wist niet of hij zich beledigd of opgelucht moest voelen. ‘Hé, je bent klaargekomen.’


  ‘Ik was alleen maar beleefd,’ snauwde ze, en beende de deur uit.


  ‘Niet waar,’ riep hij haar na. Hij had haar onder zich voelen meegeven, had haar rug voelen krommen, had haar voelen huiveren en verzachten totdat er niets meer in haar overbleef, en hij had verdomd hard moeten werken om haar zover te krijgen. Hij probeerde zich gekrenkt te voelen, maar het enige wat hij voelde was hoe geweldig het was geweest om zo hard te werken aan Quinns lichaam.


  Quinns lichaam.


  ‘Krijg wat,’ zei hij, en ging douchen en de lakens verschonen om haar voor altijd uit zijn appartement te verbannen.


  Bill zat in zijn auto tegenover het benzinestation en zag Quinn wegrijden. Ze was meer dan een uur bij Nick geweest en hij was jaloers, omdat hij wist dat ze daar hadden zitten praten en lachen, zoals hij hen duizenden keren samen had gezien. Hij hoefde zich over Nick geen zorgen te maken, Nick was gewoon Nick, maar de tijd die hij daar binnen met Quinn doorbracht, daar was Bill jaloers op. Hij had voor de school zitten wachten tot de repetitie voorbij was, waar ze lachte en praatte met de leerlingen - hij was er zeker van dat ze lachte en praatte - en was haar toen gevolgd naar Nick en stelde zich voor hoe ze binnen zaten te lachen en praten. Het was zo oneerlijk dat hij niet dichterbij haar kon komen dan buiten in een auto, wachtend en toekijkend, dat was zo oneerlijk, hij vond het verschrikkelijk, verschrikkelijk -


  Hij haalde diep adem en wreef over zijn hoofd, dat weer pijn begon te doen. Toen zette hij de auto in de versnelling. Hij zou langs haar huis rijden om te zien of ze veilig thuis was gekomen, thuis bij haar vader en Darla, thuis waar ze nog meer zou lachen en praten, zonder hem, maar dat was niet erg, omdat ze binnenkort weer samen zouden zijn.


  Daar zou hij voor zorgen.


  Toen Zoë opnam, haalde Quinn diep adem en zei: ‘Waarom zijn Nick en jij uit elkaar gegaan? Je hebt er nooit over willen praten, maar ik moet het weten.’


  ‘Omdat ik bij hem weg ben gegaan,’ zei Zoë. ‘Is alles goed met hem? Waarom vraag je steeds naar hem?’


  ‘Het gaat prima met hem.’ Quinn zocht een reden naast: ik ben net met hem naar bed geweest en op het laatst deed hij heel vreemd. Is dat normaal? ‘Het is net uit tussen hem en Lisa. Dat is zo’n beetje zijn twintigste vriendin sinds jou.’


  ‘Vindt hij het erg?’ vroeg Zoë.


  Quinn dacht aan Nick die boven op haar lag. ‘Niet zodanig dat je het merkt. Ik vroeg het me alleen maar af.’


  ‘Het is al lang geleden,’ zei Zoë. ‘Ik heb het je al verteld, ik denk dat ik met hem ben getrouwd om ma op stang te jagen en uit Tibbett weg te komen. En hij was leuk totdat we in Dayton eindigden en hij de hele tijd werkte en min of meer een soort plant was wanneer hij thuiskwam.’


  ‘Een plant?’


  ‘Je weet wel, alleen maar lezen, met de jongens gaan basketballen, dat soort dingen.’


  ‘Dat doet hij nog steeds,’ zei Quinn. ‘Hij en Max hebben een doel achter de garage.’


  ‘Nou, zie je wel.’ Zoë’s stem klonk volkomen redelijk. ‘Ik was er voornamelijk voor de seks en dat ging me vervelen. Maar hoezo?’


  ‘Hij wilde jou alleen voor de seks?’ Quinn vond het afschuwelijk om het uit te spreken. Ze wilde er in elk geval niet aan worden herinnerd dat hij seks met Zoë had gehad.


  ‘Nee, dat is het enige waar ik hem voor wilde. Ik weet niet waar hij mij voor wilde. Om een vrouw te hebben, vermoed ik.’ Ze klonk peinzend. ‘Hoewel hij nooit bezitterig is geweest. Het was eerder alsof ik er toevallig toch was. Na drie maanden zei ik dat hij me mee naar huis moest nemen om jou en mam op te zoeken, en ik was zo blij om terug in Tibbett te zijn dat ik wist dat er iets mis was. Toen we terug naar Dayton gingen, vertrok ik. Ik kon er niet meer tegen.’


  ‘Heb je er spijt van?’ vroeg Quinn. Ze wilde absolutie, wilde dat Zoë zou zeggen: Neem hem maar, hij is voor jou.


  ‘Nee. Hij wel?’


  Quinn dacht aan de paar keer dat hij het over Zoë had gehad. Hij had haar naam zonder stembuiging uitgesproken, zoals de naam van ieder ander, niets bijzonders. ‘Ik denk het niet. Het lijkt niet alsof hij iets verbergt.’


  Zoë’s lach klonk snuivend door de lijn. ‘Dan verbergt hij ook niets. Nick zou niets kunnen verbergen, al deed hij nog zo zijn best. Wat je bij Nick ziet is wat je krijgt.’


  Ineens drong het beeld van Nick, slank en naakt naast haar, zich aan haar op. ‘Oké.’


  ‘Hij was wel leuk, maar hij was niet zo lekker.’ Zoë klonk niet alsof ze er een gebroken hart aan had overgehouden, en haar stem vervaagde toen ze zich van de hoorn afwendde en zei: ‘Ja, jij bent wel lekker. Daarom heb je mij ook,’


  Quinn hoorde Bens stem op de achtergrond brommen en vervolgens lachte Zoë, en ze voelde een steek van jaloezie. Het moest geweldig zijn om samen te leven met de man van wie je hield en die van jou hield, zoals Ben en Zoë. ‘Hoe wist je dat Ben het voor je was?’ vroeg ze ineens. ‘Hoe wist je dat zo zeker? Je ontmoette hem gewoon op je werk, hoe wist je het dan zeker?’


  ‘Eigenlijk heb ik hem niet op het werk leren kennen,’ zei Zoë. ‘Ik bedoel, dat heb ik tegen jou en mama verteld, maar eigenlijk heeft hij me uit een fontein geplukt.’


  ‘Wat?’


  ‘Er was een fontein voor ons kantoor.’ Zoë klonk alsof ze in verlegenheid was gebracht. ‘Op een dag ging ik daarheen. Ik was heel gedeprimeerd omdat ik bijna dertig was en nooit kinderen zou krijgen en ze wel wilde, en omdat ik een mantelpakje droeg en normaal was in plaats van, je weet wel-’


  ‘In plaats van dat je Zoë was,’ zei Quinn, die precies wist wat ze bedoelde.


  ‘En toen trok ik mijn schoenen en panty uit en liep de fontein in, want dat zou ik hebben gedaan voordat ik mantelpakjes ging dragen. Ik wist niet eens dat Ben er zat, totdat hij zei: “Je hebt prachtige benen.” Hij zat aan de andere kant van de fontein met opgerolde broekspijpen en zijn voeten in het water, en hij keek naar me door die hoornen bril en ik dacht dat hij probeerde me te versieren, dus zei ik dat hij zijn mond moest houden. En hij zei nee, het was slechts een wetenschappelijke observatie, omdat hij gelukkig getrouwd was en vader van een leuke zoon die Harold heette -’


  ‘Dat meen je niet,’ zei Quinn.


  ‘- en toen zei ik dat alleen een sadist zijn zoon Harold zou noemen, dat mijn dochter Jeannie heette en dat ze de ster van haar balletklasje was.’


  ‘Te gek,’ zei Quinn.


  ‘Weet ik,’ zei Zoë. ‘Ik voelde me weer mezelf. Toen vertelden we elkaar over hoe geweldig onze partners waren, en ineens besefte ik dat hij zat te liegen dat hij barstte, en toen vertelde ik hem dat ik een Russische spionne was met een vergunning om te doden en hij zei: “Ik heb het altijd willen doen met een Russische spionne met zo’n vergunning,” en ik zei dat het zonde was dat hij getrouwd was met zo’n geweldige echtgenote, omdat we het anders wel hadden kunnen doen, en toen zei hij: “Ze is bij me weggegaan,” en toen hebben we vijf dagen in een suite in de Great Southern doorgebracht en daarna zijn we stiekem getrouwd in Kentucky.’


  ‘Wat?’


  ‘Ja,’ zei Zoë. ‘Daarom heb ik verteld dat we elkaar op het werk hadden ontmoet en al lange tijd kenden. Maf, hè?’


  ‘Wat fantastisch,’ zei Quinn. ‘Geen wonder dat je Nick niet mist.’


  ‘Hé, Nick was een goeie jongen,’ zei Zoë. ‘Alleen niet de juiste. Maar waarom vraag je zoveel over hem?’


  ‘Ik heb alleen nagedacht over hoe we vroeger waren,’ zei Quinn naar waarheid. ‘Over wie we toen waren. Wie we nu zijn.’


  ‘Nou, ik denk dat Nick nu dezelfde is als toen. Mannen veranderen niet. Nick hield altijd van sport, auto’s en seks.’


  Dat klonk als de juiste omschrijving van Nick.


  ‘Niet dat dat erg was. Ik werd alleen zo moe van Fleetwood Mac dat ik wel kon gillen -’


  Quinn kreeg het koud. ‘Wat?’


  ‘Fleetwood Mac. Hij wilde altijd vrijen bij Fleetwood Mac, en ik durf te wedden dat hij dat nog steeds graag doet. Vraag maar aan Lisa. Ik durf te wedden dat zij “The Chain” zo vaak heeft gehoord dat ze er zonder hem op klaarkomt.’


  ‘Ik vermoord hem,’ zei Quinn.


  ‘Wat?’


  Daar zat ze dan. Eén uit de reeks van Nick Ziegler. Muziek van Fleetwood Mac. De klootzak.


  ‘Quinn?’


  Hij had de cd zelfs uit haar stapel gehaald die avond nadat Meggy en Edie waren vertrokken. Hij wilde zijn slag slaan en had zich bedacht. Zij had de cd opgezet. Hij had haar gekust vanwege Fleetwood Mac en was opgehouden met zoenen vanwege haar haar. Daarna had ze haar haar laten knippen en - ‘Ik vermoord hem.’


  ‘Je bent met hem naar bed geweest.’ Zoë’s stem klonk effen.


  ‘Ja.’ Hoe meer Quinn erover nadacht, hoe meer haar bloed ging koken. ‘Nou.’


  ‘Nou, wat?’ vroeg Quinn, klaar om met iedereen de strijd aan te binden.


  ‘Nou, niks. Behalve dat je met mijn ex-echtgenoot naar bed bent geweest en dat je mijn zus bent en dat we wel een van de grootste hits van Jerry Springer lijken.’


  ‘Ik dacht dat het jou niets kon schelen met wie hij naar bed ging.’


  ‘Dat kan me ook niets schelen.’ Zoë klonk een beetje verbaasd. ‘Maar met wie jij naar bed gaat wél.’


  ‘Nou, daar kun je dan mee ophouden, want ik ga nooit meer met iemand naar bed.’ Quinn dacht aan Nick, vurig en naakt boven op haar, en zette de gedachte uit haar hoofd. ‘Nooit meer.’


  ‘Was het zo erg?’


  ‘Nee.’ Quinn probeerde er niet aan te denken. ‘Ik kan alleen niet geloven dat hij bij mij ook Fleetwood Mac gebruikte. Hij kuste me halverwege “Hold Me” en had me uitgekleed toen “You Make Lovin’ Fun” begon.’


  ‘Volgens mij hebben wij “You Make Lovin’ Fun” nooit gehaald,’ zei Zoë. ‘Dat was aan het einde van de plaat. Zo lang hield hij het niet vol. Ik maak geen grapje over “The Chain”. Als ik het toen nog niet had gehaald, gebeurde het ook niet meer, want dan was hij klaar.’


  ‘Hij is veranderd,’ vertelde Quinn haar. “‘Hold Me” werd opnieuw gedraaid tegen de tijd dat ik klaarkwam. Niet te geloven.’


  ‘Ik kan me “Hold Me” helemaal niet herinneren,’ zei Zoë. ‘Van de plaat Rumours toch?’


  ‘Ze hebben nog een paar platen gemaakt sinds jij achttien was,’ zei Quinn. ‘Dit was van Greatest Hits.’


  ‘En ik kan me voorstellen dat hij er ook nog heel wat wippen bij heeft gemaakt,’ zei Zoë. ‘Hij was er goed in om meisjes in zijn bed te krijgen. Die rat.’


  ‘Dat is hij nog steeds,’ zei Quinn. ‘Ik ben zo kwaad dat ik wel kan spugen.’


  ‘Niet te geloven dat hij mijn kleine zusje heeft verleid,’ zei Zoë. ‘Hij was altijd een seksmaniak, maar ik dacht dat hij eindelijk volwassen was geworden.’


  ‘Ik heb hém verleid,’ zei Quinn.


  ‘Wat?’


  ‘Ik ben naar zijn appartement gegaan om met hem naar bed te gaan.’ Quinn voelde zich dwaas toen ze dat zei. ‘Ik wilde weten hoe het zou zijn. Dus ben ik naar hem toe gegaan en heb het voorgesteld.’


  ‘O.’ Zoë’s toon veranderd. ‘Waarom ben je dan boos op hem? Ik bedoel, ik ben boos op hem omdat jij boos op hem bent, maar nu weet ik niet waarom je boos op hem bent. Was het erg?’


  ‘Ik dacht dat ik anders was.’ Quinn voelde zich bespottelijk toen ze dat zei.


  ‘Dat was je waarschijnlijk ook, totdat je met hem naar bed ging,’ zei Zoë. ‘Jij bent vast de enige vrouw met wie hij intiem omging zonder je ooit naakt te hebben gezien. Naast zijn moeder en Darla.’


  ‘Dank je,’ zei Quinn. ‘Nu voel ik me echt veel beter.’


  ‘Hij was in feite intiemer met jou dan met iedereen die hij ooit naakt heeft gezien. Hij was nooit zo’n ster in het combineren van emoties en seks. Verwacht maar niet teveel telefoontjes om over de relatie te praten.’


  ‘Niet te geloven dat ik zo stom kon zijn,’ zei Quinn.


  ‘Vertel me nog eens waarom je het deed?’ vroeg Zoë. ‘Want ik kan er in de verste verte niet bij. ’


  Omdat hij schattig is. Omdat hij sexy is. Omdat ik hem vertrouw.


  ‘Omdat ik net als jij wilde zijn. Opwindend in plaats van... gewoon aanwezig.’


  Zoë zweeg zo lang dat Quinn dacht dat de verbinding misschien was verbroken. ‘Zoë?’


  ‘Ik denk na. Wat is er ineens gebeurd? Je wilde vroeger nooit zijn zoals ik. Je bent bij Bill weg, je bent met Nick naar bed geweest. Wat heb jij?’


  ‘Weet ik niet. Ik wilde alles alleen... anders.’


  ‘Nou, dat is dan gelukt. Wil je dat ik een poosje naar je toe kom?’


  ‘Nee.’ Quinn zuchtte. ‘Wat zou je kunnen doen? Ik kom hier wel uit.’


  ‘Nou, we kunnen Nick met een bot mes castreren. Ik heb hem ooit gezegd dat ik dat zou doen als hij jou ooit zou aanraken, dus hij verwacht me waarschijnlijk.’


  Quinn ging rechtop zitten. ‘Wat bedoel je, dat je het hem ooit hebt gezegd?’


  ‘Ik betrapte hem er een keer op dat hij naar je keek. Je was nog een kind, en hij had zo’n blik in zijn ogen. Ik geloofde mijn ogen niet.’


  ‘Hoe oud was ik toen?’


  ‘Wij waren pas getrouwd. We waren net thuisgekomen en -’


  ‘Zestien,’ zei Quinn. ‘Negentien jaar geleden. Hij wacht negentien jaar en dan draait hij Fleetwood Mac.’


  ‘Misschien vat je dit te zwaar op,’ zei Zoë. ‘Het is maar seks, niet de dood. Tenzij je verslingerd aan hem bent.’


  ‘Ik ben niet verslingerd aan hem,’ zei Quinn, er vrijwel zeker van dat ze de waarheid sprak. ‘Ik dacht alleen dat de seks opwindend zou zijn, en ik wilde opwindende seks voordat ik dood zou gaan.’


  ‘Was het dat dan niet?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Quinn. ‘Ik probeerde het grootste deel van de tijd uit te vissen waar ik mee bezig was, en ineens kwam ik klaar. Het leek zo tegenstrijdig dat ik dat met Nick aan het doen was.’


  Zoë’s lach galmde door de lijn. ‘Klinkt geweldig. Niet dan?’


  ‘Tegen het einde was het dat ook,’ zei Quinn, die probeerde niet te treurig te klinken. ‘Kort na “No Questions Asked” benaderde het de gelukzaligheid. Toen kreeg hij trek in een pizza en stortte alles in.’


  ‘Weet je zeker dat ik niet naar je toe moet komen?’


  ‘Absoluut,’ zei Quinn. ‘Ik kan dit wel aan. Ik heb zelf ook botte messen.’


  ‘Houd me op de hoogte,’ zei Zoë.


 ‘Zeker,’ zei Quinn. ‘Reken maar.’


  ‘En hoe was je wilde uitje met Barbara?’ vroeg Nick aan Max toen hij de volgende ochtend op het werk verscheen.


  Max gromde iets naar hem en ging het kantoor binnen.


  ‘Je bent nummer vier, moet je weten,’ riep Nick hem na, omdat hij behoefte had zijn eigen ellende rond te strooien. ‘Binnenkort heeft Barbara zo’n nummerautomaat als bij de supermarkt. U bent aan de beurt.’ Hij hoorde Max lades dichtgooien en voelde zich zo prettig als in zijn stemming mogelijk was.


  ‘Jullie kunnen samen een club oprichten,’ vervolgde Nick uit volle borst. ‘De Beloftenbrekers. Je kunt aan het begin opstaan en zeggen: “Ik ben Max en ik ben één -’


  ‘Heb jij een reden om mij hierover door te zagen?’ zei Max vanuit de deuropening naar het kantoor.


  ‘Ja.’ Nick vouwde zijn armen voor zijn borst en leunde tegen de werkbank. ‘Die heb ik. Ik mag Darla heel graag.’


  ‘Ik niet,’ zei Max.


  ‘Schei toch uit,’ zei Nick. ‘Als het je niets kon schelen, zou je niet zo kwaad zijn. En dan zou je die klotestreek van gisteravond niet hebben uitgehaald.’


  ‘Ik ben niet met haar naar bed geweest,’ zei Max. ‘Ik heb haar na de Mud Pie naar huis gebracht. Ze is de saaiste vrouw die ik ooit heb ontmoet.’


  ‘Dat komt omdat je al die jaren met Darla hebt samengewoond,’ zei Nick. ‘Zij bepaalt de norm, en die is hoog.’


  ‘Rot toch op,’ zei Max en ging het kantoor weer binnen, en dat was de laatste stem die Nick hoorde totdat Quinn drie uur later de garage binnenliep.


  ‘Fleetwood Mac,’ zei Quinn en zag vergenoegd dat Nick zo snel onder de motorkap van de Honda waaraan hij werkte vandaan kwam dat hij zijn hoofd ertegen stootte.


  ‘Wat?’ Hij wreef over zijn hoofd en keek haar over de auto heen aan. ‘Je moet me niet zo besluipen. Waar kom jij vandaan? Waarom ben je niet op school?’


  ‘Ik heb lunchpauze,’ zei Quinn. ‘En verander niet van onderwerp. Je hebt me genomen op Fleetwood Mac.’


  Nick keek over zijn schouder en liep om de auto heen om haar bij de arm te pakken. ‘Zouden we daar misschien ergens anders over kunnen praten, alsjeblieft?’


  Toen ze achter in de garage stonden, zei Quinn: ‘Ik dacht dat ik anders was.’


  ‘Je bent ook anders,’ zei Nick. ‘Waar hebben we het over? Anders dan wat?’


  ‘Anders dan al die andere vrouwen met wie je -’ Quinn deed haar best om een woord te vinden dat niet grof of schunnig klonk.


  ‘Jij bent anders dan al die andere vrouwen die ik heb gehad.’ Nick klonk grimmig. ‘Dat is een van de redenen waarom ik het zo lang niet heb gedaan.’


  ‘Nou, het is geweldig om eindelijk bij de club te horen,’ zei Quinn.


  ‘Waar heb je het verdomme over?’ Nick keek haar fronsend aan. ‘Je wist dat ik geen maagd meer was. Waarom ben je dan zo verontwaardigd?’


  Quinn slikte en probeerde kordaat te klinken. ‘Je deed het met Zoë ook altijd op Fleetwood Mac.’


  ‘Jeetje, ik doe het met iedereen op Fleetwood Mac,’ zei Nick, en toen kromp hij ineen en zei: ‘Ik zal het anders formuleren.’ Toen drong het tot hem door. ‘Heb je het aan Zoë verteld?’


  ‘Stom van me om te denken dat ik anders was, niet gewoon één uit een serie,’ zei Quinn. ‘Niet te geloven.’


  ‘Inderdaad, niet te geloven.’ Nick keek haar boos aan. ‘Ben je boos omdat ik het graag bij Fleetwood Mac doe? Prima. Kies maar een andere band. Jij bent degene die de cd had opgezet.’ Hij klonk sarcastisch, niet verontschuldigend. ‘Niet te geloven dat je het Zoë hebt verteld.’


  Het laatste wat ze nodig had was sarcasme.


  ‘Je bent erg flexibel,’ zei Quinn. ‘Zoë vertelde dat toen we elkaar spraken. Je schijnt ook uithoudingsvermogen te hebben ontwikkeld.’


  Hij keek haar dreigend aan. ‘Ik was achttien toen ik met haar samen was, neem me niet kwalijk.’


  ‘Behalve dat,’ vervolgde Quinn met vernietigende vrolijkheid, ‘ben je volgens onze vergelijkingen niet veel veranderd.’


  Nick sloot zijn ogen. ‘Ik wil hier niets mee te maken hebben.’


  ‘Nou, dat had je dan moeten bedenken voordat je de cd-speler aanzette, eikel.’ Quinn keek hem ziedend aan. ‘Niet te geloven dat ik net als al die anderen was.’


  ‘Jij was niet net als al die anderen,’ zei Nick. ‘Dat ben je nog steeds niet. Geen van hen is ooit zo in mijn hoofd blijven hangen als jij.’


  ‘Wacht even -’


  ‘Bovendien ben jij degene die de cd heeft opgezet, niet ik, schat.’ Nick vouwde zijn armen voor zijn borst. ‘Jij bent degene die haar haar heeft laten knippen en zonder beha aan kwam zetten en “Hold Me” opzette.’


  ‘Ah, dit is mijn schuld.’ Quinn weerstond de aandrang om een moersleutel te pakken en hem ermee te lijf te gaan, vooral omdat hij gelijk had. Als ze uit zijn appartement was weggebleven -


  ‘En vervolgens moet jij zo nodig Zoë bellen,’ zei Nick. ‘Zij zit waarschijnlijk nu haar schaar te slijpen.’ Hij leunde tegen de auto en vouwde zijn armen. ‘Weet je, het dringt nu tot me door. Dit heeft helemaal niks met mij te maken.’


  ‘Geen moer,’ zei Quinn, en haar stem steeg van verontwaardiging. ‘Dit heeft te maken met het feit dat jij wilt zijn zoals Zoë.’ Hij keek haar grimmig aan. ‘Die avond op de bank zei je dat je net zo wilde zijn als Zoë. De enige reden dat je met mij naar bed bent gegaan is omdat Zoë dat deed.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei Quinn, er redelijk zeker van dat het inderdaad niet zo was. ‘Ik wilde je echt. En jij wilde mij verdomme ook.’ Toen hij alleen maar zijn hoofd schudde alsof hij van haar walgde, zei ze: ‘Prima. Ik wilde je laten weten dat dit het was. Nooit meer.’


  ‘Prima,’ zei Nick, en Quinn voelde de woorden aankomen als een dolksteek.


  ‘Fijn dat je het zo goed opvat,’ zei ze. ‘Ik heb je leven echt veranderd, is het niet?’


  ‘Het was leuk met je,’ zei Nick. ‘Het was hard werken, maar het was leuk. Ik zit niet te wachten op dit soort gedoe en ik heb al helemaal geen zin om jouw toegangskaartje naar Zoë te zijn.’


  Hij draaide zich half om teneinde terug naar de auto te gaan, en Quinn gaf hem een harde schop. ‘Hé,’ zei hij, en wreef over zijn scheenbeen terwijl hij zich naar haar terugdraaide.


  ‘Dat krijg je vast, terwijl ik op zoek ga naar een bot mes,’ zei ze, en beende de garage uit.


  Nick keek haar na en probeerde zich goed te voelen, terwijl hij over zijn scheenbeen wreef. Ze kon schoppen als een ezel. Dat was één voordeel: hij zou niet nog eens worden geschopt. Nog een voordeel: hij zou niet meer alleen wakker worden en zich herinneren dat hij met zijn beste vriendin had geneukt. En hij zou er niet meer aan denken hoezeer hij ervan had genoten haar zo te nemen, te maken dat zij hem wilde, haar te laten klaarkomen terwijl ze zich ertegen verzette, te zien hoe ze kronkelde door wat hij met haar deed -


  Nee, het was verdomd goed dat Quinn er een punt achter had gezet, want dat betekende dat hij dat niet hoefde te doen. Wat een geluksdag.


  ‘Waar ging dat over?’ vroeg Max achter hem.


  ‘Niks bijzonders.’ Nick kwam overeind en hinkte terug naar de auto.


  ‘Ik denk dat ik haar nog nooit zo kwaad heb gezien.’ Max klonk tevreden.


  ‘En dat zul je ook nooit meer zien,’ zei Nick.


  ‘Ontgaat me hier iets leuks?’


  ‘Nee,’ zei Nick.


  Max gaf het op en draaide zich om richting kantoor. ‘O, Jezus,’ zei hij.


  Nick keek op en zag Barbara die naar de garage toe liep.


  ‘Ga weg,’ zei hij, en Max ontsnapte door de achterdeur.


  ‘Is Max er?’ vroeg Barbara dertig seconden later, haar hoofd om de deur stekend.


  ‘Hij moest even weg.’ Nick leunde tegen de auto en bekeek Barbara voor de eerste keer als een mogelijke kandidate. Gemiddeld van lengte, slank, een beetje vaag, maar niet dom. Schoon, netjes en mooi. Een man kon erger meemaken, zeker als hij daarmee zijn broer kon redden en aan twee moorddadige zussen kon ontkomen. Het lag op zijn lippen om te vragen: ‘Wat vind je van Fleetwood Mac?’ maar in plaats daarvan sloot hij de motorkap van de Honda en zei: ‘Ik wilde net lunchpauze nemen. Heb je iets te doen?’


  ‘Ik?’ Barbara knipperde met haar oogleden.


  ‘Heb je zin om iets met me te gaan eten?’ vroeg Nick voorzichtig omdat ze zo verrast was. ‘Ik neem zelfs genoegen met de Anchor Inn in plaats van een Big Mac.’


  ‘O.’ Barbara bleef staan, als altijd in de war gebracht.


  ‘Ik heb je verwarming gerepareerd.’ Misschien was ze dankbaar.


  ‘Wat?’


  ‘Die deed het toch niet meer? Ik heb hem gerepareerd, niet Max. Ga mee eten om me te bedanken.’ Hij glimlachte naar haar, de glimlach die gewoonlijk maakte dat vrouwen teruglachten.


  ‘Heb jij mijn verwarming gerepareerd?’


  ‘Klopt,’ zei Nick, die er spijt van kreeg dat hij dit gesprek was begonnen.


  ‘Wat je voor Quinn hebt gedaan, was heel aardig.’


  ‘Wat?’ vroeg Nick verward. ‘O, die lening.’


  ‘Heel aardig.’ Barbara glimlachte. ‘Om zo voor haar te zorgen. Ik ga graag mee eten.’


  ‘Uitstekend,’ zei Nick, en vroeg zich af waarom alles voorspoedig voor hem verliep en hij zich toch zo rot voelde.


  Na schooltijd stond Bill op de veranda van het huis aan Apple Street - hij zou het nooit Quinns huis kunnen noemen en ze zou er toch niet lang meer wonen - en wachtte tot Quinn opendeed. Hij was gelukkiger dan hij was geweest sinds ze was vertrokken, zelfs gelukkiger dan voordat ze bij hem weg was gegaan, want hij had zijn leven eindelijk volkomen op de rails en hij besteedde er veel aandacht aan. De lente hing in de lucht, ze hadden samen een toekomst voor de boeg, alles zou -


  De deur zwaaide open en Quinn stond voor hem, gehuld in een met verf besmeurd overhemd en met een grote verfkwast in de hand. Ze zag er verhit en prachtig uit, en een moment lang benam ze hem de adem en wilde hij haar graag aanraken -


  ‘Bill?’


  ‘Je ziet er geweldig uit,’ zei hij.


  Die rothond kwam snuffelend aan en gromde naar hem. ‘Stil, Katie,’ zei Quinn. Ze glimlachte helemaal niet haar hem. Nou, dat zou wel veranderen.


  ‘Ga je jas halen.’ Hij grijnsde naar haar, haar aanmoedigend om te glimlachen. ‘Ik moet je iets laten zien.’


  ‘Bill -’ Ze sprak niet verder, maar keek hem aan alsof ze boos was. ‘Ik ben hier niet voor in de stemming. Ik heb een heel slechte dag gehad.’


  ‘Het kost je maar één minuutje.’ Zijn grijns werd breder. ‘Dit zal je dag goedmaken.’


  ‘Dat betwijfel ik.’ Ze deed een stap naar achteren en wilde de deur dichtdoen. ‘Ik moet verder.’


  ‘Wacht even.’ Hij legde zijn hand tegen de deur om hem open te houden. ‘Je begrijpt het niet. Ik heb een huis voor ons gevonden.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik heb een huis voor ons gevonden.’ Dit zou fantastisch worden. ‘Op het bouwterrein achter de school, op loopafstand van de middelbare en de lagere school. De kinderen moeten alleen met de bus naar de brugklas, maar dat is niet erg.’


  Quinn keek verbluft. ‘Welke kinderen?’


  ‘Onze kinderen.’ Hij moest bijna lachen, zo verbaasd keek ze. Hij had haar met stomheid geslagen. ‘Het is een schitterend huis. Vier slaapkamers, een grote achtertuin, enorme kelder -’


  ‘Bill, wij krijgen geen kinderen.’


  ‘- en wacht maar tot je de woonkamer ziet. De kinderen -’


  ‘Bill!’


  Hij zweeg, uit zijn plannen opgeschrikt door haar boze blik.


  ‘Wij krijgen helemaal geen kinderen,’ zei ze. ‘En ik ga geen huis met je kopen. Ik heb dit huis gisteren gekocht. Dat andere huis mag jij gerust kopen, maar ik heb dit gekocht. Dus gaan we niet samen een huis kopen. We doen helemaal niets samen.’ Ze zweeg, en hij hoorde het bloed in zijn oren gonzen. ‘Het spijt me, maar ik heb het je al heel vaak gezegd. Wij komen niet meer bij elkaar.’


  ‘Hoe heb je dit huis kunnen kopen?’ vroeg hij.


  ‘Bill, ik heb je gezegd dat ik -’


  ‘Hoe heb je die lening gekregen?’ vroeg hij voor hij de woorden kon binnenhouden, en haar adem stokte.


  ‘Ik moest meer aanbetalen,’ zei ze uiteindelijk. ‘Was dat jouw idee?’ Er drukte iets op zijn borst wat het moeilijk maakte te ademen, en om een of andere reden ook lastig om te kijken. ‘Quinn, je zou hier niet alleen moeten wonen,’ begon hij, en zijn geest werd blanco omdat hij niet kon uitleggen dat het voor haar eigen bestwil was, dat hij het eigenlijk niet zelf had gedaan, dat ze hem niet moest haten -


  Die verdomde hond baande zich een weg langs haar benen en begon naar hem te blaffen.


  ‘Jij hebt mijn lening gedwarsboomd,’ zei ze boven het geblaf van de hond uit. ‘Je stuurt voortdurend de gemeente op mijn dak, je hebt ervoor gezorgd dat Bobby me heeft gedreigd met Jason en je hebt drie keer mijn hond gestolen


  ‘Nee,’ zei hij.


  ‘- Verdwijn uit mijn leven.’


  Quinn gooide de deur voor zijn neus dicht en liet hem op de veranda achter. Hij probeerde voldoende lucht in te ademen om woorden te kunnen uitspreken die haar terug zouden brengen, maar zijn longen konden gewoon niet voldoende inzuigen.


  Het komt wel goed, hield hij zichzelf voor terwijl zijn geest om de paniek heen gleed. Het zou wel goed komen. Dus het nieuwe huis was van de baan. Nou, dat was prima, misschien dat dit huis niet zo slecht was. Het was klein, hij wist niet hoeveel slaapkamers het had, maar misschien konden ze er een stuk aanbouwen. Ja, dat was de oplossing. Ze zouden een stuk aanbouwen.


  Hij ging de veranda af en liep om het huis heen naar de poort van de achtertuin, voorzichtig, want hij voelde zich wat duizelig. De achtertuin was niet gigantisch, maar groot genoeg voor de kinderen tot ze de middelbareschoolleeftijd hadden bereikt. Daarna zouden ze toch het grootste deel van de tijd op school zitten. Er was genoeg ruimte op school om te joggen. Een kleine achtertuin betekende ook dat er minder te maaien was. Dat was goed. Ze konden er een uitbouw tegenaan zetten met een extra badkamer en slaapkamer boven en een woonkamer beneden, en dan was er nog genoeg ruimte voor een terras. Geen probleem. Hij had vanaf het begin flexibeler moeten zijn. Het was zijn eigen schuld. Hij had naar haar moeten luisteren. Hij voelde zich veel rustiger. Dit huis was prima.


  Hij draaide zich om naar de poort en zag een beweging in de keuken. Hij liep dichter naar het zijraam en tuurde door de vitrage. Het was moeilijk te zien, omdat er binnen geen licht brandde, maar hij kon Quinn aan het aanrecht onderscheiden, terwijl ze met haar handen over iets heen en weer ging, waarschijnlijk de kwast. Waarschijnlijk maakte ze de kwast schoon. Hij bleef een poosje staan kijken terwijl ze zich over het aanrecht boog. De ronding van haar billen was zo bekend dat hij bijna het gevoel had zijn hand te kunnen uitsteken en er een tikje op te geven, zoals hij altijd deed. Dat had hij nooit gedaan, besefte hij nu. Hij was geen billentikker, en Quinn had geen vrouw geleken die het prettig vond, maar nu wilde hij dat wel. Hij voelde zich nu dichter bij haar dan toen hij met haar samenwoonde, misschien omdat ze niet wist dat hij hier was zodat ze hem niet kon buitensluiten en haar blik leeg kon maken zoals ze tegenwoordig altijd deed als hij met haar probeerde te praten. Hij begreep het niet; hij besteedde zo veel tijd aan haar. Wanneer zou ze hiermee ophouden en hem weer toelaten?


  Het begon te regenen, en toen hij opkeek, was Patsy Brady naar buiten gekomen om haar gammele tuinmeubilair binnen te halen. Ze nam hem belangstellend op. Dit is belachelijk, zei hij tegen zichzelf en negeerde haar terwijl hij terug naar de auto liep. Iedereen dacht vast dat hij Quinn kwijt was. Alles zou goed komen. Hij zou geduld en begrip hebben en dan zou alles goed komen. Het was niet zo dat hij niet bij haar kon binnendringen. Hij kon op elk moment naar binnen.


  Hij snelde terug naar de auto, terwijl hij zichzelf eraan herinnerde Bucky te bellen om te zeggen dat de huizenjacht was afgelast en eraan dacht zijn spullen in te pakken voor de verhuizing naar Quinns huis. Hij zou waarschijnlijk niet alles nodig hebben, aangezien ze wat spullen had aangeschaft, maar veel daarvan waren afdankertjes en rommel die ze misschien niet meer wilde als hij hun vurenhouten meubels uit het appartement voor haar zou meebrengen. Ze moesten erover praten als hij klaar was om te verhuizen.


  Alleen al de gedachte aan het doorspreken van dingen met Quinn zorgde ervoor dat hij zich beter voelde. Hij stelde zich de hele weg naar huis hun gesprekken voor.


  ‘Ik heb gehoord dat de Banksnol met jouw man omgaat,’ zei Lois de volgende dag in de koffiekamer van de Upper Cut.


  Max. Darla’s hart klopte in haar keel, maar ze dwong zichzelf achterover te leunen op de bank en alsof het er niets toe deed te zeggen: ‘Wist je dat niet?’


  ‘Hij heeft haar maandagavond mee uit eten genomen,’ zei Lois op zelfvoldane toon. ‘Naar de Anchor Inn. Ze heeft kreeft gegeten.’


  ‘Iedereen die in de Anchor Inn kreeft bestelt, verdient wat hij krijgt.’ Darla concentreerde zich op de regelmaat van haar ademhaling. ‘En hoe gaat het met Matthew?’


  Lois’ zelfvoldaanheid verdween. ‘Hij is weer bij me ingetrokken,’ zei ze met haar kin in de lucht. ‘Ik neem hem terug.’


  ‘Fijn voor je,’ zei Darla. Jullie verdienen elkaar.


  ‘We zullen wel zien,’ zei Lois. ‘We zullen zien hoe hij zich gedraagt.’ Ze leek niet bepaald blij.


  Quinn stormde naar binnen en beende langs haar heen om in de leunstoel tegenover Darla te ploffen. ‘Hé, Lois,’ zei ze. ‘Nog nieuws?’


  ‘Matthew is weer bij haar ingetrokken en Max heeft Barbara mee uit eten genomen,’ zei Darla rustig, en ontmoette Quinns ontstelde blik zonder een flikkering.


  ‘Interessant,’ zei Quinn, en zweeg, totdat Lois het opgaf en wegging. Toen zei ze: ‘Wat heeft Max gedaan?’


  ‘Lois vertelde dat hij haar maandagavond mee uit eten heeft genomen.’ Darla slikte. ‘Kreeft in de Anchor Inn.’


  Quinn keek meelevend. ‘Hij probeert je kwaad te maken.’


  ‘Dat is hem gelukt.’ Darla boog zich voorover om de tijdschriften op de koffietafel recht te leggen, zodat ze het medeleven in Quinns ogen niet hoefde te zien. ‘Ik dacht dat hij niet van veranderingen hield.’


  ‘Wil je naar hem terug?’ vroeg Quinn.


  ‘Dat kan niet.’ Darla liet de tijdschriften vallen en leunde achterover. ‘Wat is er veranderd? Als ik terugga, blijft alles bij het oude, en dat is nou juist de reden waarom ik ben vertrokken.’ Ze voelde de ellende als misselijkheid omhoogkomen. ‘Als ik terugga en Max er geen idee van heeft waarom ik ben weggegaan, denkt hij alleen maar dat ik een kreng ben geweest en vertrouwt hij me nooit meer. Als hij niet inziet -’


  ‘Wat als hij het nooit inziet?’ vroeg Quinn. ‘Ga je de rest van je leven zitten wachten?’


  ‘En dat zeg jij,’ snauwde Darla. ‘Jij doet ook niets.’


  ‘Nou, eerlijk gezegd wel.’ Quinn zag er ellendig uit. ‘Ik ben gisteravond met Nick naar bed geweest.’


  ‘O. Verdomme.’ Darla herstelde zich. ‘En hoe was het?’


  ‘Het was vreemd,’ zei Quinn. ‘Prettig vreemd, tot aan het einde, en daarna alleen maar vreemd. Hij is beslist niet geïnteresseerd in een herhaling. Het is voorbij.’ Ze zakte een beetje in elkaar. ‘Niet dat het ooit begonnen was.’


  ‘O, verdomme,’ zei Darla.


  ‘Zeg dat wel,’ zei Quinn.
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  Bill besloot dat hij het interieur van Quinns huis zelf moest zien om plannen te kunnen maken voor de aanbouw die ze nodig hadden. Dat betekende dat hij weer naar binnen moest. Dat was onvermijdelijk. Dat kon niet anders.


  De hond blafte toen hij binnenkwam, dus pakte hij een spuitfles glasreiniger die Quinn buiten had laten staan - typisch Quinn, die achteloosheid - en sproeide er wat van in de ogen van de hond. Het mormel jankte en verborg zich onder een stoel. Bill lachte. Daarna nam hij de maat van de keuken op, plande de aanbouw en maakte aantekeningen in zijn elektronische zakagenda. Toen hij daarmee klaar was, ging hij naar boven om aantekeningen te maken voor de verdieping van de aanbouw. Nu bonsde zijn hart om een of andere reden.


  Boven was het donkerder. In de smalle gang bevond zich slechts één raam en dat keek uit op de blinde bakstenen muur van het huis ernaast. Vijf deuren in de gang. Teveel.


  De eerste deur boven aan de trap was die naar Quinns slaapkamer.


  Hij bleef in de deuropening staan, omdat die kamer zo duidelijk van haar was dat het hem als een vuist op de borst raakte. Toen stapte hij naar binnen en nam de ruimte in zich op. Het zou Quinn niet kunnen schelen, ze zou blij zijn.


  Zoals gebruikelijk had ze rommel gemaakt, laden scheef dichtgeduwd, de kastdeur halfopen laten staan, het bed niet opgemaakt - dat was zijn Quinn - maar het was toch de slaapkamer zoals hij zich die herinnerde van hun appartement voordat zij was weggegaan, met het wastafeltje van haar opa en de vliegenkast die ze als linnenkast gebruikte en -


  Hij wendde zijn ogen van het bed af. Het bed was nieuw. Hij had hun oude bed. Hij zou het hier mee naartoe brengen en dan zou alles weer hetzelfde zijn. Er stond een zware lamp naast het bed, en die was ook nieuw, met een glazen kap, en hij haatte de lamp omdat die niet van hen was. Die zouden ze wegdoen als hij hier introk.


  Ze had haar konijnenpantoffels uitgeschopt bij de open haard - ze had een open haard in de slaapkamer, dat was pas schitterend - en de pantoffels zagen er heel grappig uit en waren typisch voor Quinn, zo over elkaar heen getuimeld, bijna alsof ze het aan het doen waren -


  Zijn ogen dwaalden van de pantoffels terug naar het bed.


  Het was beslapen. De dikke blauwe deken en de blauw met gele quilt waren samen teruggeslagen en in het onderlaken tekende Quinns lichaam zich nog af Hij liep erheen - er was geen reden om zich gespannen te voelen, alles was oké - en liet zijn hand rusten op de plek waar ze had gelegen. Het bed was koud, ze was al uren weg. Hij ging een minuutje liggen waar zij had gelegen. Hij legde zijn bonzende hoofd op haar gele kussen - een felle kleur, net iets voor Quinn - en snoof haar geur en lach op - was dat echt haar shampoo? Ze gebruikte geen parfum; nee, het was Quinn - en huilde bijna omdat hij haar zo graag terug wilde.


  Niet dat ze weg was. Dat was ze niet. Ze bevonden zich alleen maar in een aanpassingsfase. Alles zou goedkomen.


  Hij bleef een poosje liggen denken aan hoe fijn alles zou worden, aan hoe ze een vuur zouden aanleggen in de open haard en elkaar hier zouden vasthouden, precies hier, en hoe ze weer onder hem zou liggen en -


  Zijn geest raakte verdoofd toen hij eraan dacht dat hij haar weer zou nemen, hoe ze stil in zijn armen zou liggen, hoe hij haar weldra hier in dit bed zou hebben, hier - zijn ademhaling versnelde en hij kneep zijn ogen dicht totdat hij niets meer kon zien.


  Toen stond hij op en kalmeerde zijn ademhaling, bracht zichzelf tot bedaren en wierp een laatste blik om zich heen in hun slaapkamer. Hij wilde niet weg, en als hij weg moest, wilde hij haar met zich meenemen. Iets dat was zoals zij.


  Hij haalde de kussensloop van haar kussen en hield die tegen zijn gezicht. Hij snoof haar lucht op.


  Haar kussen lag wit en naakt op het bed. Dat klopte niet.


  Hij liep naar de onderste plank van de vliegenkast en pakte een nieuwe gele kussensloop. Hij deed de schone eromheen en propte de gebruikte, die met Quinns geur, onder zijn jas.


  Nadat hij zorgvuldig de deur achter zich had afgesloten, zodat niemand naar binnen kon om haar iets aan te doen, ging hij terug naar school.


  Bij de deur van de sportzaal werd hij opgewacht door JH.


  ‘Bill,’ zei hij, ‘je moet tot jezelf komen.’


  ‘Het gaat prima met me,’ zei hij, en dacht eraan Bobby een mep te geven alsof hij een mug was.


  ‘Het komt nog steeds door die vrouw, hè? Ik snap niet waarom je haar niet gewoon uit je hoofd zet,’ zei Bobby hoofdschuddend. ‘Ze is het niet waard. Waarom -’


  ‘Ze is het wel waard,’ zei Bill tussen zijn op elkaar geklemde tanden. ‘Wij komen weer bij elkaar, dus bemoei je er niet mee, Bobby.’


  JH kromp ineen bij dat ‘Bobby’, en Bill besefte dat hij een fout had gemaakt, dat hij hem ‘Robert’ had moeten noemen, maar dat had hij verdiend omdat hij zijn twijfels over Quinn had uitgesproken.


  ‘Als we nog drie wedstrijden verliezen,’ zei Bobby, ‘doen we niet eens met de regionale wedstrijden mee.’


  ‘Dat gebeurt niet,’ zei Bill, en beende langs hem heen.


  ‘Waar ga je trouwens steeds in je voorbereidingstijd naartoe?’ riep Bobby hem na, maar Bill negeerde hem.


  Ze zouden de regionale wedstrijden bereiken. Ze zouden zelfs het toernooi winnen. Als hij Quinn eenmaal terug had, zou alles goed komen. Hij zou ervoor zorgen dat het goed kwam.


  Hij zou het haar vanavond doen inzien.


  Quinn was alleen in de opslagkamer van het handarbeidlokaal om kwasten voor de technische hulpen van die avond te pakken. Ze was nog steeds ziedend op Nick en op zichzelf omdat ze zo stom was geweest - en hij had nog wel een reputatie vanwege zijn afstandelijkheid, in godsnaam - toen Bill binnenkwam en in de deuropening ging staan, waardoor haar doorgang naar het lokaal werd versperd. Toen ze zich omdraaide en zag hoe hij de hele deuropening vulde, sloeg haar hart een slagje over, omdat hij zo groot was en zij zo alleen. De leerlingen waren allemaal op het podium, dus was er niemand die haar kon horen roepen als ze hulp nodig had...


  Maar dat was dom. Dit was tenslotte Bill.


  ‘Je liet me schrikken,’ zei ze, en wilde doorlopen, zodat hij naar achteren zou gaan en haar de opslagruimte uit zou laten, maar ze was bang om dat te doen, bang dat hij niet naar achteren zou stappen.


  ‘Ik wilde alleen maar praten,’ zei hij, naar haar glimlachend.


  Ze haatte die glimlach. ‘Bill, er valt niets te praten en ik ben laat.’ Daarna liep ze door, maar hij verroerde zich niet, dus bleef ze stilstaan. ‘Je staat in de weg.’


  ‘Ik kan jou niet in de weg staan,’ zei hij. ‘Wij horen bij elkaar. Jouw weg is mijn weg.’


  ‘Nee,’ zei ze, en hij zei: ‘Als je alleen maar zou luisteren, zou alles tussen ons goed komen.’


  ‘Er is geen “ons”.’ Quinn hoorde dat haar stem een beetje trilde. ‘Dat is er nooit geweest, Bill. Het heeft nooit geklikt tussen ons.’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei hij. ‘We trouwen zodra -’


  ‘Nee!’ zei ze, en zijn gezicht betrok even. Daarna zei hij: ‘Het is prima, we kunnen in het huis aan Apple Street wonen.’


  Ze legde haar hand op een van de planken om haar evenwicht te bewaren, duizelig als ze was van woede omdat hij niet wilde luisteren, omdat hij niet wilde inzien hoezeer ze was veranderd, en ook van angst, hoewel dat belachelijk was, want dit was Bill. ‘Wij gaan niet trouwen,’ zei ze zo rustig mogelijk. ‘Ik houd niet van je. Dat heb ik nooit gedaan. Het was een vergissing en het is voorbij. Jij trekt nooit in het huis aan Apple Street. Laat me er nu uit.’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar en zei: ‘Jij luistert niet.’ Ze deed een stap naar voren, vastberaden om zich niet door hem te laten tegenhouden, en zei: ‘Laat me eruit!’ Maar hij smeet de deur voor haar neus dicht en sloot haar op.


  ‘Bill?’ zei Quinn, en bonsde op de deur. ‘Laat me eruit! Dit is belachelijk. Ik heb je gezegd -’


  ‘Luister nou,’ zei hij van buitenaf ‘Ik heb plannen gemaakt. Ik weet dat jij denkt dat er niet genoeg ruimte is, maar we kunnen er een stuk aanbouwen.’


  Met toenemend afgrijzen zag ze hoe hij verderging met uitleggen hoe de aanbouw eruit zou zien, waar de deuren en ramen zouden komen, waar hun kinderen zouden slapen, en Quinn voelde zich verlamd en niet alleen opgesloten in de opslagkamer, maar ook in de koude wereld van Bills ontkenning. Intussen praatte hij maar door op zijn rustige lerarentoon, en klonk hij alsof hij volkomen bij zijn verstand was.


  Midden in de uitleg over het terras dat ze erachter zouden aanleggen zweeg hij, en Quinn legde haar oor tegen de deur om te ontdekken waarom.


  ‘Hebt u McKenzie gezien?’ hoorde ze Jason vragen. ‘We hebben haar op het podium nodig, en Mrs. Buchman zei dat ik het hier kon proberen.’


  ‘Jason,’ riep Quinn voordat Bill iets kon zeggen. ‘Ik ben hier!’ Ze trok aan de deurklink, maar die gaf niet mee. Bill hield hem waarschijnlijk vast. ‘Laat me eruit, Bill,’ zei ze. ‘Ik moet aan het toneelstuk werken.’


  ‘We praten met elkaar,’ hoorde ze Bill tegen Jason zeggen. ‘Ze komt straks.’


  ‘Nee!’ Quinn hoorde de paniek in haar eigen stem en dwong zichzelf kalm te blijven. Het was geen goed idee Jason hierbij te betrekken. ‘Jason, ga alsjeblieft Mrs. Buchman halen. En Mrs. Ziegler.’ Ze was er vrijwel zeker van dat Bill niet gewelddadig was. Hij was alleen alle realiteitszin kwijt, en dan vooral maar met betrekking tot haar, dus als Edie en Darla binnen zouden komen, zou hij het absurde van alles inzien en de deur opendoen.


  Hoopte ze.


  ‘Coach, we hebben haar nu echt nodig,’ zei Jason. ‘Ik denk dat u haar er beter uit kunt laten.’


  ‘Ze komt zodra wij uitgepraat zijn,’ zei Bill vriendelijk. ‘Ga maar vast.’


  ‘Nee, dat kan niet,’ zei Jason. ‘De rode verf is op en de nieuwe staat in de voorraadkamer.’


  Dat was geen slechte leugen, omdat Bill niet wist dat de spullen voor het toneelstuk in de opslagkamer van het toneel werden bewaard, maar hij trapte er niet in. ‘Ze neemt wel een pot verf mee als ze komt.’


  ‘Ik moet nu gaan, Bill,’ zei Quinn. ‘Je houdt onze repetitie op. Laat me eruit.’


  ‘We hebben haar echt nodig, Coach.’ Jasons stem klonk nu dichtbij, even dichtbij als die van Bill, en Quinn stelde zich voor hoe ze daar naast elkaar voor de deur stonden, Jason bijna even groot als Bill, Jason die op zijn achttiende bijna een man was, sterk van het gewichtheffen, klaar om de strijd met Bill aan te binden.


  Nee, dacht ze, en opende haar mond om tegen Jason te zeggen dat alles in orde was, maar toen werd de deurknop omgedraaid en opende voor Jason de deur. Terwijl hij dat deed, duwde hij Bill voorzichtig met zijn elleboog opzij.


  ‘Je bent laat,’ zei hij tegen haar, opzettelijk luchtig. ‘Nu krijg je op je donder.’


  Ze glipte langs hem heen en negeerde Bill, die bedremmeld achter hem stond, en probeerde niet te beven terwijl ze zich naar de deur begaf, met Jason op haar hielen die haar beschermde.


  ‘Wacht,’ zei Bill, en ze draaide zich om, terwijl ze naar Jasons arm reikte om zich vast te houden. ‘Je bent je verf vergeten,’ zei Bill, en ze schudde haar hoofd.


  ‘Ik stuur wel iemand anders om die te halen,’ zei ze, en ontsnapte de gang in, zich nog steeds aan Jason vasthoudend.


  ‘Alles in orde?’ vroeg hij toen ze de hoek naar de grote hal omgingen en ze zich veilig genoeg voelde om hem los te laten.


  ‘Ja,’ zei ze.


  ‘Dat was maf’


  ‘Nogal,’ zei ze, en slikte.


  Jason sloeg zijn arm om haar heen. ‘Loop hier maar niet meer alleen rond. Houd Corey of mij bij je. Dat was echt link.’


  Dat ze hem dat hoorde zeggen maakte het nog erger, een leerling die het wist, maar Quinn sloot haar ogen en knikte, want ze besefte dat hij gelijk had.


  Jason kneep in haar schouder. ‘Het komt wel goed,’ zei hij tegen haar, en toen keek hij langs haar heen en liet zijn arm langs zijn zij vallen.


  Ze draaide zich om en zag Bobby woedend naar hen kijken. Wat deed hij hier verdomme nog zo laat? Achtervolgde hij haar?


  Dat was niet grappig, bedacht ze. Helemaal niet grappig.


  ‘Ms. McKenzie, ik wil u graag spreken in mijn kantoor,’ zei hij op ijzige toon.


  ‘Nu niet, Robert,’ zei ze, en haar angst sloeg om in boosheid toen ze naar zijn domme, idiote gezicht keek. ‘Maar misschien wil je even gaan kijken bij je honkbalcoach. Hij heeft me zojuist opgesloten in mijn opslagkamer.’ Bobby verstijfde een beetje, ineens op zijn hoede, en ze voegde eraantoe: ‘Er is echt iets met hem aan de hand, Robert. Iets heel ernstigs. Je moet met hem gaan praten. Houd hem uit mijn buurt vandaan.’


  ‘Doe niet zo bespottelijk,’ zei Bobby, maar hij verdween de gang in.


  Bill zat gefrustreerd in het lege handenarbeidlokaal. Jason had het goed bedoeld, maar hij had alles verpest. Ze had daar binnen rustig naar hem geluisterd, hij had alles zo goed uitgelegd. Had hij maar de kans gekregen het af te maken -


  ‘Bill?’ zei Bobby vanuit de deuropening. ‘Is alles in orde met je? Wat is er gebeurd?’


  ‘Ze wil me niet voor haar laten zorgen,’ zei Bill. ‘Ze wordt helemaal opgeslokt door dat toneelstuk en ze heeft het zo druk.’


  ‘Luister.’ Bill kwam binnen en ging naast hem zitten. ‘Ik denk dat je uit haar buurt moet blijven.’


  ‘Als ze maar even stil zou zitten en luisteren,’ zei Bill.


  ‘Tja, ik zou haar been kunnen breken,’ zei Bobby sarcastisch. ‘Maar zelfs dan zou ze krukken pakken en wegwandelen. Ze heeft het gehad met jou.’


  ‘Je begrijpt het niet,’ zei Bill. ‘We horen bij elkaar.’


  ‘Juist,’ zei Bobby. ‘Na het honkbalseizoen. Je hebt de hele zomer de tijd om haar terug te krijgen.’


  Bill keek hem fronsend aan. ‘Dat is te lang. Zolang kan ik niet wachten.’


  ‘Luister, Bill, dwing me niet om vervelend te worden,’ zei Bobby. ‘Ik zou alles voor je kunnen verpesten - ik ben het schoolhoofd, weet je - maar dat zal ik niet doen, omdat ik wil dat je je nergens anders mee bezighoudt dan het team.’


  Bill stond op, ziek van het team. ‘Er zijn belangrijker dingen dan honkbal, Robert,’ zei hij, en liep het lokaal uit, er min of meer zeker van dat Bobby er geen kon verzinnen.


  Dat was heel triest.


  ‘Hij was in de war,’ vertelde Quinn later die avond thuis aan Joe en Darla. ‘Ik geloofde mijn oren niet. Hij denkt dat hij hier kan intrekken en dat we kinderen zullen krijgen.’


  ‘Ik zal wel met hem praten,’ zei Joe, en Quinn keek haar vader verrast aan. ‘Ik zeg tegen hem dat hij jou met rust moet laten.’


  ‘Dat zal niet helpen,’ zei Quinn. ‘Dat heb ik hem ook al gezegd, maar het dringt niet tot hem door.’ Ze glimlachte naar haar vader. ‘Maar toch bedankt. Ik heb Bobby gevraagd op hem te letten. Misschien -’


  ‘Dat is niet genoeg,’ zei Joe, en Darla zei: ‘Hij heeft gelijk, Quinn. Als Bill je in een opslagkamer opsluit, gaat hij te ver. We moeten iets doen.’


  ‘Wat?’ vroeg Quinn. ‘De politie bellen en zeggen dat Bill Hilliard, de Held van Tibbett, me in de opslagkamer heeft opgesloten en me er niet uit wilde laten? Dat klinkt als een streek van een kind. Ik bedoel, wie zou je geloven, Bill of de vrouw die haar hond uit het asiel heeft gestolen?’


  ‘Laat me er met Frank Atchity over praten,’ zei Joe. ‘We pokeren samen. Laat me hem alleen even inlichten. En van nu af aan ga je nergens meer alleen naartoe.’


  ‘Voor de rest van mijn leven?’


  ‘Hij heeft gelijk,’ zei Darla. ‘Niet alleen. En je zegt tegen JH dat je naar de politie stapt als hij Bill niet tot de orde roept. Dat zou moeten helpen.’ Toevallig was JH de eerste die Quinn zag toen ze de volgende ochtend op school kwam. Hij stond ziedend van woede bij haar klaslokaal.


  ‘Jason is gestopt,’ zei Bobby tegen haar toen ze de deur van het slot haalde. ‘Hij is vanochtend zomaar uit het team gestapt, alsof hij niets aan Bill te danken heeft.’


  O, verdikkeme Jason, dacht Quinn. Ze knipte de lampen aan en ging naar binnen. ‘Luister, het spijt me, maar het verbaast me niets. Hij heeft gezien hoe kierewiet Bill gisteren was. Ik meen het serieus, Bill, er is echt iets met hem aan de hand. Je houdt Bill uit mijn buurt, anders ga ik naar de politie om een contactverbod aan te vragen. En je kunt je wel voorstellen wat voor geruchten dat zou losmaken. Zeg dan maar dag tegen de vordering.’ Bobby werd paars. ‘Dit is allemaal jouw schuld. Het enige wat hij wil is jou, al mag God weten waarom. Je bent de meest ondankbare -’


  ‘Bobby, wil je daarmee ophouden?’ Quinn keek hem aan. ‘Wat moet ik doen om-’


  ‘Het is maar tot juni,’ zei Bobby. ‘Dat is alles wat ik vraag. Ga naar hem terug tot we de trofee winnen, en daarna zal ik je persoonlijk helpen verhuizen.’


  ‘Jij bent al even gestoord als hij,’ zei Quinn. ‘Nee. En houd hem uit mijn buurt. Anders...’


  ‘Dit is jouw schuld,’ zei Bobby, en beende weg, en Quinn dacht: dat zal straks iedereen denken. Bill was volkomen normaal geweest totdat zij vertrok. Nou, zo normaal als alle coachen in Amerika.


  Haar leerlingen begonnen binnen te druppelen, nog half slapend en afwezig als altijd, en Quinn zette alle gedachten aan Bill opzij zodat ze de aanwezigen kon controleren. Ze had in elk geval één deel van haar leven in de hand: ze kon nog steeds kinderen tellen. Maar tijdens de les loerde Bill voortdurend op de achtergrond en weigerde weg te gaan.


 Ze moest echt iets doen. Ze wist alleen niet wat.


 Jason was uit het team gestapt. Bill probeerde te doorgronden waarom Jason hem na vier jaar in de steek kon laten. Vier jaar lang football en honkbal, en opeens stond Jason eenvoudigweg ’s ochtends bij het gewichtheffen met een effen blik in zijn ogen en zei: ‘Het spijt me, Coach, maar ik heb er gewoon geen zin meer in.’


  ‘Jason,’ had Bill gezegd, maar Jason had alleen zijn hoofd geschud en was de sportzaal uitgelopen.


  Bill keek naar Corey Mossert en zei: ‘Probeer hem over te halen.’


  Corey schudde eveneens zijn hoofd. ‘Er is gisteren na schooltijd iets gebeurd. Hij heeft me niet verteld wat, maar hij is ervan overtuigd dat hij dit wil. Hij is vertrokken, Coach. Laat het rusten.’


  Bill kreeg het koud. Dat akkefietje in Quinns lokaal. Toen hij probeerde met haar te praten, was Jason ertussen gekomen en had het verpest. Wat had Quinn gezegd? Wat had ze tegen Jason gezegd dat hem ertoe bewoog dat hij eruit wilde stappen?


  Hij moest iets doen. Hij moest iets doen. Hij kreeg steeds ergere hoofdpijnen. Niets ging meer goed. Niets ging meer goed.


  Zodoende ging hij tijdens zijn ochtendpauze weer naar Quinns huis - dat moest wel, want hij was vergeten boven de maten te nemen, dus dat moest wel - en eenmaal binnen voelde hij zich beter. Het was net als binnen in Quinn zijn. Nee, nee, dat bedoelde hij niet, hij bedoelde met Quinn.


  Hij kon niet wachten om hier in te trekken.


  De hond kroop onder een stoel zodra het beest hem zag en gromde naar hem, maar bleef op een afstand. Op de trap naar boven merkte hij hoe gammel de trapleuning was. Die zat losjes aan de muur geschroefd. Hij kon elk moment loslaten. Als hij hier zou wonen, zou hij voor een betere leuning zorgen. Ze had hem hier echt nodig.


  Hij minderde vaart toen hij boven aan de trap kwam. Misschien was dat het. Misschien als ze besefte hoe hard ze hem nodig had -


  Hij ging naar beneden, naar de veranda aan de achterkant, en vond Quinns gereedschapskist. Met de schroevendraaier maakte hij de schroeven van de trapleuning los en ging toen het hele huis door om andere schroeven los te draaien, van deurknoppen en stopcontacten, en hij haalde ook de draden achter de stopcontacten los. Hij bedacht andere dingen die hij kon doen. Hij zou de gasleidingen los kunnen koppelen, zodat er slechts een klein lek zou ontstaan, niets ingrijpends. De trap naar de veranda aan de voorkant was vreselijk slecht. Hij zou één trede kunnen verzwakken zodat die later zou instorten, zodat niet alles tegelijk stukging. Hij zou een balustrade op de veranda los kunnen maken. Hij kon een heleboel doen. Ze zou hem weer nodig hebben.


  Toen hij een uur later naar boven ging, was hij opgewekt, zeker dat hij hier binnenkort zou intrekken. De tweede deur boven leidde naar een andere slaapkamer onder de schuine kap met een twijfelaar, misschien die van Quinn of van Zoë toen ze nog klein waren, en hij glimlachte, opgemonterd omdat het zo’n geweldige kamer voor hun jongens zou zijn. De twee kamers achter in het huis waren een werkkamer waar nog een bed stond en een badkamer. De badkamer was beslist te klein, die zouden ze vergroten, en misschien zouden ze er nog een achter aanleggen en de werkkamer ombouwen tot hoofdslaapkamer met de grote badkamer er pal naast, achter de oude badkamer; zo zou het moeten zijn. Precies zo.


  Bill noteerde de maten en stak zijn rolmaat en agenda in zijn zak. Hij had alles wat hij nodig had. Alles zou gemakkelijk gaan als Quinn eenmaal besefte hoe hard ze hem nodig had. Als ze hem eenmaal terugnam.


  Wat zou ze verrast zijn als hij haar de plannen zou laten zien nadat hij hier was ingetrokken. ‘Gekkie,’ zou hij zeggen. ‘Je wist dat we meer ruimte nodig zouden hebben. Je had moeten weten dat ik daar plannen voor zou maken.’


  Onderweg door de gang opende hij uit nieuwsgierigheid de vijfde deur.


  Quinns kleerkast.


  Hij zag de mouwen van haar jurken. De groene bedrukte die ze had gedragen toen ze de eerste keer met elkaar uitgingen, de blauw geruite die ze met een jasje aan had bij het open huis in de herfst, de rode flanellen met plooien die ze had gedragen naar de laatste basketbalwedstrijd die ze samen hadden gezien - hij pakte hem even vast, ze waren zo gelukkig geweest - en de zwarte die ze droeg wanneer ze lesgaf als de leerlingen niets smerig maakten, en de bruine met het patchworkdessin, en die van denim en -


  Hij sloot zijn ogen, want zijn borst deed pijn. Het kon geen hartaanval zijn, want daar was hij te jong en te gezond voor. Misschien indigestie. Hij moest even gaan liggen.


  Eenmaal in Quinns bed, met de quilt over zich heen, voelde hij zich beter. Even werd hij bijna boos op haar, zo koppig als ze was. Ze verdiende wat hij in haar huis deed. Als ze alleen maar naar hem zou luisteren, dan kon ze hier met hem samen zijn, onder deze quilt. Ze wilde niet luisteren. Als hij haar maar kon dwingen te luisteren -


  Hij dacht eraan haar te dwingen, wat hij moest doen om haar ertoe te dwingen te luisteren, wat ze verdiende omdat ze niet luisterde. Zo boos, hij was zo boos omdat ze niet wilde luisteren -


  Hij ademde dieper in, de kamer vervaagde en hij dacht aan Quinn, aan hoe hij haar zou dwingen te luisteren, haar dwingen hem terug te nemen, ze moest hem nu wel terugnemen, dit had al lang genoeg geduurd, het was genoeg, genoeg, genoeg -


  Toen hij weer rustig was, vertelde hij zichzelf het oude verhaal, dat alles goed zou komen, dat ze nu zou luisteren - het duurt al twee maanden - dat er nog iets meer tijd nodig was en dat alles dan in orde zou zijn, en dat ze zou luisteren -


  Nee, ze zou niet luisteren.


  Hij voelde dat hij weer gespannen raakte, als een gigantische vuist, en stapte uit bed. Het ging prima, ze zou luisteren, alles zou in orde komen.


  Hij liep rond in de kamer, opende de kastdeur - hier hingen haar broeken en rokken en lagen haar spijkerbroeken opgevouwen op de bovenste plank - opende de vliegenkast - lakens, kussenslopen en T-shirts


  - opende de laden van het wastafeltje -


  Quinns ondergoed. Mijn geheime leven, had ze dat genoemd. Absurde kleuren, schreeuwend roze, metallic goud, gifgroen en -


  Hij stak zijn beide handen in de la, tussen het kant en satijn en zijde -‘Ik moet me als een dokwerker kleden om handenarbeid te geven,’ had ze ooit gezegd, ‘maar daaronder kan ik lekker dragen wat ik wil’ - al die spullen die hij niet echt mooi vond, niet echt, al die gekke, felle kleuren; zo wilde hij Quinn eigenlijk niet zien, fel en heet; zijn Quinn was schoon, wit, helder, goed - hij klemde zijn vuisten om die scabreuze rommel - van hem, ze moest weten dat ze van hem was.


  Hij gooide het ondergoed terug in de la alsof het onrein was, besmet. Het besmette haar, hij wilde het aan stukken scheuren, verbranden zodat het haar huid nooit meer zou raken, en hij greep het met handenvol tegelijk om dat te doen, en toen zag hij iets wits onder in de la.


  Het was niet van effen wit katoen, het was van kant en dun, een slipje


  - niet van het soort dat haar naar behoren zou bedekken, maar wel wit, als van een bruid, en hij pakte het en hield zijn adem in. Sommige mannen noemden het een slipje, maar Bill vond dat altijd smerig klinken, dus noemde hij het gewoon een onderbroek, een prettige, reine naam. Deze was voornamelijk van kant met een strookje witte satijn langs het kruis - kruis, geen woord dat hij wilde gebruiken als het over Quinn ging


  - satijn langs het kruis, dat gedeelte tussen haar benen, dat gedeelte -


  Hij huiverde en sloot de la, met het slipje nog in zijn hand.


  Een onderbroek.


  Van wit kant. Die zou ze kunnen dragen als ze zouden trouwen.


  Ze moest luisteren. Hij moest haar dwingen te luisteren. Hij was geduldig genoeg geweest. Je moest even wachten, een vrouw de tijd geven, maar dan moest je streng zijn.


  Hij zou streng zijn en ze zou het begrijpen. Ze zou hem dankbaar zijn, ze zou ook willen dat dit voorbij was. Ze zou bij hem terugkomen, haar armen voor hem spreiden, zich voor hem openen in het donker -


  Het zou goed komen.


  Hij hield het slipje vast en probeerde zijn ademhaling te kalmeren, en hij keek ernaar, keek er alleen maar naar, toen Bobby zei: ‘Dus dit doe jij in je voorbereidingstijd.’


  Bill hief met een ruk zijn hoofd, en Bobby leunde glimlachend in de deuropening.


  ‘Dit is echt meelijwekkend, Hilliard,’ zei hij.


  ‘Hoe ben jij -’


  ‘Ik ben je gevolgd.’ Bobby haalde zijn schouders op. ‘Je bent je verstand verloren, Hilliard. Maar wat belangrijker is, je verliest ook wedstrijden. Dat kan niet.’ Zijn stem klonk arrogant en zijn gezichtsuitdrukking was zelfingenomen.


  Bill slikte. ‘Wegwezen.’


  Bobby schudde zijn hoofd. ‘Daar is het te laat voor. Vooruit, stop dat ding in je zak als je het nodig hebt, maar we moeten hier weg. Ik zou dit niet graag aan iemand uitleggen.’


  ‘Je begrijpt het niet,’ zei Bill. ‘Dit is niet -’


  ‘Ik begrijp het volkomen,’ zei Bobby. ‘Nou, hou je mond en verdwijn hier voordat je wordt gesnapt. Jezus, je bent gek.’


  ‘Je mag niet zo tegen me praten,’ tierde Bill, maar hij kreeg het koud. Het was eerder misgegaan in zijn wereld, maar niet zo ernstig.


  ‘Ik mag tegen je praten zoals ik wil.’ Bobby’s glimlach was gemeen. ‘Hierna?’ Hij knikte naar het slipje dat Bill nog steeds in zijn hand hield. ‘Nu ben ik de Bink en doe jij wat ik zeg.’ Hij bewoog zijn hoofd in de richting van de trap en liep naar de deur op een manier die toonde dat hij zeker wist dat Bill hem zou volgen.


  En duizelig van verwarring, met een hoofdpijn die met volle kracht terug was, deed Bill dat.


  ‘Wat doet ze verdomme?’ zei Max, en gooide de hoorn van de telefoon op kantoor op de haak.


  Nick hief zijn hoofd op van de Subaru waar hij aan werkte en tuurde uit het raam. ‘Wie?’


  ‘Niemand buiten, maar Darla.’ Max klonk geprikkeld. ‘Ze heeft een boodschap op het antwoordapparaat achtergelaten dat de jongens weer moeten komen eten. Niet ik, alleen de jongens.’


  ‘Ze dacht waarschijnlijk dat je in de Anchor Inn zou eten.’


  ‘Krijg de hik,’ zei Max. ‘Dit is belachelijk. We zijn getrouwd. Ze zou thuis moeten zijn.’


  ‘Juist.’


  ‘Ik vind het maf. De mensen kletsen erover, verdomme.’


  Nick hield zijn hoofd onder de motorkap. ‘Misschien, als we aardig tegen ze zijn, mogen we wel toekijken.’


  ‘Maak jij er maar grapjes over,’ zei Max. ‘Jij mist niks.’


  Ik mis geen bal, nee.


  ‘Het duurt nou al ruim een maand,’ tierde Max. ‘Op de middelbare school deed ik nooit zolang zonder.’


  ‘O,’ zei Nick. ‘Daarom ben je zo kribbig?’


  ‘Zou jij dat niet zijn?’


  Nick dacht erover hem te zeggen dat het niet uitmaakte hoelang hij al zonder deed, dat hij gek werd van het idee dat het nooit meer zou gebeuren, maar dat deed hij niet. Sommige dingen wilde hij gewoon niet met Max bespreken, al kon hij er niets aan doen dat hij er zelf ook aan dacht.


  Elke dag moest hij de aandrang bevechten om bij Quinn langs te gaan om te zien of ze iets nodig had. Zoals hem in haar. Natuurlijk hielp het niet dat ze Darla en Joe over de vloer had, en Quinn kwam ook niet meer bij hem langs, dus als hij haar niet op straat zou bespringen, kon hij het wel schudden. En dat was maar beter ook. Ze was gewoon een vriendin, en bovendien was zijn aandachtsboog niet zo groot. Ze zou hier inmiddels overheen moeten zijn. Hij was niet het type man dat geobsedeerd was door vrouwen.


  Hij wilde haar weer naakt onder zich voelen.


  Nee, dat wilde hij niet.


  ‘Ik ben naar de Upper Cut geweest,’ zei Max, opgeslorpt door zijn eigen problemen. ‘Ze zegt nee. Ik weet niet meer wat ik moet doen. Als ik naar Bo’s ga, lacht ze. Als ik met Barbara uitga om haar jaloers te maken, zegt ze dat ik de volgende keer beter geen kreeft meer kan nemen.’


  ‘Ik zei al dat dat een domme zet was,’ zei Nick.


  Max negeerde hem. ‘Ik heb haar gevraagd me te vertellen wat ze wil en ik heb gezegd dat ze het krijgt, wat het ook is. Dan zegt zij dat het niets voorstelt als ze het me moet vertellen.’


  ‘Dat haat ik altijd,’ zei Nick medelevend.


  ‘Ze wil verandering,’ zei Max. ‘Ik vind ons leven prettig. Waarom zou ik het veranderen?’


  ‘Om je leven weer terug te krijgen?’


  ‘Ze is mijn vrouw,’ zei Max koppig. ‘Ze hoort bij mij. Ik wacht gewoon. Ze vindt haar verstand wel weer.’


  Voordat jij het jouwe kwijt bent? wilde Nick zeggen, maar het was redelijk duidelijk dat Max zijn verstand al voor een deel kwijt was, en Nick bevond zich niet in de positie om kritiek te leveren, omdat hij het zelf niet beter deed. Hij was tenslotte nog steeds gefixeerd op een vrouw die hij nooit meer naakt zou zien, nooit meer zou vasthouden, aanraken, strelen, vasthouden, in wie hij zich nooit meer zou begraven -


  Niet dat hij dat wilde.


  ‘Ga erheen en ontvoer je vrouw,’ zei Nick. ‘Ik zou niet meer wachten.’


  Max gromde naar hem en ging het kantoor weer binnen, en Nick staarde naar de Subaru en probeerde een rustige, rationele greep te krijgen op hoe hij zich ten opzichte van Quinn voelde zonder werkelijk te denken aan hoe hij zich voelde.


  Oké, hij had alles onder controle. Hij was haar eerder twee weken kwijt geweest, na die avond op de bank, en daar was hij geprikkeld over geweest, maar alleen omdat hij haar graag om zich heen had, omdat hij het prettig vond haar stem te horen, haar gezicht te zien, haar haar te zien zwieren - Quinn met kortgeknipt haar die onder hem kronkelde, prachtige jukbeenderen, de vorm van haar schedel onder zijn handen toen hij in haar binnendrong - hij mocht haar echt graag als vriendin voor gezelschap en gesprekken. Net als het lezen van de artikelen in de Playboy, die verdomd goed waren.


  En nu had hij haar al bijna een week niet meer gezien - naakt, rond en nat - en wilde hij haar terug.


  Om mee te praten.


  Hij geloofde zelf niet hoezeer hij haar miste. Als vriendin. Ze was zijn beste vriendin geweest en nu was ze niet meer in zijn leven - Zie je, wilde hij tegen haar zeggen, dit is de reden waarom het zo’n slecht idee was om met elkaar naar bed te gaan, ik wist dat dit zou gebeuren, ik heb het nog zo gezegd - en hij miste haar. De gesprekken met haar.


  Hij had niet echt beseft hoe belangrijk praten met een vrouw was totdat hij wat tijd had doorgebracht met een vrouw die niets te vertellen had. Barbara was een heel aardige vrouw, naast haar verslaving aan getrouwde handwerkslieden, maar als hij nooit meer vijf minuten met haar hoefde door te brengen, zou hij daar niet rouwig om zijn.


  Quinn had altijd genoeg te vertellen. Ze spraken over boeken en films en mensen en haar werk en zijn hopeloze vriendinnetjes, maar pas in de week dat hij met Barbara uit was geweest, realiseerde Nick zich dat het vooral de gesprekken met Quinn waren die hij het meest miste. Ze waren vrienden. Ze zouden met elkaar moeten praten.


  Daarom wilde hij haar terug. Hij knikte. Dat was goed. Redelijk. Verstandig.


  Hij hield van Quinn als van een zus, dus natuurlijk wilde hij bij haar zijn. Het was niet haar lichaam waar hij van hield - weelderig en strak en glad onder hem, om nog maar te zwijgen over dat zussengedoe, vergeet dat, niet aan denken - nee, het was haar geest waar hij van hield, degene die ze was, Quinn, de persoon, niet Quinn het lichaam.


  Volkomen redelijk.


  Het probleem was echter dat hij - geheel los van dat houden van en zo, die twee dingen waren totaal verschillend, bevonden zich niet eens in hetzelfde universum, stonden volledig los van elkaar - hunkerde naar haar lichaam dat onder hem kronkelde.


  Dat was niet zo gek, hield Nick zichzelf voor. Dat was heel eenvoudig. Het was als de scheiding van kerk en staat, voorwaarde voor de blijvende vrijheid van beiden. Liefde hier, seks daar. Geen vermenging.


  Natuurlijk was het makkelijker als er twee vrouwen bij betrokken waren in plaats van één. In feite, besefte hij nu, was een van de dingen die zijn leven tot nu toe zo overzichtelijk hadden gemaakt, het feit dat hij van Quinn hield en met andere vrouwen naar bed ging. Dus omdat het eenvoudiger was om vrouwen te vinden met wie hij naar bed kon gaan dan van wie hij kon houden, zou hij gewoon van Quinn blijven houden - hij dacht toch niet dat hij daarmee kon ophouden - en iemand anders zoeken om mee te neuken.


  De herinnering aan haar lichaam drong zich aan hem op - heet en meegevend onder zijn handen, zoals hij haar had betast, gevoeld, geroken, genomen, doen huiveren, doen klaarkomen - en daar kreeg hij opnieuw een stijve van.


  Hij moest haar weer hebben, anders zou hij niets meer gedaan krijgen.


  Nick leunde op de Subaru, bijna verslagen. Oké, het was niet nodig om in paniek te raken. Hij kon dit nog steeds doen. Hij moest alleen onthouden dat hij die twee dingen gescheiden moest houden. Houd van de geest, neuk met het lichaam. Dus als hij het lichaam niet langer zou neuken, kon hij van haar geest blijven houden.


  Hartstikke logisch. Misschien kon hij haar ertoe overhalen.


  Maar eerst moest hij haar zover zien te krijgen dat ze hem toeliet zonder hem te schoppen.


  Terwijl hij iets probeerde te bedenken, ging de telefoon. Het was Joe. ‘Nick? Zou je hierheen kunnen komen als je vanavond klaar bent?’


  ‘Hierheen?’ zei Nick. ‘Je bedoelt bij Quinn?’ Zo veel geluk kon hij toch niet hebben.


  ‘Ja,’ zei Joe. ‘Quinn is net van de trap gevallen en heeft haar enkel verzwikt. De trapleuning is losgeschoten.’


  ‘O, hemel.’ Nicks libido verdween door zijn bezorgdheid. ‘Is alles goed met haar? Moet ik haar naar het ziekenhuis brengen?’


  ‘Darla brengt haar weg.’ Joes stem klonk grimmig. ‘Ik denk dat iemand die leuning heeft losgeschroefd. Er horen drie schroeven in elke steun, en er zat er maar één in elk. Ik heb hem weer opgehangen, maar hij zit nog los. En toen ik gisteravond thuiskwam, rook ik gas. Iemand heeft met de aansluiting in de kelder geknoeid, en toen ik naar beneden ging, trof ik een gebroken raam aan. Iedereen heeft hier naar binnen kunnen komen. Ik denk dat het hier vol vallen zit.’


  ‘Wie -’ wilde Nick gaan zeggen, maar hij zweeg even. ‘Toch niet Bill?’


  ‘Ik wil het niet geloven, maar inderdaad, na dat gedoe in de opslagkamer is dat ook mijn idee.’


  ‘Wat voor gedoe in de opslagkamer?’ zei Nick, en toen Joe het hem vertelde, sloeg zijn bezorgdheid over Quinn om in woede, iets wat veel gemakkelijker te hanteren was dan liefde en angst. ‘Jezus,’ zei hij. ‘Je had me moeten bellen, dan hadden we hem samen kunnen opzoeken.’


  ‘Quinn wilde dat niet,’ zei Joe. ‘Je weet dat ze alles rustig wil houden. Ik denk dat ze dacht dat hij het wel zou opgeven als ze geduld had en geen ophef zou maken, maar hierna moeten we echt iets doen. Ik heb Frank Atchity gebeld en ga nu het huis controleren, maar ik wil dat iemand mij daarna controleert. Als jij -’


  ‘Ik kom meteen,’ zei Nick. ‘En Max ook. Het is zaterdag, we kunnen wel een uur eerder sluiten.’


  ‘Bedankt,’ zei Joe.


  ‘Graag gedaan,’ zei Nick.
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  Nick bracht grendels mee, die ze op de buitendeuren en de kelderdeur plaatsten. Daarna begonnen ze aan de controle van het hele huis, te beginnen in de kelder. Twee uur later hadden ze alleen pas de benedenverdieping gedaan.


  Bill was grondig te werk gegaan.


  Het leek alsof alles waar een schroef of spijker in zat was losgemaakt. Draden waren losgehaald, leidingen waren losgemaakt, een poot van de bank was verzwakt en blikken waren zodanig neergezet dat ze uit de kast zouden vallen. ‘Hij moet er uren mee bezig zijn geweest,’ zei Max uiteindelijk, en Joe, met zijn jarenlange ervaring als elektricien en klusjesman, schudde zijn hoofd. ‘Het duurt altijd langer om iets te repareren dan het kapot te maken. Je hoeft niet zo voorzichtig te zijn als je iets kapotmaakt.’ Nick zweeg. Hij controleerde alles wat hij aantrof twee keer en werd steeds kwader bij elke sabotage die ze vonden.


  Ze begaven zich net naar de trap naar boven toen de telefoon ging. Nick nam op.


  ‘Hallo,’ zei hij, en Zoë zei: ‘Met wie spreek ik?’


  ‘O,’ zei Nick toen haar stem na twintig jaar weer tot hem doordrong. ‘Jou moest ik net hebben.’


  ‘Nick?’


  ‘Juist.’


  ‘Ik heb gehoord dat je mijn zusje neukt.’


  ‘Elke keer dat ik de kans krijg,’ zei hij. ‘Ze is niet thuis. Ik zal zeggen dat ze je terugbelt.’


  ‘Wacht even. Als ze niet thuis is, wat doe jij daar dan?’


  Toen hij het haar vertelde, zweeg ze even en zei toen: ‘Shit. Trek bij haar in.’


  ‘Wat?’


  ‘Trek bij haar in. Zij houdt van jou, jij houdt van haar, en die idioot moet dat weten. Hou op met die onzin en trek bij haar in.’


  ‘Zo gemakkelijk is dat niet,’ zei Nick.


  ‘Ach, word toch wakker,’ zei Zoë. ‘Je hebt altijd van haar gehouden. Hou toch op met dat kinderachtige gedoe.’


  ‘Jeetje, ik heb je gemist,’ zei Nick. ‘Ik vraag of Quinn je terugbelt.’


  ‘Doe dat. Maar intussen blijf jij daar en let op haar. Dat meen ik, Nick,’ voegde ze eraan toe, waarmee ze hem net zo ergerde als altijd. ‘Verziek het niet.’ Toen hing ze op.


  ‘Wie was dat?’ vroeg Joe toen hij de trap afkwam.


  ‘Zoë,’ zei Nick, die de hoorn op de haak legde.


  ‘Jij hebt werkelijk een interessant leven,’ zei Joe, en pakte een schroevendraaier uit de la. ‘Wat zei ze?’


  ‘Ze wil dat ik bij Quinn intrek,’ zei Nick.


  Joe glimlachte. ‘Net iets voor Zoë. Wat een meid.’ Hij wilde de trap weer opgaan, maar bleef staan toen de voordeur openging en Quinn naar binnen strompelde, met Darla’s arm om haar heen en met krukken in haar hand. Quinns enkel was getaped en er zat een groot verband om haar elleboog, maar waar Nick echt misselijk van werd was de blauwe plek op haar voorhoofd.


  ‘Je ziet er verschrikkelijk uit,’ zei Max, en Joe keek hem boos aan.


  ‘Het gaat prima,’ zei ze tegen iedereen. ‘Het ziet er veel erger uit dan het is.’ Ze hield de krukken onder haar armen. ‘Aan het einde van de week heb ik deze niet eens meer nodig. Ik moet alleen mijn enkel ontlasten. Hij is alleen maar verstuikt -’


  ‘Zwaar verstuikt,’ zei Darla grimmig toen ze de voordeur achter hen sloot.


  ‘- en ik ben over een paar weken weer helemaal de oude.’ Quinn haalde diep adem en glimlachte, en Nick dacht: ik maak hem af. Als hij ooit nog in haar buurt komt -


  ‘Maar ik ga nu naar bed.’ Quinn begaf zich naar de trap, zich onhandig bewegend op haar krukken. ‘Ik ben zo moe als een hond.’


  Nick kwam dichterbij om haar te tillen, maar Joe was hem voor. ‘Laat me je dragen,’ zei hij, en tilde haar in zijn armen op.


  ‘Je breekt je rug nog,’ protesteerde Quinn, die haar krukken het vallen. ‘Ik kan best lopen.’


  ‘Nee, dat wil ik niet.’ Joe droeg haar de trap op, terwijl Nick hen op de voet volgde voor het geval Joe een hartaanval zou krijgen.


  Joe liet Quinn midden op haar grote eiken bed vallen en leunde even tegen de muur. ‘Ik deed dat altijd toen je nog klein was,’ hijgde hij. ‘Je bent wel wat aangekomen.’


  Quinn grijnsde naar hem. ‘Ik houd van je, papa,’ zei ze, en toen Joe terug grijnsde, viel het Nick voor het eerst op hoeveel ze op elkaar leken. Meggy en Zoë waren de warrige types die de meeste aandacht kregen, terwijl Quinn en Joe zich met de stroom lieten meevoeren, gewoon stevig en aanwezig, zonder dat iemand hen opmerkte. Behalve dat Quinn overal was haar hij ging, een permanente aanwezigheid in zijn gedachten, elke dag weer. Maar dat was ze altijd geweest. Hij was voorheen alleen niet zo door haar gekweld als de afgelopen weken.


  Of angstig om haar geweest, zoals nu.


  ‘Ik houd ook van jou,’ zei Joe ongemakkelijk toen hij weer wat was bijgekomen. Hij kuste haar boven op haar hoofd. ‘Blijf maar hier totdat ik weer op adem ben. Ik moet wat aan mijn conditie doen.’ Hij schudde zijn hoofd en vertrok, en Nick, die aan niets anders kon denken, liep naar het bed en trok het kussen waar ze niet tegenaan leunde onder de quilt vandaan.


  ‘Ga rechtop zitten,’ zei hij, en toen ze dat had gedaan, propte hij het kussen achter haar rug. ‘Heb je nog meer kussens?’


  ‘Waarom?’ vroeg Quinn fronsend. ‘Dit is genoeg. Dank je.’


  ‘Voor je voet. je voet moet omhoog.’ Hij opende de vliegenkast achter zich en pakte een deken. ‘Dit is ook goed.’ Hij rolde de deken op tot een dikke rol en tilde toen voorzichtig haar verbonden voet op, waar hij de deken onder legde. ‘Het zwelt niet zo als hij hoog ligt. Heb je een koud compres? Ik kan -’


  ‘Dit is niets voor jou,’ zei Quinn. ‘Ontspan je maar, het gaat prima.’


  ‘Juist.’ Nick deed een stap naar achteren. ‘Nog iets nodig? Cola Light? Iets te eten?’


  ‘Ik hoef niets,’ zei Quinn, en hij deed nog een stap naar achteren. ‘Echt waar, Nick. Het is lief van je, maar ik heb niets nodig. Darla en pa zullen me dol maken als ze me gaan verzorgen. Je hoeft dit niet te doen.’


  ‘Juist,’ zei Nick opnieuw, en keek naar de kringen onder haar ogen en de plek op haar voorhoofd. ‘Ik maak me zorgen om je,’ flapte hij eruit. ‘Ik had niet gedacht dat hij je iets aan zou doen.’


  Quinn schudde haar hoofd. ‘Ik denk niet dat het zijn bedoeling was. Hij heeft het waarschijnlijk niet zo doordacht gedaan. Hij heeft problemen.’


  ‘Hij kan de klere krijgen.’ Zijn stem klonk scherper dan hij had bedoeld, en Quinn keek bezorgd.


  ‘Luister, het is wel goed.’ Quinns stem klonk net als altijd, praktisch en beslist. ‘Ik heb Darla en pa hier, en drommen mensen op school, en Darla en Edie bij de toneelrepetities. Ik ben veilig.’


  ‘Denk je werkelijk dat Darla je tegen Bill kan beschermen?’ zei Nick ongelovig. ‘Ik denk -’


  ‘Hé, wie zou je liever in een donker steegje tegenkomen?’ zei Quinn grijnzend, en Nick moest toegeven dat dat Darla niet zou zijn. Ze had een heel gemeen trekje als ze op stang werd gejaagd.


  ‘Wees voorzichtig,’ zei hij, en ze zuchtte en zei: ‘Dat zal ik doen, oké?’


  ‘Oké,’ zei hij, en draaide zich om teneinde weg te gaan, maar hij bleef staan toen ze zei: ‘Nick?’


  Hij keek om en ze boog zich een beetje naar hem toe. Haar koperkleurige haar was verward door het kussen en haar ogen waren groot en prachtig.


  ‘Dank je,’ zei ze. ‘Echt. Je bent een goede vriend.’


  Hij slikte toen het woord vriend als een dolk door hem heen stak. ‘Als je iets nodig hebt, bel me dan.’


  ‘Zal ik doen,’ zei ze, en hij kon niet anders dan de kamer verlaten en de gang ingaan.


  Een vriend. Tja, dat wilde hij toch? Dat alles weer bij het oude was. Max kwam de badkamer uit. ‘Die klootzak heeft het snoer van haar föhn losgemaakt. Hij had haar kunnen elektrocuteren.’


  Nick kreeg het koud. ‘We controleren alles in dit huis drie keer. Elk klein rotdingetje.’


  Toen Nick twee uur later wegging, zag hij Patsy Brady uit het raam aan de voorkant kijken, en in een impuls klopte hij op haar voordeur. ‘Dit is mijn geluksdag,’ zei ze toen ze opendeed.


  ‘Niet echt,’ zei Nick. ‘Hebt u iemand bij het huis hiernaast zien rondhangen?’


  Patsy talmde in de deuropening. Haar badstoffen ochtendjas was achteloos dichtgeknoopt. ‘Hiernaast? Bij het huis van die lerares?’


  ‘Dat bedoel ik.’


  Patsy schudde haar hoofd. ‘Alleen die lange.’


  Nick verstijfde. ‘Die lange?’


  ‘Ja.’ Patsy verzette een stapje en haar badjas viel halfopen. ‘Die grote blonde vent die in haar achtertuin rondhing. Hij heeft de hond er een keer uitgelaten.’


  ‘Kent u hem?’


  ‘Nee.’ Patsy verschoof weer een eindje, en de badjas verhulde nu nog maar weinig. ‘Wil je niet binnenkomen?’


  ‘Nee,’ zei Nick. ‘Leek hij op coach Hilliard?’


  ‘Nee,’ zei Patsy. ‘Die heb ik wel eens op het veld gezien. Deze vent is groot, maar de coach is gigantisch.’


  ‘Soms lijken mannen van dichtbij kleiner,’ zei Nick.


  ‘Dat meen je niet,’ zei Patsy.


  Nick zei: ‘Goed, dan probeer ik iets anders.’ Hij pakte een vergeelde reclamefolder van Patsy’s veranda en haalde zijn pen uit zijn werkhemd om het nummer van Frank Atchity erop te schrijven. ‘Als u die grote, blonde vent weer ziet, wilt u dan dit nummer bellen?’


  ‘Is dat jouw nummer?’ vroeg Patsy met één opgetrokken wenkbrauw. ‘Nee, van de sheriff,’ zei Nick. ‘Alstublieft.’


  ‘De sheriff? Geen sprake van.’ Patsy deed een stap achteruit en Nick zei: ‘Wacht even.’ Hij kraste het eerste nummer door en noteerde twee andere.


  ‘Bel mij dan maar,’ zei hij, en gaf haar de folder. ‘Dat eerste is het nummer van mijn werk en het tweede van mijn appartement. Bel zodra u hem ziet.’


  Patsy keek hem fronsend aan, maar ze nam het papier van hem aan. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Iemand heeft haar huis onveilig gemaakt.’ Nick knikte naar Quinns huis. ‘Ze is van de trap gevallen en heeft haar enkel verstuikt.’


  ‘Shit.’ Patsy keek nog eens naar het nummer. ‘Ja, ik zal je bellen. Dat is lullig. Ik dacht alleen maar dat hij op haar geilde, weet je wel? Hij gluurde alsmaar door het raam.’


  ‘Hij is gevaarlijk,’ zei Nick.


  ‘Jij ook.’ Patsy bekeek hem van top tot teen. ‘Maar je bent vast van haar, is het niet?’


  ‘Inderdaad,’ zei Nick om de dingen simpel te houden.


  ‘Bofkont, die dame.’


  ‘Niet echt,’ zei Nick. ‘Ik ben een vervelende vent. Luister, bedankt voor de hulp. Dat waarderen we heel erg.’


  Patsy trok haar badjas dicht. ‘Hé, wij meiden moeten hier goed op mekaar passen, als je nagaat hoe mannen zijn.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Wat een klootzak.’


  ‘Klopt,’ zei Nick.


  Hij liep de veranda af met een gevoel van rechtvaardiging omdat hij gelijk had, maar nog bezorgder dan voorheen. Hij probeerde te bedenken hoe hij haar kon beschermen. Thuis zou ze veilig zijn zolang Darla en Joe er waren, maar ze was niet altijd thuis, er waren ook nog de school en dat stomme toneelstuk -


  En bovendien wilde hij haar. Hij had haar nodig. Dat was nog erger, maar het was zo.


  Een uur later was hij thuis en probeerde nog steeds te bedenken hoe hij haar weer voor zich kon winnen - misschien door bloemen te sturen, om mee te beginnen? - toen Joe hem belde.


  ‘We hebben Frank Atchity gesproken,’ zei hij. ‘Ik heb geprobeerd hem hierheen te halen om vingerafdrukken te nemen. Hij heeft niet zoveel belangstelling.’


  ‘Waarom niet, verdomme?’ zei Nick. De politie van Tibbett was niet bepaald NYPD Blue, maar Frank was altijd goed geweest in zijn vak.


  ‘We hebben geen bewijzen.’ Joe klonk ook ontsteld. ‘Het is een oud huis en de gemeente is er al tien keer geweest vanwege vandalisme, dus dat gaslek en het gebroken raam klinken hem heel gewoon in de oren. En Bill is hier een god, vanwege al dat liefdadigheidsgedoe van hem en zijn werk met de leerlingen. Frank wilde er gewoon niets van horen. Hij zei dat hij morgen wel zou komen, maar hij klonk niet echt geïnteresseerd.’


  ‘Shit,’ zei Nick. ‘Ik ga met hem praten.’


  ‘Nee,’ zei Joe. ‘Laat mij het afhandelen. Ik ben haar vader. Ik poker met hem. Ik haal hem ertoe over dat hij iets doet als hij morgen komt.’ Nick bleef woedend totdat Edie die avond belde. ‘Hoi, Nick,’ zei ze. ‘Quinn en Darla doen de techniek voor het toneelstuk, maar we zitten krap in de tijd en kunnen nog wel wat hulp gebruiken bij het licht en het geluid. Ik vroeg me af-’


  ‘Joe heeft je gebeld,’ zei Nick, wetende dat hij niet twee keer op een dag zo veel geluk kon hebben.


  ‘Ja,’ zei Edie. ‘Hij maakt zich zorgen om haar. En ik ook.’


  ‘Ik ook,’ zei Nick. ‘Ik kom wel. En Max ook. Ik zal haar geen moment uit het oog verliezen.’


  ‘Net als Bill,’ zei Edie.


  ‘Helemaal niet net als Bill,’ zei Nick.


  Op maandagochtend belde hij eerst de bloemist en liet een dozijn rode rozen bij Quinn op school bezorgen. Het was niet veel, maar het was een begin.


  Maandag stond Quinn op het toneel met Thea over het decor te praten, steunend op haar krukken, toen ze Nick met Max door de achterdeur binnen zag komen. Midden in een zin viel ze stil, een beetje ademloos, alleen omdat hij er was. Ze probeerde zichzelf voor te houden dat hij een sukkel was die van pizza hield en rode rozen stuurde, maar elke cel in haar lichaam spande zich in om hem te krijgen.


  ‘Wie zijn dat?’ vroeg Thea.


  ‘De man en zwager van Mrs. Ziegler.’ Quinn richtte haar blik weer op de tekening voor het decor, waar die thuishoorde.


  ‘Die leuke is de echtgenoot en die lekkere de zwager zeker?’ zei Thea. ‘Goed geraden.’


  ‘En wat is die zwager voor jou?’ vroeg Thea.


  ‘Helemaal niemand. Goed, als we de verf meer verdunnen naarmate we hoger komen -’


  ‘En ik dacht dat ik duidelijk was over Jason,’ zei Thea. ‘Dat is niet niemand. Zelfs als je niet zou weten wie hij was, zou hij nog niet niemand zijn.’


  ‘Geloof me,’ zei Quinn. ‘Hij bestaat niet eens.’


  ‘Wat heeft hij gedaan?’


  ‘Thea,’ zei Quinn streng.


  ‘Ik vroeg het alleen maar.’ Thea keek over Quinns schouder. ‘Hallo.’


  ‘Hallo,’ zei Nick, en Quinn huiverde, zo dichtbij was hij.


  ‘Ik heb je zaterdag gezegd dat alles in orde is met mij,’ zei ze zonder zich om te draaien. ‘Je hoeft hier niet te komen.’


  ‘Ik ben gevraagd hier te zijn,’ zei hij, nog steeds vlak achter haar. ‘Edie heeft me laten komen.’


  Bij die woorden draaide ze zich met een ruk om, terwijl ze probeerde niet te genieten van zijn nabijheid. ‘Niet waar.’


  ‘Voor je lichtpaneel,’ zei Nick, op haar neer kijkend met die grote, donkere ogen. ‘Ze wilde een elektricien.’


  ‘Jij bent geen elektricien.’


  ‘Zeker wel.’ Hij glimlachte naar haar en bracht haar in de war. ‘Joe heeft het mij geleerd.’


  Ze draaide hem haar rug toe. ‘Edie zit daar vooraan. Met Darla. Loop maar naar de rand van het toneel, dan zie je haar.’


  ‘Oké,’ zei Nick.


  Toen hij weg was, zei Thea: ‘Hij moet wel iets heel lulligs hebben gedaan.’


  ‘Nog erger,’ zei Quinn.


  ‘Zo erg dat hij niet nog een kansje verdient?’


  Quinn keek op en zag dat Thea Nick waarderend bekeek. Ze vergeleek het geheel waarschijnlijk met haar eigen problemen met Jason. ‘Ik heb hem drie kansen gegeven. Hij heeft ze alle drie verpest.’


  ‘O.’ Thea’s sympathie keerde terug naar Quinn. ‘Is hij er zo één.’ Ze keek weer naar Nick. ‘Het is wel een lekker ding. Is hij degene over wie je het had? Die waarvan je moest overgeven? Heeft hij je rozen gestuurd? Hoe heb je hem kunnen krijgen?’


  ‘Ik heb hem niet,’ zei Quinn. ‘En ik wil hem niet.’


  ‘Je hebt hem wel,’ zei Thea. ‘Ik voelde de kortsluiting toen ik naast je stond en hij naar je keek.’


  ‘Fraai gezegd,’ zei Quinn. ‘Nou, over de verf -’


  Toen Thea weer aan het decor werkte, ging Quinn op de tafelrand zitten en probeerde het leven weer praktisch te benaderen. Het was wel duidelijk dat opwindend zijn alles voor iedereen alleen maar had verziekt, inclusief voor haarzelf, vooral haar liefdesleven. Nick was geweldig als vriend, maar een ramp als minnaar. Ze had iemand nodig die betrouwbaar was, iemand die bij haar zou blijven en met wie ze wakker werd, iemand op wie ze kon rekenen.


  Ach, dat was niet wat ze nodig had, dat was Bill. Dat wil zeggen, dat was Bill van vóór de opslagkamer en de sabotage.


  Aan de overkant van het toneel hoorde ze Nick lachen en haar ogen dwaalden naar de rand van het podium, naar waar hij naar Edie stond te grijnzen, die dankbaar naar hem opkeek. Nick, met zijn brede schouders en smalle heupen - Nick die het bij Fleetwood Mac deed, fluisterde haar praktische kant haar in - Nick die hard tussen haar dijen had bewogen en haar mond had gekneusd - Nick die je liet vallen voor een pizza, hielp haar praktische kant haar herinneren - Nick die haar zo fel had laten klaarkomen dat ze blind en ademloos was geweest - Hou toch op en neem hem terug, zei haar praktische kant. Dat soort orgasmes groeien niet aan de bomen.


  Maar dan zou ze weer in haar eentje eindigen. Ze voelde hoe haar keel werd dichtgeknepen en wist dat orgasmes alleen niet genoeg waren. Ze had iets nodig zoals Zoë met Ben had, de aandacht, de zekerheid en de duidelijke zichtbaarheid van liefde, datgene wat ze al die jaren had gemist. En Nick kon haar dat niet geven. Ze had te vaak naar hem gekeken zoals ze nu naar hem keek, ernaar verlangend om zijn armen om haar heen te voelen, terwijl hij haar zijn rug toekeerde.


  Hij was gewoon een vriend. Een afstandelijke vriend.


  Ze draaide hem haar rug toe en concentreerde zich op haar werk.


  Toen Quinn dinsdag ging repeteren, was Nick er alweer.


  ‘Oké,’ zei hij tegen haar toen hij haar bij de rekwisieten tegenkwam. ‘Het lichtpaneel is nu weer veilig, zo veilig als het kan zijn. Dit is een oude tent.’


  ‘Heel hartelijk bedankt voor je hulp,’ zei ze. ‘Je kunt nu gaan.’


  ‘Dus nu gaan we verder met de spots,’ vervolgde hij, opkijkend naar de lampenrails. ‘Ik wil weten waar je ze wilt hebben en welke kleur gel je nodig hebt.’


  Ze keek hem aan, knipperend met haar oogleden. ‘We hebben jongens in de crew die -’


  ‘Dat klopt.’ Nick richtte zijn aandacht weer op haar, en dat zorgde ervoor dat haar ademhaling versnelde. ‘Maar alleen als iemand ze laat zien hoe dat moet. Belichting is een zware klus en je hebt het steeds uitgesteld en over drie weken is de kostuumrepetitie al. Edie heeft me een boek gegeven over toneelbelichting en dat heb ik gisteravond gelezen. Ik weet hoe ik het moet doen. Dus ga ik je helpen.’


  Quinn slikte. ‘Dat is lief van je.’


  ‘Niet echt,’ zei Nick. ‘Ik vind het leuk.’


  ‘O.’


  ‘Je hebt een paar goeie leerlingen hier, en Edie werkt zich in het stof. Het is een goed project. Je verdient de steun.’


  Ze keek hem aan om te zien of hij haar in de maling nam, maar hij keek weer omhoog naar de spots, fronsend naar de bevestigingsrail.


  ‘Die looprichel ziet er niet veilig uit,’ zei hij. ‘Stuur maar geen leerlingen naar boven.’


  ‘Nou, dan ga jij daar ook niet op.’


  ‘Ik zal voorzichtig zijn. Ik heb een hoop om voor te leven.’ Hij liet zijn ogen naar de hare dwalen. ‘Ik moet jou nog een keer hebben voor ik sterf.’


  Haar knieën knikten en ze liet zich met een smak op de kruk zakken.


  ‘Is alles goed met je enkel?’ zei Nick onmiddellijk bezorgd, en ze zei: ‘Prima. Alles is hier prima.’


  ‘Luister, ik heb het verpest.’ Terwijl hij praatte, kwam hij dichterbij, en hij sprak op lage toon. ‘Ik zal het waarschijnlijk weer doen, en ik weet dat ik je heb gekwetst, en dat dit niet het juiste tijdstip is. Maar ik wil je terug.’ Ze stak haar kin in de lucht zodat die niet zou trillen. ‘Je hebt me nooit gehad.’


  ‘Hou toch op,’ zei hij, en de hitte in zijn stem maakte haar duizelig. ‘Ik had je om mee te praten en te lachen, en ik had je naakt en je kwam klaar, en je herinnert je alles.’


  ‘Zo ongeveer,’ zei Quinn zwakjes. ‘Ik herinner me beslist de pizza.’


  ‘Je herinnert je de goede tijden en je herinnert je de seks,’ zei Nick. ‘Je herinnert je dat je gigantisch klaarkwam, ook al verzette je je ertegen, wat ik in de verste verte nog steeds niet begrijp. De volgende keer dat we het doen, werk je mee.’


  Quinn kon weer iets uitbrengen. ‘Fleetwood Mac stond op, hè?’


  ‘Verdomd goeie muziek,’ zei Nick. ‘Doe maar zo krengerig als je kunt, dat kan me niet schelen. Maar als je er genoeg van hebt om me te laten boeten, gaan we weer lachen, en daarna gaan we ons weer uitkleden.’ Quinn probeerde iets stekeligs te verzinnen dat ze kon zeggen behalve goddank, maar hij had zijn aandacht weer op de lampen gericht.


  ‘Deze tent is in elkaar gezet met kauwgom en touw,’ zei hij vol afgrijzen, en begaf zich naar de looprichel. ‘Zoek jij je lichtplan?’ riep hij. ‘Ik kan geen gedachten lezen.’


  ‘Goddank,’ zei Quinn.


  Bill zat op de donkere parkeerplaats en keek naar de leerlingen, die een voor een weggingen. Hij had hier elke avond gezeten sinds Quinn nee had gezegd en wachtte tot hij haar alleen kon spreken, samen in de auto, maar ze kwam altijd naar buiten met Darla en soms met Jason en Thea, en Nick en Max en Edie waren er ook. Ze was nooit alleen, en hij moest haar alleen treffen. Alleen. Zodat hij met haar kon praten. Zodat hij haar kon dwingen te luisteren.


  Hij bedacht hoe hij van Darla af kon komen, toen het portier aan de passagierskant openging en Bobby instapte.


  ‘Weet je, Hilliard,’ zei hij op de stangende toon die hij telkens aansloeg sinds die dag in Quinns slaapkamer, ‘iemand achtervolgen is verboden bij de wet.’


  ‘Ik achtervolg niemand,’ zei Bill. ‘Ga mijn auto uit,’


  ‘Je bent elke avond hier geweest,’ zei Bobby. ‘Dat is niet goed. Als mensen dit zouden zien, zouden ze verkeerde ideeën krijgen.’ Hij grinnikte. ‘Of het juiste idee.’


  ‘Eruit,’ zei Bill.


  ‘Ik wil je niet meer op deze parkeerplaats zien,’ zei Bobby, alsof het er iets toe deed wat hij zei. ‘Ik wil dat je naar huis gaat en aan je taken als coach werkt.’


  ‘Er is niets mis -’


  ‘Je hebt deze week al twee keer verloren,’ zei Bobby. ‘Nog één keer en we kunnen niet eens aan de regionale wedstrijden meedoen.’


  ‘Er is niets.’


  ‘Ik zal het tegen Quinn zeggen.’


  Bill dacht eraan hem te slaan, dacht eraan om die zelfingenomen grijns van zijn gezicht te meppen, dacht eraan Quinn te grijpen als ze naar buiten kwam - wat kon Darla nou helemaal doen? - dacht eraan - Bobby opende het portier. ‘Ga naar huis. Nu.’ Hij gooide het portier dicht, stapte naar achteren en bleef staan wachten.


  Aan de overkant van de parkeerplaats kwam Quinn met Darla naar buiten, lachend om iets dat ze had gezegd, zwaaiend met haar krukken naar de auto. Ze stapten in Darla’s wagen. Bill hoorde de motor starten en zag de achterlichten aangaan, kersenrood in het donker.


  Toen ze weg waren, vertrok hij ook. Er was niets meer om voor te blijven, alleen Bobby, die hem in het donker nariep.


  Op woensdag zat Quinn op de rand van de rekwisietentafel haar rooster te bestuderen en te proberen haar dag te vergeten. Het werd allemaal steeds erger, niet beter, en ze kon niets bedenken om alles in het gareel te krijgen. Ze was de laatste tijd zelfs zo gespannen dat ze het nog heftiger maakte. Tijdens de lunch was Petra heel vervelend geweest. Ze had Edie lelijke blikken toegeworpen en gesnoven over die arme coach en perverse types, en Quinn had gezegd: ‘Hou op, Petra.’ Daarna was Marjorie binnengekomen, had de krant met een klap voor Quinns neus neergelegd en gezegd: ‘Dit is jouw schuld.’


  Omdat de kop meldde dat er in Tibbett een nieuwe riolering was aangelegd, keek Quinn haar rustig aan en vroeg: ‘Pardon?’


  ‘Dit,’ snauwde Marjorie, en bladerde naar de sportpagina. De kop luidde: TOERNOOI TEGENVALLER VOOR TANDELOZE TIGERS en Marjories vingers trilden toen ze ernaar wees. ‘Jij hebt alles verpest.’


  ‘Rot op, Marjorie,’ zei Quinn. ‘Als jij dat toernooi zo graag wilt winnen, ga dan zelf met Bill naar bed.’


  Marjories adem stokte zo hevig dat ze zich verslikte.


  ‘Dat was leuk,’ zei Edie luchtig, en Marjorie beende naar buiten, waarschijnlijk om het te gaan melden bij JH.


  ‘Pervers type,’ zei Petra tegen niemand in het bijzonder.


  ‘Petra, het honkbalteam is van plan je te vermoorden na de laatste wedstrijd,’ zei Quinn. ‘Ik zou maar weggaan als je juni nog wilt halen.’ Toen Petra met rasse schreden was vertrokken, had Quinn gezegd: ‘Nou, ik denk dat we de bodem hier zo’n beetje hebben bereikt,’ en Edie had geantwoord: ‘Daar zou ik maar niet op rekenen.’


  Nu ze over het toneel keek, kruiste Quinn haar vingers. Misschien -
‘Kan ik je even spreken?’ vroeg Max.


  Quinn schrok en zei toen: ‘Natuurlijk. Hoe gaat het met het geluid?’


  ‘Het geluid kan ik wel alleen aan,’ zei Max. ‘Ik heb hulp nodig met Darla.’


  Quinn keek hem achterdochtig aan. ‘Ik denk niet dat ik -’


  ‘Hoe gaat het met het geluid?’ vroeg Nick achter haar.


  ‘Prima,’ zei Max. ‘Ga weg.’


  ‘Ik kan je niet vertellen hoe je Darla moet aanpakken,’ zei Quinn. ‘Jij bent degene die ze wil, dus moet je proberen erachter te komen wat ze nodig heeft.’


  ‘Dat is niet wat wij hebben gehoord.’ Nick liep om de tafel heen en ging dicht naast haar zitten, en ze deed haar best daar niet blij mee te zijn. ‘Max en ik zouden bloedlink op jullie moeten zijn, maar we hopen ondanks alles dat jullie ons laten toekijken,’ zei Nick.


  Max keek hem woedend aan. ‘Zou jij weg willen gaan?’


  Je moet eigenlijk opschuiven, zei Quinn tegen zichzelf, maar dat zou kinderachtig zijn. En lang niet zo leuk als blijven zitten waar ze zat. Quinn wendde zich naar Max. ‘Ze wil zich alleen weer nieuw voelen.’


  Max keek geërgerd. ‘We zijn zeventien jaar getrouwd. Kun jij me vertellen hoe ik dat weer nieuw kan maken?’


  ‘Nee,’ zei Quinn. ‘Ik wil er niets mee te maken hebben.’


  ‘Je zou hem anders best een paar hints kunnen geven.’ Nicks stem klonk laag, dichtbij, bijna in haar oor. ‘Max is hier voor de verandering eens niet halsstarrig in, hij snapt het alleen niet. En ik trouwens ook niet.’


  Quinn dacht: hoe is het mogelijk, maar ze zei: ‘Oké, ze wil zich bijzonder voelen, alsof ze niet alleen maar je vrouw is.’


  ‘Oké,’ zei Max. ‘Ik stuur haar bloemen.’


  ‘Niet als je haar terug wilt zien.’


  Max keek Nick aan, die zei: ‘Daar begrijp ik ook niets van.’


  ‘Vrouwen,’ legde Quinn uit alsof ze het tegen kinderen uit een kleuterklasje had, ‘willen dat de man met wie ze samen zijn hen werkelijk ziet als bijzonder en anders. Elke man op de wereld stuurt bloemen, dat is kleurloos. Als je bloemen stuurt, moeten ze wel heel bijzonder zijn, iets dat aantoont dat je haar kent.’ Ze keek Nick boos aan. ‘Rode rozen zijn niet bijzonder. Evenmin als dezelfde muziek draaien voor alle vrouwen met wie je ... uitgaat.’ Nick rolde met zijn ogen. Ze negeerde hem en wendde zich weer tot Max. ‘Darla heeft niet het gevoel dat jij haar nog werkelijk ziet. Het is meer dan alleen maar als vanzelfsprekend worden genomen; zij heeft het gevoel dat ze oplost. En ze heeft geprobeerd dat tot je te laten doordringen, maar dat is niet gelukt.’


  ‘Dat heb ik je gezegd,’ zei Nick tegen Max.


  ‘Dus is ze vertrokken om jouw aandacht op zich te vestigen,’ besloot Quinn. ‘En nu moet je haar bewijzen dat je haar werkelijk ziet en hoort, dat ze niet slechts het behang in je leven is.’


  ‘Dat is de grootste onzin die ik ooit heb gehoord,’ zei Max.


  ‘Wat heeft ze aan?’ vroeg Quinn.


  Max keek om zich heen. ‘Ze is er niet.’


  ‘Ze is bezig met de laatste aanpassingen in de hal, maar je hebt haar eerder op de avond gezien. Wat heeft ze aan?’


  ‘Ik heb mijn hele leven nog niet opgemerkt wat ze aanhad,’ zei Max. ‘Ik ben een vent. Dat kun je van mij niet verwachten.’


  ‘Ik ben een keer thuisgekomen met verlof,’ zei Nick, ‘en het enige wat ik die hele vervloekte avond hoorde was “Darla’s rode trui”. Je kon er maar niet over uit.’


  ‘Dat was omdat ik mijn handen eronder wilde krijgen,’ zei Max, maar hij keek peinzend. ‘Ik vraag me af of ze die trui nog heeft.’


  ‘Als het negentieneenentachtig was,’ zei Quinn, ‘betwijfel ik dat. Vergeet die rode trui nou. Waar heb je de leukste tijden gehad toen jullie verkering hadden? En voel je alsjeblieft niet verplicht tot het vertellen van de details.’


  ‘Daar heb ik geen bezwaar tegen,’ zei Nick.


  ‘Er was een nacht op haar kamer, toen haar moeder in de kamer ernaast sliep,’ zei Max. ‘Om een of andere reden werd ik daar wild van.’


  ‘Dat meen je niet,’ zeiden Nick en Quinn in koor.


  ‘Haar moeder?’ voegde Nick eraan toe, met een blik vol walging.


  ‘Nee, je weet wel, het idee dat we betrapt konden worden,’ zei Max. ‘Ik kreeg het het gevoel dat ik iets heel stouts deed.’


  ‘Haar moeder kennende was dat ook zo,’ zei Nick, maar hij keek nog steeds vol afgrijzen.


  ‘Nou, haar moeder woont nog steeds in hetzelfde huis,’ zei Quinn aarzelend. ‘Ik vermoed dat je het daar nog eens zou kunnen proberen. Als je Darla ertoe kunt overhalen haar moeder te gaan bezoeken op een dag dat het geen grote feestdag is.’


  ‘Ik wil haar moeder niet zien,’ zei Max. ‘Dit helpt niets.’


  Nick knipte met zijn vingers. ‘De drive-in. Je bent een keer van de drive-in thuisgekomen toen ik thuis was, en je gedroeg je alsof je God had gezien.’


  ‘O, ja.’ Max grinnikte. ‘Dat was de eerste keer.’


  ‘Wat?’ zei Nick.


  ‘Laat maar.’ Max hield op met grinniken. ‘Denk je echt dat als ik haar meeneem naar de drive-in -’


  ‘Die is al jaren gesloten,’ herinnerde Nick hem.


  ‘- dat dat de oplossing zou zijn?’


  ‘Nee,’ zei Quinn. ‘Maar aan zoiets denkt ze wel. Zoals je die avond God in haar zag. Nu zie je alleen maar het avondnieuws. Ze wil weten dat je bent veranderd, dat je bereid bent weer risico’s met haar te nemen, dat je haar ziet staan.’


  ‘O, geweldig,’ zei Max.


  ‘Ik heb het je gezegd,’ zei Nick. ‘Je had ons allemaal de deur uit moeten sturen voor een pizza op die avond dat ze naakt was.’


  ‘Ik weet niet waarom je zo verdomd zelfingenomen bent,’ zei Max tegen Nick. ‘Jij doet het geen haar beter dan ik.’ Hij keek hen beiden vol afgrijzen aan en concentreerde zich op het mengpaneel.


  ‘Hij heeft gelijk.’ Nick glimlachte naar Quinn, en haar hart ging sneller slaan. ‘Wil je mij ook een paar hints geven?’


  Ze wendde haar blik af. ‘Nee.’


  ‘Het spijt me van die rozen,’ zei Nick. ‘Laat me opnieuw beginnen. Ik wil je terug. Heb je zin om mee te gaan naar de drive-in?’


  Ja. ‘Nee.’


  ‘Nou, wat wil je dan?’


  Eerlijkheid, bedacht Quinn, zou dit gesprek sneller afronden dan wat dan ook. Ze keek hem recht aan. ‘Een verbintenis.’


  Nick deinsde terug. ‘Jij wilt een verbintenis na het één keer te hebben gedaan?’


  ‘Nee,’ zei Quinn. ‘Ik wil een verbintenis na een leven lang van elkaar te hebben gehouden. Maar -’ ze stak haar hand op toen hij wilde protesteren - ‘ik leg me erbij neer als je blijft slapen. De hele nacht.’


  ‘Ik ben vreselijk om mee te slapen,’ zei Nick. ‘Ik schop de dekens van me af. Dat zou je niet leuk vinden.’


  ‘Ik pas me wel aan. Beloof me alleen maar dat je blijft.’


  Hij keek haar sceptisch aan. ‘Is dat alles?’


  ‘Dat is een begin.’


  ‘Oké.’ Zijn ogen dwaalden van haar af. ‘Dan blijf ik.’


  ‘Je liegt,’ zei Quinn.


  ‘Natuurlijk lieg ik.’ Nick klonk geprikkeld. ‘Jij woont samen met Darla en je vader. Denk je echt dat ik samen met hen wakker word? Dat ik naar beneden ga en goedemorgen zeg bij een glas sinaasappelsap?’


  Aan de overkant van het podium beklom JH de trap en zei iets tegen Edie, wier gezicht betrok toen hij zich naar haar over boog. ‘O, Jezus,’ zei Quinn, en stond op, en Nick keek langs haar heen en zei: ‘Ik snap het al. Kom.’


  Leuk, dacht Quinn toen ze aanstalten maakte om Edie te gaan redden. Niet goed genoeg, maar wel leuk.
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  Bobby ging ervandoor toen hij hen zag naderen, en Edie zei dat zijn voornaamste klacht was geweest dat ze de deur naar de parkeerplaats niet hard genoeg hadden dichtgegooid - ‘Hij heeft al drie nachten aan een stuk opengestaan,’ had hij gebulderd - maar dat was niet genoeg gebleken om Edie net zo over haar toeren te zien raken als hij zelf. Ze was nog steeds bleek op donderdagavond, toen Jason Quinns concentratie verstoorde door op scherpe, geërgerde toon te vragen: ‘Waarom praat ze met Brian?’


  Quinn wendde haar blik van Edie af en zag Thea aan de overkant van het toneel staan lachen met de jongen die was gecast als Assepoesters prins. ‘Ze is alleen maar aardig tegen hem.’


  ‘Dat is de grootste rokkenjager van de school.’ Jason keek met beschuldigende, vernauwde ogen naar Quinn. ‘En jij hebt het alleen maar erger gemaakt door hem als prins te kiezen. Geweldig, McKenzie.’


  ‘Ik heb hem niet gekozen,’ zei Quinn, en om zout in de wonde te wrijven, voegde ze eraantoe: ‘Misschien vraagt hij haar wel mee naar het eindbal.’


  ‘Het eindbal is pas over weken. Hij vraagt haar niet mee naar het eindbal.’


  ‘Je weet maar nooit,’ zei Quinn. ‘Laat haar met rust. Ze vindt wel iemand om mee te gaan.’


  ‘Thea zou met niemand moeten gaan,’ zei Jason. ‘Dit is niet te geloven.’


  ‘Jij bent niet te geloven.’ Quinn smeet het script op tafel om zijn aandacht te trekken. ‘Als je zo jaloers bent, waarom ga jij dan zelf niet met haar uit?’


  Jason haalde zijn schouders op. ‘Ze is te slim. Ze wil vast praten over Shakespeare of zoiets.’


  ‘Nou, jij bent ook slim.’ Quinn schudde haar hoofd. ‘Ik snap dit niet. Vraag haar gewoon mee uit, verdorie.’


  ‘Heb ik gedaan,’ zei Jason fel.


  Quinn ging zitten zodat ze zich kon concentreren. ‘Wat gebeurde er dan?’


  Opnieuw haalde hij zijn schouders op, pijnlijk nonchalant. ‘Ik zei dat we samen moesten uitgaan zodat mensen niet zouden denken dat ik een oogje op jou had. Ze zei dat niemand dat dacht, en bedankt.’ Hij keek haar aan, ineens bezorgd. ‘Hé, maak je geen zorgen, niemand denkt dat. Ik meende alleen dat het een goede manier was om, nou, gewoon, om haar te vragen.’


  ‘Nee,’ zei Quinn. ‘Dat was een stomme manier. Ga tegen haar zeggen dat je zelf met haar uit wilt, omdat je met haar samen wilt zijn.’


  ‘Dat kan ik niet.’ Jasons gelaatsuitdrukking kwam haar vaag bekend voor, en toen besefte ze waar ze die eerder had gezien: bij Max en Nick. Het was die schaapachtige dit-wil-ik-niet-horen-blik.


  Quinn stond behoedzaam op en haar stem klonk weer monter. ‘Dan ga je niet met haar uit. Maakt mij niet uit.’


  ‘Wie zegt dat?’ zei Jason wanhopig.


  Quinn leunde tegen de tafel. ‘Jason, in godsvredesnaam, ga naar haar toe en vraag haar mee uit, en wees eerlijk. Ze vindt je leuk. Ze wil met je uit. Ze wil alleen niet dat je haar gunsten bewijst.’


  Jason keek weer naar Thea, die lachte om iets dat Brian had gezegd. ‘Als ze mij leuk vindt, waarom hangt ze dan met hem rond?’


  ‘Omdat jij haar negeert en zij op een dag kinderen wil. En dat is mijn laatste woord over dit onderwerp.’ Quinn pakte de rekwisietendoos. ‘Hier, breng dit naar haar toe en zeg dat ik jullie hebt opgedragen een lijst van de inhoud te maken.’


  ‘Dat is lullig.’


  ‘Dat ben jij ook. Schiet op.’


  Quinn pakte haar krukken en leunde tegen de muur, waar ze hen beter kon gadeslaan. Jason droeg de rekwisietendoos over het toneel. Hij zag er knorrig en kwetsbaar uit, en voor het eerst maakte ze zich geen zorgen over Thea. Als Thea vervelend tegen hem deed omdat hij zo’n kluns was.


  ‘En waar ben jij mee bezig als je geen afspraakjes voor je hulpen regelt?’ vroeg Nick terwijl hij een rol snoer op de rekwisietentafel legde.


  ‘Ik denk na over mijn eigen waardeloze liefdesleven,’ zei Quinn, die weigerde hem aan te kijken. ‘Dat is enorm opgeknapt sinds ik er geen meer heb. Een hele verbetering.’


  Hij kwam voor haar staan en dwong haar hem aan te kijken, en hij zag er heet en donker en gevaarlijk uit. Ze besefte dat hij ervan genoot nu hij haar voor de verandering achternazat. Hij glimlachte naar haar, vol zelfvertrouwen, als altijd. ‘Oké, ik zal het nog eens zeggen: ik heb het verpest.’


  Quinn stak haar kin omhoog. ‘Dat kun je wel stellen.’


  ‘Nou,’ zei Nick, ‘Jason heeft het verpest en jij hoopt dat Thea hem toch terugneemt.’


  ‘Jason heeft Thea niet drie keer laten zakken.’


  ‘Ik heb je de derde keer niet laten zakken.’ Nick kwam dichterbij en onttrok haar aan het zicht van de rest van het toneel. Haar hart ging sneller slaan terwijl ze terugdeinsde, tot ze plat tegen de muur gedrukt was. ‘Ik heb misschien een klein muzikaal foutje gemaakt en ben van mijn paard gevallen, maar ik heb je niet laten zakken. Zoals ik je al eens in herinnering heb gebracht: je bent klaargekomen.’


  ‘Ik heb gedaan alsof,’ loog Quinn.


  ‘Niet waar,’ zei Nick. ‘Je was na afloop net een natte tissue.’


  ‘Dank je,’ zei Quinn. ‘Dat is erg romantisch. Je kunt nu wel gaan.’


  ‘Je vond het lekker,’ zei hij, en ze weigerde hem aan te kijken.


  ‘En beetje.’


  ‘Heel erg.’ Hij boog zich over haar heen, met zijn hand tegen de muur boven haar hoofd, en ze voelde dat ze bloosde, alleen omdat hij zo dichtbij was. ‘We zouden het nog eens moeten proberen. Waarom zouden Jason en Thea alle lol mogen hebben? Wil je het met mij over Shakespeare hebben?’


  Quinn legde zo veel spot in haar stem als ze kon. ‘Jij weet niks van Shakespeare.’


  “‘Love is not love which alters when it alteration finds”,’ zei hij. ‘En ik ben niet eens veranderd. Ik ben alleen slimmer geworden. Geen Fleetwood Mac, en dat is doodzonde, want ze hebben goeie nummers gemaakt.’


  Quinn probeerde boos naar hem te kijken zonder zijn ogen te ontmoeten. ‘Waar heb je die sonnetten gelezen? Drukken ze die tegenwoordig op de cornflakesdozen af?’


  ‘Op college,’ zei Nick. ‘Tijdens mijn diensttijd, weet je nog? Bestuurskunde met Engels als bijvak. Goed om vrouwen te verleiden. “The grave’s a fine and private place/But none, I think, do there embrace.” Het zou zonde zijn als we het nooit meer zouden proberen en zouden sterven zonder het te weten.’


  ‘Daar kan ik best mee leven.’


  Hij kwam dichterbij, zijn wang raakte bijna de hare, en hij fluisterde in haar oor: “‘Licence my roving hands, and let them go/Before, behind, between, above, below.” Zijn adem voelde warm aan op haar huid. ‘Laat me je weer aanraken. Kom bij me terug, Quinn. Ik zal je buiten jezelf brengen, dat zweer ik.’


  Ze voelde haar adem stokken. ‘Van wie was dat? Ik ken Marveil, maar niet -’


  ‘Donne. Mijn lievelingsdichter.’ Hij keek in haar ogen, heel dichtbij. “‘Thy firmness makes my circle just/And makes me end where I begun.” Ga vanavond met me mee.’


  Zijn mond was zo dicht bij de hare dat ze eraan dacht hem te kussen, daar, op het toneel, terwijl iedereen toekeek, maar ze had het al eens meegemaakt. ‘Nee,’ zei ze, zo duizelig dat ze niet eens zeker wist wat ze zei. ‘Kom niet zo dicht bij me staan. Iedereen ziet het.’


  ‘Kan me niet schelen,’ zei hij, maar ze wurmde zich langs hem heen om het toneel over te steken naar Edie. Ze voelde zich van slag.


  ‘Alles goed?’ vroeg Edie. ‘Je ziet er verhit uit.’


  ‘Ik probeer me te herinneren waarom ik nee tegen Nick zeg.’ Quinn schudde haar hoofd. ‘Ik had een goede reden.’


  ‘Fleetwood Mac,’ zei Edie.


  ‘Ik houd van Fleetwood Mac,’ zei Quinn, en toen keek ze eens goed naar Edies gezicht, bleek en vertrokken, en vergat haar eigen problemen. ‘Wat is er aan de hand? Ben je ziek?’


  ‘Het is niets,’ zei Edie. ‘Echt niet.’


  ‘Het is JH,’ zei Quinn, en zag Edies glimlach verdwijnen. ‘Wat heeft hij gedaan?’


  Edie sloot haar ogen. ‘Hij heeft klachten van ouders gehad.’


  Quinn fronste haar wenkbrauwen. ‘Over het toneelstuk? Dat kan niet. We -’


  ‘Over mijn moraal.’ Edie zag er hondsberoerd uit toen ze dat zei.


  ‘Jouw moraal?’ Quinn voelde zich kwaad worden toen ze aan Bobby’s zelfingenomen gezicht dacht. Die achterbakse rat. ‘Dat komt niet van de ouders, maar van JH zelf Maak je geen zorgen, ik regel dat wel. Morgenochtend zorg ik ervoor dat hij het betreurt dat hij ooit geboren is.’


  ‘Is hij er?’ vroeg Quinn de volgende ochtend voor schooltijd, en Grera knikte. Ze zag er moe uit, en Quinn zou zijn blijven staan om uit te vissen wat er aan de hand was, maar eerst moest ze een schoolhoofd de mantel uitvegen.


  Ze beende Bobby’s kantoor binnen en zei: ‘Robert, nu ben je te ver gegaan.’


  ‘Greta, waar blijft mijn koffie?’ zei hij, en Greta antwoordde: ‘Op de hoek van mijn bureau.’


  ‘Nou, breng hem dan verdomme hier.’ De stem van JH klonk vol ergernis.


  Wat ben je toch een uilskuiken. ‘Robert, je moet ophouden met Edie op stangjagen.’


  Greta bracht het bekertje koffie naar binnen en zette het voor hem neer. ‘Was dat nou zo moeilijk?’ zei Bobby tegen haar, en ze negeerde hem volledig toen ze wegliep. ‘Die vrouw moet hier weg,’ zei hij tegen Quinn, en nipte van zijn koffie. Hij trok een gezicht. ‘Nou is hij koud. Hij is altijd koud.’


  ‘Robert, luister je wel naar me?’


  Hij schoof het bekertje opzij. ‘Ze moet hier weg,’ zei hij, en Quinn zweeg even.


  ‘Greta?’


  ‘Nee,’ zei hij, ‘hoewel ik haar ook de wacht heb aangezegd. Ik bedoel Edie. Haar type kunnen we hier niet hebben.’


  Quinn slikte zodat ze niet tegen hem zou gaan schreeuwen. ‘Haar type geeft hier al dertig jaar les,’ zei ze zo vlak als ze kon. ‘Zij is drie jaar geleden Lerares van het Jaar geweest. Haar leerlingen aanbidden haar. Ouders vragen naar haar -’


  ‘Dat was vroeger,’ zei Bobby. ‘Ze vragen nu niet meer naar haar.’ Zijn stem klonk zelfgenoegzaam.


  ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg Quinn, die het al wist.


  ‘Als ze bellen, moet ik ze de waarheid vertellen,’ zei hij. ‘Ik vind dat onze leraren de hoogste morele normen moeten hebben -’


  ‘Waarom hebben ze gebeld?’ Quinn leunde over het bureau heen en moest moeite doen om hem niet in zijn stompzinnige gezicht te slaan. ‘Hier ben jij zelf mee begonnen, hè? Jij hebt tegen een paar mensen gezegd dat ze moreel niet acceptabel was, en toen begonnen ze te kletsen en toen -’


  ‘Quinn, ze is lesbisch,’ zei Bobby. ‘Openlijk lesbisch. Ze beïnvloedt kinderen. Kijk naar Thea Holmes.’


  Quinn rechtte van verwarring haar rug. ‘Wat is er mis met Thea Holmes?’


  ‘Al die zwarte kleren,’ zei Bobby. ‘En ze draagt van die zware schoenen.’


  ‘Dit is toch een grapje, hè?’ zei Quinn. ‘Zelfs jij kunt niet zo onnozel zijn. Thea draagt Doe Martens. Dat doen ze allemaal. En om je de twintigste eeuw in te helpen voordat die voorbij is, je kunt een lesbienne niet aan haar voeten herkennen.’ Ze schudde haar hoofd en haatte hem plotseling, verbluft door hoezeer ze van hem walgde. ‘Niet te geloven.’


  ‘Ze kan gevaarlijk zijn voor onze kinderen,’ zei Bobby koppig. ‘Hoezo?’ Quinn was zo kwaad dat haar stem brak.


  Bobby’s mond werd kleiner en hij kneep zijn lippen op elkaar. Hij keek haar boos aan. ‘Alleen al in haar buurt zijn heeft invloed.’


  ‘O, beslist.’ Quinn hield zich aan het bureau vast, omdat ze zo beefde. ‘Lesbisch zijn is verschrikkelijk besmettelijk. Gisteren dronk ik zelfs een colaatje met Edie, en ineens kreeg ik ontzettend veel zin om Darla te likken.’


  ‘Je hoeft niet zo grof te worden,’ zei Bobby, die terugkrabbelde.


  ‘Je hebt gelijk, jij bent al grof genoeg voor ons allebei.’ Quinn boog zich over hem heen en dwong hem haar aan te kijken, zo indringend dat ze bijna het bureau optilde. ‘Luister eens naar mij, jij smerige worm. Als jij Edie nog meer moeilijkheden bezorgt, als jij voor Edie nog meer problemen veroorzaakt, dan krijg je met mij te maken en dan wou je dat je nooit geboren was.’


  ‘Is dat een dreigement?’ vroeg Bobby.


  ‘Verdomme, ja, dit is een dreigement,’ zei Quinn. ‘Het beste dat ik voor deze school kan doen is te zorgen dat jij hier verdwijnt, en denk maar niet dat ik daar niet toe in staat ben. Als je nog meer problemen veroorzaakt voor mij en de mensen om me heen, dan werk ik niet meer om je heen, maar dwars door je heen. Laat haar met rust.’


  Ze draaide zich om en zag Marjorie Cantor in de deuropening staan, die huiverde van opwinding. Marjorie zou waarschijnlijk de benen onder haar gat vandaan lopen om dit in de lerarenkamer te gaan vertellen. ‘Is je hier iets van ontgaan, Marge?’ vroeg Quinn. ‘Zal ik even terugspoelen?’


  ‘Nou, werkelijk,’ zei Marjorie. ‘Ik wilde Robert alleen maar de lijst van schoolboeken komen brengen.’ Ze hief haar hoofd tot ze net een opgedirkt kropduifje leek, één en al opgepoetste waardigheid en verontwaardigde onschuld, maar ze had wel een glans in haar ogen.


  ‘Prachtig,’ zei Quinn, en wendde zich weer naar Bobby, die haar aankeek met wat angstige boosheid leek. ‘Houd jij je maar bij het tellen van schoolboeken en laat het lesgeven maar over aan professionals zoals Edie. We tolereren jou omdat je ons niet zo erg in de weg loopt, maar als je met de kwaliteit van ons onderwijs begint te knoeien door onze beste leerkracht de deur te wijzen, dan ondernemen we stappen.’


  Ze beende langs Marjorie heen naar Greta, die hoofdschuddend boven haar toetsenbord zat.


  ‘Hoe houd je het met hem uit?’ vroeg Quinn, en Greta zei: ‘Wie zegt dat ik dat kan?’ en typte verder.


  JH hield zich de rest van de dag gedeisd, maar rond negen uur die avond was Quinn uitgeput, zowel uit frustratie als van het harde werken. Haar enkel deed bovendien pijn omdat ze de eerste dag zonder krukken liep. Ze ging op de rand van de rekwisietentafel zitten op het donkere toneel en probeerde zich niet door pijn en moeheid te laten deprimeren. De meeste leerlingen waren al weg; Edie was naar huis gegaan, nog steeds bleek en ongelukkig; zelfs Darla was vroeg met Max naar Apple Street gegaan, omdat het geluid en de kostuums klaar waren. Ze had de auto achtergelaten, zodat Quinn alleen naar huis kon rijden. ‘Ga niet alleen naar de parkeerplaats,’ had ze tegen Quinn gezegd. ‘Zorg dat Nick met je meeloopt.’ Maar Quinn had Nick niet meer gezien sinds hij was binnengekomen, en nu was hij waarschijnlijk ook al weg. Hij had niet eens gedag gezegd. Het was niets voor hem om het zo gemakkelijk op te geven.


  Het was niets voor hem om haar alleen te laten.


  Bill was natuurlijk een week lang niet in haar buurt geweest, dus die dreiging was waarschijnlijk voorbij. Haar vader had Frank Atchity gevraagd met hem te praten; misschien had dat ervoor gezorgd dat hij bij zijn positieven kwam -


  ‘Ik ga weg, McKenzie,’ zei Thea naast haar. ‘Ik ben de laatste. Heb je nog iets nodig voordat ik ga?’


  ‘Nee.’ Quinn probeerde nonchalant te klinken. ‘Hoe is het met jou?’


  ‘Jason brengt me naar huis,’ zei Thea, en grijnsde. ‘Niet te geloven. Hij kwam gisteravond toen ik met Brian stond te praten naar me toe en zei tegen Brian: “Ga weg.” Brian was een beetje verontwaardigd, maar vertrok. Toen zei hij: “Ik wil met jou samen zijn.” Ik wist niet wat dat betekende, maar het klonk goed.’


  ‘Hij doet zijn best,’ zei Quinn. ‘Geef hem een kans. Kerels zijn zo onhandig.’


  ‘Dat heb ik gedaan,’ zei Thea. ‘En hij is niet zo onhandig.’


  Quinn trok een wenkbrauw op. ‘O, nee?’


  ‘Hij heeft me gisteravond naar huis gebracht,’ zei Thea. ‘Hij zoent lekker.’


  Quinn lachte, blij dat er iets in haar leven eindelijk goed ging. ‘Wat leuk voor je.’


  ‘Hé, Thea,’ riep Jason bij de deur. ‘Ik sta hier oud te worden.’


  ‘Je wordt toch wel oud, of ik er nu bij ben of niet,’ riep Thea terug.


  ‘Ja, maar het is wel leuker als jij erbij bent,’ zei hij, en Thea bloosde.


  ‘Tot ziens,’ zei ze tegen Quinn zonder haar ogen van Jason los te maken, en toen liep ze naar hem toe.


  Jason grijnsde en zwaaide naar Quinn, en sloeg toen zijn arm om Thea’s schouders. Ze keek stralend naar hem op, en Quinn voelde een pijn van binnen. Er staan jullie nog vreselijke dingen te wachten, wilde ze tegen hen zeggen, maar dat deed ze niet. Misschien waren het geen vreselijke dingen als je lette op wat je wilde, als je eerlijk tegen jezelf was en je nergens in schikte.


  De deur viel achter hen dicht en ze wilde nog roepen: ‘Doe de deur goed dicht, anders valt hij niet in het slot,’ maar ze waren al weg voor ze dat kon doen. Daar zou ze later wel naar kijken. Ze had alle tijd van de wereld, alleen.


  ‘Had we but world enough, and time’, had Marveil geschreven, ‘This coyness, lady, were no crime.’ Nick die dichtregels voor haar citeerde, wie had dat ooit kunnen denken? En vandaag was de bloemist weer langsgekomen, deze keer met goud- en koperkleurige gerbera’s. Ze lijken op jou, had Nick op het kaartje geschreven - echt geschreven, in zijn eigen handschrift, niet dat van de bloemist, hij was zelf naar de winkel gegaan - en ze had de vaas midden op de eetkamertafel gezet. De enorme bloemen stonden daar te stralen, felgekleurd en belachelijk. Het was onmogelijk niet te gaan lachen als ze ze zag, onmogelijk geen warm gevoel te krijgen.


  ‘Hoe kom je daar aan?’ vroeg Darla toen ze thuiskwam, en Quinn had gezegd: ‘Nick’, en voelde zich stompzinnig trots op hem, maar dat probeerde ze te verbergen omdat Max het nog steeds niet begreep.


  Toen zag ze de enorme paarse orchidee op Darla’s T-shirt en knipperde met haar ogen. Er hingen lila en grijze linten aan; het was werkelijk de afgrijselijkste corsage die ze ooit had gezien. ‘Max?’


  ‘Ja,’ zei Darla, en grinnikte. ‘Is het niet geweldig?’


  Nee, het is lelijk. ‘Ik wist niet dat jij van orchideeën hield.’


  ‘Doe ik ook niet.’ Darla’s grijns werd nog breder. ‘Homecoming, ne-gentieneenentachtig. ’


  Quinn begon te lachen. ‘Heeft hij jou met Homecoming een orchidee gegeven?’


  ‘Ja.’ Darla haalde de corsage voorzichtig van haar T-shirt. ‘Het was onze tweede afspraak en iedereen had van die enorme gele en witte chrysanten op, en ik kreeg zo’n lelijke orchidee. Ik zei: “Dank je,” omdat het Max was en ik nog wel stinkkruid voor hem zou hebben gedragen, en hij zei: “Ik wist dat het anders moest zijn, want jij bent anders dan de andere meisjes.” Ik bestierf het zowat ter plekke.’


  Quinn hield op met lachen. ‘Waar vond hij toch -’


  ‘Hij heeft het speciaal laten maken.’ Darla’s stem trilde een beetje. ‘Ik heb de bloemist gebeld. Ze moesten de orchidee speciaal bestellen. Het meisje aan de telefoon verontschuldigde zich voor de kleuren, ze zei dat Max erop had gestaan dat het er precies zo uitzag.’


  Quinn voelde hoe haar keel werd dichtgeknepen. ‘Hij doet zijn best. Hij luistert.’


  ‘Weet ik.’ Darla ging aan tafel zitten. ‘Ik hoopte echt op iets groots, weet je.’ Ze keek naar de orchidee. ‘Maar dit is prima. Ik bedoel, dit is geweldig. Het is zo lief Echt iets voor Max.’


  ‘Je gaat naar hem terug,’ zei Quinn.


  ‘Dat moet wel.’ Darla leunde achterover en haar grijns verdween geheel. ‘De jongens zijn heel begripvol geweest, gezien de omstandigheden, maar ze hebben thuis een moeder nodig. En Max heeft een echtgenote nodig. Dat ben ik.’ Ze ontmoette Quinns blik. ‘Hij heeft echt zijn best gedaan. En hij heeft het best goed gedaan. Dat is genoeg.’


  ‘Ik zou hier blijer mee moeten zijn,’ zei Quinn. ‘Ik wil echt dat je weer teruggaat naar Max. Ik denk dat ik hoopte dat hij je totaal zou overrompelen.’


  ‘Ik ga zaterdagochtend naar huis,’ zei Darla. ‘Dan hebben we het grootste deel van de techniek op poten. Max kan nog wel twee dagen wachten. Dan heb je Joe hier om op je te letten ‘Je kunt vanavond naar huis gaan,’ zei Quinn.


  ‘Nee.’ Darla had weer naar haar orchidee gekeken. ‘Ik denk dat ik nog steeds hoop dat hij iets overrompelends doet, zoals jij zegt. Egoïstisch, hè?’


  ‘Je krijgt in elk geval altijd orchideeën,’ had Quinn gezegd.


  En zij zou gerbera’s krijgen.


  Ze dacht eraan nu ze op het zwak verlichte toneel stond. Dus Nick was niet goed in zich binden en hij zou niet bij haar intrekken en nooit vijf dagen met haar naar de Great Southern afreizen en in het geniep trouwen in Kentucky. Maar hij zou altijd van haar houden, ook al zei hij het niet; ze wist dat hij altijd van haar zou houden, wat er ook gebeurde. En ze hield ervan bij hem te zijn en met hem te vrijen - ze was ervan overtuigd dat ze het de volgende keer goed zouden doen - dus werd het tijd om de romantiek opzij te zetten en op iets anders te hopen. Als Darla blij kon zijn met orchideeën, dan kon zij het best met gerbera’s stellen.


  Quinn rechtte haar schouders en liep naar de lichtknoppen. Het toneel werd donkerder toen ze één voor één de lichten uitdeed, tot alleen het grote plafondlicht hoog boven haar nog brandde, waardoor de looprichel eruitzag als een zwart net bovenin. Morgen zou ze hem terugnemen, besloot ze toen ze in de schaduwen aan de zijkant van het toneel stond. Er zou niet veel nodig zijn om hem zover te krijgen; als ze naar hem glimlachte, zou hij haar waarschijnlijk op de rekwisietentafel nemen. Het was best vleiend, nu ze erover nadacht, om iemand als Nick te hebben die op haar wachtte.


  Dus misschien zou ze wachten en het hem pas vertellen als iedereen weg was, zoals nu, alleen zou ze tegen die tijd ook net zo moe zijn. Maar toch was er iets melancholisch, romantisch en sexy aan een toneel in het donker, zelfs een toneel op een middelbare school met gymnastiekmatten en namaakbossen aan de rand. Als ze morgenavond naar hem lachte, kon hij haar misschien op de turnmatten achter op het toneel nemen, een soort van pseudo-verkrachtingsfantasie, omdat ze te moe zou zijn om er iets aan bij te dragen. Hij mocht al het werk doen. Weg met de gelijkheid.


  Ze wreef met haar handen langs haar armen en wou dat hij er was en dat ze konden praten zoals ze altijd deden, dat ze zouden vrijen, en toen hield ze zichzelf voor dat het niet uit zou maken als hij er was, ze konden hier niet vrijen. Als JH zo over de rooie ging over Jason die haar iets te lang aankeek - laat staan over wat Meggy en Edie in hun eigen huis deden - kon ze zich amper voorstellen wat hij zou doen als hij Nick erop zou betrappen dat hij bepaalde lichaamsdelen in haar richting uitstak.


  Ze bukte zich om haar tas te pakken. Het gaf een goed gevoel zich te bukken, zich een beetje uit te rekken. Ze kwam overeind en draaide zich om teneinde haar rug tegen de koele tegels van de muur te drukken en met haar schouders te rollen om de spieren in haar rug en schouders te bewegen, spieren die nog steeds pijn deden van een week op krukken. Het gaf zo’n prettig gevoel dat ze haar tas liet vallen en zich bleef uitrekken. Ze duwde haar armen tegen de muur omhoog boven haar hoofd, strekte haar kuiten, zorgde dat haar hele lichaam het rekken en de heerlijke koele tegels voelde. Daarna liet ze haar armen langs de muur naar beneden glijden tot haar gekruiste polsen boven op haar hoofd rustten, en ze sloot haar ogen en stelde zich voor hoe Nick de volgende avond zou zijn, sterk naast haar, onder haar, boven op haar, en dingen zou doen die haar uit haar evenwicht zouden brengen en haar zouden opwarmen en haar zouden doen klaarkomen. Alleen Nick, het pure genot van zich tegen hem aan vlijen, het luisteren naar zijn lage lach in haar nek en zijn diepe uitademing als hij in haar bewoog -


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg Nick.


  Ze liet bijna haar armen zakken toen zijn stem vanuit de duisternis klonk. Hij klonk niet geamuseerd, maar afwezig, en terwijl ze haar gedachten op een rijtje zette, besefte ze dat ze er vrij interessant uit moest zien, zo met haar armen boven haar hoofd.


  ‘Ik rek me uit,’ zei ze. ‘Waar ben jij?’


  Ze hoorde zijn voeten de vloer raken - hij moest op de ladder naar de looprichel hebben gestaan - en hoorde hem toen over de hardhouten vloer naar haar toe lopen. Uiteindelijk zag ze hem in de poel van licht onder de lamp opduiken. Het licht maakte dat de vlakken in zijn gezicht scherper werden en zijn achterover gekamde haar glansde, en hij zag er groot en slank en sterk uit in zijn T-shirt en spijkerbroek met verfvlekken. Hij was de lekkerste man die ze ooit had gezien.


  ‘Je zou hier niet alleen moeten zijn,’ zei hij. ‘Dat weet je. Het is gevaarlijk,’ en ze zei: ‘Ik ben niet alleen. Jij bent er.’


  ‘Dat is nog erger.’ Hij kwam dichterbij en ging voor haar staan, zonder te glimlachen.


  Kom hier en raak me aan, dacht ze.


  En hij kwam dichterbij.


  ‘Bedankt voor de gerbera’s,’ zei ze, en ontmoette zijn blik. ‘Ze zijn volmaakt. Ik weet niet hoe ik je moet bedanken.’


  Nicks stem klonk hees in het donker. ‘O, ja, dat weet je wel.’ Hij deed nog een stap dichterbij, totdat hij bijna tegen haar aan stond, en haar in het donker van zijn eigen schaduw verborg.


  ‘Ik heb geen idee wat je bedoelt.’ Quinn ontmoette zijn ogen en wendde haar blik niet af Ze hief haar kin toen het aankijkspelletje ongemakkelijk werd en haar hart sneller ging slaan. Toen glimlachte hij, en ze huiverde een beetje en glimlachte ook, een trage uitnodiging, hem uitdagend terwijl haar hart bonsde.


  ‘Nou, je zou me dit kunnen laten doen.’ Hij legde een hand op haar gekruiste polsen en hield ze vast, zodanig dat ze ze niet kon bewegen. Het was zo lang geleden dat hij haar had aangeraakt dat ze haar ogen dicht liet vallen bij het pure genot van de warmte van zijn hand op haar polsen. ‘En dit.’ Hij hief zijn andere hand en haakte een vinger in de opening van haar werkoverhemd, zodat de bovenste knoop lossprong.


  ‘Hé.’ Quinn boog zich voorover om haar armen te laten zakken, maar zijn hand sloot zich krachtig om haar polsen.


  ‘En dit.’ Zijn vrije hand lag op haar borsten, zijn duim trok een cirkel over het katoen van haar overhemd, terwijl hij glimlachte en zijn ademhaling versnelde. Ze huiverde, en hij stak zijn duim in de hals van haar overhemd, in de warme holte tussen haar borsten, en maakte nog een knoopje los. Haar borsten spanden zich en drukten tegen hem aan.


  Quinn voelde hoe haar adem stokte. ‘Alleen maar voor een bosje bloemen? Ik denk het niet.’ Ga door.


  Hij opende het volgende knoopje. ‘Denk nog eens goed na.’


  Hij boog zich voorover om het kuiltje in haar hals te kussen, en ze hield haar adem in toen zijn lippen haar keel beroerden. Toen kuste hij haar opnieuw, lager deze keer, en hij maakte de rest van de knoopjes los, één voor één, en kuste haar steeds boven elk knoopje, totdat haar overhemd openviel en hij de warme holte tussen haar borsten likte. Hij trok haar overhemd verder open en zijn hand gleed langs het satijn van haar beha, haar ontblotend voor zijn ogen - ‘Zuurstokroze ruitjes, hè?’ zei hij - en keek haar met zo veel tevredenheid en bezitsdrang aan dat ze duizelig werd bij het vooruitzicht van wat er ging komen. Toen, na wat uren leek, boog hij zich voorover om met zijn tong de welving van haar borsten te volgen, en van binnen begon ze te huiveren en ze gaf zich over.


  Ze zag de ronding van zijn biceps onder de mouw van zijn T-shirt toen hij haar handen tegen de muur drukte, de sterke lijn van zijn nek. Ze voelde zijn hand om haar polsen en de andere warm tegen haar ribben, terwijl zijn tong langs haar huid gleed. Ze hunkerde ernaar om hem onder haar handen te voelen, om zijn T-shirt omhoog te trekken en hem tegen zich aan te trekken, om de haren op zijn borst tegen haar borsten te voelen kriebelen en de spieren in zijn rug onder haar vingers te voelen spannen. ‘Laat me los,’ fluisterde ze. ‘Laat me los, zodat ik je kan voelen.’


  Hij hief zijn hoofd om haar in de ogen te kijken - niet ophouden - en schudde zijn hoofd, glimlachend en de hitte door haar lichaam sturend. ‘Geen sprake van,’ zei hij, en kuste haar op haar mond. Hij benam haar het spreken en haar adem toen hij zijn tong tussen haar lippen stak, haar tegen hem aan deed kronkelen, terwijl hij haar tegen de koele muur drukte. Zijn hand omvatte haar borst en zijn duim streelde haar tepel, en toen haakte hij zijn vinger achter de rand van haar beha. Ze voelde het satijn over haar tepel schuiven toen hij de cup naar beneden trok, voelde haar lichaam tegen hem aan verstijven. Even later kriebelde zijn haar zacht tegen haar hals toen hij zich vooroverboog, en ze huiverde toen ze de vochtige warmte van zijn mond op haar voelde en huiverde nog meer toen hij begon te zuigen, en nog feller toen hij niet ophield.


  ‘Laat me los,’ zei ze en probeerde haar handen los te maken uit zijn greep terwijl ze haar heupen tegen hem aan duwde, maar hij verstevigde zijn greep en kneusde haar polsen tegen elkaar, en duwde haar armen nog verder omhoog, terwijl zijn lippen langs de ronding van haar borst bewogen, naar de andere om ook die te ontbloten, om haar opnieuw met zijn mond te plagen. Zijn vrije hand bewoog zich naar haar ritssluiting, die hij naar beneden trok, en zij zei: ‘Nee,’ maar ze duwde zich tegen zijn hand aan omdat het zo heerlijk was en ze hem overal wilde voelen. Zijn hand gleed om haar middel naar de achterkant van haar spijkerbroek, in de elastische zijdeachtige stof van haar slipje, rond haar welvingen daar en lager om haar dicht tegen hem aan te drukken. Hij schoof de stof naar beneden totdat ze de denim en rayon langs haar dijen voelde schuiven. Hij duwde haar rug met zijn heupen tegen de koude, gladde tegels en drukte zich tegen haar aan, terwijl hij naar haar glimlachte. Toen voelde ze zijn vingers in haar glijden, in haar warme, vochtige holte, en ze kreunde zacht van vervoering.


  ‘Harder,’ zei hij in haar oor terwijl hij haar streelde. ‘Je moet schreeuwen,’ en ze schudde haar hoofd, maar ademde sneller op het ritme van zijn hand.


  Ergens bewoog iets. Er klonk een gedempt geluid en ze schrok. Nick hield even op en keek haar aan, maar was afgeleid, alsof hij naar iets luisterde. Het was zo stil dat ze alleen Nicks ademhaling kon horen.


  Hij ademde behoorlijk luid.


  ‘We kunnen beter ophouden,’ fluisterde Quinn, maar er was verder niets te horen. Ze was er niet eens zeker van of ze wel iets had gehoord, ze was er niet zeker van of het haar iets kon schelen, dus drukte ze zich tegen zijn hand, en toen hij zijn vingers opnieuw in haar bewoog, sloot ze haar ogen.


  ‘Ik denk het niet,’ fluisterde Nick in haar oor. ‘Ik denk dat we dit nu gaan doen. Hier, tegen deze muur.’


  Ze huiverde. Het was dom om het hier te doen. Ze zou nee moeten zeggen, hem erop moeten wijzen dat ze dit thuis konden doen, bij hem thuis, zelfs in zijn pick-up, maar het was nu zo heerlijk. Ze bedacht hoe het zou zijn zonder dat ze erover nadacht, om het gewoon te laten gebeuren, om de duisternis die hij haar de vorige keer had geprobeerd te geven in zich op te nemen, de duisternis waar haar verstand haar telkens uit omhoog had getrokken, de duisternis die ze nu haar intrede voelde doen.


  ‘Het is al zo lang geleden,’ zei hij met lage stem. ‘Zo lang geleden dat ik in je ben geweest, zag hoe je klaarkwam, je heb laten klaarkomen.’


  Hij stak zijn vingers dieper in haar, streelde haar sneller, benam haar de adem en maakte dat ze een droge keel kreeg. ‘Nick -’


  ‘Dus doen we het nu.’


  Zijn stem gonsde door haar bloed. ‘Nick


  ‘Ik ga je hard nemen tegen deze muur,’ fluisterde hij in haar oor, terwijl zijn vingers in haar bewogen. ‘Harder dan je ooit genomen bent. Zo hard dat je me nog een hele week zult voelen bij elke beweging die je maakt. Dan word je er bij elke ademhaling aan herinnerd dat je van mij was.’


  Ze huiverde onder de warmte van zijn ademhaling, onder de druk van zijn hand, maar vooral onder wat hij had gezegd - je bent van mij - en de duisternis overspoelde haar in grote golven, gelijktijdig met zijn hand. Zijn vingers gleden in haar heen en weer en ze dacht: laat je gaan, en gaf zich over. De warmte en de tinteling in haar bloed verspreidden zich traag en ze bewoog erop mee, tegen Nicks hand aan, maar op zijn ritme, en ze dacht aan zijn hand om het nog donkerder te maken, aan Nicks vingers, lang en sterk en met vierkante toppen die tussen haar vochtige, gladde plooien gleden en daarna naar buiten, naar haar kleine, harde plekje. Daar, dacht ze, en toen zijn vochtige vingers daar overheen gleden, zei ze hardop ‘Daar,’ en bewoog zich om hem te helpen, huiverend onder de streling. ‘Daar,’ zei ze opnieuw, alleen omdat ze dat wilde zeggen, en toen hij zijn hoofd naar haar borst boog, zei ze: ‘Ah, daar,’ en rekte zich uit om hem tegemoet te komen.


  Alles in haar dat praktisch was, zei: Je weet dat je iets hebt gehoord, maar ze negeerde het en concentreerde zich op haar lichaam en wat Nick met haar deed, op zijn vingers in haar, zijn hand die haar hulpeloos maakte, zijn lichaam dat tegen het hare drukte - de hitte was overal - op zijn mond die hard aan haar zoog, zijn vingers die steeds sneller bewogen, zijn hand die haar polsen kneusde - Ik, ga je hard nemen - op zijn warmte, zijn ruwheid, het donkere in hem, het verschil en het gevaar in hem, op -


  ‘Kom in me,’ fluisterde ze, en alle wijsheid verdween toen zijn vingers uit haar gleden en haar zo leeg achterlieten dat ze ‘Ohhh’ riep en naar voren bewoog, dat haar heupen zijn warmte volgden, tegen zijn vingers drukten terwijl hij zijn eigen ritssluiting opende, duwden totdat zijn hand weer op haar lag, en niet alleen zijn hand. Ze voelde hem hard tussen haar dijen. Ze hijgde ‘Ja’ in zijn mond toen hij haar kuste, voelde zijn lichaam langs het hare glijden totdat zijn hand tussen haar benen bewoog en hem in haar leidde.


  Ze huiverde van de schok toen ze hem voelde en opende zich toen opzettelijk voor het doffe bonzen van haar bloed toen hij in haar bewoog en haar met elke stoot van zijn heupen tegen de muur drukte. In me, zei ze tegen zichzelf, en dacht aan hoe hij glad en stijf in haar bewoog, haar zachtheid opende, hard in haar, helemaal in haar, in haar hete, gladde, roze opening, die hem helemaal opnam. Het was adembenemend, verbluffend om zo in zichzelf te duiken, om zo over zichzelf te denken; ze had eerder mannen in haar gehad, maar zij was er zelf nooit geweest, had zichzelf nooit zo gezwollen van warmte en sappig gevoeld zoals nu, en ze hield van zichzelf, kon nu van zichzelf houden omdat ze hem zo volkomen vertrouwde dat ze nergens anders aan hoefde te denken. Voor het eerst was ze van binnen echter dan van buiten, één en al vlees en bloed en zenuwen en gedachteloos, eindeloos genot gevuld door Nick.


  Hij tilde haar heupen op met de zijne, drukte haar bij elke ademhaling omhoog tot op haar tenen, bracht haar telkens uit balans, gevangen tegen de koude, gladde muur. De tinteling in haar bloed sloeg om in geknetter, een donkere kriebeling onder haar huid die haar deed kronkelen, en bijna kwam ze met haar gedachten weer terug, maar toch niet, deze keer niet. In me, dacht ze opnieuw, en dwong zichzelf om het donker op te nemen, om zichzelf te voelen zwellen en hem te omklemmen, en toen ze haar ogen opende en merkte dat hij haar aankeek, nam ze hem in zich op, verslond hem met haar ogen en maakte hem de hare.


  ‘Quinn,’ fluisterde hij, en liet haar polsen los om haar gezicht in zijn handen te nemen en haar te kussen, en ze klemde zich aan hem vast en gaf zich volledig over. Hij fluisterde telkens opnieuw haar naam terwijl hij in haar bewoog, keek haar in de ogen terwijl hij haar nam, en toen ze haar nagels in zijn schouders zette, zette hij zijn handen op haar heupen om nog harder tegen haar te kunnen bewegen, sneller, huiverend, zonder zijn ogen van haar gezicht los te maken. Zijn vingers drongen diep in haar vlees, en alles maakte deel uit van de duisternis die door haar lichaam trok, overal, tot in haar vingertoppen, haar borsten, haar dijen, haar lippen, elk lichaamsdeel dat ze ervoor opende.


  ‘O, God, Quinn,’ zei Nick, doordringend in haar ogen kijkend. Hij kuste haar hard en de duisternis verdiepte en verstrakte. Ze kronkelde tegen hem aan terwijl het brandde en zich verspreidde en gonsde, en ze huiverde ervan, slaakte kleine, ademloze kreetjes toen Nick in haar stootte - Nick heer in haar, gedachteloos in haar, groot en hard in haar -haar bloed zong, strak, alles in haar was strak, strakker - strakker - en toen schreeuwde ze ‘Nick!’ en kwam klaar, starend in zijn ogen, het opnieuw uitschreeuwend bij elke golf, elke spiertrekking die haar in de volgende smeet, hard, opnieuw hard, opnieuw hard, opnieuw hard, steeds weer, rot ze zich aan hem vastklampte, willoos en open en in extase, veilig in zijn armen, zonder zich om iets anders te bekommeren dan hoe donker en prachtig en verpletterend het in haar was.


  Toen zakte ze in elkaar en hij hield haar steviger vast, want haar knieën knikten en er was niets van haar over behalve verlangen en rillingen en bevrediging. Hij voelde zo heerlijk tegen haar aan - zijn versleten T-shirt zacht tegen haar wang, zijn borst hard onder het T-shirt, zijn handen stevig op haar rug - en toen boog hij zich voorover om haar te kussen, met zijn mond zacht op de hare, en ze zuchtte van verrukking.


  Een paar minuten later fluisterde hij: ‘Stel je eens voor wat we in een bed zouden kunnen doen.’


  ‘Dat wil ik me niet voorstellen,’ zei ze, en haar stem klonk hees en laag. ‘Dat wil ik weten.’


  Zijn greep om haar heen werd steviger. ‘Bij jou of bij mij?’


  ‘Bij jou.’ Quinn wreef haar gezicht langs zijn T-shirt, zich nog steeds aan hem vastklemmend, vanwege haar trillende knieën. ‘Max heeft Darla een uur geleden mee naar mijn huis genomen, en ik wil kunnen schreeuwen.’


  Toen Nick de pick-up was gaan halen - ‘Ik laat hem vast warmlopen en zet hem voor de deur,’ had hij lachend gezegd, terwijl hij zijn flanellen overhemd aantrok. ‘Het laatste wat ik wil is dat jij het koud krijgt of dat we het te lang uitstellen’ - stond ze alleen op het toneel, met haar armen om zichzelf heen geslagen omdat ze het goed hadden gedaan, omdat zij het goed had gedaan, en omdat alles mogelijk leek. Darla zou teruggaan naar Max, het toneelstuk zou inslaan als een bom, Bill zou iemand anders vinden en Nick en zij zouden elkaar voor altijd in een hete, natte duisternis drijven.


  Ze pakte haar tas en ging naar buiten om hem op de donkere parkeerplaats te treffen. Haar hart bonsde. Ze liet de deur met een klap achter zich dichtvallen en trok eraan om zich ervan te vergewissen dat hij dicht was. Als JH hem weer niet gesloten zou aantreffen, zou er wat zwaaien -


  ‘Ik moet je spreken,’ zei Bill achter haar.
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  Nick zat in de pick-up en probeerde zichzelf te vertellen dat alles in orde was, dat de scheiding van kerk en staat nog steeds bestond, maar dat hielp niet. Zijn democratie was veranderd in een theocratie, maar het kon hem niet schelen. Ergens halverwege toen hij Quinn tegen die muur neukte, was hij opgehouden met het denken van onsamenhangende gedachten die konden worden samengevat met: dit is fenomenale seks, en had beseft dat Quinn mompelde: ah, ja, daar, zijn naam hijgde, hem nam zonder vragen te stellen, zich zonder reserve gaf, hem in zijn ogen keek, Quinn, het lichaam waar hij naar hunkerde en Quinn, de vrouw van wie hij hield, één en dezelfde. Alles vervaagde in een mist en hij viel, en bedreef de liefde met haar.


  Verdomme, dacht hij nu uit gewoonte, maar hij was te euforisch om gedeprimeerd te kunnen zijn. Haar vasthouden en van haar houden en haar nodig hebben en haar hebben, alles tegelijk, was een overdonderende ervaring geweest die hij van plan was bij elke gelegenheid die zich zou voordoen te herhalen. Voor altijd. Aangenomen dat hij dat voor elkaar kon krijgen.


  ‘Verpest dit nou niet,’ zei hij tegen zichzelf ‘Verpest dit niet.’


  Natuurlijk zou zij sceptisch zijn. Je hebt me drie keer laten zakken, had ze gezegd, dus moest hij haar, wanneer ze in de pick-up stapte, resoluut duidelijk maken dat ze geen pizza zouden gaan eten.


  Oké, ze zou in de pick-up stappen en hij zou tegen haar zeggen dat hij van haar hield.


  Nee, dat zou hij niet doen. Jezus, dat zou wel het slechtste moment zijn, meteen na een vrijpartij. Ze zou hem nooit geloven, vooral gezien de dingen die hij daarvoor had uitgehaald. Ze konden nooit meer samen pizza gaan eten. Waarom had hij niet gezegd: ‘Zullen we broccoli gaan eten?’


  Oké, hij kon het vanavond niet tegen haar zeggen, maar misschien morgen wel. Hij kon haar na het toneelstuk mee naar huis nemen en pas bespringen als hij het tegen haar had gezegd.


  Nee, dat zou ook niks zijn. Ze zou denken dat het alleen maar een list was om haar het bed in te krijgen. Dan kon hij het tegen haar zeggen en morgenavond niet met haar naar bed gaan.


  Haha.


  Dit was allemaal niks. Bovendien wilde hij het helemaal niet tegen haar zeggen. Hoe kon je nou zoiets zeggen? Geen wonder dat mannen altijd bloemen stuurden. Nog meer gerbera’s. Hij zou het op een kaartje kunnen schrijven.


  Nee, dat kon niet.


  Oké, hij moest dus aan het idee wennen voordat hij het kon uitspreken. Verdomme, hij zou het nooit kunnen uitspreken. Misschien zou ze het gewoon wel weten. Misschien zou ze het raden als hij een nacht bleef slapen.


  Maar dan moest hij een nacht blijven slapen.


  Hij kromp een beetje in elkaar bij die gedachte, maar toen dacht hij eraan hoe hij haar vasthield, dicht tegen zich aan en veilig - hoe hij Quinn dicht en veilig tegen zich aan hield, van haar hield, de hele nacht haar warmte voelde, naast haar wakker werd, niet hoefde te wachten voordat hij haar weer kon vasthouden - en hij kwam overeind en hield zichzelf voor dat het in orde zou komen. Hij zou heel vroeg opstaan. Het zou prima zijn.


  Hij startte de pick-up en dacht: wat moet ik tegen haar zeggen als ze instapt? Toen zette hij de motor uit om nog eens na te denken.


  Ze zag bleek, dacht Bill. Bleek, met felrode plekken op haar wangen. Ze was ziek, ze had hem nodig om voor haar te zorgen. ‘Kom mee naar huis,’ zei hij, en ze schudde haar hoofd en lachte, maar er was iets mis met die lach.


  ‘Je liet me schrikken.’ Ze probeerde opnieuw te lachen.


  Fout. Fout. Zijn hoofd begon te bonzen.


  Ze deinsde terug. ‘Bill, ik kan je niet vertellen hoe moe ik ben. Ik kan nu niet met je praten.’


  ‘Kom mee naar huis,’ zei hij, en probeerde haar hand vast te pakken, maar ze trok hem terug alsof er iets mis met hem was en ze zei: ‘Bill, ik ben moe.’


  Ze probeerde langs hem heen te lopen, maar hij blokkeerde haar doorgang, deed slechts één stap, zonder haar aan te raken, alleen om haar tegen te houden. ‘Kom mee naar huis,’ zei hij. ‘Dan kunnen we praten.’


  ‘Ik wil niet praten, Bill.’ Haar stem klonk weer vlak. Ze deed niet langer alsof hij had geweten dat die lach namaak was, en nu zei ze ronduit dat ze niet wilde praten, alsof ze hem niets verschuldigd was, alsof het niet haar schuld was -


  ‘Ik wil je spreken,’ zei hij, en kwam dichterbij. Hij vond het wel prettig dat ze terugdeinsde - ze besteedde nu in elk geval aandacht aan hem - dus kwam hij nog iets dichterbij, tot ze tegen de muur van het gebouw stond en nergens meer heen kon.


  Nu zou ze verdomme met hem praten.


  ‘Hou op.’ Ze stak haar handen uit om hem weg te duwen. ‘Hou hiermee op. Dit is belachelijk.’


  Ze duwde zacht tegen hem aan en daar werd hij wild van. Ze wilde hem wegduwen, maar het maakte dat hij haar wilde, dat hij haar handen op zijn lichaam wilde voelen, en dat was verkeerd. Dit ging niet om seks. ‘Bill,’ zei ze, en probeerde langs hem heen te glippen, maar hij greep haar polsen om haar tegen te houden.


  Toen hield ze haar mond. Ze wist dat hij het serieus meende. Deze keer zou ze luisteren.


  ‘Vertel me alleen maar wat ik verkeerd heb gedaan, zodat ik dat goed kan maken en jij terug kunt komen.’ Hij hoorde zijn eigen stem, die gesmoord klonk, alsof hij een prop in zijn keel had, zoals iemand die zou gaan huilen. Dat was helemaal zijn stem niet.


  ‘Je hebt niets verkeerd gedaan.’ Ze probeerde haar handen los te trekken, maar hij hield haar nog steviger vast. Hij voelde de fragiele beenderen in haar polsen tegen elkaar drukken, zag haar scherp inademen, haar wenkbrauwen fronsen van de pijn, en hij dacht: nu luister je, dacht eraan haar tegen de muur te duwen, zich tegen haar aan te drukken, alleen om haar weer te voelen, alleen om -


  ‘Laat me los, Bill.’ Haar gezicht had niet de juiste uitdrukking, ze keek hem fronsend aan. Dat klopte helemaal niet. ‘Het was gewoon niet goed. Dat is niemand schuld.’ Haar stem trilde een beetje en dat deed hem zijn greep weer verstevigen. Ze zag er bang uit en lette nu echt op; hij kon nu met haar praten. ‘Laat me los,’ zei ze, en hij keek toe hoe ze probeerde rustig te blijven. Dat was zijn Quinn, niets wat hij niet aankon, niets wat zij niet in orde kon brengen. Behalve dit. Hij was nu degene die de leiding had.


  Ze worstelde in zijn greep en hij kreeg het warm, wilde zich tegen haar aan drukken. Al haar zachtheid was voor hem bedoeld, voor hem -


  ‘Dit is bespottelijk, Bill,’ zei ze scherp. ‘Je doet me pijn.’


  Dat is de enige manier waarop je luistert, wilde hij zeggen, maar hij wilde geen tijd verspillen, hij moest haar doen inzien - ‘Wat was er niet goed?’ vroeg hij. ‘Dat ben je me verschuldigd. Wat was er verdomme zo verkeerd dat je weg moest gaan? Vertel me dat alleen maar.’


  ‘Bill, ik vind dit niet leuk.’ Ze probeerde kordaat te klinken, hij merkte dat ze dat probeerde, maar toch beefde ze, en hij dacht: prima. Prima dat iemand anders eens pijn voelde in plaats van alleen hij, prima dat ze wist wie de leiding had. ‘Laat me los,’ zei ze, en hij voelde de hitte weer opvlammen omdat hij dat niet zou doen. Ze had gewoon pech, omdat hij haar niet liet gaan.


  ‘Ik vind het niet leuk om je los te laten.’ Bill moest de woorden uitspuwen. Zijn keel werd bijna dichtgeknepen. Dat moest ze begrijpen. Hij moest haar doen inzien hoe fout het van haar was geweest om hem alleen achter te laten in die graftombe van een appartement. Hij drukte haar weer tegen de bakstenen, duwde haar bij elke zin hard tegen de muur om haar te dwingen te luisteren. ‘Ik vind het niet leuk om thuis te komen als jij er niet bent.’ En haar te bekijken door ramen, altijd buitengesloten, dat was haar schuld. Hij tilde haar op en duwde haar nog harder tegen de muur. ‘Ik vind het niet leuk dat ik je nooit zie. Ik vind het niet leuk hoe jij naar mij kijkt, hoe je me behandelt, alsof ik er niet eens ben, dus denk ik dat we allebei dingen hebben die we niet leuk vinden.’


  ‘Ik ga naar huis. ’ Quinn probeerde haar polsen los te rukken, maar dat was niet mogelijk, niet meer. Hij had er genoeg van, dus trok hij haar dichter naar zich toe en duwde haar echt hard tegen de muur om haar te doen luisteren, en haar hoofd smakte tegen de muur. Ze schreeuwde en verbeet haar tranen. Pijn, hij kende pijn, en hij was blij.


  Hij duwde haar polsen tegen de bakstenen, één aan elke kant van haar hoofd, zodat ze zich niet kon omdraaien. Toen bracht hij zijn gezicht dicht bij het hare om haar te dwingen hem aan te kijken. Ze moest hem wel aankijken. ‘Ik heb alles goed gedaan, ik was alles wat je nodig had, en je hebt me verlaten vanwege die rothond. Je was gelukkig met mij,’ zei hij, en haar stem klonk verstikt toen ze zei: ‘Bill -’


  ‘Dat was je,’ zei hij, ‘dat was je, dat was je, dat was je -’ Bij elke was duwde hij haar polsen tegen de stenen, blij haar in elkaar te zien krimpen telkens als hij dat deed, zwaarder ademend bij elke keer, blij dat ze eindelijk luisterde. Hij voelde zich heel goed, echt heel, heel goed, maar toen hij terugdeinsde om haar weer tegen de muur de duwen, wurmde ze zich los, wierp zich opzij en probeerde te ontsnappen. ‘Nee,’ zei hij, en haalde uit naar haar overhemd, maar ze bleef niet staan. Hij voelde de stof in zijn hand toen ze struikelend en strompelend van hem vandaan rende. Hij had haar overhemd in zijn hand en haar blote rug was bleek in de donkere nacht terwijl ze rende. Het enige dat hij had was haar overhemd, en dat was verkeerd. Hij riep: ‘Verdomme,’ en gooide het overhemd weg om achter haar aan te gaan, om haar terug te halen. Ze mocht hem niet weer ontglippen, ze mocht niet opnieuw ontsnappen.


 Hij haalde haar in drie stappen in, greep haar blote arm, voelde haar warme huid onder zijn vingers en trok haar met een ruk terug. Hij riep: ‘Niet wegrennen, jij.’ Hij draaide haar om - ze was naakt, bijna naakt, in een van die afschuwelijke beha’s, afstotelijk roze. Ze was zo rond dat hij zijn handen naar haar uitstak, hij wilde zijn vingers in haar begraven - maar ze gilde ‘Nee!’ Toen gaf ze hem een schop en raakte hem tegen zijn knie. De pijn trok door tot in zijn kruis. Hij wankelde en viel op straat. In zijn val liet hij haar los, maar bleef naar haar grijpen terwijl ze achteruit kroop en opnieuw wegrende. Hij krabbelde overeind en ging achter haar aan, net op het moment dat er een pick-up de hoek om kwam, en zijn geest schreeuwde Nee, net als zij had gedaan, omdat de pick-up vaart minderde.


  Quinn gilde. ‘Nick!’ De pick-up kwam vlak bij haar tot stilstand. Ze dook op het portier af op hetzelfde moment dat Nick het van de binnenkant opende en Bill haar weer van achteren vastgreep en aan haar arm trok. Ze wilde schreeuwen, schreeuwen, terwijl ze naar het portier greep, naar Nicks hand, alles om maar veilig bij hem te zijn, weg uit die waanzin achter haar.


  ‘Jezus!’ Nick dook over de stoel heen toen Quinn zijn hand greep. ‘Laat haar los!’


  Hij greep de hand die zij naar hem uitstak en hees haar de cabine in, Bill achter haar aan slepend tot de deuropening. Haar schouders deden zeer doordat ze aan weerszijden aan haar trokken, en ze hield Nick vast met alle kracht die ze nog had, haar vingers in zijn hand drukkend, naar hem toe leunend in een poging om weer deel van hem te worden, zodat Bill haar niet naar achteren kon trekken.


  ‘Laat me niet los,’ zei ze zwaar hijgend tegen Nick, en hij antwoordde: ‘Maak je niet ongerust.’


  Zijn gezicht zag er donker uit toen hij zich over haar heen boog en met zijn schouder tegen de stoel drukte, haar beschermend met zijn gewicht. Hij keek Bill woest aan. ‘Bill, laat haar nu los.’ Hij wilde langs haar heen schuiven om de pick-up uit te gaan, maar Quinn hield zich aan hem vast.


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Nee, laat me niet alleen, nee.’


  ‘Ik moet haar spreken,’ zei Bill, die haar nog steeds niet losliet. ‘Ik wil alleen maar praten. Dit is iets tussen ons, Nick. Het heeft niets met jou te maken.’ Zijn stem klonk zwaar van spanning en woede, en Quinn had het gevoel dat ze moest overgeven. Ze had Bill nooit zo gehoord. Inbreken in haar huis was alleen maar boosaardig, maar dit was pure waanzin. Toen zei hij: ‘Geef haar terug aan mij,’ en Quinn raakte in paniek.


  ‘Laat me niet los,’ zei ze tegen Nick, zonder te weten wat hij zou doen. Ze klemde zich aan hem vast alsof haar leven ervan afhing. ‘Laat me niet alleen, laat me niet los.’


  Nick haalde diep adem en trok toen met zijn vrije hand de handrem aan. Hij schoof langs haar heen, haar opzij duwend met zijn heup zodat ze naar de bestuurdersplaats doorschoof. Ze lag bijna op de stoel omdat Bill nog steeds haar pols vasthad en haar probeerde naar buiten te trekken. Nick leunde tegen haar arm en onttrok haar aan Bills zicht - hij voelde zo stevig en goed, als een anker, als haar laatste hoop - en begon Bills vingers om haar arm los te maken. Met kalme vastberadenheid zei hij: ‘je doet haar pijn, Bill.’ Toen liet Bill haar eindelijk los.


  Quinn was zo opgelucht dat ze bijna huilde. Ze sloeg haar armen om zichzelf heen en wiegde heen en weer om de pijn in haar schouders te verlichten. Ze voelde zich naakt zo alleen in haar beha. Haar overhemd lag ergens op straat, samen met alles wat ze ooit had geweten over zichzelf en de wereld. Dit soort dingen overkwam haar niet. Mensen deden haar geen pijn. Zo bang werd ze niet. Zij was degene die alles beheerste, ze kon alles regelen, ze -


  ‘Je moet niet tussen ons komen, Nick.’ Bill stond vlakbij en maakte zijn lichaam breed, zodat Nick het portier niet kon sluiten. ‘Ik weet dat je een goede vriend bent, maar dit is ernstig. Laat me niet naar binnen hoeven komen.’


  Zijn stem klonk zo rustig dat Quinn dacht: hij is echt krankzinnig. Hij is echt helemaal gestoord. Hij kon alles doen en het juist vinden. Zelfs haar pijn doen. Zelfs haar achter zich aan slepen omdat hij vond dat ze bij hem hoorde.


  ‘Dit is de situatie, Bill,’ zei Nick op dezelfde rustige toon die Bill aansloeg. Ze voelde hem trillen, hoorde de spanning in zijn stem terwijl hij zich probeerde te beheersen. ‘Je kunt mij ongetwijfeld over een halve minuut een schop onder mijn kont geven, maar dat kun je niet als je ook Quinn wilt grijpen, en dat betekent dat ze een halve minuut de tijd heeft om zich in deze pick-up op te sluiten en via de mobiele telefoon het alarmnummer te draaien, terwijl wij elkaar de hersens inslaan. Daarna kun je Frank Atchity uitleggen waarom zij zo van streek is en waarom ik bloed, en hij heeft al heel wat verdenkingen in jouw richting. Ofwel je laat me haar naar huis brengen, en dan besluiten we morgen wat er gaande is. Kies maar.’


  Bill zag eruit als een opgefokte stier, maar toen keek hij langs Nicks schouders in Quinns ogen. Ze zuchtte huiverend en zijn gelaatsuitdrukking veranderde. ‘Niet huilen,’ zei hij tegen haar. ‘Ik wilde alleen maar praten.’


  ‘Later,’ zei ze om hem gerust te stellen. ‘Over een poosje.’ ik haat je, ik wil je nooit meer zien. Nooit, ik hoop dat je sterft.


  ‘Ik breng haar nu naar huis,’ zei Nick. ‘Ga achteruit zodat we het portier dicht kunnen doen.’


  Bill bleef nog een minuut staan, de langste minuut uit Quinns leven, en stapte toen naar achteren. Nick trok het portier dicht en deed het op slot. ‘Jezus, dat was niet mis,’ zei hij, en draaide zich om teneinde zijn armen om haar heen te slaan.


  Ze leunde tegen hem aan en probeerde zich warm en veilig te voelen. ‘Het gaat wel goed met me,’ zei ze, maar hij zei: ‘Nee, niet waar. Iemand die om je heeft gegeven, heeft je zojuist pijn gedaan.’


  Hij verstevigde zijn greep om haar heen en ze klemde zich vast aan zijn overhemd en snikte een keer - dat was helemaal niet haar bedoeling, het gebeurde gewoon - en hij hield haar dicht tegen zich aan tot ze haar ademhaling weer regelmatig voelde worden. ‘Breng me maar naar huis,’ zei ze in zijn overhemd. ‘Haal me hier weg.’


  Nick kuste haar op haar voorhoofd. Hij liet haar los, deed zijn flanellen hemd uit en sloeg het om haar heen. Daarna klom hij over haar heen naar de bestuurdersplaats. Quinn haalde nog een keer diep en huiverend adem en draaide zich om naar de veiligheidsgordel. Door het raam zag ze Bill aan de overkant van de parkeerplaats staan, met haar overhemd in zijn hand. Hij keek naar hen. ‘Rijd alsjeblieft weg’ zei ze, en Nick keek langs haar heen en zei: ‘Jezus,’ en gaf plankgas om haar uit zijn buurt te brengen.


  Nick bracht haar thuis - hij probeerde niet te trillen, probeerde praktisch, rustig, sussend te zijn, terwijl hij Bill alleen maar wilde vermoorden. Ze liepen de eetkamer binnen, waar Max en Darla in een gespannen stilte bij elkaar zaten.


  ‘Wat is er met jou gebeurd?’ vroeg Darla toen ze Quinns gezicht zag. ‘Nick, wat heb je


  ‘Het was Nick niet,’ zei Quinn. ‘Het was Bill. Hij heeft me gegrepen. Hij heeft zichzelf helemaal niet meer in de hand.’


  ‘Bel de politie,’ zei Darla, en Nick zei: ‘Inderdaad, nu meteen.’


  Quinn liet zich in een stoel vallen. ‘Ik haat dit. Ik haat dit. Waarom kan hij me niet gewoon laten gaan?’ Ze legde haar hoofd op tafel, en Darla kwam naast haar staan en streelde haar haar.


  Nick voelde zich klote.


  ‘Het is niet jouw schuld,’ zei Darla tegen haar. ‘Hij is gek.’


  ‘We moeten nu de politie bellen,’ zei Nick, die iets wilde doen. Quinn hief haar hoofd en zei: ‘Niet nu.’


  Nick zei: ‘Quinn!’ en Darla zei: ‘Laat haar maar even. Zo kan ze toch niet met iemand praten.’


  ‘O, ja?’ Max stond op, al even gespannen als Nick. ‘Stel dat die idioot haar hier komt opzoeken. Nick belt nu de politie.’


  ‘Hij komt niet hierheen,’ zei Quinn vermoeid, en Nick wilde haar vasthouden, wilde haar zeggen dat alles goed zou komen, dat hij er zou zijn, dat - 


  ‘Mijn vader is hier. Darla is hier -’


  ‘Niet meer, hoor,’ zei Max. ‘En daarmee uit.’ Hij draaide zich om naar Darla en zei: ‘Ik weet dat je tot zaterdag wilt wachten, maar het is tijd dat je naar huis komt. Jij blijft niet hier, met die klootzak die hier losloopt.’


  Darla schudde haar hoofd. Ze geloofde niet dat hij dat had gezegd. ‘Ik laat Quinn niet alleen. Bill -’


  ‘Ze kan mee naar ons,’ zei Max, en tegelijkertijd zei Nick: ‘Ik blijf bij Quinn.’


  ‘Of Nick kan bij haar blijven,’ zei Max, de draad feilloos oppakkend. ‘Maar jij blijft niet hier. Dat is gevaarlijk.’


  ‘Als het gevaarlijk is, dat laat ik haar al helemaal niet alleen.’ Darla’s stem klonk koppig, maar onzeker. ‘Nick blijft toch niet, je weet hoe hij


  is -’


  ‘Hé,’ zei Nick, die zich boos en schuldig tegelijk voelde. Natuurlijk zou hij blijven. Oké, over het algemeen hield hij niet zo van blijven slapen, maar dit was iets anders. Hij zou blijven. In elk geval totdat Bill langdurig achter de tralies zat.


  ‘- en ik kan haar niet alleen laten,’ besloot Darla.


  ‘Het is wel goed begon Quinn, en toen zei Max: ‘Krijg allemaal wat, jij gaat mee.’ Hij tilde Darla over zijn schouder.


  Nick kromp ineen en Darla zei: ‘Wacht eens even,’ wurmend om los te komen.


  ‘Dit is misschien niet zo’n goed idee,’ mompelde Nick tegen Max, maar opende toch de deur, en Max droeg haar naar buiten.


  Toen ze op de veranda stonden, protesteerde Darla: ‘Ik zei: wacht even.’ Maar Nick zei: ‘Haast je niet om terug te komen,’ en sloot de deur achter hen. Hij leunde tegen de deur en schoof de grendel ervoor.


  Quinn stond gespannen als een veer rechtop. ‘Dat is mijn beste vriendin. Ik maak bezwaar.’


  Nick liep naar haar toe. ‘Nee, dat doe je niet. Jij bent net zo blij als ik dat ze weer bij elkaar zijn. Kom.’


  ‘Weer bij elkaar is misschien een beetje voorbarig,’ zei Quinn. ‘Ze leek er niet zo van gecharmeerd. Net zoals ik niet zo gecharmeerd was van Bill.’ Nick bleef staan, ontsteld door de vergelijking. ‘Dat is iets anders. Hij is haar man.’


  ‘Dat weet ik niet zo zeker.’ Quinn strompelde door de woonkamer en liet zich op de bank zakken. ‘Ik weet helemaal niets meer zeker.’ Ze wreef langs haar enkel. ‘Bill is nooit eerder zo geweest, zo lijfelijk, zo grijperig. Hij is veranderd. Misschien is Max ook veranderd.’


  ‘Ik hoop het van harte.’ Nick ging voor haar staan. ‘Daarom is Darla bij hem weggegaan. Ik dacht dat jullie verandering wilden.’


  ‘Niet op die manier,’ zei Quinn. ‘Ik begrijp Bill niet.’


  Ze zag er moe, verward en gekwetst uit, en Nick voelde zich miserabel. ‘Ik wel. Ik vind het een klootzak en we bellen nu meteen de politie, maar ik begrijp hem wel. Hij denkt dat jij bij hem hoort.’


  ‘Luister, ik heb hem gezegd -’


  ‘Dat heb je tegen mij ook gezegd, en ik ben ook niet weggegaan.’ Hij ging naast haar op de bank zitten, pakte haar hand en probeerde het tot haar door te laten dringen, zodat ze er niet zo verloren meer zou uitzien. ‘De afgelopen twee weken heb ik gewacht en je bekeken, en ik wist dat je bij me terug zou komen omdat je bij mij hoort. Dat denkt elke vent van de vrouw van wie hij houdt.’


  Quinn hief met een ruk haar hoofd bij het woord ‘houdt’, maar hij negeerde het en vervolgde: ‘Dat is de reden waarom ik je tegen die muur klem zette nadat je me die twee weken wegwuifde. Ik heb je teruggenomen.’ Hij voelde een golf hitte toen hij dat zei. Hij wilde haar opnieuw, wilde haar opnieuw zo nemen, wilde dat ze zich opnieuw zo aan hem overgaf. Maar Quinn sloot haar ogen en hij voelde zich ellendig. ‘Het spijt me.’


  ‘Mij niet.’ Ze opende haar ogen en keek hem recht aan. ‘Ik was alleen maar overdonderd door hoe sexy dat klonk. Politiek zo incorrect als maar zijn kan, maar heel erg sexy.’


  Hij wilde haar hier op de bank achterover gooien, en hij voelde zich schuldig omdat hij dat wilde. Ze was genoeg toegetakeld voor een avond. Maar toch wilde hij dat. ‘Luister, ik weet dat het niet juist is, maar zo is het. Ik zie je over het toneel lopen en kijk naar je kont en denk: die is van mij. Ik zie hoe je je uitrekt om een pot verf van Thea aan te pakken en dan valt je overhemd open en dan denk ik: dat is van mij. Ik luister naar je stem en je lach en ik kijk naar je ogen en je mond en dan denk ik: dat is van mij. Zelfs toen je nee zei, was je van mij. Het gaat niet meer weg. Je kunt me niet meer ompraten. Elke beweging die je maakt is van mij. Ik weet dat het verkeerd is, maar dat kan me niet schelen.’


  ‘O,’ zei Quinn.


  ‘En het probleem is dat Bill niet eens weet dat het verkeerd is. Hij weet alleen dat je van hem bent en dat je niet bij hem bent.’


  Quinn slikte. ‘Hij zal de waarheid nooit bevatten, hè?’


  ‘Jawel,’ zei Nick. ‘Die zal hij wel bevatten, maar daar is meer voor nodig dan praten. Ik weet niet wat, maar ik weet dat er meer nodig is dan dat jij zegt: “Bill, het is voorbij.” Als je dat tegen mij zou zeggen, zou ik het ook niet geloven. Jij bent van mij. Net zoals Darla van Max is.’ Hij dacht even aan Max, die zojuist zijn vrouw had geschaakt. ‘Hoop ik.’


  ‘Ik kan dit nu allemaal niet aan.’ Quinn liet zich tegen de rugleuning van de bank vallen. ‘Ik weet dat dat zwak is. Ik handel het morgen wel af, vanavond niet meer.’


  ‘Heb je ijs op die enkel nodig voordat we de politie bellen?’ vroeg Nick, en ze schudde haar hoofd.


  ‘Nee. Geen politie. Ik kan ze vanavond niet onder ogen komen. Morgen doe ik het, dat zweer ik. Maar vanavond niet.’


  Nick wilde protesteren, maar zag toen hoe moe ze eruitzag. Hij bleef bij haar en Bill zou geen kans maken. ‘Morgenochtend meteen, beloof me dat.’


  ‘Morgen,’ zei ze knikkend.


  ‘Oké.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Kom, mankepoot. We gaan naar bed.’


  ‘O, je blijft echt hier?’ Quinn pakte zijn hand en hij keek naar de rauwe huid op haar polsen. Van ver weg hoorde hij haar zeggen: ‘Pa is boven, hoor. Je -’


  ‘Wat is er met je polsen gebeurd?’


  Quinn keek naar haar handen. ‘O, Bill heeft ze langs de bakstenen gehaald.’


  ‘Dat doet de deur dicht,’ zei Nick. ‘Nu gaat hij levenslang de bak in. Die klootzak -’


  ‘Zo erg is het niet -’


  ‘Hij kan de tering krijgen. Hij draait de bak in.’ Nick knarsetandde, maar hield zijn mond toen hij zag hoezeer ze van streek was. ‘Morgen. Waar is je verbandtrommel?’


  ‘In de keuken,’ zei Quinn. ‘Ik denk niet dat hij besefte -’


  ‘Het zal me aan m’n reet roesten wat hij besefte,’ zei Nick. ‘Hij gaat de bak in.’


  Darla wierp een steelse blik op Max, terwijl de pick-up over de weg hobbelde. Ze dacht niet dat hij kwaad was, maar hij zei niets en zij wist ook niets te zeggen, dus kon ze geen gesprek beginnen. Ze had het al geprobeerd met: ‘Quinn heeft me nodig,’ en had als antwoord gekregen: ‘Nick is bij haar.’ Dus nu zat ze te zwijgen en zich af te vragen hoe ze in deze ellende terecht was gekomen.


  Ze had opwinding gewild. Nou, die had ze gekregen. En nu had ze een orchidee gekregen en was ze door haar eigen man geschaakt. Dat was interessant, zelf als ze thuis hun oude leventje weer zouden oppakken -Ongeveer op dat moment merkte ze dat ze niet onderweg waren naar huis.


  ‘Max, waar gaan we heen?’


  Hij draaide zich om in plaats van te antwoorden, en ze besefte dat ze zich aan de rand van de stad bevonden. Toen maakte hij een scherpe bocht naar rechts en hobbelde in de richting van de oude drive-in.


  ‘Hier hangt al jaren een hangslot,’ zei ze. ‘Max, kijk uit!’


  Hij bleef doorrijden tot aan de ketting met het slot, en ze kromp ineen toen ze het raakten, waardoor de ketting en de koplampen tegelijkertijd braken.


  Misschien was hij gek geworden.


  Hij reed regelrecht naar het einde van de parkeerplaats, en een moment lang dacht ze dat ze door het hek zouden rijden zoals ze door de ketting waren gegaan, maar op het laatste moment gooide hij het stuur om, waardoor de pick-up een halve cirkel maakte. Op de laatste rij van de drive-in kwamen ze tot stilstand.


  ‘Dat heb ik al twintig jaar niet meer gedaan,’ zei hij, met een diepe stem van tevredenheid.


  ‘Ik denk eerder vijftien,’ zei Darla.


  Het parkeerterrein strekte zich een halve hectare uit. Palen markeerden de rijen parkeerplaatsen. De luidsprekers waren allang verdwenen; hier en daar bungelde nog een spiraalsnoer in de wind. Het scherm was kleiner dan ze zich herinnerde, maar de oude kiosk was even groot, een rechthoek van grijze blokken met de beste barbecue en de slechtste toiletten van Tibbett. Hier waren ze vaak geweest, toen ze nog kinderen waren, zeventien, vol verwondering over het leven, over elkaar en vooral over seks.


  Misschien had Max haar daarom wel hier mee naartoe genomen, seks op de voorbank. Nou, dat was een leuk idee, dacht ze vermoeid, maar ze konden ook thuis in bed kruipen. Daar was ze toch de rest van haar leven geweest, thuis. Waarom zouden ze het uitstellen?


  Max zette de motor af en keek haar aan, achteroverleunend in zijn stoel. ‘We hebben het hier vaak leuk gehad.’ Hij glimlachte naar haar. Hij gedroeg zich een beetje nerveus, precies zoals hij toen ook altijd was, nu ze eraan dacht. ‘Weet je nog?’


  ‘Ja,’ zei Darla. ‘Behoorlijk spannend.’


  ‘Ja.’ Max knikte, duidelijk verlegen om iets dat hij kon zeggen, en ze had met hem te doen. Hij had een orchidee voor haar gekocht, in godsnaam. Dat was genoeg.


  ‘Het is oké, Max,’ zei Darla. ‘Ik weet dat dat niet meer terugkomt. En het is heel lief om me hier naartoe te brengen om ons dat te herinneren.’


  ‘Geen probleem.’ Hij haalde zijn schouders op.


  Zijn stem klonk afwezig, maar de manier waarop hij zat was dat niet. Zijn hand lag gespannen op het stuur, zo overduidelijk onzeker dat haar hart smolt. Hij was haar nu zoveel dierbaarder dan toen hij haar al die jaren geleden had doen huiveren. Je kreeg er heel wat voor terug als de opwinding verdween, besefte ze. Op de middelbare school was hij dan misschien veel opwindender geweest, maar de man die hij nu was zou ze nooit meer willen ruilen voor de jongen van toen, hoe lief die jongen ook was geweest.


  ‘Dus.’ Hij keek haar aan en de moed zakte hem blijkbaar in de schoenen. ‘Nog nieuws?’


  ‘Naast Bill die Quinn molesteerde?’ zei ze. ‘Niet veel. En jij?’


  Opnieuw haalde hij zijn schouders op. ‘Ach, ik heb wat veranderingen doorgevoerd.’


  ‘Juist.’ Darla zuchtte, en had met hen beiden te doen. ‘Het is oké, Max, ik geef het op. Ik kom naar huis.’


  ‘Je hoeft het niet op te geven,’ protesteerde hij. ‘Ik heb wat risico’s genomen. Jezus, ik ben met Barbara uit eten geweest. Dat was pas een verandering’


  ‘Ja, dat was een goeie,’ zei Darla effen.


  ‘En het toneelstuk.’ Max klonk alsof hij dingen zocht. Dat was waarschijnlijk ook zo, arme drommel. ‘Ik vind dat stuk echt te gek. Dat is een grote verandering.’ Hij knikte in het donker. ‘En ik maak eten klaar, heb ik je dat verteld?’ Hij knikte heftiger. ‘Inkopen doen en koken. Ik kan het nog redelijk ook.’


  ‘Dat verbaast me niets.’ Darla voelde hoe haar keel werd dichtgeknepen. Hij deed zo zijn best. ‘Jij bent altijd overal goed in geweest. Het is oké, ik kom naar huis, je hoeft niet te -’


  ‘En ik’ - hij keek een beetje verwilderd om zich heen - ‘ik heb deze drive-in gekocht.’ Darla’s hoofd kwam met een ruk omhoog. ‘Wat heb je gedaan?’


  Max knikte, een stuk zelfverzekerder nu. ‘Ik heb deze drive-in gekocht.’ Hij keek haar aan en knikte opnieuw. ‘Ik heb hem vanmiddag gekocht. De garage loopt goed, het heeft geen zin dat op het spel te zetten, maar ik dacht: Ach, een nieuwe generatie moet meemaken wat wij hebben meegemaakt. Dus heb ik het gekocht. Ik heb een gok gewaagd, nou en.’


  Darla’s mond viel open. Hij had een drive-in gekocht. Nog in geen miljoen jaar had ze dat kunnen zien aankomen. Evenmin als ze die orchidee had kunnen zien aankomen, maar dit -


  Dit was gigantisch. Verbluffend. ‘Max,’ zei ze ademloos.


  Hij slikte. ‘Ik heb er natuurlijk wel hulp bij nodig. Ik kan niet alleen een zaak draaien.’ Hij draaide zich naar haar om en zag er net zo kwetsbaar uit als een jongen van zeventien. ‘Ik dacht dat we het misschien samen konden doen. Zoals vroeger, toen jij de administratie van de garage deed.’ Hij probeerde nonchalant te doen, maar ze zag de spanning in zijn ogen. ‘Lijkt het je wat?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze, verbaasd over de tranen die haar stem verstikten. ‘Niet te geloven.’


  Hij boog zich voorover en kuste haar, stevig en typisch Max, en dat gaf zo’n goed gevoel dat ze hem vastgreep en hem terugkuste, zich aan hem vastklemmend alsof haar leven ervan afhing.


  ‘Ga niet meer bij me weg,’ mompelde hij in haar haar. ‘Ga nooit meer bij me weg.’


  ‘Dat kan ik niet eens,’ zei ze. ‘Ik kan je niet alleen laten, je bent te onvoorspelbaar. God weet wat je dan weer zou kopen.’ Ze kuste hem opnieuw, stevig, blij dat ze dat weer kon doen, blij dat ze weer bij hem was. ‘O, ik heb je zo gemist. Wat ben ik blij. Niet te geloven, zo blij ben ik.’


  Hij lachte, en ze hoorde de opluchting, en met de opluchting viel alle spanning van hem af en werd hij weer Max. ‘Heb ik je ooit gezegd hoe sexy je eruitziet in een T-shirt?’ zei hij, en ze huiverde toen ze zijn handen langs haar rug voelde glijden.


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd en verbeet haar tranen. Dit was niet het juiste moment om te huilen. ‘Dat heb je nooit gezegd.’


  ‘Je bent nog sexier zonder,’ zei hij, en liet zijn handen onder haar T-shirt glijden.


  Ze schoof dichter tegen hem aan en snoof zijn geur op. Ze sloot haar ogen toen ze zijn handen over haar huid voelde strijken. ‘Ik heb je zo gemist.’


  ‘Goddank,’ zei hij, en trok haar T-shirt over haar hoofd.


  ‘Max, dit is een openbare ruimte.’ Ze huiverde in de koele lucht en sloeg haar armen voor haar beha.


  ‘Nee, ik ben de eigenaar hier, dit is geen openbare ruimte.’ Hij keek naar haar in de schemering. Zijn ogen dwaalden fonkelend langs haar lichaam. Hij bekeek haar echt en ze bedekte zichzelf niet langer. ‘Ik weet dat je moeilijk te versieren bent,’ vervolgde hij, en opende net als vroeger met één hand het haakje van haar beha. ‘Ik weet dat jij je niet uitslooft.’ Hij schoof de beha van haar schouders en bracht zijn hand naar haar borst, en ze sloot haar ogen. ‘Dus flikflooien we een beetje, tot jij stop zegt.’ Hij boog zijn hoofd en kuste haar borst. ‘Ik zweer dat ik ophoud als jij stop zegt.’ Hij boog zich over haar heen, zo dichtbij dat hij bijna boven op haar zat, en zijn hand trok haar rits naar beneden. Zijn lichaam voelde warm tegen het hare.


  ‘Niet ophouden,’ zei ze toen hij zich weer over haar heen boog. ‘Doe alles.’ Ze begon op de tast aan zijn knopen, omdat zijn hoofd in de weg zat. ‘Vertel het alleen niet op school. Ik wil dat ze denken dat ik een braaf meisje ben.’


  ‘Ik weet wel beter,’ zei Max ademloos, en ze trok zijn overhemd open en klom op zijn schoot.


  Voor Quinns huis stond Bill door het luik te gluren. Quinn en Nick waren in de woonkamer, waar hij niets kon zien - hij had daar ook een luik kapot moeten maken, hij had vooruit moeten denken, dat kon hij morgen wel doen - maar ze zouden misschien weer naar voren komen als Nick naar huis ging. Dus bleef hij staan en tuurde de lege kamer in. Later kwamen ze inderdaad binnen, onderweg naar de keuken, en hij glipte de achtertuin in om door de vitrage voor het raam daar te kijken. Nick opende een kastje. Quinn stak haar polsen onder het stromend water, en Bill kromp ineen toen hij besefte dat hij haar meer pijn had gedaan dan hij dacht. Als ze alleen maar had geluisterd, zou hij haar geen pijn hebben gedaan. Bill keek fronsend naar de hond, die op zijn achterpoten ging staan om te kijken wat Quinn deed. Die rothond was de schuld van alles.


  Nick haalde een trommel uit de kast en zette hem op het aanrecht. Hij pakte een blauw geruite theedoek, en toen Quinn haar polsen naar hem uitstak, depte hij ze voorzichtig droog. Bill kreeg een droge keel. Hij had degene moeten zijn die haar troostte, niet Nick de oude vriend die haar daarna niet kon vasthouden. Vrienden waren prima, hij was blij dat ze Nick had, maar het zou beter zijn geweest als Nick daar vanavond niet was geweest. Dan zou Quinn met hem mee naar huis zijn gegaan en zou hij degene zijn geweest die haar polsen had afgedroogd.


  Nick opende de trommel, pakte een rolletje verband en begon dat om haar pols te wikkelen. Hij boog zijn hoofd dicht naar het hare om te zien wat hij deed. Te dicht. Als iemand hen zou zien, zou het er vreemd uitzien, zo dicht bij elkaar, ook al was het die goeie, ouwe Nick. Nick wikkelde verband om haar andere pols en plakte het eindje zorgvuldig vast. Daarna zei Quinn iets tegen hem en hij lachte, veel te dicht bij haar.


  Bill fronste zijn wenkbrauwen. Ze moest voorzichtig zijn. Nick zou een verkeerd idee kunnen krijgen.


  Nick pakte het verband weer op en wikkelde het nogmaals om haar pols - dat was zinloos, ze was al verbonden - en toen om haar andere pols. Hij bond ze aan elkaar, wikkelde het verband er losjes omheen terwijl hij lachend in haar ogen keek. Quinn hief haar armen en Nick boog zich eronderdoor en kwam overeind, zodat haar polsen om zijn nek geslagen waren en haar lichaam tegen het zijne viel.


  Het resterende verband ontrolde zich van haar polsen tot de vloer. Bill concentreerde zich op de strook katoen die langs Nicks rug naar beneden rolde en probeerde te negeren dat Quinn lachend opkeek naar Nick, dat ze zich tegen hem aan drukte, dat Nicks handen naar haar heupen gleden - er klonk een ruisend kabaal in zijn hoofd - en toen kuste Nick haar, stevig, geen vriendschappelijke kus, een kus van geliefden. Ze waren geliefden, Nick kuste haar intiem. Zijn handen lagen op haar achterwerk, staken achter in haar spijkerbroek, en haar handen grepen de boord van Nicks T-shirt - dat was nog erger, de lucht ontsnapte uit Nicks longen - en verdraaide de stof alsof ze die van hem af wilde scheuren. Toen trok Nick Quinn mee naar de trap, haar nog steeds kussend. Hij kuste zijn Quinn. Daar had Nick geen recht op. En die verdomde hond danste om hen heen -


  Pas toen ze uit het zicht verdwenen, pas toen ze al minuten weg waren, misschien wel uren, dat wist Bill niet, besefte hij dat al zijn geschreeuw in stilte was gebeurd, dat het allemaal in zijn hoofd had geklonken.


  Quinn keek toe hoe Nick zijn T-shirt uittrok. Hij had een heerlijk lichaam, en zij zou het krijgen. Opnieuw. Maar deze keer kon ze hem aanraken. Nick boven op haar, in haar, om alle nare herinneringen uit te wissen. Ze dacht aan Bill en kreeg het even koud voordat ze de gedachte uit haar hoofd zette. Nick was hier. Ze was veilig. ‘Schiet op,’ zei ze.


  ‘Ssst.’ Nick keek naar de gesloten deur. ‘Maak Joe niet wakker. Stel je voor dat hij binnen zou komen en een stoel zou grijpen.’


  Hij trok zijn spijkerbroek uit en hij was prachtig. ‘Ik ben gek op je lijf,’ fluisterde ze. ‘Kom hier.’


  ‘Hebberig ben je.’ Hij gleed onder de lakens om haar vast te pakken, hard tegen haar zachtheid, en ze rolde zich om tot ze boven op hem lag. ‘Jij bent van mij,’ zei ze tegen hem.


  ‘Daar heb ik niks op tegen.’ Hij het zijn handen langs haar zijden omhoog glijden, tot ze zijn polsen pakte en ze boven haar hoofd hield.


  ‘Je gaat me nog een week lang voelen,’ fluisterde ze, terwijl ze zich tegen hem aan bewoog.


  ‘Lieverd, ik voel je al elke minuut van de dag.’ Hij hief zijn gezicht naar haar op om haar te kussen. Hij nam bezit van haar mond, stak zijn tong in haar mond en bracht haar weer aan het huiveren. ‘Ik heb zo lang aan je gedacht dat het een wonder is dat ik nog iets voor elkaar krijg. Telkens wanneer je me je rug toekeert, wil ik je ergens overheen leggen, en telkens wanneer je dat niet doet, wil ik je tegen een muur nemen, en als je niet in de buurt bent, sluit ik mijn ogen en stel me voor dat je naakt bent en dat ik in je ben.’ Hij kuste haar opnieuw en verwarmde haar bloed met zijn woorden en zijn mond en zijn lange, heerlijke lichaam dat onder het hare kronkelde.


  Quinn was ademloos. ‘Dat dominerende schijnt niet te werken als ik het probeer,’ gromde ze. Ze probeerde koeltjes te doen, maar hij werd hard onder haar heupen, en ze drukte zich tegen hem aan en voelde hoe hij terug duwde.


  ‘Ach, dat weet ik niet.’ Nick kuste haar hals, blijkbaar onbekommerd over het feit dat zij zijn handen vasthield. ‘We kunnen wat leer en handboeien aanschaffen, dan kun je je uitleven.’


  Quinn liet hem los. ‘Ik kan me ook uitleven zonder leer,’ fluisterde ze, en begon kussend haar weg langs zijn borst naar beneden.


  ‘O, Jezus,’ hoorde ze Nick zeggen toen ze haar tong langs zijn buik liet glijden. ‘Je hebt gelijk. Ik ben van jou.’


  Als je dat maar weet, dacht ze, en nam hem.


 Nick werd de volgende ochtend om acht uur wakker, zoals gewoonlijk met de lakens van zich af geschopt, en met Quinns hoofd tegen zijn arm, niet zoals gewoonlijk. Hij voelde een scheut paniek en toen bewoog ze zich licht in haar slaap. Haar haar streek zijdezacht langs zijn huid en hij herinnerde zich de voorgaande avond op het toneel en Bill, en voelde een golf van opluchting dat ze hier veilig bij hem was. Ze bewoog zich opnieuw en hij dacht: dit is goed, en rolde tegen haar rug om te voelen hoe warm ze over haar hele lichaam was.


  Hij liet een hand langs haar borst glijden toen Darla aanklopte en zonder op antwoord te wachten binnenkwam. Ze zei: ‘Max staat te wachten, ik kom alleen maar mijn -’


  Nick verstijfde. Acht uur ’s ochtends was niet de beste tijd om snel na te denken, zelfs niet naakt in een vreemd bed.


  ‘Lekker kontje,’ zei Darla. ‘Niet dat ik dat nog ooit te zien krijg.’


  ‘Dank je,’ zei Nick, en ze vertrok en sloot de deur achter zich.


  ‘Wat was dat?’ vroeg Quinn slaperig.


  ‘Dat kost je weer een keer,’ zei hij, en rolde haar naar zich toe. ‘Kom hier.’


  ‘Waarvoor?’ vroeg Quinn, maar ze kwam toch.


 Een uur later zat Quinn aan de ontbijttafel en probeerde haar leven te bevatten. Ze moest naar de politie. Bill was te ver gegaan, en dat gaf haar geen goed gevoel. Hij was volkomen bij zijn verstand geweest totdat hij iets met haar kreeg, en als hij haar eenmaal zou vergeten, zou dat wel weer goed komen. Misschien als ze zou wachten -


  Ze dacht aan hoe hij haar tegen die muur had geduwd, de avond ervoor. Er was mededogen en er was stommiteit. Ze zou naar de politie gaan.


  Nick kwam binnen, gekleed in zijn werkhemd en spijkerbroek. Zijn haar was nog vochtig van de douche, en ze herinnerde zich het goede gedeelte. ‘Jij bent heerlijk,’ zei ze, en hij zei: ‘Nee, dat is Max.’ Toen kuste hij haar en hielp haar eraan herinneren dat ze verliefd was op een zonnige zaterdagochtend.


  ‘Nee, dat ben jij,’ zei ze. ‘Jij, absoluut.’


  ‘Nou, ik ben blij dat jij dat vindt.’ Hij leunde met zo’n gespannen nonchalance tegen het aanrecht dat ze wist dat er iets aan de hand was. ‘Want van nu af aan ga je met dit gezicht wakker worden. Ik trek bij je in.’


  Quinn leunde achterover. Hij zag er onzeker uit terwijl hij het zei, verdedigend en een beetje ongelukkig. ‘Waarom?’


  Hij rolde met zijn ogen. ‘Omdat er iemand voor je moet zorgen. Jezus, wat voor vent zou ik zijn als ik -’


  ‘Ik ga vandaag naar de politie,’ zei Quinn. ‘Mijn vader is hier. Je hoeft niet te blijven.’


  Hij zweeg ontsteld. ‘Ik dacht dat je wilde -’


  ‘Ik wil wel dat je bij me intrekt,’ zei Quinn. ‘Maar alleen als je dat wilt voor jezelf, niet voor mij. Je hoeft mij geen gunst te bewijzen.’


  ‘Dit moet je niet doen.’ Hij draaide zich om naar de koelkast en pakte de melk. ‘Je kunt mij niet wijsmaken dat we niet bij elkaar horen na gisteravond.’


  ‘Natuurlijk horen we bij elkaar,’ zei Quinn. ‘Ik hou van je.’ Ze wachtte even om te zien of hij dat ook zou zeggen, en ging toen verder. ‘Dat betekent niet dat je hier moet wonen. Jij houdt van je ruimte en je privacy. Pa is hier om Bill op een afstand te houden tot de politie zich over hem ontfermt. Je hoeft hier niet te komen wonen.’


  Hij stond daar met het pak melk in zijn hand, en keek haar fronsend aan. ‘Dat is het niet. Ik wil voor je zorgen.’


  Quinn probeerde niet in elkaar te krimpen bij die echo van Bill. ‘Dat weet ik. Maar dat hoeft niet. Jij blijft in jouw huis wonen, waar je gelukkig bent, en ik woon hier. En we zien elkaar elke dag, zoals we altijd hebben gedaan, alleen hebben we nu ook heerlijke seks.’ Ze keek hem glimlachend aan. ‘Ik weet bijna zeker dat dat jouw idee is van een volmaakt leven, nietwaar?’


  ‘Ja,’ zei hij, en dronk wat melk uit het pak.


  ‘Nou, dan is alles goed geregeld,’ zei Quinn, die het melkpak negeerde.


  ‘Ja,’ zei Nick. ‘Bedankt.’


  16


  Onderweg naar zijn werk ging Nick bij het politiebureau langs om een aanklacht in te dienen. Hij vertelde dat ze Quinn konden verwachten, maar toen Frank Atchity later op de ochtend vanaf het bureau belde, klonk hij niet geruststellend.


  ‘We hebben Bill gesproken voordat hij rond de middag naar de wedstrijd vertrok,’ zei Frank. ‘Hij schijnt te vinden dat je de zaken overdrijft.’


  ‘Ze heeft striemen aan haar polsen van hem,’ zei Nick woedend. ‘Hij heeft haar pijn gedaan.’


  ‘Het schoolhoofd was hier en zei dat Bill had gezegd dat, eh, Quinn, eh, van ruw hield.’ Frank kuchte even. ‘Bill stemde daarmee in.’


  Nick kroop bijna door de telefoon, zo kwaad was hij. ‘Quinn houdt niet van ruw. Die klootzak heeft haar in het donker op een parkeerterrein te grazen genomen en bedreigd.’


  ‘Hoe weet jij dat ze niet van ruw houdt?’ zei Frank.


  Nick hoorde de achterdocht in zijn stem te laat. ‘Dat weet ik gewoon. Zo is ze niet.’


  ‘Want ik ben ertegen dat mannen vrouwen slaan, maar ik ben er ook tegen om tussen twee kerels te zitten die door een vrouw tegen elkaar worden uitgespeeld. En zij is niet hier geweest om een aanklacht in te dienen.’


  ‘Ach, verdomme, Frank -’


  ‘Luister, het punt is,’ zei Frank, ‘ik ben de sheriff, en niet alleen maar Joe’s pokermaatje. Ik heb bewijzen nodig. En Quinn moet hier een klacht indienen voor ik daarnaar kan gaan zoeken.’


  ‘Ze komt langs,’ zei Nick grimmig. ‘En ze speelt niemand tegen elkaar uit. Die vent is over de rooie.’


  ‘Dus jij blijft daar om haar te beschermen?’


  ‘Nee,’ zei Nick.


  ‘Wat een bezorgdheid, zeg.’


  ‘Frank-’


  ‘Stuur haar hier langs of zet het uit je hoofd,’ zei Frank. ‘Het één of het ander.’


  Nick gooide de hoorn op de haak en draaide zich om naar Max, die even later binnenkwam. ‘Je bent te laat.’


  ‘Klopt,’ zei Max irritant vrolijk. Hij begon te fluiten, en Nick overwoog hem te vermoorden.


  ‘Ik neem aan dat je je vrouw terug hebt?’


  ‘O, ja.’ zei Max, en toen werd hij wat minder vrolijk. ‘Eh, dat doet me ergens aan denken.’


  Nick was ineens op zijn hoede. ‘Wat?’


  ‘Wil je samen met mij een drive-in kopen?’ vroeg Max met bestudeerde onschuld.


  ‘Nee,’ zei Nick, en begaf zich naar de Ford boven de laatste brug. ‘Nick,’ zei Max.


  Nick bleef staan en sloot zijn ogen. ‘Waarom zou ik een drive-in willen kopen?’


  ‘Omdat ik gisteravond tegen Darla heb gezegd dat ik hem al had gekocht, en vanochtend belde ik en nu blijkt dat dat rotding honderdtwintigduizend kost, en ik zou een mede-ondertekenaar kunnen gebruiken.’


  Nick draaide zich naar hem om. ‘Heb je tegen haar gezegd dat je de drive-in had gekocht?’


  ‘Hé,’ zei Max. ‘Dat was het beste idee dat ik sinds lange tijd heb gehad.’ Hij keek peinzend. ‘Het werkte nog ook. De seks was geweldig.’ Nick staarde zijn broer aan. Hij maakte geen grapje. ‘Je hebt een verlaten drive-in gekocht zodat je het met je vrouw kon doen?’


  Max schudde zijn hoofd. ‘Dit was niet zomaar seks. Ik heb God weer gezien. Dan is honderdtwintig een schijntje.’


  Nick snoof ‘Ja, zolang ik de helft betaal.’


  Max keek hem dreigend aan. ‘Ja of nee?’


  ‘Ja,’ zei Nick. ‘Maar alleen voor Darla.’ Hij schudde zijn hoofd en moest toen lachen. ‘Een drive-in.’


  ‘Hé, misschien verdienen we er wat aan,’ zei Max.


  ‘Alleen als we Deep Throat draaien voor minderjarigen.’


  ‘Ik ben niet trots,’ zei Max, en pakte de volgende werkopdracht.


  Een kwartier later zei Max van onder de motorkap van een Chevy: ‘Bedankt.’


 ‘Graag gedaan,’ zei Nick.


 ‘Was dat Max die je hier afzette?’ vroeg Debbie aan Darla toen ze de Upper Cut binnenkwam.


  ‘Ja,’ zei Darla. ‘Ik ben gisteravond terug naar huis gegaan. Hij heeft een drive-in voor me gekocht.’


  ‘Die tent daar langs de oude snelweg?’ Debbie knipperde met haar ogen. ‘Waarom?’


  ‘Om me terug te krijgen,’ zei Darla. ‘Heb je ooit zoiets romantisch gehoord?’


  ‘Ik krijg liever rozen,’ zei Debbie.


  Bill zat in de sportzaal. Hij negeerde Bobby en dacht aan Quinn. Nu het honkbal voorbij was, kon hij haar vaker zien en aan het huis werken .


  ‘Jij stom rund,’ zei Bobby voor zijn neus. ‘Je luistert niet eens naar me. Ik heb vandaag tegen een agent voor je gelogen, en vervolgens verziek je de wedstrijd zo gruwelijk als ik nog nooit heb meegemaakt. We doen niet eens mee met de regionale wedstrijden.’


  ‘Laat me met rust, Bobby.’ Bill stond op. ‘Ik heb het druk.’


  ‘We hebben die wedstrijd verloren vanwege het coachen,’ spuugde Bobby. ‘Jij hebt het verziekt. Dit is jouw schuld.’


  ‘Dat kan me niet schelen.’ Bill knipte de lichten uit en wendde zich naar de deur. ‘Jezus, het is maar honkbal.’


  ‘Het is maar honkbal?’ JH schreeuwde bijna zijn longen uit zijn lijf. Bill lachte hem uit. Wat een eikel. Quinn had werkelijk gelijk gehad.


  ‘Grappig, hè?’ Bobby ging vlak voor hem staan. ‘Ik zal jou eens iets grappigs vertellen. Ik was gisteravond hier om de podiumdeur te controleren, want die trut door wie jij zo geobsedeerd bent, is incompetent.’ Hij zweeg, ziedend van woede. ‘Ze heeft me bedreigd en ze is incompetent.’


  ‘Ze is niet incompetent,’ zei Bill. ‘Soms is ze wat achteloos’ - ze heeft zich door Nick laten aanraken - ‘maar ze is niet incompetent.’


  ‘O, ja?’ sneerde Bobby, en liep om hem heen. ‘Nou, ik kwam gisteravond terug om de podiumdeur te controleren, en die was niet op slot omdat ze incompetent is, en toen ik binnenkwam, zag ik haar. En weet je wat ze aan het doen was?’


  ‘Bobby, dat kan me niet schelen,’ zei Bill. ‘Verdwijn uit mijn ogen.’


  ‘Ze stond die monteur te neuken.’ Bill kromp in elkaar en Bobby’s stem werd luid en boosaardig. ‘Tegen de muur, als een hoer. Daar op het toneel. Ik heb ze bekeken. Terwijl jij buiten op het parkeerterrein zat te wachten als een stom rund, was die slet -’


  Bill gaf hem een rechtse directe. Dat was makkelijk, alsof je een lastige vlieg van je af sloeg, en toen Bobby niet opstond, knikte Bill en ging weg.


  Er was één ding dat hij Bobby verschuldigd was, dacht hij terwijl hij zijn kleren in zijn kofferset stopte. Als het waar was wat hij zei over Quinn - wat waarschijnlijk niet zo was, Quinn was een goed iemand, zoiets zou ze nooit doen, ze had Nick waarschijnlijk alleen maar gekust, wat al erg genoeg was, en toen bemoeide Bobby zich ermee met zijn zieke geest, hij was blij dat hij Bobby een mep had verkocht - nou, dan werd het tijd dat hij bij haar introk. Dat was voorheen goed gegaan, zijn spullen beetje bij beetje naar haar appartement overbrengen, en ze had er geen bezwaar tegen gemaakt. Quinn deed nooit moeilijk, dus zou hij gewoon zijn kleren gaan brengen en dan kon hij later de meubels verhuizen.


  Werkelijk, hij wist niet waarom hij daar niet eerder op was gekomen.


  Maar toen hij op de veranda aan de voorkant stond en het slot van de voordeur had opengedraaid, wilde de deur niet open. De sleutel draaide om in het slot, maar de deur gaf niet mee. En toen hij naar de zijkant liep, bleek het gebroken raam te zijn gerepareerd met een stuk hout dat er overheen was gespijkerd, dus als hij het opnieuw zou breken, zou hij ook door het hout heen moeten.


  Het leek wel alsof ze hem buiten de deur probeerde te houden. Hij voelde zijn boosheid opwellen en kalmeerde zichzelf Dit was gewoon een vergissing. Ze wilde hem bij zich. Dat zou ze beseffen als hij bij haar zou intrekken.


  Als hij maar binnen kon komen.


  Hij liet zijn koffers op de veranda staan en liep naar de achterdeur, een beetje ongerust om eraan te voelen met die rothond in de buurt. Die hond zou blaffen en dan zou de buurvrouw weer komen kijken, de hond zou Quinn bang maken. Maar toen hij in haar achtertuin stond, hoorde hij haar douche lopen - het badkamerraam stond open, als de badkamer niet op de verdieping had gelegen, had hij erdoorheen kunnen klimmen


  - en hij besefte dat Quinn hem of de hond in elk geval niet zou horen als ze onder de douche stond. En ze nam altijd lange douches. Soms was hij in de badkamer gaan staan, alleen om te zien hoe ze onder de douche vandaan kwam, haar haar afdroogde, zo mooi, zo rond -


  Hij pakte een stuk afgebroken cement van bij de trap - het eerste wat hij zou doen als hij hier woonde was die achtertuin opruimen, dat was een schandelijke aanblik - en gooide de ruit in de achterdeur in. Hij stak zijn hand naar binnen en reikte naar de sleutel in het slot - wat slordig van haar om de sleutel in het slot te laten steken zo vlak naast het raam -en toen de deur nog steeds niet open wilde, reikte hij naar binnen en tastte langs het hout, tot hij de grendel vond. Ze probeerde hem buiten te sluiten. Wat dom. Hij opende de grendel en trok de deur open.


  De hond was er natuurlijk. Hij liep naar de voordeur terwijl dat rotbeest om hem heen liep te keffen. Hij haalde de deur van het slot en schoof de grendel eraf waarmee ze hem buiten dacht te houden. Toen draaide hij zich om en greep het mormel voordat het weg kon schieten. Hij hield het beest voor zich uit, terwijl het jankte en plaste, en nam het mee naar de veranda aan de voorkant, waar hij het zo hard als hij kon in de voortuin smeet.


  Het dier rolde een keer om en bleef stil liggen.


  Daar was hij vanaf. Hij pakte zijn koffers van de veranda en nam ze mee naar zijn slaapkamer om ze uit te pakken.


  Quinns middag bij de politie had bepaald niets opgeleverd. Ze had haar aanklacht ingediend en aan Frank Atchity uitgelegd wat er was gebeurd. Hij had haar zonder al te veel medeleven, maar ook zonder haar tegen te werken aangehoord. Alleen de feiten, mevrouw.


  ‘Ik zal nog eens met Bill gaan praten,’ had Frank gezegd. ‘Hij komt vanmiddag terug van de wedstrijd. Dan bel ik wel.’


  ‘Kan ik tot dat moment een verordening of iets dergelijks krijgen?’ vroeg Quinn. ‘Ik wil hem echt niet in mijn buurt. Hij maakt me doodsbang.’ Ze dacht aan Bill zoals hij de voorgaande avond over haar heen gebogen had gestaan, en ze huiverde. ‘Het lijkt wel alsof hij in een andere wereld leeft. Hij denkt echt dat we weer bij elkaar komen, ook al blijf ik tegen hem zeggen van niet. Ik bedoel, ik ben weggegaan en heb een eigen huis gekocht. Wat kan ik nog meer doen?’


  Franks stem klonk nu wat sympathieker. ‘Ik zal een rechter op die verordening zetten. Ga maar naar huis, en als hij daar heen komt, laat hem dan niet binnen.’


  ‘Hij is al binnen geweest,’ zei Quinn. ‘We weten niet hoe, we denken misschien via de kelder, maar hij is binnen geweest om al die dingen te saboteren. We hebben overal grendels geplaatst, maar -’


  ‘Wees nu maar rustig,’ zei Frank. ‘We handelen dit vanmiddag hoe dan ook af. We hebben het hier over de coach.’


  ‘Ik weet over wie we het hehben,’ zei Quinn. ‘Hij is gevaarlijk.’


  Toen ze thuiskwam, was het huis leeg. ‘Papa?’ riep ze, maar alleen Katie kwam aangerend, angstig als altijd, maar nu wist Quinn hoe ze zich moest voelen. Ze sloot alle deuren af en deed de grendels ervoor voordat ze in de woonkamer ging zitten en tegen zichzelf zei dat ze niet zo idioot moest doen. Ze had het druk, Frank Atchity zou Bill tegenhouden, haar vader zou thuiskomen, alles zou in orde komen.


  Ze had door het huis gelopen en alle ramen twee keer gecontroleerd, terwijl Katie haar volgde. Uiteindelijk besefte ze dat zolang de hond rustig was, er niemand in de buurt was. Katie was het volmaakte Bill-alarm, omdat Katie Bill haatte met alle hartstocht die ze in haar kleine hondenlijfje had. Als Katie rustig was, was ze veilig.


  Ze was naar boven gegaan en had het bed opgemaakt en eraan gedacht dat ze Nick weer zou zien. Hij zou vanavond weer komen. En de volgende avonden, tot hij eraan gewend was om bij haar te zijn, en dan wilde hij misschien bij haar intrekken. Zelfs als hij dat niet deed, waren ze bij elkaar, en dat was verdomd goed. Ze kon zich zelfs in vershoudfolie hullen, of in dat vrolijke weduweding dat Darla nooit meer wilde zien. Ze probeerde zichzelf voor te stellen in zwart kant. Nee, ze was meer een type voor rood en paars satijn. Ze ging naar de badkamer om tussen haar nachthemden te zoeken naar iets opwindends dat Nick van haar lijf kon scheuren, en keek op de klok. Vier uur. Hij was om vijf uur klaar met werken.


  Katies nagels hadden in de gang voor de badkamer getikt, met een regelmatige tred, geen probleem, dus kleedde ze zich uit om te gaan douchen. Met een beetje geluk zou Nick er zijn voordat Joe kwam, en dan konden ze helemaal alleen luidruchtig doen.


  De douche was heerlijk en wekte alle zenuwen waar Nick de voorgaande avond en de volgende ochtend mee had gespeeld, en ze had wulpse gedachten terwijl ze zich helemaal inzeepte. Misschien konden ze het in de douche doen. Dat idee hield haar bezig tot ze de kraan dichtdraaide en het water van zich afschudde. Beslist in de douche. Ze schoof het douchegordijn opzij.


  ‘Hallo, Quinn,’ zei Bill.


  Toen Nick om halfvier de deur opendeed, stond Joe daar met zijn draagbare televisie en een vuilniszak.


  ‘Ik kom hier wonen,’ zei Joe, en beende langs hem heen naar binnen. ‘Om de dooie dood niet,’ zei Nick.


  Joe zette de zak neer en bekeek het appartement. ‘Is dit alles?’


  ‘Het is groot genoeg voor mij alleen.’ Nick hield de deur open. ‘Bedankt dat je even langskwam.’


  Joe schudde zijn hoofd. ‘Ik zal je niet in de weg lopen. Ik heb over drie uur een afspraak.’ Hij gaf Nick een knipoog. ‘Ik ga met Barbara naar de Anchor Inn.’


  ‘Met Barbara?’


  ‘Ik had een klusje bij de bank, en toen raakten we aan de praat.’


  ‘Dat zal best.’ Joe gaf geen krimp, dus sloot Nick de deur. ‘Waarom ben je niet bij Quinn?’


  Joe snoof. ‘Juist. Alsof ik Barbara mee naar het huis van mijn dochter neem.’


  ‘Je brengt haar ook niet mee hier naartoe,’ zei Nick. ‘Er is maar één bed.’


  Joe verschoof een stapel boeken en papieren op Nicks bijzettafeltje en zette de televisie neer. ‘Jij bent bij Quinn.’ Hij keek veelbetekenend naar Nicks televisie. ‘Heb jij kabel?’


  ‘Joe, je blijft niet hier,’ zei Nick, maar Joe liep al naar de keuken.


  ‘Ik heb veel grotere koelkasten gezien dan deze,’ zei hij toen hij terugkwam met een flesje bier. ‘Als je hier eenmaal weg bent, koop ik een grotere.’


  ‘Ik ga niet weg,’ zei Nick.


  ‘Ik dacht dat je bij Quinn zou intrekken.’ Joe draaide de dop van het flesje en nam een slok, terwijl Nick eraan dacht hem te vermoorden.


  ‘Ze zei nee,’ zei Nick.


  Joe verslikte zich bijna in zijn bier. ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Niets.’ Nick ging zitten, moe van het weerstand bieden aan Joe en denken aan Quinn. ‘Je kunt hier tot zeven uur blijven als je je mond houdt, maar je blijft hier niet slapen. Ga maar naar Barbara.’


  ‘Laat je Quinn alleen met een loslopende Bill?’ Joe schudde zijn hoofd. ‘Ik had jou hoger ingeschat.’


  ‘Joe, ik heb het geprobeerd.’ Nick leunde achterover. ‘Ik heb haar gezegd dat ik bij haar moest zijn om voor haar te zorgen, maar ze zei dat ze wel voor zichzelf kon zorgen.’


  ‘Ze is bijzonder onafhankelijk. Zo heb ik allebei mijn dochters opgevoed.’ Joe hief zijn flesje in een toast op zichzelf en nam een teug. Toen veegde hij zijn mond af en zei: ‘Maar dat weet je natuurlijk wel.’


  Nick kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Hou op.’


  ‘Ik heb twee vrouwen grootgebracht met wie jij kon trouwen, en nou mag ik niet eens in jouw appartement slapen.’ Joe schudde zijn hoofd. ‘Wat ondankbaar. Natuurlijk, ik snap waarom je een beetje geërgerd bent over Zoë, want dat is me er een. Maar Quinn? Zo mak als een lammetje. Wat een lieverdje. Ik snap niet waarom je niet bent gebleven en je bij haar naar binnen hebt gepraat.’


  ‘Joe.’


  Joe negeerde hem en keek om zich heen. ‘Jezus, hoe lang was je eigenlijk van plan hier te blijven wonen?’


  ‘Voor altijd,’ zei Nick koel. ‘Ik neem terug wat ik zei over dat je tot zeven uur kon blijven. Je kunt nu gaan -’


  ‘Voor altijd, hè?’ zei Joe. ‘Je hebt een koelkast die Ford niet eens in een camper zou inbouwen, je boekenplanken liggen op betonblokken en je hebt niet eens kabel.’ Hij ontmoette Nicks ogen. ‘Jouw voor altijd lijkt mij behoorlijk tijdelijk.’


  ‘Dat is diepzinnig, Joe,’ zei Nick. ‘Drink je bier op.’


  Joe grinnikte en liep naar de slaapkamer, waarschijnlijk om te bekijken welke meubels hij in de toekomst kon gebruiken, en Nick bekeek zijn boekenplanken en dacht: misschien zou ik een paar vaste kasten moeten bouwen.


  Die gedachte vond hij niet aantrekkelijk. En wat dan nog als hij op zijn tachtigste betonblokken en planken als boekenkasten had? Als zijn boeken maar ergens stonden.


  Maar hij kon zich niet voorstellen dat hij hier tot zijn tachtigste zou wonen. Dat had hij nooit gedaan. Joe had gelijk, ergens diep in zijn achterhoofd had hij altijd aangenomen dat dit tijdelijk was. Dit was waar zijn vader en moeder hadden gewoond toen ze pas getrouwd waren, tot ze zich een echt huis konden veroorloven, waar Max en Darla eerst hadden gewoond. Nu besefte hij dat hij had gedacht dat hij ook ooit zou verhuizen.


  ‘In vliegtuigen heb ik zelfs grotere toiletten gezien,’ zei Joe toen hij de slaapkamer uitkwam.


  ‘Joe-’


  ‘Maar met wat klussen hier en daar zou dit een goede vrijgezellenwoning zijn.’


  ‘Ik word ziek van je,’ zei Nick. ‘Jij bent geen vrijgezel.’


  ‘Jij ook niet,’ zei Joe. ‘Jij bent alleen te stom om terug te gaan en te eisen om samen te wonen met je vrouw. Vroeg of laat ga je toch met haar trouwen.’ Joe ging terug naar de keuken terwijl hij sprak en begon kastdeurtjes te openen.


  ‘Over met je vrouw samenleven gesproken,’ zei Nick geprikkeld, ‘hoe gaat het met Meggy?’


  ‘Heel goed.’ Joe haalde een zak pretzels te voorschijn en proefde er een. ‘Taai. Je zou van die luchtdichte trommels moeten hebben, zoals Quinn heeft. Daarin blijven zelfs de cornflakes vers.’ Hij nam de zak mee naar de woonkamer en ging zitten.


  ‘Ga weg, Joe,’ zei Nick vlak.


  ‘Dan ga jij hier alleen maar zitten.’ Joe kauwde op zijn pretzel. ‘Het beste wat jou ooit is overkomen zit aan Apple Street, maar jij blijft in dit hol op je krent zitten.’


  Nick stond op. ‘Daar is de deur.’


  ‘Wat wilde ze dat jij niet hebt?’ vroeg Joe. ‘Waarom heeft ze je eruit gegooid?’


  ‘Ze heeft me er niet uitgegooid.’ Nick liep naar de deur en opende die. ‘Ze zei dat ik niet bij haar kon intrekken zolang ik niet liever daar woonde dan hier.’


  Joe keek om zich heen. ‘Lijkt me niet te veel gevraagd.’


  ‘Eruit,’ zei Nick, en Joe legde de zak met pretzels neer.


  ‘Je staat onder spanning,’ zei hij. ‘Ik ga wel.’ Hij tilde de televisie op en bukte zich om de zak te pakken. ‘Au. Verdomme.’ Hij kwam overeind en zag er opgelucht uit. ‘Ik dacht dat het in mijn rug schoot. Dat zou wat zijn met zo’n afspraak vanavond.’


  ‘Een tragedie,’ zei Nick. ‘Wees voorzichtig op de trap.’


  Joe knikte en begaf zich naar de deur.


  ‘Dus je gaat terug naar Quinn?’ zei Nick, die probeerde zich niet schuldig te voelen.


  ‘Nee, ik denk dat ik maar naar huis ga.’


  ‘Naar Meggy?’


  ‘Ik neem aan dat Edie op het punt staat weg te gaan,’ zei Joe. ‘En Meggy werkt nogal op je zenuwen als je niet aan haar gewend bent. En ik ben aan haar gewend.’


  ‘Ik denk niet dat het zo gemakkelijk zal zijn,’ zei Nick, en Joe schudde zijn hoofd terwijl hij in de deuropening bleef staan.


  ‘Jij denkt helemaal niet, knul,’ zei hij. ‘Dat is jouw probleem. Volg nou maar gewoon je hormonen in plaats van erover na te denken.’ Joe


  leunde tegen de deurpost, terwijl hij filosofisch begon te worden, met de televisie onder zijn arm. ‘Als je erover nadenkt, zijn relaties net auto’s.’


  ‘Niet waar,’ zei Nick.


  ‘De goede zijn gebouwd om de klappen op te vangen. Ze hebben goede schokbrekers, als je begrijpt wat ik bedoel. Meggy en ik’ - Joe grijnsde


  ‘- wij hebben goede schokbrekers.’


  ‘Ik heb nog nieuws voor je,’ zei Nick. ‘Meggy en Edie slapen met elkaar.’


  ‘Weet ik.’ Joe’s grijns werd breder.


  ‘Weet je dat?’


  ‘Jeetje, ja. Dat is al jaren zo.’ Joe schudde bewonderend zijn hoofd. ‘Ze is een opwindende vrouw, Meggy. Houdt van variatie.’


  ‘Dit wil ik niet horen,’ zei Nick.


  ‘Zoals ik al zei,’ zei Joe terwijl hij de trap afliep. ‘Jij denkt niet genoeg na.’


  Nick sloot de deur en keek om zich heen. Versleten tapijt, vierdehands meubels, betonblokken met planken als boekenkast - het huis zag eruit alsof het hem niets kon schelen. Waarschijnlijk omdat het hem inderdaad niets kon schelen. Het was toch maar tijdelijk.


  ‘Shit,’ zei hij. ‘Ik vind het prettig om alleen te wonen.’ Hij ging in zijn leunstoel zitten en knoeide Joe’s bier. Hij haalde een doekje in de keuken - lieve hemel, wat was het hier klein vergeleken bij Quinns huis - en veegde het bier van de vloer - verdomd mooie vloer ook, net zo goed als bij Quinn - en ging zitten lezen.


  Quinn zou inmiddels thuis zijn. Ze zou een dutje doen, of haken, of rommelen in de keuken, met Katie spelen, misschien Darla bellen. Als hij naar haar toe gegaan, zou ze nu met hem praten.


  Nou, zie je wel? Praten. Hoe kon hij lezen als zij zat te praten?


  Hij keek naar het boek dat hij niet zat te lezen omdat hij aan Quinn zat te denken. Als hij wilde lezen, waren er wel zes kamers om privacy te zoeken. En ook zes kamers waar hij Quinn kon vinden.


  Maar hoe kon hij dit allemaal opgeven? Hij keek nog eens om zich heen. Het zag er vreselijk uit, koud en lelijk, zonder licht en zonder bank en zonder Quinn.


  ‘Ik ben gelukkig alleen,’ zei hij hardop, en keek automatisch naar beneden om te zien of Katie haar kopje naar hem ophief, rillend, de neurotische kleine rat.


  Juist, geen Katie.


  Shit.


  Hij moest echt bij haar zijn. Bill liep misschien nog rond als Quinn geen aanklacht had ingediend. Ze had waarschijnlijk geen aanklacht ingediend. Het was net iets voor haar om geen problemen te willen veroorzaken die ze weer moest oplossen. Hij kon er maar beter naartoe gaan om ervoor te zorgen dat ze een aanklacht indiende.


  Hij legde zijn boek neer en stond op om naar Quinn te gaan. Je mag pas terugkomen als je voor jezelf terugkomt, had ze gezegd.


  Dan zou hij liegen.


  Hij was onderweg naar de deur toen de telefoon ging. Hij nam op, en Patsy Brady zei: ‘U hebt me gevraagd te bellen als er iets aan de hand was.’ Nick kreeg het op slag koud. ‘Wat?’


  ‘Dat hondje is weer buiten,’ zei Patsy. ‘Hij liep heel raar en jankte, dus heb ik hem door het poortje achter gelaten en hij probeerde door de achterdeur binnen te komen, maar dat kon niet, dus ben ik erheen gegaan om hem binnen te laten -’


  ‘Bel het alarmnummer,’ zei Nick. ‘Ik ga meteen.’


  ‘- en toen zag ik dat het raam in de achterdeur gebroken was,’ besloot Patsy. ‘Dat arme hondje is regelrecht door het glas gerend -’


  ‘Shit!’ Nick gooide de hoorn op de haak en rende naar de deur.


  Quinns gil weerkaatste in de kleine badkamer, en Bill glimlachte. ‘Hé,’ zei hij, ‘ik ben het maar.’


  Ze trok het douchegordijn naar zich toe en zei: ‘Eruit. Wegwezen!’


  ‘Rustig maar.’ Opnieuw glimlachte hij, haar geruststellend. ‘Denk hier nou eens even over na.’


  ‘Bill-’


  ‘Ik weet dat je nu over je toeren bent, maar dat is echt alleen maar koppigheid. Je weet dat we vroeg of laat weer bij elkaar komen, en ik denk dat het hoog tijd is. Echt, het gaat goed.’


  Quinn klemde het douchegordijn tegen zich aan en probeerde op te houden met bibberen, terwijl hij bemoedigend naar haar glimlachte. Blijf rustig, dan kun je dit in goede banen leiden. Oké, hij was gestoord, maar niet gewelddadig.


  Nog niet.


  Haar hart sloeg een slag over en ze klemde haar kaken op elkaar. Nee, dit zou niet makkelijk zijn. Het zou beter zijn als ze niet naakt in de douche stond. Dat was natuurlijk ook de laatste gedachte van Janet Leigh geweest toen Tony Perkins langskwam.


  ‘Waarom verstop je je achter dat gordijn, gekkie?’ zei Bill, en Quinn dwong zichzelf te glimlachen.


  ‘Je liet me schrikken,’ zei ze. ‘Ik verwachtte je niet. Eh, mag ik alsjeblieft een handdoek?’


  ‘O, sorry,’ zei Bill, en reikte haar een handdoek aan van het rek achter hem.


  ‘Dank je,’ zei ze, en wikkelde hem om zich heen. Toen ze bedekt was, voelde ze zich minder kwetsbaar. Niet veel, maar wel iets. Ze schoof het douchegordijn opzij en stapte uit de badkuip. Haar natte haar droop. ‘Ik ga me even aankleden, dan ben ik zo terug,’ zei ze.


  ‘Ik ga mee, dan kunnen we praten,’ zei hij, en volgde haar de gang in. Hij begon sneller te lopen toen zij dat ook deed.


  Ze probeerde de slaapkamerdeur voor zijn neus dicht te slaan, maar hij hield hem met een vlakke hand tegen, dus trok ze zich terug aan de andere kant van het bed. Daarbij stootte ze de koffers om die hij aan het voeteneinde had neergezet. Ze vielen gemakkelijk om, alsof ze leeg waren, en ze gleden over elkaar, zodat ze achteruit stapte en ernaar staarde tot ze stil bleven liggen.


  ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Ik zet ze straks wel in de kelder.’ Ze trok de bovenste la van het wastafeltje open en zocht overspannen naar kleren om te voorkomen wat hij van plan was tussen nu en dat ‘later’ dat hij zich had voorgenomen.


  Haar ondergoed was verdwenen. Alles was weg. In de plaats daarvan lagen zijn kleren, T-shirts, boxershorts, sokken.


  ‘Waar zijn mijn... spullen?’ vroeg ze, en probeerde normaal te klinken.


  ‘Dat hoerige ondergoed was niets voor jou,’ zei hij. ‘Zo ben jij niet.’


  Zo ben ik wel. ‘Oké,’ zei ze, en greep een van de T-shirts uit de la. ‘Oké, prima.’


  ‘We hebben veel meer kastruimte als de uitbouw klaar is,’ zei hij, en stapte over de koffers heen om op bed te gaan zitten. ‘Ik dacht dat we vanavond uit konden gaan eten en erover praten, zodat we eraan kunnen beginnen zodra de school uit is.’


  Ze zag hoe rustig hij was, hoe zelfverzekerd zijn gezicht was, en probeerde te doorgronden of hij moordzuchtig zou worden als ze hem de waarheid zou vertellen. Misschien was het het beste niet tegen hem in te gaan, maar alleen te negeren wat hij zei. Ze trok zijn T-shirt aan. Ze vond het vreselijk dat het zijn T-shirt was, maar ze bevond zich niet in de positie om kieskeurig te zijn. Ze hield de handdoek eronder om zich heen gewikkeld als een dikke sarong, ook al reikte het shirt tot haar knieën. Hoe meer stof zich tussen hen bevond, hoe beter.


  ‘Mijn vader woont hier, weet je,’ zei ze luchtig. ‘Hij kan elk moment hier zijn.’


  Bill schudde zijn hoofd. ‘Dat betwijfel ik. Edie is terug naar haar appartement, dus is hij waarschijnlijk bij je moeder.’


  ‘Is Edie teruggegaan?’ Quinn was met stomheid geslagen en voelde toen een steek van paniek. Als haar vader niet terugkwam -


  ‘Dat was het enige waar de moeders over konden praten bij de wedstrijd,’ zei Bill. ‘Ik hoorde dat Darla ook weer bij Max terug is. Toen wist ik dat het tijd was voor ons.’


  ‘Bill, er is geen “ons”.’ Quinn nam hem achterdochtig op om te zien of hij kwaad werd.


  ‘Natuurlijk wel.’ Bill schudde zijn hoofd, geduldig als altijd. ‘De vorige keer dat ik bij je introk, was je ook zo. Ik bleef het opperen en jij zei nee. Toen ben ik gewoon bij je ingetrokken en het ging prima. Dat was net zo bij het nieuwe appartement. Toen ik alles eenmaal had verhuisd, was je er gelukkig mee.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Soms weet je niet wat je wilt, totdat ik het je laat zien.’


  Quinn opende haar mond om te protesteren, maar sloot hem weer. Hij had gelijk. Niet over wat ze wilde, maar ze had zich al die andere keren geschikt. Het was niet gek dat hij dacht dat het weer zo zou gaan.


  Hij was gewoon gestoord, punt uit.


  ‘Dat wilde ik niet,’ zei ze voorzichtig, zijn ogen in de gaten houdend om te zien of hij ziedend zou worden. ‘Ik wilde alleen geen problemen veroorzaken door er ruzie over te maken. Dat was stom van me, en daarom zitten we nu met de gebakken peren, maar ik wilde het niet.’


  ‘We zijn precies zoals we altijd zijn geweest,’ zei Bill bijna tegen zichzelf, en ze zei: ‘Nee, Bill. Kijk naar me. Ik ben veranderd.’


  Hij grijnsde naar haar. ‘Voor mij zie je er hetzelfde uit als altijd. Je sliep soms in een van mijn T-shirts, weet je nog? Dit is precies zoals altijd.’


  ‘Het is niet zoals altijd. Ik heb je gezegd, ik ben veran -’
‘Mensen veranderen niet,’ zei hij. ‘Ze denken van wel, maar eigenlijk is dat niet zo. Van binnen blijven ze hetzelfde. Kijk maar naar Max en Darla. En je vader gaat waarschijnlijk weer bij je moeder wonen. Net zoals ik terug ben bij jou. Mensen doen van alles, maar ze veranderen niet echt.’


  ‘Nou, ik wel,’ zei Quinn. ‘En ik -’


  ‘Nee, niet waar,’ zei Bill. ‘Je hebt je haar laten knippen. Nou en? Dat groeit wel weer aan. In september geef je weer les met lang haar, net zoals altijd. Je bent hetzelfde gebleven.’ Hij zwaaide met een hand. ‘Je hebt hetzelfde meubilair in deze slaapkamer en dezelfde prenten aan de muur. Je hebt de kalender naast die kinderfoto in de keuken gehangen, op dezelfde plaats als in onze beide appartementen. Je bent niet veranderd.’


  Quinn knipperde met haar ogen. Hij had gelijk.


  ‘En ik weet dat jij vindt dat ik hier niet thuishoor, maar wacht maar af’ Hij knikte naar haar. ‘Het wordt zoals het altijd is geweest.’


  ‘Ik ben verliefd op Nick,’ flapte ze eruit, net zozeer om zichzelf alsook om hem te bewijzen dat ze was veranderd.


  ‘Nee, je houdt van hem,’ verbeterde hij haar vriendelijk. ‘Dat heb je altijd gedaan. Je raakt alleen in de war over het soort liefde, omdat ik niet bij je was.’


  ‘Ik ben met hem naar bed geweest,’ zei Quinn. ‘Het is me heel duidelijk hoe ik van hem houd.’


  ‘Nee,’ zei Bill, en zijn gezicht vertrok, en toen herinnerde ze zich waar ze was en hoezeer ze in de knoei zou kunnen raken. ‘Zeg alleen maar tegen hem dat je niet op die manier van hem houdt. Dat was een vergissing. Hij begrijpt het wel. Je kent Nick, hij wil zich toch niet binden.’


  ‘Oké, nou moet je eens naar me luisteren,’ zei Quinn zo rustig als ze kon. ‘Ik denk dat je gelijk hebt als je zegt dat ik niet ben veranderd’ - hij glimlachte naar haar - ‘omdat ik denk dat ik altijd van Nick heb gehouden.’


  ‘Nee.’


  ‘Ik denk dat ik al van hem hield toen ik Zoë ertoe overhaalde met hem te trouwen,’ zei ze, en probeerde zo rustig mogelijk te klinken. ‘Ik denk dat ik alleen niet geloofde dat ik hem kon krijgen. Daarom wilde ik net zo zijn als Zoë. Om hem te krijgen. Omdat ik altijd van hem heb gehouden.’


  ‘Nee,’ zei Bill, en stond op.


  ‘En hij heeft altijd van mij gehouden.’ Quinn deed een stap naar achteren, nog steeds pratend op haar alles-is-in-orde-toon. ‘En nu zijn we samen zoals we van het begin hadden moeten zijn -’


  ‘Nee!’ zei Bill.


  ‘- dus moet je nu weg.’


  ‘Dat is bespottelijk,’ snauwde hij. ‘Ik heb net alles uitgepakt. Ik ga niet weg, al mijn kleren zijn hier.’


  Ze begon tegenwerpingen te maken, maar toen bonsde iemand op de achterdeur en beiden verstijfden een moment. Ze hoorde Katies nagels op de keukenvloer, hoorde Katie janken, en Bill zei: ‘Verdomme, ik had die hond eruit gegooid. Wie heeft er verdomme -’


  ‘Je hebt wat?’ Quinn beende langs hem heen en rende de overloop op, terwijl Katie de trap op hinkte, jankend van pijn en boosheid. ‘Wat heb je met haar gedaan?’ schreeuwde ze naar Bill en tilde Katie op om haar te knuffelen, om erachter te komen wat er met haar aan de hand was.


  ‘Die hond gaat eruit,’ zei Bill op zijn Heerser-van-het-Universum-toon, en toen ze zich omdraaide, stak hij zijn armen naar haar uit.


  ‘Nee!’ riep ze en rende de trap af, met twee treden tegelijk om Katie in veiligheid te brengen.


  ‘Verdomme, Quinn,’ zei Bill achter haar, en ze kwam beneden aan op het moment dat ze zijn voetstappen op de bovenste trede hoorde. ‘Geef dat verdomde mormel hier,’ zei hij, en ze draaide zich net op tijd om om te zien dat hij zijn evenwicht verloor en de trapleuning vastgreep. Toen hij er met zijn volle gewicht op steunde, kwam de leuning los van de muur, en hij slaakte een kreet en klapte tegen de muur, terwijl zij de eetkamer in rende, nog steeds met een huiverende Katie in haar armen.


  Ze hoorde hem hard onder aan de trap neerkomen, maar inmiddels was ze bij de voordeur en zocht naar de sleutel, terwijl ze hem hoorde vloeken toen hij probeerde op te staan. Ze hield Katie met één arm vast terwijl ze de sleutel in het slot stak, hem omdraaide en de deur opende, en toen lagen zijn handen op haar lichaam en trokken aan het T-shirt in een poging bij Katie te komen. Ze viel door de voordeur naar buiten terwijl zijn nagels langs haar rug krasten, en ze strompelde over de veranda naar de trap, proberend haar evenwicht te bewaren met Katie. Ze struikelde en greep de balustrade, die onder haar hand meegaf, en een deel ervan viel boven op haar toen ze in het gras belandde. Ze liet Katie los en riep: ‘Rennen, Katie, rennen!’ Toen krabbelde ze overeind en draaide zich om naar Bill, die op de bovenste trede stond, met een van boosheid vertrokken gezicht. Toen brak de trede in tweeën. Hij tuimelde voorover, kwam hard neer, en haalde met zijn vuist uit naar Katie, terwijl Quinn ‘Nee!’ schreeuwde en over hem heen viel om haar te beschermen.


  ‘Ik vermoord die rothond,’ zei Bill, en duwde Quinn ruw opzij en stond op. Ze krabbelde voor hem overeind en zei: ‘Houd op, laat haar met rust.’ Hij gaf haar een klap in haar gezicht en duwde haar weer opzij.


  ‘Ik heb je gezegd,’ zei hij tegen haar op rustige en zekere toon, ‘die hond gaat eruit.’ Hij beende langs haar heen en stak zijn handen uit naar Katie, die rillend en jankend terugdeinsde, en Quinn pakte het stuk hout dat van de balustrade was afgebroken en liet het op zijn achterhoofd neerkomen.


  Hij schudde een keer zijn hoofd, als een stier, en draaide zich naar haar om. ‘Geef hier, verdomme.’


  Ze deed een stap naar achteren. ‘Luister naar me,’ zei ze ziedend. ‘Ik haat je. Ik haat alles aan je. Ik wil dat je verdwijnt uit mijn huis en uit mijn-’


  Hij probeerde het stuk balustrade te grijpen, en ze sloeg ermee op zijn hand. Ze raakte hem op zijn knokkels, en hij vloekte.


  ‘Weg hier,’ zei ze, en hij haalde weer naar haar uit. Op dat moment beet Katie in zijn broekspijp en trok eraan. Bill draaide zich om en schopte naar haar, waarna ze opnieuw jankte. Quinn raakte volledig buiten zichzelf en liet de balustrade hard op zijn achterhoofd neerkomen.


  Hij wankelde en maaide met zijn armen om zich heen, en opnieuw sloeg ze. Deze keer raakte ze vol zijn oor. ‘Blijf vanaf nu’ - knal terwijl hij hoofdschuddend achteroverviel - ‘voor altijd’ - klap op zijn schouder - ‘uit de buurt’ - zoeff, een misser toen hij zijn hoofd introk - ‘van mijn hond' - knal tegen zijn nek, waardoor hij op zijn knieën viel - ‘of van mij!’ Ze hief de balustrade om hem een laatste keer te slaan, deze keer tussen zijn ogen. Iedereen kon de boom in, ze regelde het op haar manier. Toen greep iemand haar van achteren vast en sleepte haar mee, en ze worstelde om hem ook te slaan, totdat hij haar de balustrade afnam en ademloos zei: ‘Ik denk dat je het wel duidelijk hebt gemaakt. Houd op.’


  ‘Nick?’ zei ze, en Nick hield haar even stevig vast voordat ze zich losrukte en zei: ‘Katie.’


  Ze draaide zich met een ruk om en zag Katie grommen naar een versufte Bill, die op het gras was gevallen. Daarachter zag ze de politiewagen van Frank Atchity tot stilstand komen.


  Frank stak het grasveld over met zijn gebruikelijke, rustige tred, terwijl Quinn de balustrade liet vallen en probeerde er onschuldig uit te zien.


  ‘Ik snap een beetje wat je bedoelt met de coach,’ zei Frank tegen haar met een blik op Bill. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik denk niet dat ze van zo ruw houdt, Bill.’


  Bill gooide zijn bloedende hoofd achterover, en terwijl Frank hem zijn rechten meedeelde, rende Katie blaffend op en neer.


  ‘Ik kom bij je wonen,’ zei Nick tegen Quinn, en ze keek hem verbluft aan. ‘Dat wil ik. Ik hou van je. Dat heb ik altijd al gedaan.’ Hij keek naar Bill. ‘Ik zal ook beter slapen als ik weet waar die balustrade is. Jezus, je hebt hem wel toegetakeld. Ik denk dat hij het nu wel doorheeft.’


  Frank zweeg halverwege een zin en keek fronsend naar Katie. ‘Hond, als hij me niet hoort, is hij niet gewaarschuwd.’ Hij bukte zich om Katie te aaien om haar te kalmeren, en ze ging zitten en plaste vlak naast Bills oor.


  ‘Goed zo,’ zei Quinn, en probeerde haar ademhaling weer rustig te krijgen, nog steeds ongerust over Katie. ‘Die klootzak heeft mijn hond pijn gedaan.’


  ‘Dat was zijn eerste fout,’ zei Nick. ‘Kom, jij moet je aankleden en zij moet naar de dierenarts.’


  Quinn wierp een laatste blik op Bill, wiens blik de hare kruiste. Zijn zelfingenomenheid was verdwenen. ‘Voor altijd,’ zei ze, en hij wendde zijn blik af. ‘Kom, Katie,’ zei ze, en Katie strompelde naar haar toe, hijgend van het blaffen, maar niet meer rillend.


 De drive-in ging open op de eerste zaterdag in juni, en Quinn en Nick parkeerden in de laatste rij, omdat Quinn daar op de middelbare school nooit was geweest. ‘Ik ben altijd uitgegaan met brave jongens die niets deden,’ zei ze tegen Nick, en hij zei: ‘Nou, die tijd is voorbij.’


  ‘Ik ben vandaag bij mijn moeder geweest,’ zei ze toen de tekenfilm begon - een zwart-witfilm van Woody Woodpecker met een betonmolen - en ze nestelde zich tegen zijn schouder.


  Nick hield haar een doos popcorn voor en zei: ‘Nog nieuws?’


  ‘Het kabelbedrijf heeft onlangs nieuwe kanalen toegevoegd.’ Quinn nam wat popcorn, terwijl Katie haar best deed een uitgehongerde hond na te doen. ‘Pa gaat niet meer met Barbara om, omdat ze op een vaste relatie aanstuurde, en hij heeft tegen haar gezegd dat hij al gebonden is, aan mam. En mam en Edie zijn naar een rommelmarkt geweest.’


  Nick lachte.


  ‘Dat doet me ergens aan denken,’ zei Quinn, terwijl ze overeind kwam. ‘Ik heb Barbara vandaag gezien, en ik zweer het, ze lijkt op prinses Diana. Denk je dat ze van plan is naar Engeland te gaan? Zouden we prins Charles moeten waarschuwen?’


  ‘Dat weet ik niet en dat wil ik niet weten.’ Nick stak zijn armen naar haar uit en trok haar tegen zich aan. ‘Barbara is geen goede herinnering.’


  ‘Voor sommige mensen wel. Lois heeft Matthew eruit gegooid.’ Quinn leunde ontspannen tegen hem aan, doezelig van tevredenheid. ‘Ze zei dat ze het leuker had zonder hem, en dat had ze nooit geweten als Barbara hem niet had afgetroggeld. Ze zegt dat ze haar nog steeds haat, maar ze noemt haar niet meer Banksnol.’


  ‘Er gaat niets boven een happy end.’ Nick keek langs haar heen naar Katie, die het bedelen had opgegeven en door het open passagiersraampje keek, op de uitkijk voor problemen, maar redelijk rustig, alsof ze wist dat Bill in elk geval zolang zij leefde achter de tralies zat. ‘Laat die hond niet uit het raam springen. We hebben dit jaar voor meer dan genoeg gebroken hondenribben betaald.’


  Quinn klopte Katie op de rug. ‘Ze gaat nergens heen.’


  Katie liet het raam voor wat het was en richtte haar aandacht weer op de popcorn. Hinkend kwam ze een stapje dichter naar hen toe en jankte meelijwekkend.


  ‘Heb je gemerkt dat de hond nu alleen maar hinkt als ze iets wil?’ zei Nick, en Quinn voerde haar een stukje popcorn en zei: ‘Ja, is ze niet slim?’


  ‘Nee,’ zei Nick, en boog zich voorover om het handschoenenkastje te openen. ‘Popcorn is slecht voor honden. Geef haar maar een hondenkoekje.’


  ‘Bewaar jij hondenkoekjes in het handschoenenkastje?’


  ‘Begin nou niet,’ zei Nick, en veranderde van onderwerp. Hij sneed iets veiligers aan. ‘En hoe gaat het nu echt met je moeder en vader en Edie?’


  ‘Nou, voor zover ik weet kijkt Edie opgelucht, kijkt mam zelfingenomen, en kijkt pap televisie.’ Quinn grijnsde naar hem in de schemering. ‘Ze zijn best gelukkig, denk ik. Het is net of alles weer normaal is na een heel leuke vakantie. O, en Edie zei dat het schoolbestuur vanmiddag heeft gestemd en Dennis Rule wil aanstellen als schoolhoofd.’


  ‘Arme JH,’ zei Nick. ‘Had Bill dat toernooi nou maar gewonnen -’


  ‘Dat zou geen greintje verschil hebben gemaakt.’ Quinn probeerde niet al te zelfgenoegzaam te klinken, maar dat viel niet mee. ‘Dat heeft hij voor zichzelf verziekt. Toen de baas de commissie samenstelde, heeft hij mensen gekozen die wisten hoe de school functioneerde.’


  ‘Dus?’


  ‘Dus heeft hij Greta in de commissie gezet,’ zei Quinn. Ze deed niet eens haar best niet te lachen. ‘Ik had er wat voor gegeven om Bobby’s gezicht te zien toen hij erachter kwam. Hoewel ik denk dat er niet veel aan zijn uitdrukking kon veranderen zolang zijn kaken nog op elkaar zijn genaaid.’


  ‘Dus is iedereen gelukkig,’ zei Nick. ‘Behalve ik.’


  Quinn ging rechtop zitten. Haar hart sloeg een slag over. ‘Ben jij niet gelukkig?’


  Hij schudde zijn hoofd, maar zelfs in de schemering kon ze zien dat hij iets in zijn schild voerde.


  ‘Ik bedacht dat we wat verandering nodig hadden,’ zei hij.


  ‘Ben je gek geworden?’ zei Quinn. ‘Het leven is bijna volmaakt, en jij wilt -’


  Hij boog zich naar haar toe. ‘Bedden, banken, muren, de keukentafel, de achtertuin, het toilet in de garage.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Steeds maar hetzelfde. Het wordt saai.’


  Zijn ogen fonkelden donker en zijn lichaam was stevig en warm terwijl hij zich dichter naar haar toe boog, en hij was opwindend en lief en zeker en alles wat ze ooit had gewild. Quinn dacht: verdomme, wat heb ik een mazzel, maar zei nonchalant: ‘Wat wil je nou eigenlijk zeggen?’


  Hij stak zijn hand onder haar trui en boog zich over haar heen om iets in haar oor te fluisteren, en ze huiverde toen ze elke zenuw in haar lichaam tot leven voelde komen. ‘Heb je ooit poedelnaakt gevrijd op de voorbank van een pick-up bij de drive-in, terwijl de hele stad om je heen zit te kijken naar een waardeloze kopie van Bachelor Party en jonge hondjes je popcorn opeten?’


  ‘Het wordt tijd voor wat verandering,’ zei Quinn, en trok haar trui uit.
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Quinn McKenzie heeft een stoere, blonde vriend en
een leuke baan. Alles loopt op rolleties. Tot ze een
lief, onooglijk zwerthondje adopteert dat haar hele
leven dramatische zal veranderen. Wanneer Quinns
wvriend Bill haar verbiedt het hondje te houden en
het stiekem naar het asiel brengt, breekt er iets in
haar. Ze wordt woest, haalt het beestje onmiddelljk
terug en gaat verhuizen - zonder Bill. ledereen is
verbijsterd, maar Quinn is vastbesloten voortaan
haar eigen beslissingen te nemen.

“‘Jennifer Crusie is me er eentje. Met haar rake

schrijfstijl laat zi je hardop lachen."
The Los Angeles Times
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